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П е р е д м о в а . 

Оцей англійсько український словник призначений для пер-
шої потреби тих, що вивчають англійську мову, передовсім у 
школах. Для кращого зрозуміння й вивчення англійської мови 
подається в ньому крім основних слів-значень також мовні 
звороти, короткий нарис граматики англійської мови та най-
частіше вживані англійські й американські скорочення. 

Англійські слова-гасла відзначені товстим друком. В дужках 
після цих слів подана вимова їх транскрипційними знаками уло-
женими „Міжнародною Асоціяцією Фонетиків", які пояснені на 
стор. УШ—X. Слова гасла гворягь т. зв. гнізда: від основного ко-
реня згл. пня утворюються інші слова з (розуміється) іншим 
значенням, нпр. 

abhor ненавидіти; ~rence (= abhorrence) = відраза; ~rent 
(=* abhorrent) = зненавиджений; 

Africa = Африка; ^-n (= African) = африк-анець, -анський. 
В основному слові закінчення відділене від пня простопад-

ною (часто крапкованою) рискою, нпр.: 
admire = подивляти; ~ation (= admiration [aedmi'reijan]) = 

по/швляння; 
adventure = пригода; ~er (adventurer) = авантурник. 
Слова, що повстали з двох коренів, подається в той спосіб, 

що замість повторювати перше основне слово, дається тіль-
ДУ М» а за нею доуге слово тоді, коли складне слово пишеть-
ся нерозривно. Колиж складне слово пишеться з рискою, 
тоді ставиться її після тільди, нпр.: 

any = один, якийсь; ~body (= anybody) = ніхто; ~thing (= 
anything) кожне, ДЄЩО; 

down = пух; - -cushion (= down-cushion) = пухова подушка; 
fur ~ кожух; — -coat (= fur-coat) = шуба. 
Якщо тільда стоїть після основного слова, складне слово 

пишеться роздільно, нпр.: 
any = один, якийсь: not ~ (= not any) = ніякий. 
Також у фразах (їх подано нормальним друком - не товстим) 

пропускається основне слово, що приходить у НИХ, нпр.; 
duty = обов'язок; to be off ~ (= to be off duty) = не мати 

служби; 
dry = сухий; to get ~ (=» to get dry) = висихати 
as = як, що; ~ far ~ ( = as far as) — а ж ДО, ПОКИ. 



Подвійна тільда означує складне слово, що повстало зі склад-
ного та ще другого (-гих), нпр.: 

apple = яблуко; ~-ріе (= apple-pie) = паштет з яблук; in ~ 
order ( = in apple-pie order) = Й н а й к р а щ о м у порядку . 

Якщо замість прийменника стоїть перед якимсь словом тіль-
да, обидва слова пишеться окремо, нпр.: 

at = при, на; ~ leait (= at least) — принайменше; ~ once (= at 
once) = нараз, нагло. 

В подібний спосіб пишеться й українські сириростковані та 
знаростковані слова, нпр.: 

fasten = при-, у-кріпляти (= прикріпляти, укріпляти); 
fence = за-, об-городити (= загородити, обгородити); 
German = німець, -кий (= німець, німецький); 
fair = крас-а, -ота (= краса, красота). 
Часто при дієсловах та прикметниках подається синтаксичне 

вживання даного слова з прикметником, нпр.: 
to be glad = тішитися, бути вдоволеним (З ЧОГОСЬ - of); 
mingle = мішати(ся) (в ЩОСЬ - in: МІЖ - with). 
Тому, що деякі слова в англійській мові мають значення імен-

ника, прикметника, дієслова або й інших частин мови, в укра-
їнському тексті групується їх за порядком частин мови й відмі-
чується цифрами. При українських дієсловах звичайно не по-
дається наворотових і тривалих значень їх для ощаджування 
друкарського складу. 

Вкінці дякуємо всім друзям та знайомим, що допомогли пе-
реписувати манускрипт словника з приготовлених малих кар-
точок та проводити коректу, а кооперативам „Праця" і „Пласт" 
у Байройті, що піднялися видати словник, щире, стократне ім 
спасибі! 

А в т о р и . 
Байройт, вересень 1947. 



С К О Р О Ч Е Н Н Я 

AM. — в Америці 
анат. — з анатомії 
Англ. — в Англії 
астр. — з астрономії 
£іол. — я біології 
бот. — з ботаніки 
в., відм. . — відмінок 
військ. — військовий 

(термін) 
геог. — з географії 
геол. - — з геології 
грам. — з граматики 
дав. — давальний 
див. — дивись 
дієприкм. — дієприкметник 
дієприсл. — дієприслівник 
дієсл. — дієслово 
діял. — діялектизм 
елекр. • — з електротехніки 
ж.,жін(оч.)р. ,— жіночий рід 
займ. — займенник 
зал. — залізничий 

(термін) 
зал. — залізничий 

(термін) 
збір. — збірне 
зв. — звичайно 
знач. — значення 
зоол. — 3 зоології 
імен. — іменник 
ірон. — іронічно 
карт. — картинний 
клич(н). кличний 

(відмінок) 
клич(н). кличний 

(відмінок) 
теуп. — в купецтві 
кух. — в куховарстві 
ж. мн. - — множина 
мат(ем). — з математики 
:мед. медиц. — з медицини • 

мех. — з механіки 
мин. ч(ас). — минулий час 
мінер. — з мінералогії, 
місц. в. — місцевий 

(відмінок) 
місц. в. — місцевий 

(відмінок) 
муз(ич). - з музики, музич-

ний (термін) 
наз(ив). називний 

(відмінок) 
наз(ив). називний 

(відмінок) 
наказ.спос. . — наказовий 

спосіб 
нпр. — наприклад 
неос. дієсл. — неособове 

дієслово 
обр. — образово 
одн. — однина 
парл. — в парляменті 
перен. в переносному 

значенні 
поет. — поетично 
пол. — 3 політики 
прийм. — прийменник 
прикм. — ирикметник 
прізв. • — прізвище 
рел. — з релігії 
р. род. родовий 

(відмінок) 
скор. — скорочено 
сполуч(н). — сполучник 
чех. — технічний 

(термін) 
фіз. — з фізики 
хем. — з хемії 
числ. — числівник 
ч. р. — чоловічий рід 
щ. — щоденний 

вислів 

а. р. — a person 
a. tb. ~ — a thing 
О. 8. oneself 
8. О. — Fome one 
8. О. ОГ 8. tb. — some one or 

something 
8. О. ОГ 8. tb. — some one or 

something 



МІЖНАРОДНІ ЗНАКИ ВИМОВИ 

наголос все перед наголошеним складом [butter ('b.uo)l 

Знак Я к ВИМОВЛЯТИ Приклади 

Л коротке глухе а, не приходить в 
українській мові, вимовляючи його 
ПІДНОСИТЬСЯ ЯЗИК ДО М'ЯКОГО під-

небіння 

love (IAV) 
but (bAt) 
sun (влп) 
і 

а! довге а два рази(протяжне) довше 
як наше 

path (раїв) 
father (faida) 

ае коротке наше е man (maen) 
fat (faet) 

аі двозвук ай як в гай, май шу (mai) 

аи двозвук ав, подібно як у словах 
Австрія, Австралія 

house (haus) 
how (hau) 

е двозвук дуже наближений до и як 
у слові мене 

bed (bed) 
said (sed) 

еі двозвук ей як в гей day (dei) 

Є8 відкрите півкоротке е тільки перед 
глухим г, після якого чути коротке е 

pair (pea) 
fair (fsa) 

9 коротке, недбайливо вимовлене е mother ('mAtta) 
butter (TbAt8) 

01 звук подібний до німецького о (се), 
вимовляти стискаючи губи 

bird (bold) 
girl (go:l) 

І коротке і give (giv) 
big (big) 

і: довге, протяжне і 
/ 

sea (вії) 
feet (fi:t) 

і 0 напіввідїсрите і, по якім чути 
коротке е 

beer (bie) 
here (hio) 

0 коротке 0 innocent ('inosnt) 



Знак Як вимовляти Приклади 

Oil двозвук ов як в нашім гов, довбав old (ould) 
no (nou) 
know (non) 

0 відкрите коротке о, звук посередній 
між о і а 

dog (dog) 
not (not) 

о: те саме відкрите о, але довге saw (so:) 
fail (foil) 

u коротке у як в буря good (gud) 

III довге, протяжне у blue (blul) 
shoe (Jul) 

U9 у з легко вимовленим коротким е 
після нього перед глухим г 

poor (pu9) 
sure (J"u9) 

8 як наше с в сові, силі miss 

Z як наше з в зеро, зерно rose (rouz) 

f звук ш в шаблі, шершень shine (Jain) 
short (Joit) 

5 звук ж як в жабі, жалі usual (Tjul3u9l) 
Jew (d3ui; 

V звук в у великій вежі, приходить 
і на кінці слів, найкраще вимовити 
торкаючись горішніми зубами до-

лішньої губи 

very ('veri) 
above (9TbAv) 

w звук чужий нашій мові, коротке у 
(приголосне), що зливається з най-

ближчою голосною 
will (wil) 
well (wel) 

Г) носове н по якім звичайно прихо-
дить глухе g 

' sing (sir)) 
singer (sirjo) 
drunk (drATjk) 

e звук характеристичний для англій-
ської мови: прикладаючи кінчик 
язика до горішніх зубів вимовля-

ємо т 

thin (ein) 
path (pa:e) 



Знак Як вимовляти Приклади 

д такий самий звук, лиш місто т ви-
мовляємо д 

father (Tfa:5a) 
thine (dain) 

г англійське р різниться від україн-
ського тим, що при вимові його 
кінець язика не дрижить, лиш заги-
нається вгору до твердого піднебін-

ня 

round (raund) 
ring {Til}) 

1 середнє Л МІЖ М'ЯКИМ ль і твердим 
л; американці вимовляють чисте 

наше л 
little (litl) 
like (laik) 



Д І Є С Л О В А 

сильної відміни та неправильні дієслова слабої відміни 

Present Past Past Participle 

abide (d'baid) abode (9Tboud) 
abided (d'baidid) 

abode (dTboud) 
abided (d'baidid) 

am (aem) was (w07) been (bin, biln) 

arise (8'raiz) arose (8Trouz) arisen (d'rizn) 

awake (8'weik) awoke (9'wouk) 
awaked (8Tweikt) 

awaked (9Tweikt) 
awoke (9Twouk) 

bake (beik) baked (beikt) baked (beikt) 

bear (bsa) bore (bo:) borne (bom) 
born (bom) 

народжений 

beat (bi:t) beat (bi:t) beaten (bi:tn) 
beat (bi:t) 

become (Ьі'клт) became (bi*keim) become (Ьі'клт) 

beget (bi'get) begot (bi'got) begotten (bi'gotn) 

begin (bi'gin) began (bi'gsen) begun (bi'gAn) 

bend (bend) bent (bent bent (bent) 
bended ('bendid) 

bereave (bi'rii?) bereaved (biTriivd) 
bereft (bi'reft) 

bereaved (bi'riivd) 
bereft (biTreft) 

beeeecfa (bi'siiij) besought (bi'soit) besought (bi'soit) 

bestead (bi'sted) besteaded (bi'stedid) bested (bi'sted) 
bestead (bi'sted) 



Present Past Past Participle 

bestrew (bi'strui) bestrewed (bi'struld) bestrewed (bi'struld) 
bestrewn (bi'struln) 

bestride (bi'straid) bestrode (biTstroud) bestridden (biTstridn) 

bet (bet) bet (bet) 
betted ('betid) 

bet (bet) 
betted ('betid) 

. bid (bid) bade, bad (baed) 
bid (bid) 

bidden (bidn) 
bid (bid) 

bind (baind) bound (baund) bound (baund) 
bounden ('baunddn) 

прикм. 

bite (baitj bit (bit) bitten (bitn) 
Щ. bit (bit) 

bleed (bliid) bled (bled) bled (bled) 

blow (blou) blew (blui) 
Щ. blowed (bloud) 

blown (bloun) 
Щ. blowed 

break (breik) broke (brouk) broken (тЬгоцк9п) 

breed (brild) bred (bred) bred 

bring (brig) brought (broit) brought (broit) 

build (bild) built (bilt) built 

burn (bain) burnt (baint) 
burned (baind) 

burnt (baint) 
burned (baind) 

burst (bdist) burst 
Щ. bursted (Tb9istid) 

burst 
Щ. bursted 

buy (bai) bought (bolt) bought 

can (keen) could (kud) 

cast (kalet) cast cast 

catch (kaetj) caught (koit) caught 



Present Past Past Participle 

cbide (tjaid) chid (tjid) 
chided (Ttjidid) 

chid 
chidden (tjidn) 

choose (tjui3) chose (tJou3) chosen (tJou3n) 

cleave (kliiv) clove (klouv) 
cleft (kleft) 

cloven (klouvn) 
cleft 

climb (klaim) climbed (klaimd) 
ПОЄТ. clomb (kloum) 

climbed 
ПОЄТ. clomb (kloum) 

cling (klir)) clung (кілд) clung 

clothe (kloud) clothed (kloudd) 
clad (kl®d) 

clothed 
clad 

come (клт) came (keim) come (клт) 

cost (koust, kost) cost cost 

creep (kriip) crept (krept) crept 

crow (krou) crowed (kroud) 
crew (kru:) 

crowed 

cut (kAt) cut cut 

dare (dea) dared (dead) 
durst (ddist) 

I dared 

Л 
deal (dill) dealt (delt) dealt 

dig (dig) dug (dAg) dug 

dip (dip) dipped, dipt (dipt) dipped, dipt 

do (dul) did (did) done (dAn) 

draw (drOl) drew (drul) drawn (drOln) 

dream (drilm) | 

1 

dreamt (dremt) 
dreamed (driimd) 

dreamt 
dreamed 



Present Past Past Participle 

drink (drirjk} drank (draerjk) drunk (drAijk) 
Щ. drank 

поет, і прикм. 
drunken 

(drAT)k[8]n) 

drive (draiv) drove (drouv) driven (drivn) 

dwell (dwel) dwelt (dwelt) dwelt 

eat (i:t) ate fet, eit) 
eat (et, i:t) 

eaten (i:tn) 

fall (foil) fell (fel) fallen (fo:ln) 

feed (fild) fed (fed) fed 

feel (fill) felt (felt) felt 

fight (fait) fought (fat) fought 

find (faind) found (faund) found 

flee (fli:) fled (fled) fled 

fling (flirj) flung (flAT)) flung 

fly (flai) flew (flu:) flown (floun) 

forbear (Toft) s a) forbore (foi'Lo:) forborne (fo:?bo:n) 

forbid (fa'bid) forbad(e) 
(fa'beid, fa'baed) 

forbidden (fa'bidn) 

forget (faTget) forgot (fa'gOt) forgotten (fa'gotn) 

forgive (fe'giv) . forgave (fa'geiv) forgiven (fa'givn) 

forsake (fa'seik) forsook (fa'suk) forsaken (f9Tseikn) 

freeze (frilz) froze (frouz) frozen (frouzn) 
Щ. froze (frouz) 

geld (geld) gelded ('geldid) 
gelt (gelt) 

gelded (Tgeldid) 
gelt 



Present Past Past Participle 

get (get) got (got) pot (cot) 
AM. І В зложеннях 

gotten(gotn) 

gild (gild) gilded ('gildid) 
gilt (gilt) 

gilded 
gilt 

gird (g8ld) girded (fg9ldid) 
girt(gOIt) 

girded 
girt 

give (giv) gave (geiv) given (givn) 

go (gou) went (went) gone (gon, gOIn) 

grave (greiv) graved (greivd) graved 
graven (greivn) 

прикм. 

grind (graind) ground (graund) ground 

grow (grou) grew (grul) grown (groun) 

hang (haer)) hung (hAT)) hung 

have (haev) had (haed) had 

hear (hie) heard (haid) heard 

heave (hi:v) heaved (hilvd) 
моряцьке 

hove (houv) 

heaved 
моряцьке 

hove 

help (help) helped (helpt) 
ПОЄТ. holp (houlp) 

helped 
поет. holp'en) 

hew (hjul) hewed (hjuld) hewed 
hewn (hjuln) 

hide (haid) hid (hid) hidden (hidn) 
hid 

hit (hit) hit 
* 

hit 

hold (hould) held (held) held 



Present Past Past Participle 

hurt (bait) hurt hurt 

keep (kilp) kept (kept) kept 

kneel (nill) knelt (nelt) knelt 
kneeled 

knit (nit) knitted (TnitidJ 
knit 

knitted 
knit 

know (nou) knew (njul) known (noun) 

lade (leid) laded ('leidid) laded 
laden (leidn) ПрИКМ. 

lay (lei) laid (leid) laid 

lead (lisd) led (led) led 

lean (li:n) . leaned /lilnd) 
leant (lent) 

leaned 
leant 

leap (lilp) leaped (lept, liipt) 
leapt (lept) 

leaped 
leapt 

learn (lain) learned laind) 
learnt (laint) 

learned 
learnt 

leave (liivj left (left) left 

lend (lend) lent (lent) lent 

let (let) let let 

lie (lai) lay (lei) lain (lein) 

light (lait) lighted ('laitid) 
lit (lit) 

lighted 
lit 

lose (luiz) 
* 

lost (loist, lost; lost 

make (шеік) made (meid) made 

may (mei) might (mait) 



Present Past Past Participle 

mean (miln) meant (mefat) meant 

meet (milt) met (met) met 

mow (mou) moved (moud) moved (moud) 
mown (moun) 

pay (pei ) * paid (peid) paid 

pen (pen) penned (pend) 
pent (pent) 

penned 
pent 

pro ye (prulv) proved (pru:vd) proved 
ПОЄТ. proven 

(pru:vn) 

put (put) put put 

read (ri:d) read (red) read (red) 

rend (rend) rent (rent) rent 

rid (rid) rid rid 

ride (raid) rode (roud) ridden (ridn) 

'ring (rig) rang (rseg) rung (гДГ)) 
і 

rise (raiz) I 
і 

rose (rouz) risen (rizn) 

rive (raiv) rived (raivd) riven (rivn) 

run (rAn) ran (rsen) run (rAn) 

saw (so:) sawed (so:d) eawn (sOln) 
sawed (eo:d) 

say (sei) said (sed) eaid 

see (si:) saw (so:) seen (si:n) 

seek (si:k) sought (so:t) sought 

sell (sel) sold (sould) sold 



Present Past Past participle 

send (send) sent (sent) sent 

set (set). set set 

eew (sou) eewed (soud) sewed 
sewn (soun) 

shake (Jeik) shook (Juk) * бЬакеп (Jeikn) 
Щ. shook 

shall (Jael) should (Jud) 

shape (Jeip) shaped (Jeipt) shaped 
В зложеннях 
shapen (Jeipn) 

shave (Jeiv) .shaved (Jeivd) shaved 
прикм. (Jeivn) 

shaven 

shear (Ji8) sheared (Jiad) shorn (Join) 

shed (Jed) shed shed 

shine (Jain) shone (Jon) shone 

shoe (Jul) shod (Jod) shod 

shoot (Jult) ч « shot (Jot) shot 
« 

show (Jou) * showed (Joud) shown (Joun) 

shrink (Jrigk) shrank (Jraeqk) 
shrunk (JrAgk) 

shrunk 

" shut (jAt) shut shut 

sing (sir)) sang (saerj) sung (sAT)) 

sink (sirjk) sank (sseijk) sunk (sAr)k) 
прикм. 

sunken (sAijkn) 

Bita(sit) sat (seet) sat 



Present Past Past participle 

slay (slei) slew (slul) slain (slein) 

sleep (slilp) slept (slept) slept 

slide (slaid) slid (slid) slid 

sling (8ІІГ)) slung (slAT)) slung 

slink (slirjk) slunk (slArjk) slunk 

slit slit slit 

smell (smel) smelt (smelt) 
smelled (smeld) 

smelt 
smelled 

smite (smait) smote (smout) smitten (smitn) 

sow (sou) sowed (soud) sown (soun) 
sowed (soud) 

speak (spilk) spoke (spouk) spoken (spoukn) 

speed (spild) sped (sped) 
ТЄХН. 

speeded (spildid) 

sped 
ТЄХН. 

speeded 

spell (spel) spelt (spelt) 
epelled (speld) 

spelt 
spelled 

spend (spend) spent (spent) spent 

epill (spil) spilt (spilt) 
spilled (spild) 

spilt 
spilled 

spin (spin) spun (spAn) 
span (spaen) 

spun (spAn) 

spit (spit) spat (spaet) spat 

split (split) split split 

spoil (spoil) spoiled (spoild) 
spoilt (spoilt) 

spoiled 
spoilt. 

spread (spredj spread * spread 



Present Past Past participle 

spring (sprig) sprang (spraeg) sprung (врглд) 

stand (staend) stood (stud) stood 

stave (ateiv) staved (steivd) 
stove (stouv) 

staved 
stove 

steal (still stole (stoul) stolen (stouln) 

stick (stik) stuck (stAk) stuck 

sting (stig) stung (stAg) stung 

stink (stigk) stunk (stAgk) 
stank (staegk) 

stunk 

strew (strui) strewed (struld) (to have) 
strewed (struld) 

(to be) 
strewn (struln) 

stride (straid) strode (stroud) 

strike (straik) struck (strAk) struck 

string (strig) strung (strAg) strung 
прикм. 

stringed (strigd) 

strive (straiv) strove (strouv) striven (strivn) 

strow (strou) strowed (stroud) (to have) 
strowed (stroud) 

(to be) 
strown (stroun) 

swear (sw£8) swore (swOl) sworn (swOIn) 

sweat (swet) sweated (Tswetid) 
Щ. sweat (swet) 

sweated 
Щ. sweat 

sweep (swilp) swept (swept) swept 

swell (swel) swelled (sweld) swollen (swouln) 

swim (swim) | swam (swaem) swum (awAm) 



Present Past Past participle 

swing (swig) swung (ewAg) swung 

take (teik) took (tuk) taken (teikn) 

teach (tiltJ) taught (to:t) taught 

tear (tea) tore (to:) torn (toin) 

tell (tel) told (touId) told (tould) 

think (eiqk) thought (eo:t) thought 

thrive (eraiv) throve (erouv) thriven (erivn) 

throw (erou) threw (eru:) thrown (eroun) 

thrust (erAst) thrust • thrust 

tread (tred) trod (trod) trodden (trodn) 

wake (weik) woke (wouk) 
waked (weikt) 

waked 
woke 

wear (wsa) wore (wOl) woren (wOln) 

weave (wilv) wove (wouv) woven (wouvn) 
• 

weep (wilp) wept (wept) wept 

will (wil) would (wud) 

win (win) won (WAD) won (WAD) 

wind (waind) wound (waund) wound (waund) 

work (weik) worked (waikt) 
wrought (rO:t) 

worked 
wrought ПРИКМ. 

wring (rig) wrung (глд) wrung 

write (rait) wr« te (rout) written (ritn) 



Ч И С Л І В Н И К И 

Кількісні 
Cardinal Numbers 

0 nought [noit] zero ['zirou] 
cipher [Tsai£a] 

1 one [wAn] 
2 two [tu] 
3 three [eril] 
4 four [foi] 
5 five [faiv] 
6 six [siks] 
7 seven [sevn] 
8 eight • [eit] 
9 nine ' [ n a i Q ] 

10 ten [ten] 
- 11 eleven [iTlevn] 

12 twelve [twelv] 
13 thirteen [TQ0lTtiln] 
14 fourteen [Tfo:Ttiin] 
15 fifteen ?tif'tiin[ 
16 sixteen ['siks'tiin] 
17 seventeen ['sevn'tiln] 
18 eighteen [Tei4iln] 
19 nineteen [Tnain'tiln] 
20 twenty [Ttwenti] 
21 twenty-one 
22 twenty-two 
23 twenty-three 
.30 thirty [ree:ti] 
40 forty [Tloiti] 
50 fifty ['fifti] 
60 sixty ['sikstil 
70 seventy [Tsevnt{] 
80 eighty ['eiti] 
90 ninety ['nainti] 
96 ninety-six 

100 a (one) hundred [rhAndrOd] 

200 two hundred 

300 three hundred 
675 six hundred and seventy-five 

1000 a (one) thousand ['Gauz9nd] 
78159 seventy-eight thousand one 

hundred and fifty-nine 
500000 five hundred, thousand 

100U000 a (one) million ['milidn) 

Порядкові 
Ordinal Numbers 

l e t first [f8:st] 
2 nd second f'eeknd] 
3 rd third [«aid] 
4 th fourth [foiej ' 
5 th fifth [fifol 
6 th sixth [eikse] 
7 t h seventh [*sevne] 
8 th eighth {eito] 
9 th ninth [naine] 

10 th tenth [teno] 
11 th eleventh [i'levne] 
12 th twelfth [twelfe] 
13 t h thirteenth [T09l?tilne] 
14 t h fourteenth [?fo:Ttiine] 
15 th fifteenth ['fif'tilne] 
16 th sixteenth [TsiksTti:ne] 
17 th seventeenth ['sevn'tilne] 
18 t h eighteenth ['ei'tiinO] 
19 th nineteenth ['nain'tiine] 
20 t h twentieth ['twentiie] 
21e t twenty-first 
22 nd twenty-second 
23 rd twenty-third 
30 t h thirtieth ['oaitiio] 
40 t h fortieth [?fo:tiio] 
50 th fiftieth ['fiftiio] 
60 t h s? xtieth ['sikstiie] 
70 t h seventieth ['sevntiio] 
80 th eightieth ['eitiie] 
90 t h ninetieth ['naintiio] 
96 th ninety sixth 

100 th (one) hundredth 
['hAndride] 

200 th two-hundredth 
[turhAndride] 

300 th three hundredth 
675 th sixhundred and seventy-

fifth 
1000 ,h (one) thousandth 

78159 th seventy-eight thousand 
one hundred and fifty-ninth 

500000 th five hundred thousandth 
1000000 th (one) millionth 



В 1947 р о ц і — In nineteen (hundred and) forty-seven. 
*/, one-half [wAnhaif]; l'/a one and half; ПІВ.. . ==» half a (half a day = 
ЛІВ ДНЯ); half an hour [ha!9nTau9] = ПІВ ГОДИНИ, 
1 3 one-third ['wAneoid]; 2/з two-thirds [Ttu:e9:ds] 
1;4 one-fourth, one quarter [Tkw0lt9]; 8/i threes-fourths, threequarterei 
ГОДИНаї I і ' 4 one hour and a quarter. 

one-fifth; 54/5 five and four-fifths. 

0.4 decimal [Tdesim9l] four ( = 0 4) 

2.5 two decimal five ( = 2.5). 
ПООДИНОКИЙ — single [sirjl], ПОДВІЙНИЙ — double [dAbl], ПОТрІЙНИЙ 
treble [trebl], tripl [tripl]; ПОЧВІрниЙ — fourfold [falfould], п 'ятикра-
ТНИЙ — fivefold [faivfould] І T. Д. 

Р а з , ОДНОГО р а з у - once [wAns], д в а ра зи , ДВІЧІ — twice [twa^], т р и 
р а з и — three times, ЧОТИрИ р а з и — four times. 
П о - п е р ш е — firstly ['feistli], п о - д р у г е — secondly [Tsek9ndli], ПО-ТрЄТЄ 
thirdly [T69ldli] а б о : in the first (second, third) place (pleis), 

6 + 4 = 10 six and four are ten а б о 
six added to four makes ten а б о 
six and four is ten а б о 
six plus [plAs] four is ten 

7 — 7 0 seven from seven leaves nothing [rnA0ig] а б о 
seven minus ['mainQs] seven is nought [not] 

9 — 4 = 5 nine less [les] four are five, а б о 
four from nine leaves five 

6 X 4 a 24 six multiplied [TmAltiplaid] by four is twenty-four а б о 
four times six is twenty-lour 

2 X 8 = 16 twice eight are (make) sixteen. 
3 X 5 = 15 three times five are fifteen. 
20 : 4 = 5 twenty divided [di'vaidid] by fonr make five а б о 

four into twenty goes five timet 



НАЙЧАСТІШЕ ВЖИВАНІ АНГЛІЙСЬКІ ТА 
АМЕРИКАНСЬКІ СКОРОЧЕННЯ* 

a acre ('еіка) акр = 40,46 арів 
А. А. А. (еі-еі-еі) Anti-Aircraft-

Artillery (Taentis8kra:ft a:Ttil9ri) 
протилетунська артилерія 

A. A. A. A. American Anti-Air-
craft-Artillery (9Tmerik9n 'antieo-
kraift artil9ri американська про-
тилетунська артилерія 

A.B.C. (ei-bi:-9i:) American Bro-
adcasting Corporation (9Tmeri-
k9nbrO:dTka:etig ko:p9'reij9u) Аме-
риканське Радієве Товариство 

c b s . (aebs) abso lu te (T®be9lu:t) 
вповні 

A. C. C. (ei-sii-si:) Allied Control 
Commission (9Tlaid k9nTtroul k9-
'mij9n) Міжсоюзна (Міжаліянт-
ська) Контрольна Комісія 

асс. (ek) account (9Tkaunt) конто 
A.D. Anno Domini ('tenou Tdom9-
nai) року Божого 

ad. (aed) advertisement (9d'v9i-
tiem9nt) оголошення, анонс 

A.E.F. (ei-i:-pf) American Expe-
dition-Force Американське екс-
педиційне ВІЙСЬКО 

A.F. (ei-ef) Air-Force повітря-
ні сили (військо) 

af t . (aft) a f te rnoon (Ta:ft9TnuIn) по-
полудні 

A.G.F. (ei-d3i:-ef) AmericanGrand 
Force американські військові 
сили 

Ala Alabama (®І9*Ьа:т9) 
A.M.G. (ei-em-d3i:) Allied Military 

Government (9*laid ,milit9ri Ч'А-
T9nm9nt) Міжсоюзна Військова 
Управа 

Ammo (aemou) ammunition аму-
ніція 

ANS (eience) Army-News-Ser-
vice AM. Військова газетна 
служба 

Anzac (aenzaek) Australia and New 
Zealand Army Corps Австра-

лійський і НОВОЗЕЛАНДСЬКИЙ 
військовий корпус 

A. P. (еі-рі:) Associated Press 
(9Tsoufieitid pres) Пресовий Союз 
(Бюро новинок) 

Ariz. Arizona (s&riTzoun9) 
Ark. Arkansas (*a:kQnsQi) 
A. R.P. Air Raid Precautions 
reid pri'ko:j9n/,) Протиповітряні 
засоби 

arr. arrival (9?raiv9l) приїзд, при-
буття 

B.B.C. (Ьі:-Ьі:-м:) British Broads 
cas t ing Company ('britij гЬго:Д 
kaletif] тклшр9пі) АНГЛІЙСЬКЄ PA-
дієве Товариство 

Bn. Battalion (b9Ttaelj9n) баталіон 
Br. bridge (brid3) міст 
Bros, brothers ('brAfoz) брати,, 

браття 
bus. bushel (bujl) 36,35 літрів 
c. cent[s] цент; century сто-
річчя; chapter голова, розділ 

c. (cub.) cubic кубічний 
Cal. California (kae'i'fomjg) 
Can. Canada ('kaen9d9) 
cap. caput =* chapter 
capt. captain капітан 
C.B.I, (eir-bii-ai) China-Burma -
India фронт в Китаю, Бурмі, 
Індії 

С.С.С. (sii-sir-sii) Civilian Con-
servat ion Corps (siTvilj9a k0ns8-
4eij9n kOl) Амер. корпус ДЛЯ 
управи невжитків 

cf. confer (k9nTf9l) порівняй! 
C.H. (sii-eitj) Custom-House ('кл~ 

*t9m haus) МИТНИЙ УРЯД 
C.I.C. (ei:-ai:-8i:) Counter Intelli-
gence Corps (*kaunt9r іпчеіі-
d3J 9 |ne ko:) Амер. корпус про-
тишпіонажі 

с.і. f. (si-ai-ef або sif) cost, in-
surance, freight ціна з кошта-
ми, обезпеченням та фрахтом 

* Скорочення, що їх не найдете тут, шукайте в словнику. 



c.inC. (eii-in-sii) Commander in 
Chief головнокомандувач 

Co. (kou або kau) company; 
товариство; county графство 

C. O. (sii-ou) Commanding Officer 
командувач; місцевий коман-
дант 

с/о care of на адресу 
Col. Colonel полковник 
Colorado (kol9Tra:dou) 

Conn. Connecticut (ka'nekti'bat) 
cp. compare (k9m?peo) порівняй! 
Cpl. corporal (тко:р9г8І) капраль 
cpt. captain сотник, капітан 
C. R. (eii-аі) Central Railway (Teen-

trol 'reilwei) Центральна залі-
зниця 

cwt. (sii-dAbljui-fi:) hundredweight 
= 50,8 кг 

D.P. (D.Ps) (dii-pi:, di:-pi:/) Dis-
placed Person, Displaced Per-
sonsr(di8Tp?eist Tp9iF9u, ~z) пере-
міщена (насильно) особа, - и 

Е East (iist) схід; східний; Е-
astern (listen) східна поіптова 
округа Лондону 

е. g. (ii-dsi:) exempli gratia (= for 
instance) нпр. (на приклад) 

E.М. (i:-em) enlisted m a n (inii-
:«t9d msen) AM. звербований жов-

нір 
Eng. AM. engineers (EN[d]3ITnj9z) 
піонірські відділи 

esp . especially (isTpej9li) осо-
бливо 

Esq. Esquire (is'kwai9) Високо-
поважаний (ставиться після 
прізвища без Mister, Dr. і. т. д.) 

etc. et cetera ( = and so on) 
(irsetr9) і так далі (і. т. д.) 

Eto (iitou) European Theatre of 
Operations (ju9r9'pil9n *69t9 0V 
0p9*reij9nz) AM. Европейський 
театр воєнних дій 

Etousa Eto - U. S. A. European 
Theatre of Operations of the 
United States Army AM. евро-
пейський театр американської 
армії 

Evac Evacuation (iv®kju'eij9n) 
евакуація 

exc . except (ik'sept) з а виїмком 

Fa6oFahr. Fahrenheit (Tf®renhait) 
F. А. або F.Arty (ef-ei) Field Artil-
lery польова артилерія 

fl. florin ('florin) = двошилінґо-
ва монета 

Fla. (Flo.) Florida (-florid9) 
F.M. Field Marshal l (fi:l| d j'maij^l) 
польовий маршалі ок] (в Англії) 

f. o.b. (ef-ou-bi:) або (fo:) free on 
board (fri: on bo:d) ціна включ-
но з до став ою на чердак 

f.o.r. (cf-ou-а:) або (fo:) free on 
rail (fri: on reil) ціна включно 
з доставою до залізниці 

ft foot; feet (fuit; fi:t) стопа = 
30.43 цм 

Fri. Friday (Tfraidi) п'ятниця 
fur. furlong (Tf9:l9rj) 201,167 м 
Ga Georgia ('d5oM3i9) 
gal.(ga.) gallon[s] (*grel9n[z]) ґа-
льон 4,54 л 

Gen. General (Td3enor9l) ґенерал 
Gent. Gentleman (Td5entlm9n)naH 
добродій 

G.E.R. Great Eastern Railway 
Велика Східня Залізниця • 

G.I. (d3i:-ai) AM. щ. вояк = go-
vernment issue (T 'Av9nm9nt Tisj ul) 
державний випуск 

G.N.R. Great Northern Rail-
way Велика Північна Заліз-
ниця 

Gov. Governor губернатор 
Govt. Government володіння, 
управа, уряд 

G.P.O. General Post Office го-
ловний поштовий уряд 

G.W.R. Great Western Railway 
Велика Західна Залізниця 

h. hour[s] годин-а, - и 
H. С. (oitj-ei:) House of Commons 

(fhau79v *k0m9nz) ПарЛЯМенТ 
(Англ.) 

H. L. House of Lords (eitj-el) па-
лата лордів 

H. M. S. His Majesty's Ship кора-
бель Його Милости (короля) 

h.p. (hp.) (eitj-pi:) HP = сила 
коня 

H. Q. (Hq.) (eitj-k jui) Headquar-
ters (hed'kwoitoz) головна ква-
тира 



Ia Iowa ('aiowaT 
ib. (ibid) ibidem ( = in the same 
place) на тому самому місці 

Id. I d a h o (Taid8hou) 
І. Є. (ai:i:) id est (=that is) ЦЄ Є; 
то значить; а саме 

IU. Illinois (ildTnoi[z]) 
in inch(es) (intj[ iz J) цаль 2,54 цм 
Ind. Ind iana (in'diaeno) 
inst. instant (=present month) 

біжучого, цього місяця 
L О. U. I owe you довжний квіт 

(властиво: я винен Вам) 
IRO International Refugees Or-

ganizat ion (in'8TnaeJnl ?reljuld3iz 
0:д8паітгеі|8п-МшшарОДНЯ орга-
нізація для втікачів 

J. Judge (d3Ad3) суддя 
jn. junction (Td3Arjkj8n) долучен-
ня (залізн.) 

J. P. Justice of Peace мировий 
суддя 

Jr. (jun. або junr.) (junior) ('dzuinjee) 
молодший 

Kan. K a n s a s (?ksenz8s) 
K. C. King's Counsel королівсь-
кий адвокат 

Kt. Knight (nait) лицар 
Ky Kentucky (k8nTtAki) 
1. Lake (leik) озеро; Lane (lein) 
переулок 

L left на ліво і pound(s)(paund[z]) 
фунт 

L a Louis iana (Iu:8ziTa:n8) 
lb. libra(e) ( = pound [z]) (iaibra-

paund[z]) фунт=453,59 г(рамів) і 
гроші = 20 шилінґів 

L. С. С. London County Council 
Лондонська Графська Рада 

L. С. J. Lord Justice of Peace 
(io:d fd3Asti88v piis) лорд вер-
ховний суддя 

Ld (Ltd) limited ('limitid) това-
риство з обмеженою порукою 

Lieut. (Lt.) Lieutenant (Ief4en8nt) 
лейтенант, чотар 

Lieut. (Lt.) Col. Lieutenant-Colonel 
(I.-k8Inl) ПІДПОЛКОВНИК 

Lieut. (Lt.) Gen. Lieutenant-Gene-
ral генерал-лейтенант 

Litt. D. litterarum doctor ( = doc-
tor of Letters) доктор філософії 

LL. D. legum doctor ( = doctor of 
Laws) доктор прав 

L. N.E. R. (еі-еп-й-аі) London a n d 
North-Eastern Railway Лон-
донська Північно-Східня Заліз-
ниця 

L pound(s) (paund[z]) фунт(и) 
m. metres, miles, minutes (Tmi:t8z, 

mailz, тшіііits) метри, МИЛІ, МІ-
нути 

М.А. (em-ei) Master of Arts ма-
ґістер (акад. ступінь) 

Maj. major (Tmeid38) майор 
Mass. Massachusetts (msdd'tTu-

S8te) 
M. C. (em-si:) Military Cross (Tmi-
litri kros) військовий хрест за-
слуги 

M.D. (em-di:) medicinae doctor 
(=* doctor of medicine) доктор 
медицини 

Md Maryland (TmS8ril®nd) 
Me Maine (mein) 
Messrs . ('mes[j]8z) панове 
Med (Medics) Medical Battalion 

(?medik8l b84®lj9n) AM. СаНІТар-
ний ВІДДІЛ 

m. g. machine-gun (ma'JWgAn) 
машиновий кріс, кулемет 

Mich. Michigan ('mijigan) ; 
Minn. Minnesota (mini'soutd) 
Miss. Mississippi (misi'siipi) 
Mo Missouri (rni'suiri) 
Mon M o n d a y (TmAndi) ПОНЄДІЛОК 
Mont. (Mtn) Montana (топчаїпа) 
M.P. (em-pi:) Member of Parlia-
ment посол (член Парляменту) 
Military Police (?milit8ri pa'lie) 
AM. військова поліція 

m. p.h. (em-pi-eitj) miles per hour 
швидкість у милях на годину 

Mr Mister пан, добродій 
morn, morning ранок 
Mrs Mistress пані, добродійка 
(у звязку з прізвищем) 

Mt mount(ain) ('mauntin) гора, як 
частина назви (нпр. Mt.Everest) 

М. Т. В. (em-ti:-bi:) motor-torpedo 
boat англ. швидкий човен 

N. North (по:е) північ; північна 
лондонська почтова округа 

N. A. North America Північна 



Америка 
N. В. North Britain Північна Бри-

танія 
л. b. nota bene ( = note well) 

зверни увагу! 
N. C. North Carolina (Tno:e ksero-

Tlaine) 
N. C. O. Non- commisioned Offi-

cer (n0nk9Tmij9nd T0fis9) ПІДСТар-
шина 

N.Dak (N.D.) NorthDakota ('no:e-
doTkout9) 

N. E. north-east (no:e Ti:st) північ-
ний схід 

Neb. Nebraska (n9*br®sko) 
N. E. R. North Eastern Railway 
Північно-східна залізниця 

Nev. Nevada (noTva:do) 
N. H. New Hampshire (njuTh»mp-
Jio) 

NiraNational Industrial Recovery 
Act (*DSBJ1 in'dA t̂riQl riTkA\9ri aekt) 
A M . ГОЛОВНИЙ закон про здо-
буття праці 

N.J. New Jersey (njuTd39izi) 
N. M. New Мехіко (n juT mekeikou) 
Noncom. s. o. N. C. О. AM. під-

старшина 
Num. numbers (TnAmb9z) числа 
N.W. North-west північний - захід 
N. Y. New York (nju-joik) 
N.Z. New Zealand (njuTzi:l9nd) 

Нова Зеляндія 
О. Ohio (ouThaiou) 
о a on account of (on o'kaunt ov) 
на рахунок 

О D (ou-dii) olive drab (*oliv draeb) 
AM. оливково-зелений війсь-
ковий однострій, ам. вояк 

О. К. (on kei) all correct Ам. все 
в порядку! добре і гаразд! 

Okla Oklahoma (okld'houmQ) 
Ore. Oregon (oTri:g8n) 
О. T. C. Officer's Training Corps 

(o*fisazT treiniij ko:) старшинська 
школа 

oz ounce(s) (auns) унція (=28,35 r) 
p. page (реіНз) сторінка 
P a . Pennysylvania (p9nsilTveini9) 
par. paragraph (Tpser9gra:f) пара-

граф 
P. C. Post-Card ('poust-kaid) ПОШ-

тівка 
p.c. (pii-si:) per cent процент 
відсотки 

Pfc. (pii-ef-si:) Private first class 
('praivit io:st klals) Ам. фрайтер 

Ph.D. philosophiae. doctor (= 
doctor of Philosophy) докт; 
філософії 

pkg. package (тргеШз) AM. UAIW A 
p.m. (pii-em) post meridiem (= 
afternoon) пополудні 

P.O. (pi:-ou) Postal Order (rpou-
et8l ?o:do) поштовий переказ; 
Postoffiice ('poustofis) поштовий 
УРЯД 

P. О. О. (pii-ou-ou) Postoffice-Or-
der ('poustofis To:d9) поштовий 
переказ 

pp. pages (Tpeid3iz) сторінки 
(книжки) 

prox. proximo ( = next month) 
(Tpro:k«imou nekst шлпв) най-
ближчого місяця 

pt. pint (pint) пінт = 0.57 л 
p.t. о. please, turn over (plilz '9ІП 

?ouv9) оберніть, будь ласка! 
Pvt. Private (soldier) (Tpraivit Tsoul-
d39) AM. рядовик, рядовий вояк 

P. W. (PW) Prisoner of War ('pri-
7 П 9 Г 9v wo:) полонений,полонені 

P.W.A. Public Works Admini-
stration ('pAblik w9lk§ 9dmini-
'streifgn) AM. заряд публичних 
робіт, уряд праці 

РХ Post Exchange (Store) (poust 
iks4(eind3 eto:) AM. кантина 

QM(qm.) Quarter-master (*kwo:-
tomaiso) квартирмайстер 

qr (qt.) quar ter (s) (• к wo: 19 [z]) чв ерт-
ка ( = 28 фунтів = 12.701 кг) 

quot quotation (kwoTteif9n) цитат 
чг. right (іait) направо 
R.A.A.A. (аі-еі-м-еі) Royal Anti-
Aircraft Artillery ('гОІ9І Taenti T89-
kraft а:ЧІІ9гі) королівська про-
тилетунська артилерія 

R.A.A.F. (аі-еі-еі-еі) Royal Army 
Air Force (Tr0«9t *a:mi *S9 іо:я) ко-
ролівська військова повітряна 
артилерія 

R.A.M.S. (ai-ei.-e^es) Royal Ar-
my Medical Service (?roi9l 'a:mi 



Rd. XXVIII T. D. 

'medikal T69:vis) королівська са-
нітарна служба 

Rd. Road (roud) вулиця 
R.E. (а:[г]-і:) Royal Engineers (чоіаі 
en[d]3iTni8z) королівські ПІОНІр-
ські відділи 

Recon. Reconnaissance (доповн. 
pla toon) (riTkonis8ne ріачиїп) AM. 
розвідний відділ, частина 

ref. re ference (4ef[9]r9ns) ВІДСИ-
лач; відносно 

reg.(regt.) regiment (Tred3[i]m9nt) 
полк 

Rev. Reverend (Trev9r9nd)Bce4eC-
ний (титул священика) 

R. F. A. (a:[r]-ef-ai) Royal Field Ar-
tillery (чоі9І f i:ld аічі 19гі) королів-
ська польова артилерія 

R.I. Rhode Island (roudTail9nd) 
R. H. (ai[r]-eitj) Royal Highlanders 

(Ч0І9І vhail9nd9z) КОРОЛІВСЬКІ 
(верховинські) шкотські час-
тини 

R.M. (a:[r]-em) Royal Marines (чоі-
9І m94inz) королівська фльота 

R. N. (а:[г]-еп) Royal Navy (чоі9І 
Tneivi) королівська маринарка 

R. F. C. (a:-fii-sii) Royal TankCorps 
(чоі9І taerjk ko:) королівський 
панцерний (танковий) корпус 

Ry Railway (4eilwei) залізниця 
S. South (saue) південь; півден-
ний 
Saint (seint) святий, -т і 

S. 1. s e c o n d (*sek9nd) ( = 2nd) 
другий, - а, - e ; 

2. shilling CJilirj) шилінґ 
Sat. Saturday (reaet9di) субота 
S. C. South Carol ina (saue Tkaer9-

lain9) 
S. Dak (S. D ) South Dakota (saue 

d9Tkoul9) 
S. E. South East (eau6?i:st) півден-
ний схід (південно-східна лон-
донська поштова округа) 

sec. second = 2nd 
sen. senior (Tsinj9) сеніор, стар-
ший; шеф-сеніор 

sergt (sgt) sergeant (*sa:d39nt) 
сержант, фельдфебель, стар-
ший десятник 

sh. shilling 

SHAEF Supreme Headquarters (of 
the) Allied Expeditionary Forces 
(sju'prilm hed'kw0:t9z [9v 5i] 9Іаі-
d9kspi'di|9n9ri 'foiaiz) Началь-
на Головна Кватира союзних 
експедиційних сил 

Sig. Co. Signal Company (Tsign9l 
?kAmp9ni) AM. СОТНЯ зв'язку 

S. О. S. (es'ou-es) save our souls 
(eeiv Tau9 eoulz) клич-благання 
про поміч на морі (рятуйте на-
ші душі!) 

Sp. Trps Special Troops (Tspej9l 
truip?) AM. спеціяльні відділи 
при дивізії тощо 

sq. square ('skwe9) квадрат к в а -
дратовий 

S.R. (ев-аі) Southern Railway (таап-
(ten Teilwei) Південна залізниця 

S. S. (e«.es) Steam-Ship (Tsti:mjip) 
паровий корабель 

S Sgt. Staff-Sergeant (staif'sai-
d39nt) AM. штабовий фельдфе-
бель, булавний 

st. Saint (seint) святий 
Station (Tsteij9n) залізнича ста-
ція 
Street (striit) вулиця 
stone (stoun) = 1 4 pounds • = 
6,35 КГ 

stg. sterling ('8t9:lig) = штерлінґ 
= 20 шилінґів 

sub. submarine boat (твлЬш9Чі:п 
bout) підводний човен, лодка 

Sun. Sunday (TsAndi) неділя . 
Surg. Surgeon ('s9:d3[9]n) лікар 
Sv. Co. Service Company (Ts9lvis-

тклгар9пі) AM. відділ постачання 
S. W. South-West Csauewest) пів-
денний захід (південно-захід-
на лондонська поштова округа 

Т. (t.) ton (ton) тона = hundred-
weights (cwt.) = 1016 кг 

T-4 Technician - 4th grade (tak-
•niljn fo:e greid) ПІОНІр 4-ГО CTy-
пеня 

T.B. (tii-bi:) Torpedo-boat (torpi:-
dou bout) торпедовець 

T.B.D. itii-bir-di:) Torpedo-boat 
Destroyer Uo"pi:douboui dis4rOi9) 
винищувач торпедовців 

T.D. Tank Destroyer (taegk di-



Tec. XXIX Y. W. C. A. 

'etrois) AM. винищувач танків, 
повзів 

Tec. Technician (t8k'ni:Jn) AM. 
вояк технічних відділів 

Tenn. Tennesse U8n8Tsi:) 
Tex. Texas (чеквав) 
Thurs. Thursday (*e8:zdi) четвер 
Tk. Bn. Tank Batallion (t®ijk bo-

'taeljan) AM. панцерний відділ 
(новзів) 

Trp. Troop (truip) відділ, части-
на, з'єднання 

T/Sgt. Technical Sergeant (чек-
nikal *ea:d39nt) Am. сержант тех-
нічних частин 

Tues. Tuesday ('tjuizdi) вівторок 
U.K. United Kingdom (ju'naitid 

fkil]d8m) З'єдинене Королівство 
lilt, ultimo (TAltimou) = last month 

(last тлпе) останнього, мину-
лого місяця (м. k.) 

UNRRA. United Nations Relief 
(and) Rehabilitation Administra-
tion (ju'naitid 'neijsnz i8Tli:f ^9nd) 
ri:[h]8bili'ttij*8n 9dminiTstreij8n) 
організація об'єднаних держав 
(націй) для допомоги й відбу-
дови 

U.P. (ju:-pi:) United Press (ju'nai-
tid pres) Пресовий Союз (бюро 
вісток) 

U.S. (jul-es) United states (ju'nai-
tid steits) З'єдиненіДержави Пів-
нічної Америки З.Д.А. (С.Ш.А.) 

U.S.A. (jui-es-ei). United States of 
Amerika, United States Army 
(ju'naitid Tsteits Talmi) армія З'Є-
динених Держав 

U.S.A.F. (jui-es-ei-ef) United Sta-
tes Air Forces (ju'naitid eteits 
*s8 \o:aiz) AM. повітряна фльо-
та З'єдинених Держав 

USFET United £iates Forces Eu-
ropean Theater (ju'naitid steits 
'fO'siz ju8r8Tpil8n Tei8t8) збрОЙНІ 
сили З'єдинених Держав на 
європейському воєнному тере-
НІ 

U.S.N, (jui-es.en) Unitecf States 
Navy (U. S. Tneivi) фльота З.Д.А. 

U. S. S. R. (jui-es-es-a:) Union of 
Soviet Republics (Tjulni8n 8V '80-

Wj9t ri'pAblik) CPCP 
v. versus (= against) (чоіеаа — 
e'geinet) проти 

Va Virginia (v8:'d3ini8) 
VC Victoria Cross (vik'toiis kros) 
хрест Вікторії 

V-E (vii-ii) Victory day in Europe 
(Tvikt8ri dei in ?julr8p) AM. день 
перемоги в європейській війні 

viz. videlicet (viTdi:lis8t) ( = name-
ly ['neimli]) а саме; то значить 

vs. versus проти 
Vt. Vermont (fv8ImOnt) 
W West (west) схід; східний 
Wash. Washington ('wojiyton) 
W.C. CdAbljui-si:) West Central 
(west Tsentrei) Західна Централь-
на Поштова Округа (Лондону) 

W.c. (TdAblju:si:) water-closet 
(TwoI-t8Tkl0zit кльозет (WC) 

W.D. CdAbljui-di:) War Depart-
ment (wo: di*pa:tm8nt) AM. міні-
стерство війни 

Wed. Wednesday ('wenzdi) середа 
W. I. (TdAblju:-ai) West Indies (west-
'indiz) Західня Індія 

W.I.В. CdAblju-ai-bi:) War Indu-
stries Board (wo:r Tind8striz bo:d) 
заряд воєнного промислу 

Wis. Wisconsin (wi'skonein) 
W.O. (TdAbju:-ou) War Office (wo:-
rTofis) міністерство війни 

WRAF. Women's Royal Air Force 
('wiminz 'гОІ8І 'Є8 'i'o:siz) ЖІНОЧа 
повітряна зброя 

wt. weight (weit) вага 
W.Va. West Virginia (weet va:-

Td3i:ni8) 
Wyo. Wyoming (wai'oumig) 
Xmas Christmas(Tkrism8e^ Різдво 
Xst Christ (kraist) Христос 
yd. yard (ja:d) ярд = 3 feet = 
91,44 цм. 

Y. M. C.A. (wai-em-si: ei) Young 
Mens' Christian Association JAIJ 
mcEz 'kristjan 8£ousiTeij8n) Об'єд-
нання молодих Християн 

Y.W.C.A. (wai-' dAblju: - si: - ei) 
Young Women's Christian As-
sociation (jAq 'wiminz 'kristj8n 
esouei'eijan) Об'єднання моло-
дих Християцок 



ДОДАТОК 
А н г л і й с ь к і м і р и . 

а) Міри ДОВГОТИ [Measures of Length]: 
1 inch. in. (intj) = 1 2 lines (lain7.) = 2,54 cm; 1 foot, ft. (ful) — 

12 inches = 30,48 cm; 1 yard , yd (jald) = 3 feet (fi:t) = 91,44 cm; 
fathom, fm. (faefom) = 6 f t . ,= 1,83 m; 1 rod, pole або perch (rod, 
pouJ, p8'tf) = 5 l/3 yards = 5,03 m ; 1 chain (tjein) = 22 yards = 20,12 m ; 
furlong Cfeilorj) = 220 yards = 201,168 m; 1 mile, m. (mail) = 1760 
yards = 1609,33 mj 1 knot (not) nautical mile (Tnoutikl m) = 6080 feet 
= 1855 m 
б) Міри поверхні [Square Measures]: 

1 sqare inch, sq.in. (ekwOi) = 6.45 gem; 1 square foot, sq.ft. = 
144 square inches = 929,01 qcm; 1 s q u a r e yard , sq.yd. = 9 square feet 
= 8361,12 qcm; 1 square mile, sq.m. = 640 acres ('eikeis = 2,59 qkni. 
В) КубІЧНІ Міри [Cubic Measures]: 

1 cubic inch, c[ub].in = 16,387 ccm; 1 cubic foot, c[ub].ft- = 
1728 cubic inches = 0,028 cbm; 1 cubic yard, c[ub].yd. = 27 cubic 
feet = 0,765 cbm. 
г) Аптекарські міри: 

1 minim = 0,059 millilitre; 1 fluid scruple = 1,184 millilitres; 
1 fluid drachm [60 minims] = 3,552 millilitres; 1 fluid ounce [8 drachms] 
= 2,84123 centilitres; 1 pint = 0,568 1; 1 gallon [8 pints або 160 
fluid oz.] =4,5459631 1. 
Ґ) Міри МІСТОТИ Й рІДИН [Measures of Capacity]! 

1 gill (d3il) = 0,142 l ; 1 pint, pt. (pint) = 4 gills = 0,568 1; 1 quart , 
qt. (kwOit) = 2 pints = 1,136 і ; 1 gallon, gal. (Tgael8n) = 4 quarts 
= 4,54 і ; 1 peck (pek) = 2 gallons = 9.092 l ; 1 bushel (bufl) = 
8 gallons = 3,637 1; 1 quar ter ('kwoito) 8 bushels = 2,909 hectolitres. 
д) Міри ваги [Weights] 

1 gra in («rein) = 59 mg; 1 dram, dr. = 3 scruples (ekrAplz) = 
1,772 gj 1 ounce, oz. (auns = 16 drams = 28,35 g; 1 pound, lb. (pound) 
= 16 ounces = 453,59 g; 1 s tone, st. (stoun) = 14 pounds = 6,35 kg; 
1 cus tomary s tone [butcher's meat] (TkAst9m9ri stoun Tbutf9s miTt) = ' 
8 pounds = 3,629 kg; 1 legal s tone (TliTg9l stoun) =» horseman's weight 
(Thoism9ns weit) = 14 pounds = 6,350 kg; 1 quarter , qr. ('kwalte) = 
28 pounds = 12,7 kg,' 1 hundredweight , cwt. ChAndridweit) — 112 
pounds = 50,8 kg; 1 ton, t. (ton) = 20 hundredweights = 1016,04 kg. 

е) Troyweight (Ttroiweit) Гдля важення самоцвітів] 
1 grain (grein) = 0,0648 gramme; 1 pennyweight , dwt. = 24 grains 

= 1,552 grammes; 1 troy ounce = 20 dwts. = 31.1035 grammes 
є) Аптекарські міри ваги 

1 grain = 0.0648 грама; 1 scruple (skruipl) [20 grains] = 1,296rp; 
1 d r achm (draem) [3 scruples] = 3,888 грами; 1 ounce, oz. [8 drachms] 
= 31,1035 грамів. 



Англійські монети, English money 
Золоті монети, 

1 sovereign або pound [sterling], £ або 1 1., 20 в 
1 half-sovereign, half a sovereign, £ */, або J/2 1 , 10 s 

Срібні монети 
1 crrwn або five-shilling piece, 5 в 
1 half-crown, half a crown, 2 в 6 d або 2/6 
1 florin або two-shilling piece, 2 s 
1 shilling, 1 s або 1/-, 12 d 
1 sixpence, 6 d 
1 threepence або threepenny piece, 3 d 

Бронзові монети 
1 penny, 1 d MH. pence; (окремі монети) : pennies 
1 halfpenny, 1І2 d 
1 farthing, 1/Ad 

Банкноти no 5, 10, 20, 50, 100, 200, 500, 1000 
фунтів штерлінґів 

Американські гроші |З.Д.А.] 
American Money [U.S.A.] 

1 United States dollar [$] ('dote) = 100 cents [c] (s9nts) 

Золоті монети * Gold coins 
a double-eagle (dAbliigl) [$ 20] = 20 dollars 
an eagle [$ 10] = 10 dollars 
a half-eagle [$ 5] = dollars 
a quarter-eagle [$ 21/2] = 21/2 dollars 

Срібні монети Silver coins 
a dollar [$ 1] = 100 cents 
a half-dollar [50 c] = 50 cents 
a quarter[-dollar] [25 c] = 25 cents 
a dime [d] [10 cents] (daim) = 10 cents 

Бронзові монети Bronce coins 
a cent [1 c] 



a, an (e, 9n) неознач. родівник. 
— один, -a, -о; а перед приголос-
ними (a boy), an перед ГОЛОСНИ-
МИ та глухим h (an old man, an 
hour) 

aback (9Tbaek) на зад 
abandon (9Tbaend9n) Опускати, 3a-
нехати, покидати; ~ed — опу-
щений, негідний, нікчемний 

abase (9'beis) понижувати, упо-
корювати 

abash (9тЬае|) засоромити 
abate (9Tbeit) зменшати; —ment . 

опуст, рабат (в ціні) 
abbey (ае Ьі) абатство, манастир 
abbreviate (9fbreivi9t) скорочу-

вати; —ion скорочення 
abdicate ('aebdikeit) зрікатися, 
зарікатися (пити); складати у-
р я д ; —ion (sebdifkeij,9n) зречен-
ня, абдикація 

abd omen (9bTdoum9n) черево, 
живіт 

abduct (9bTdAkt) поривати 
abed (9Tbed) в л іжку 
abet (9Tbet) нацьковувати; нага-

няти; підбехтати 
abeyance (9'bi9ns) нерішеність 
abhor (9bTho:) ненавидіти, гидити-
ся, бридитися;—rence відраза; 
—rent зненавиджений, нена-
висний, противний 

abide (9Tbaid) лишатися ; жити; 
не уступати 

ability (9Tbiliti) здібність, справ-
ність 

abject (Tsebd3ikt) негідний, нік-
чемний, простацький 

abjure (9bTd3u9) ви -, з- р ікатися 
able (eibl) спосібний, здібний, 
проворний 

abnegate ('aebnigeit) заперечу-
вати, випиратися; —ion (9bni-
Tgeij"9n) з а п е р е ч е н н я 

aboard (9Tbo:dl н а чердак 
abode (9Tboud) перебування ; 
житло 

abol ish (9TboliJ) усувати, ска-
с(ов)увати, зносити; — ition 

19b9Tlij9n) ЗНЄСЄНПЯ, усунення 
>ominable (9Tb0min9bl) гидкий 

abomination (9b9miTneij9n) від-
раза 

abound (9'baund) бути, мати по-
достатком (чого—in); to —with 
кишіти від 

about (9Tbaut) про, через , над, 
понад, біля, приблизно, (вжи-
вається при всіх дієсловах, що 
означають говорення і думан-
н я : to speak about ГОВОРИТИ про 
щ о с ь ; to hear about чути Про 
ЩОСЬ); about one o'clock — бі-
ля першої ГОДИНИ 

above (9?Ьлу) над, понад, через 
(в конкретному значенні — в 
противенстві ДО about в аб-
страктному значенні і до below) 

abreast (a'briist) побіч себе 
abridge (9'brid3) обмежувати, 

скорочувати; — ement (9*brid3-
m9nt) СКОРОЧЄННЯ 

abroad (9Tbro:d) на — , зовні ;за 
кордоном, на чужині 

abrupt (9bTrApt) скорий, наглий; 
шорсткий; стрімкий; прикрий, 
неприступний 

absen ce (Taebs9ns) неприсутність, 
недостача; — t неприсутній; 
— minded розсіяний 

absinth (Taebsine) полинівка 
absolute (Taebs9lu:t) необмежений 
—cly прямо, абсолютно;—ion 
(aebs9Tlulj9n) рОЗГрІШЄННЯ 

absolve (9bTsolv) визволити, y-
вільнити, зробити невинним 

absorb (9bTso:b) втягати, погли-
нути 

abstain (gbTstein) здержуватися 
від чогось (for) 

absterge (jebs49:d3) змивати ра-
ни 

abundance (9TbAnd9ns) обиль-
ність (-of); —t обильний 



abuse 2 activity 

abuse (8Tbjuis) 1. надужиття; зне-
вага; 2. (oTbjuiz) надуживати; 
обходитися; зневажати, лаяти 

abyss (8'bis) нропасть 
А. С. ( = after Jesue Christ) ]еі ei] 
після Христового народжеїшя, 
по Христі 

acacia (e'keiJV) акац ія 
academic (8k8Tdemikl академі-
чний; - У (8Tkaed8mi) академія 

accede (aek'siid) вступати (до 
[товариства] -to); з-, пого-
джуватися 

accent (aekTsent) наголос 
accept (8kTsept) перенимати, при-

нимати (від - of); ~ a b l e (sk'sep-
tabl) сприймаємий; —ance (sic-
*sept8ns) прийняття (чогось) 

access (sek'see) до-, при - ступ 
(до — to); —lble (aek'sesibl) ДО-, 
при-ступний 

accident (Tasksid8nt) нещастя , не-
щасливий випадок 

accommodate (8'kom8deit) при-
стосовувати (до — to); при -
у - міщувати; залагодити 
(спір); зробити прислугу, чем-
ність; допомогти (грішми — 
with) 

accompan y (8*клтр8пі) супро-
воджати, проводити, товари-
шити (комусь у дорозі); 
—iment (8TkAmp8nm8nt) супрО-
від, акомпаніямент 

accomplice (8'komplis) спів- ви-
новії -ик, - иця 

accomplish (e^komplij*) ви- ,до- , 
за-, с-кінчити; ви - досконали-
ти; образувати 

accord (8*ko:d) 1.згідність, згода; 
2.погоджуватися; —апсе (8тко:-
d8ns) згідність, згода, узгоджен-
н я ; — ^ to відповідно, згідно; 
по (з орудн.в.) 

account (8'kaunt) конто, обраху-
нок; звідомлення, звіт, доне-
сення; to —to виноситися над; 
to — for здавати звідомлення 
з; заявлятися (за); on — of 
через, з причини; on по — в 
ніякому разі; — ing machine 
(me'Jin) рахункова машина; 

~ i n g work (w8ik) бухгальтер-
ські роботи 

accumulat е (8'kju:mjuleit) нагро-
маджувати, збирати; —ion (о-
kjuimjaleijsn) нагромадження ; 
—or (o'kjumjuleits) а к у м у л я т о р 

accuracy (as'kjursei) докладність, 
точність 

accuse (8'kjulz) 1. обвинник; 
2. об -, винити, оскаржувати 
accustom to (8'kAst8m) привика-
ти до; to be — ed бути при-
звичаєним 

acerb (8Ts8ib) терпкий; fty (—iti) 
терпкість 

acet ic (8Tsitik) оцтовий; — u m 
(8*set8m) ОЦЄТ 

ache (eik) 1." біль; 2. боліти, тер-
піти біль; tooth — біль зуба 
(-Ів); I have h ad — МЄНЄ бо-
лить голова; my head —а бо-
лить мене голова 

achieve (84ji:v) ви-, до- кону-
вати, завершувати, закінчу ва-
ти,сповняти; осягнути 

acid (®'sid) 1. кислота, кислина ; 
2. кислий 

acknowledgje (s'knolids) призна-
вати; потверджувати; —ment 
(—ment) посвідка (відбору); 
признання 

acorn (теіко:п) ж о л у д ь 
acquaint (9'kweint) ПО-, зна -
йомити; доносити, повідомля-
ти (про with a th.) ; to be — e l 
with знати; —ance (8'kTweint8ns) 
1. знайомство; 2. знайомий 

acquire (sk'vais) набу(ва)ти, з а -
робляти 

acquit (8Tkwit) звільнити, при-
знати невинним (з —of); —tal 
звільнення (від вини) 

across (8?kros) напроти; напопе-
рек, навхрест; через; to come 
—a person стрінути КОГОСЬ 
act (®kt) 1. дія, діло, відслона 
(театр.); закон; мн. - s акти; 
2. діяти, поступати; поводити-
ся ;—ion ('aekjsn) ДІЯННЯ, ДІЯЛЬ-
НІСТЬ ; акція (в драмі); процес, 
скарга 

activity (aekTtiviti) діяЗіьніст% 



actor З "after 

активність 
actior (/aekta) актор; —ress ('aek-
tr9s) акторка 

actual (Tasktju9l) дійсний, фак-
тичний, справжній 

acute (9Tkju:t) гостр-ий, —окінча-
стий; бистрий; пронизливий 

adapt (9'daept) пристос(ов)увати 
add (Taed) додавати, підсумову-
вати; робити підсумки; to 
—up зраховувати; —ition (9. 
vdij9n) додаток, додавання 

adder (T«d9) гадюка, змия (зоол.) 
address (9Tdree) 1. адреса; про-
мова; 2. адресувати; зверта-
тися (до - to); говорити до ко-
гось 

adipose ('aedipous) товщевий 
adjacent (9Td3eis9ht) прилеглий, 
сусідній; сумежний 

adjective (Taed39ktiv) прикметник 
adjustable (9*d3Ast9bl) складаний; 

—sunshade складана, замика-
на парасоля 

administer (gd'ministg) управля-
ти; зарядити; —ration (gdmi-
nistTreij9n) управління, керу 
вання, адміністрація 

admir e (9d?mai9) подивляти; і 
—ation (а^т9тгеі.Г9п)П0ДИВЛЯН- і 
ня 

admission (dd'mijdn) 1. допущен-
н я ; цриняття (до — into, to); 
2. вступний 

admit (9dTmit) в-, до-пускати; 
дозволяти; признавати; дода-
вати 

ado (9Tdu:) клопіт; галас 
adolescence ^9т1евп8)молодечий 
вік 

adopt (9Tdopt) адоптувати; прий-
мати за 

adore (9Мо:)обожати;пристраст-
но любити 

adroit (g?droit) справний 
adult (g'dAlt) дорослий 
advance (9d?va:ns) 1.аванс; 2.пла-

тити згори; давати вперед 
(гроші); підвищ(ув)ати (ціну); 
робити поступи; посуватися; 
—d (gd'vainsd) з аавансований; 
той, що поступив вперед 

advantag e (9d'vaintid3) користь 
(для-to); вигода, перевага; ви-
щість; —COUS to (9dfvalnt9d393) 
корисний 

adventure (9dTventj9) пригода, 
переживання;—er авантурник, 
шукач пригод; —OUs(9d'ventf9-
res) авантурницький, пригодни-
цький 

advertise (T»dv9taiz) сповіщати 
(про щось-for), анонсувати, за-
повідати; —ment (9dTv9:tism9nt) 
донос, донесення, вістка; ого-
лошення (в часописі) 

advice (9dTvais) по-,рада; відо-
мість, авізо 

advisable (9dfvaiz9bl) порадний, 
-о; —е (9dTvaiz) радити, повідом-
ляти, авізувати 

aerial (вт9гі9І) антена 
aerodrom (*S9r9dr9m) аеродром, 
летунський майдан 

aeroplan (тє9г9рІ9п) аероплян, 
літак 

afar (9Tfai) віддалений, далекий; 
просторий, широкий; — їгот 
—здалека 

affair (9'fs9) нагода; діло, спра-
I ва; інтерес 

affect (9Tfekt) діяти на; вплива-
ти; схилятися до; вирізняти 

affectionate (o'fekjnit) сердечний, 
любий, милий; люблячий 

affirm (9Tf9:m) потакувати; твер-
дити, стверджувати, посвідча-
ти ; —ation (9f9Tmeif9n) потвер-
джування, потакування, запов-
нювання 

afford (9Tfo:d) дозволити (собі); 
постачати; здобутися на щось 

affraid (a'freid) затурбований, 
перестрашений, тужливий; to 
be —of боятися чогось; I am 
—I have to go на жаль мушу 
йти 

affront (9fTrAnt) 1. образа; 2. об-
ражувати, ганьбити 

afresh (9TfreJ) знову, наново 
Africa ('aefriko) А ф р и к а ; — п 

(—k9n) африкан-ець, -ський 
after(Ta:fte)після, по (чомусь); за 
[кимсь —на означ, pjfcxy: the 



aftermath 4 alon£ 

dog was after the rabbit - СОба-
ка була (біжучи) за зайцем]; 
to be dressed after the fashion 
бути одягнутим по найнові-
шій моді 

aftermath ('aiftsmaee) отава 
afternoon ('alftonuln) післяобід-
ній час; in the —пополудні; 
this —сьогодні пополудні 

afterwards (Ta:ft8w8dz) опісля, пі-
зніше 

again (oTgein) знову, ще раз; на-
зад; позаду, ззаду 

against (aTgeinst) на-, проти; во-
рожо наставлений 

age (eid3) вік (у людини); сто-
річчя 

agency (reid38nsi) заступлення, 
представництво 

agent (Teid38nt) аґент 
aggrieve (9Tgri:v) гнобити; зажу-
рити 

ago (9Tgou) перед (стоїть після 
часового означення, нпр.: 
some years ago-ПЄрЄД КІЛЬКОМа 
роками; long —давно колись 

agree (oTgri:) погоджуватися (на 
щось - on, upon); відповідати 
(комусь - with); притакувати 

agreeable (8Tgri8bl) милий, при-
ємний; —ment (—ment) умо-
ва2 договір; угода, контракт 

agriculture (cBgri'kAltfe) сільське 
господарство, землеробство 

ague ('eiorju;; трястя, лихоманка 
ahead (of) (Vlied) далеко впере-
ді; на чолі 

aid (eid) 1. поміч, допомога; 
2. до - помагати; of — готовий 
допомогти; an arm of — рука, 
готова допомогти 

aim (eim) 1. ціль, мета; за-, на-
-мір; 2. ціляти (до чогось - at) 

air (*Є8) 1. повітря; вираз облич-
чя, міна; пісня; арія, мелодія; 
fresh — свіже повітря (в горах); 
open — надворі; in the — — 
надворі; під голим небом; 
2. провітрювати; — у (тє8гі) 
провівний 

airman (*88m8n) л^гун; — plane 
(тв8р1еіп) літак, аероплян; —port 

(—po:t) аеродром 
akin (8Tkin) споріднений (з • to) 
alarm (9ia:m) 1. алярм; гомін, 
страх, сполох; 2. занепокоїти, 
алярму вати; —-clock (—klok) 
будильник 

alas! (8Tlas) ах!, на жаль!, шко-
да! 

albujmen, -in (aelTbjuim8n, -min) 
білок; білковина 

alcohol («в lkohal) алькоголь 
alder (To:ld8) вільха 
ale (eil) пиво (англійське - темне, 
сильне) 

alert (8l8it) чуйний, уважний; 
жвавий; швидкий 

alight (8Tlait) полегшувати; від-
тяжувати; ви-,з-сідати 

alike (8т1аік) в подібний спосіб 
aliment (Taelim8nt) пожива 
alive (8Tlaiv) живий, жвавий; 
to be —бути живим, жвавим 

all (oil) ввесь, усі;—at once зо-
всім нагло, несподівано, в о-
дин мент; —right (—rait) доб-

Ї>е!, гаразд!, все в порядку 
liance (8TJai8ns) зв'язок, союз 

allot (8Tlot) приділяти, призна-
чити; —ment (—mont) приділ 

allow (8Tlau) дозволяти; Ам. ду-
мати; годитися 

alloy (8т1оі) аліяж, стоп; доміш-
ка 

All Souls' Day (oil soulz dei) За-
душні дні 

aliunde (8ііиМ)натякатина щось, 
робити алюзії; —sion (9?lju:58n) 
натяк, алюзія (на-to) 

alljy (8т1аі) І.союзник; 2. об'єд-
нуватися, з'єдинитися (з - to, 
with); —ied (8Tlaid) об'єднаний, 
з'єдинений 

almond (Ta:m8nd) мигдал(ь) 
almost (To:lmoust) близько, май-

alms (a:mz) милостиня f ~house 
дім убогих, притулок 

alone (8Tloun) сам,-ий, сам один, 
let me лцшимене в спокою!, 
дай мені спокій! 

along (еЧоц) вдовж, подовж; to. 
go —a street • іти вулицею 



aloud 5 any 

(вдовж) 
aloud (oiaud) голосно 
already (*o:lr9di) вже, у ж е 
also (T6:1SOU) також, теж 
alter ('oilta) зміняти(ся); —ation 
(o:ltoTreij8n) зміна, від-, пере -
-міна 

although (*o:l()ou) хоч, -а (стоїть 
завжди на початку речення) 

altimeter (selTtim8t8) прилад до 
мірення висоти 

altogether (o:lt9Tgeda) все разом, 
вповні, взагалі 

alum-stone (*ее ]9mst9n) галун 
always Colwoz) завжди, завсіди, 
все 

a. m. (?еіТет) [=ante meridiem] ДО 
обіду, передполуднем, зранку 

amazing (9'meiziij) знатний 
ambassaaur (aemTbaes9d9) амба-
садор, посол 4 

ambit ion (asm'bijn) шано-, чес-
то - любство; амбіція, змагання 
(до - of); —ious (aemTbif9e) чес-
толюбний; жадний; спрагне-
ний (чогось-of) 

ambulance (Taembjul9ns) санітар-
ний віз, авто, амбулянс 

Americ a (9Tmerik9) Америка; ~ 
an (—п) американ - ець, -ський 

amiable ('eimigbl) милий, любий; 
ввічливий, ласкавий 

amid (9Tmid) посередині ( = in 
the midst, middle) 

ammunition (aemjuTnij9n) амуні-
ція 

among (дттАТ)) всередині, посе-
редині внизу, посеред, між, у, 
В ( - of) [d ont quarrel among 
yourselves! - не сваріться з со-
бою!] 

amount (9Tmaunt) кількість, су-
ма; квота; вартість; to —to 
виносити, бути виставленим 
на (про купецький рахунок) 

amusie (9Tmjuiz) забавляти; під- , 
у-тримувати; ~ing забавний, 
милий; —cinent (9Tmjuizm9nt) за-
бава, розвага; розмова 

anchor (таеі]к9) якір; to drop ~ 
спустити якір, заякорити 

ancestor (faeneist9) попередник; 

предок, пращур 
ancient (*einj9nt) сітаринний, ста-
родавній 

and (send) і, та, й 
anew (9Tnjui) наново 
angel (Teind39l) янгол 
anger (Taeqg9) досада, гнів 
angle (aeq«$l) 1. кут,-ок; вудка; 
2. ловити (рибу на вудку) 

angry ('aeggri) недобрий, злий, 
лихий (на когось - with в.о, at 
a th.); гнівний, розгніваний 

animal (таепіт9І) тварина, звір 
animate(Taenimeit) оживляти; за-
охочувати 

ankle (Taei]kl) щиколоток, кіс-
точка (при руці, нозі) 

anniversary (aeniTv9is9ri) річниця, 
роковини; уродини 

announce (9тпаипб)ЗГОЛОСИТИ(СЯ\ 
дати про себе знати, запові-
дати 

annoy (9тпоі) 1. сердити; бути 
нестерпним; докучати; непо-
коїти; 2. — cd (9'noid) гнівний, 
лихий, сердитий (на-with) 

another (9тплд9) інший; щось ін-
ше, друге; ще одно 

answer (Talns9) 1. відповідь (ко-
мусь на-to); 2. відповідати; 
бути відповідним 

ant (sent, aint) мурашка 
antique faen'tik) старовинний, 

античний 
antlers (Taentl9z) (оленячі) роги 
anxious (таеіз[к]|99) боязливий; 
жадний, цікавий; зажурений 
(about, for); 1 am anxious - Я бо-
ЮСЯ; to be anxious to do s. th 
берегтися, щоб чогось не зро-
бити 

any('eni) 1. один, якийсь; кож-
ний ; трохи (тільки в запереч-
них і питальних реченнях; 
у стверджувальних - some); 2. 
not — ніякий, жоден; 3.— body 
ніхто (в заперечних і питаль-
них реченнях;у стверджуваль-
них - somebody); Х̂ТОСЬ, ХТОНЄ-
будь, дехто ; 4. —one ('eniwAn) 
якийсь один, єдиний; 5. — ;hing 
(—Oil]) дещо, кожний, увесь, 



apace 6 arithmetic 

усе (в запер, і пит. реченнях; 
пззатим something) 

apace(8треіз) скоро; очевидячки 
apart (9*pa:t) from без огляду на 
те, що, не дивлячись на те 

аре (еір) 1. малпа; 2. малпувати 
apex (Teip8ks) мн.часто —ices 
Ceipisiiz) вершок, кінчик 

apiary (8траі8гі) пасічничий па-
вільон 

apology (8троІ8<1зі) виправдання, 
вибачення 

apostle (9Tposl) апостол 
apostrophe (9Tpostr9fi) апостроф 
appal (9тро:1) перелякати 
apparatus мн. —es (aep9Treit9s, 
-iz) апарат; улаштування; зна-
ряддя 

apparel (9траег9І) :wearing('werir)) 
—стрій, одяг 

apparently (9Tpser9ntli) наочний, 
певний, очевидний 

appealing (9трі:1ід) принадний, 
привабливий; благальний 

appear (9тріо) 1. по - являтися, 
показатися; видається, наче 
би; 2. — ГаПСе (9Tpi9l9ns) вигляд, 
поява 

appendicitis (9p9ndiTeaitis) запа-
лення сліпої кишки (мед.) 

appendix (9Tpendiks) додаток; пі-
слямова 

appeti te (*aepitait) 1. апетит; 2. 
—zing (Taepitaizilj) апетитний, 
-о; смачний 

applaud (9'ploud) оплескувати; 
хвалити 

applause (9Tplo:z) 1. оплескуван-
ня; браво; похвала; 2. опле-
скувати, бити, кликати браво; 
хвалити 

apple (aepl) 1. яблуко; —-pie 
(—раі) паштет з яблук; 3.' in 
-—order в найкращому по-
рядку 

applicant (Taeplik9nt) кандидат; 
конкурент 

appliance (9Tplai9ns) прилад, апа-
ратура; механізм 

apply (9тр1аі) 1. відноситися (до 
когось), звертатися (до - to); 
робити заходи для одержан-

ня чого; сватати (дівчину); 
просити (про-for); 2. to — іог 
старатися про; 3. to —to вва-
жатися за 

appoint (9Tpoint) 1. призначати ; 
іменувати; 2. —ment (—ment) 
умова, угода; 3. мн. —mcnts 
(—m9nts) улаштування; спо-
руда; організація 

appreciate (о'ріi:Jieit> оцінювати, 
цінити; вшанувати 

apprentice (9Tprentis) 1. учень 
(ремісника^ термінатор; прак-
тикант; 2. віддавати на науку 
ремесла 

approache (9TproutJ) підходити, 
підступати; н а - , при-ближа-
тися 

approval (9Tpru:v9l) вдоволення; 
оплески; апробата 

approve (9Tpruiv) хвалити ; годи-
тися (на-of); to — о.s.показа-
тися 

April (теіргі1) кв ітень 
apron (теірг9п) з апаска ^висока); 
хварту - х, - шок 

Arab (Taer9b) 1. а р а б ; 2. —іа 
(9тгеіЬі9) Араб ія ; 3. —іс (*аег9-
Ьік) арабський 

arable (Taer9bl) орний 
arbitration (a:bi'treij9n) присуд 
arch (а:ф 1. склепіння; лук; 2. 
склепити; ставатися випуклим; 
3. архі. . .; 4. —ег (*а:ф) луч-
ник; 5. —егу (a'tj9ri) стрілян-
ня з лука, лучництво 

architect ГTa:kit9kt) архітект, бу-
дівничий 

area ('б9гі9) простір, поверхня; 
площина, рівнина 

argue i'aigju) дискутувати; дока-
зувати; спорити; виясняти; 
робити висновки 

argument (a:gjum9nt) доказ, - у -
вання; розглядання; головний 
зміст; спірне питання 

arid (Taerid) сухий 
arice, arose, arisen (9тгаі«, 9'rouz, 
©Trizn) повставати; піднятися; 
ВИХОДИТИ (з-from) 

arithmetic (9*riem9tik) рахунки, 
аритметика 



arm 7 A (inch 

arm (aim) 1. рам'я, рука; зброя; 
2 узброювати 

armchair (Ta:mtjea) фотель , крі-
сло з опертям 

armistice ('aimistis) перемир 'я 
army (таіті) армія, військо 
around (eTraund) навколо, нав-

круги 
arrange (9Treind3) упорядкува-

ти; ушиковувати (військо); ула-
штовувати 

array (8'геі) 1. одяг; виряд; у-
статкування; 2. упорядкувати, 
уставити; одягати 

arrest (aTrest) арештувати , прим-
кнути 

crrivjal (8Traiv8l) 1. прихід, при-
буття; 2. —Є (9Traiv) прибувати, 
наблизитися (до кого, чого - atj; 
огортати; статися, відбутися 

arrow (таегои) стріла 
art (ait) 1. мистецтво, штука; 2. 

—ful (—ful) майстерний; хи-
трий; підступний 

artery Caiteri) б 'ючка, артер ія 
articie (Ta:tikl) родівник (грам.); 

артикул; стаття; предмет; то-
вар, крам 

artifice ('aitifis^ підступ 
artificial (a:tiTfiJ*9l) штучний, май-

стерний 
artisap (?aitiz9n) ремісник 
artist ('aitiet) мистець, артист 

(-ка) 
as(aez) 1. як, що; коли, підчас; 

тому що, через те що; 2. as . . . 
as . . я к т а к ; 3. — far— ( - fa:—) 
аж до, до; поки, доки; 4. —if 
якби, неначе; 5. —late — аж до; 
6. - w e l l — так як 

ashamed (9TJeimd) засоромлений; 
to be — of соромитися 

ash (sej) часто мн. ashes Osejiz) 
попіл; — tray (TaeJ trei) попільн-
ик, -иця —tree ясень 

ashore (9?Jo:) на бере -г, —зі; на 
суш -у, -і 

Asia (*eiji9) Аз ія ; —tic (eiji'aetik) 
азійський, азіят 

aside (9Tsaid) збоку 
ask (aisk) питати; просити (про-

for) запрошувати, визивати; to 

-somebody's name Питати про 
чиєсь прізвище 

asleep (9Tsli:p) підчас сну, у сні, 
сплячи; to be — бути заспа-
ним, розіспатися; to fall — в - , 
за -снути 

asparagus (o'epaerg^s) шпараі 'и 
aspen (тае9р9п) осика 
aspiration (aespi'reijon) аспіра-
ція; вимоги; придих; змаган-
ня; туга; —с (8'spai9) змагати 
до, старатися про (to, after, at) 

ass (дав) осел 
assault (a-soilt) 1. наступ, напад, 
атака; 2. атакувати, нападати 

assemble (9Tsembl) збиратися ; 
—у (9Tsembli) зб ір ; товариство , 
зібрання 

assert (9?s9:t) твердити, обстою-
вати думку; боронити 

assign (9Tsain) о-, п р и - з н а ч у в а т и 
assist (9Tsist) до - , під - помагати; 

—ant (—t9nt) продавець, помі-
чник (-иця) 

assotiation (9sosi'eij9n) з 'єднання, 
товариство 

assure (9'Ju9) забезпечити, запев-
нити (словами) 

astern (9T8t9in) з заду к о р а б л я 
astonish (9TstoniJ) застукати, зди-
вувати несподіваністю; — cd 
at здивований чимсь 

astound (9Tstaund) здивувати 
astray (9'etrei) to go — відбігати 
asunder (9'sAnd9) нарізно; вроз-
сип; відокремлено 

at (set) 1. при; на; в, у; біля, 
КОЛО [— the head ot' the army 
н а ЧОЛІ армії; ~ the head of 
the teable В ГОРІШНЬОМУ КІНЦІ 
стола]; 2. — first спершу, спо-
чатку; 3. — least принаймен-
ше; 4. —once нараз, нагло; 
сейчас 

athwart (9eTwo:t) поперек; напро-
ти; назустріч 

a-tilt(9Ttih) похило 
atlas ('actios) а т л я с 
atom ('set9ra) атом 
atone (дчоип) с п о к у т у в а т и (for) 
attach (94aetJ) причіплятися (до -
to); прикріпляти; по-в'язати 



attack 8 azure 

attack (o'taek) 1. наступ, напад, 
атака; 2. атакувати, наступа-
ти, нападати; доторкатися; 3. 
~ of influenza приступ Інфлю-
енци, ґрипи 

attempt (9Ttem[p]t) 1. спроба; 
експеримент; 2. пробувати; 
спокушати; робити замах, а-
тентат 

attend (94end) відвідувати; об-
слуговувати; опікуватися, до-
глядати; товаришити; to — а 
school ходити до школи, вчи-
тися в школі (правильно) 

attendant (9Ttend9nt) 1. служник, 
- ця; сторож, - иха; урядовець; 
2. приявний (at); той, що ви-
конує службу (on, upon), ЩО 
товаришить 

attent ion (9Ttenj*9n) уиага; to pay 
— уважати; — ive to уважний 

attest (9Ttest) свідчити; підтвер-
джувати; —ation (aet9TSteij9n) 
свідоцтво; посвідка 

attic-room ( \et ikru:m) к і м н а т а 
н а п і д д а ш ш і 

attire (9Ttai9) 1. о д я г ; п р и к р а с а ; 
2. одягатися; прибирати 

attorney (9Ч9:пі) адвокат; упо-
важнений 

attract (9Ttraekt) звертати увагу 
на щось; —ive (94raektiv) ПрИ-
манчивий 

audience (To:di9ns) авдієнція, по-
слухання (у - of with); авдито-
рія, слухачі; читачі 

aught (o:t) щось; for — I care -
про мене; for — I know - ос-
кільки я знаю 

August (o:g9st) серпень 
aunt (aint) тітка; —ie (ainti) ті-
точка, тітуся 

aurist (*oirist) ушний лікар 
Australia (o:sTtraeli9) Австралія; 

—n (— n) австралієць, австра-
лійський 

Austria (To:stri9) Австрія; —n 
(— n) австрійський, австрієць 

author (то:е9) автор; письмен-
ник; спричинник; творець; 
—ess Сою9г9а) авторка; пись-
менниця 

authority (oieoriti) влада, на-
чальство; установа; упова-
ження 

authorizr (Toie9raiz) уповноважи-
ти; to be — d бути управне-
ним 

automatic(o:toTmaetik9l) авто-
матичний 

autonomy (o:Tton9mi) автономія, 
самоуправа 

autumn (To:t9m) ОСІНЬ; in—восени 
avail (9Tveil) 1. пожиток; 2. при-
датися, бути пожиточним; 
—able (9Tveil9bl) придатний; до 
набуття 

avalanche ('aevolainj) лавіна 
avenue ("aevinju) алея; доступ; 
Ам. променада 

aver (9Tv9i) твердити; обстоюва-
ти думку 

average (Ta2v9rid3) пересічний 
aversion (9Tv9i39n) відраза, нехіть 

(до чогось-to) 
avid ('aevid) лакомий; жадібний 

(ЧОГОСЬ - of, for) 
avoid (9Tvoid) уникати; ухиля-
тися 

avow(9Tvau) визнати 
await (9Tweit) ожидати, вичіку-
вати 

awake, awoke, awaked (9Tveik, 
0Tvouk, 9Tveikt) пробуджувати, 
будити; to be — не спати 

aware (9Tws9) of уважний, осто-
рожний; to be — of запримі-
тити 

away (9Twei) геть (звідсіль); да-
лі; туди 

awful (ro:ful) страшний, жахли-
вий 

awhile (9[h]'wail хвилево 
awkward (*o:kwS9d) незручний; 
немилий; фатальний 

awl (oil) шило 
axe (aeks) сокира 
axis, мн. a x e s (aeksis, - siz) в ісь 
axle (aeksl) вісь 
ayf e] (ai) так [голос у парля-
менті за] 

azure (жтз[і]9, feiz9) 1. с и н я в а 
неба; 2. голубий 



babble 9 В. C. 

babble (baebl) 1. б а л а к а н и н а , ба -
зікання; 2. плести небилиці, 
базікати 

baby (тЬеіЬі) немовля; —pig по-
росятко 

bachelor Obaetjole) нежонатий, 
кавалер 

back (baek) 1. назад, взад; 2. хре-
бет, спина; зад; кряж (гір); 
3. помагати; to — up сідати на 
коня 

background ('baekgraund) ТЛО 
backward (Tbaekw9d) 1. взад; 
2. отяжілий, повільний 

bacon ('beikan) солонина, ву-
дженка 

bad (b»d) злий, лихий, недобрий 
badge (b£d5) відзнака 
badger (Tbaed39) борсук 
bag (bxg) мішечок; торба 
baggage (Tbaegid3) пакунок, клу-
нок, багаж 

bakje (beik) пекти, випікати; 
—ег пекар; —егу (тЬеік9гі) пе-
карня; —ing powder ('beikiq 
'paude) порошок до печива 

balance (тЬавІ8пв) І.білянс, саль-
до; рівновага; вага; 2. вирі-
внювати 

balcony (*Ьае1к9пП балькон 
bald (boild) лисий 
ball (boil) м'яч, бальон, куля 
balm (baim) бальсам; —у ('bairni) 

бальсамічний 
banana (Ьзтпап9) банан 
band (baend) 1. стяжка; пояс; ли-
штва; крапка; вузол; орхестра; 
2. в'язати 

bandage (Tbsendid3) перев'язка, 
бандаж 

bang (baeq) удар; гук, тріскіт 
bangle (Ьзеі^І)нараменник, бра-

слета 
bank (baerjk) банк (будинок); 

беріг (ріки); вал; —note (—nout) 
банкнот (паперовий гріш) 

banner (тЬаеп9) прапор, хоругва 
bar (bar) 1. шинквас; рогачка; 

піскова коса (при узберіжжі); 

штаба; 2. засунути (на засув-
ку), замкнути 

b a r b a r i t y (ЬагЬаегИі) дикість , б р у -
тальність 

b a r b e d w i r e (baibd waia> КОЛЮ-
ЧИЙ дріт 

barber (Tb&:b9) голяр, фризієр; 
—'s shop (Tba:b9s Jop) фризієрня, 
голярня 

bare (*bs9) голий, позбавлений 
(чогось) ;—back (TbB9b9k)неосід-
л а н и й , — foot ( —fut) б о с и й 

bargain (Tba:gin) купівля; торгі-
вля; торг(принагідний); куп-
лена річ,; корисне купно; into 
the — в додатку, на додаток, 
крім того 

barge (ba:d3) барка; великий чо-
вен; вантажний корабель 

bark (baik) 1. кора; 2. здирати 
кору; 3. брехати, гавкати 
(на - at) 

barley (тЬа:1і) ячмінь 
barn'(bam) стодола, клуня 
barrel (тЬаег9І) бочка 
barrier (тЬаегі9) барієра; перего-
рода; межа v 

base (beis) 1. база, основа; по-
верхня; 2. низький, невисокий; 
підлий; простацький 

b a s e m e n t (Tbeism9nt)niBcyTepmni 
basin (beisn) басейн, заглибина, 
миска, мидниця 

b a s k e t ('baiskit) КІШ, КОШИК 
bat (bset) 1. лилик, кажан; па-
лиця (до ігор); 2. ударяти 

bath (Ьаіе) 1. купіль 2. купатися 
3. —е (beі5) купіль (на повітрі) 
4. к у п а т и ( с я ) ; 5. —ing wrap 
(—гавр)купальний п л а щ ; - r o o m 
(Tbaierum) лазничка, купальня 

battle (baetl) битва, бій 
Вал aria (b9Tvaeri9) - Баварія 
bay (Ьеі) затока, залив 
В. B.C. (bibisi) [British Broad-

casting Company] англійське 
радіо 

В. С. (Tbisi) [before Jesus Christ) 
перед Христовим народжен-



be 10 bespeak 

ням, до Христа 
be (bi:) бути; to — off віддалитися 
beach (biitj) узберіжжя, пляжа; 

—wheat (—wi:t) гречка 
beadle (biidl) педель; паламар; 

возний |цівка\ 
beak (bi:k) дзьоб; труб[очІка,/ 
beam (biim) 1. сволок; промінь; 

2. промінювати; сяяти 
bean (Ьііп) к в а с о л я 
bear (Ьєа) ведмідь 
bear, bore, borne t'bsa, bo:, bo:n) 
нести, з-, пере-носити; бути 
вибачливим (на - with) 

beard (fbi8d) борода; остюк 
bearer (тЬб8г8) віддавець; носій; 

власник 
beast (biist) звір, тварина; худо-

бина (згірдливо) 
beat, beat, beaten (bi:t, bi:tn) бити, 
ударяти, перемагати 

beautiful (Tbju:tiful) гарний, крас-
ний (гармонійно), вродливий 

beauty objuiti) краса , врода 
beaver Cbiiva) бобр 
because (bi'koz, —Tko:z) тому щ о ; 

— of (за)для, ізза, через 
become, became, become (Ьі'клт, 

Ьік'еіш, Ьі'клт). ставати;ся); ли-
ЧИТИ 

bed (bed) ЛІЖКО; —clothes (т— 
kloudz) постіль; ^ room ('-v,rum) 
спальня; —time ('^-taim) пора 
для спання 

bee (bi:) бджола; —farm ('—fa:m) 
пасіка; —keeper (*—ki:p9) па-

beecli (bi:tf) бук І січ ник 
beef (bi:f) воловина, яловичина 
beer (ЬІ9) пиво 
beet (bi:t) буряк 
beetle (bi:tl) хрущ, жук 
befall (bi'foil) стрінути, лучЙТИСЯ 
before (bi'fo:) передтим ЯК (death 

— dishonour [ = rather than] -
смерть краще нечести); раніш 
ніж; поки не, поки, закиг; пе-
ред (в знач, простору); —hand 
(—haend) наперед 

beg (beg) просити, прохати; І 
beg to — я дозволяю собі; І 
beg your pardon — прохаю у 
вас вибачення, вибачайте 

beggar (*beg8) жебрак , прошак 
begin, began, begun, (bi'gin, bi-

Tgaen,biTgAn)n04HHaTH,розпочати 
beginner (bi'gins) початк івець ; 
—ing (—іт)) початок 

behave (bi'heiv) поводитися, за -
ховуватися 

behind (bi'haind) за, поза (тільки 
на означ, положення); he wae 
behind time ВІН СПІЗНИВСЯ 

behold, beheld, beheld (bi'hould, 
bi'held) побачити, спостерегти; 
приглядатися; behold! гляди!, 
аци!, ач! 

being (*bi:ir)) 1. буття, існування; 
присутність; 2.теперішній, су-
часний 

ISslgian ('beldsan) бельґієць, -
ійка; -ійський; — ium cbeld39m) 
Бельґія 

belief (biii:f) в іра (в щось - in 
в. th.); the В^ визнання віри 

believe (bi-li:v) вірити (в Б о г а 
- in God); —г позичальник 

bell (bel) дзвін, дзвінок 
belong (Ьі'іоц) належати (до - to); 

—ings (bi'longiijz) манаття , клу-
below (brlou) під, внизу |нок 
belt (belt) 1. пояс; 2. опоясувати 
bench (bentf) л а в к а 
bend, bent, bent (bend, bent) 1. за-
крут,загиб,серпентина; 2. зги-
натися, за-, на-гинати 

beneath (Ьі'пііе) під; внизу; на-
споді 

benefit (?benifit) 1. користь; при-
буток; 2. ужи|ва|ти, користу-
ватися (чимсь) 

bereave (biTri:v) ограбити, позба-
вити І ягода) 

berry, мн. berries (*beri, 'beriz)/ 
berth (b9:e) л іжко (корабельне) 
beseech (bi'si:tf) прохати,просити 
beside (bi'said) [ = by the side of) 

біля; поза тим; крім того; to 
be — о. в. стратити рівновагу, 
спокій духа; хвилюватися 

besiege(biTsi:d3) облягати ; —ing 
С—-Irj) облягання 

bespeak (biTspi:k) намовляти с т а -
ратися здобути; (поет.) звер-
нутися до 
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best (best) the very — щось най-
краще . 

bet (bet) 1. змагання; заклад; 
2. закладатися 

betray (bit'rei) зрадити 
between (biTtwi:n) між, поміж; 

ПОЄТ. betwixt (bi'twilkst) 
beverage (?bev8rid3) питво, напи-
ток 

beware (bi'wea) стерегтися (ко-
гось-of), берегтися 

beyond (bi'jond) з другого боку; 
Ізза ЦЬОГО; понад (my friend is 
— his forties мій приятель має 
понад сорок років); —question 
(— 'kwestjan) поза питанням -

Bible (baibl) біблія 
bicykle Cbaisikl) ровер ; to go by 

— їхати ровером 
bid. bade, bidde:: (bid,baed,Tbid8n) 

по - да(ва)ти; пропонувати; ба-
жати 

big (big) великий; грубий; тов-
стий; густий 

bill (bil) 1. рахунок; облік; век-
сель; плякат; 2. писати; ра-
хувати; 3. — of exchange (ov 

" ekstpeinds) вексель; виміна 
billet Cbilit) 1. кватира; 2. за-

кватирувати 
billiard room (*bilj8d ruim) біляр-

дова кімната 
bind, bound, 0"nd (baind, baund, 

baund) в'язати; з-о бов'язу вати; 
' — up (лр) перев'язувати (рани) 
biolog ical (bai 8lod3ik8l) біоло-
гічний ; —ist (baiol8d3isO 6І0-

: лог ; —У (baiT0l8d3i, biTol8d3i) 
біологія 

birch (bsitj) береза 
bird (beid) птах, -a ; —ie ('b8:di) 
пташечка 

birth (b8ie) народження, наро-
дили ; —day (Tb8iedei) день на-
родження; — place (— pleis) 
місце народження 

biscuit ('biskit) 1. сухар, цвібак; 
рід порцеляни; 2. ясно-бурий 

bishop (?biJop) єпископ 
bit (bit) кус-ок, - ОЧОК; — by — 
кусок за куском; ступнево; 
а ^ трішки, мало 

bite, bit, bitten (bait, bit, *bit8n) 
1. укушення, укус; 2. куса.л; 
вхопити 

bitter ('bita) гіркий 
black (blaek) 1. чорний, карий; 
2. чорнити; затемнювати: — 
berry ожина, драпаки; —bird 
f—b8ld) КІС (300Л.); 
(—smie) к о в а л ь ; —ish ('blaekij) 
чорнявий 

blade (bl8id) вістря, лезо 
blame (bleim) 1. догана ; 2. га-
нити, ганьбити 

blanket ('blaeqkit) КОЦ; ЛІЖНИК 
вовняне покривало на ліжко 

blast (blaist)трублення, сурмлен-
ня 

bleed (bliid) кривавити; пускати 
кров 

blend (blend) мішання; суміш; 
мішанина 

bless (bles) благословити; уща-
сливлювати 

blind (blaind) 1. заслона; ролета; 
2. сліпий (на-of; супроти чо-
гось - to); 3. сліпити 

bl ind-man's buff (blaindmaenz-
bAf) піжмурки (гра) 

block (blok) бльок 
blood (blAd) кров ; ~ y (fblAdi) 
кривавий 

bloom (blum) цвісти 
blossom (Tblo:s8m) 1. квіт, - к а ; 
2. цвісти 

blot blot) 1. пляма; 2. плямити, 
валяти 

blotter (Tbiot8) б ібула ; — ing * 
-paper (Tblotir)peip8) Фібула 

blouse (blauz) блюза (жіноча) 
blow (blou) удар 
blow, blew, blown (blou, blui. 
bloun) дути, дмухати; віяти; 
подувати; сопіти 

blue (blui) блакитний, синій; 
—ish (ibluij) синявий 

blun !er (blAnds) 1. похибка, по-
милка ; 2. помилятися, зробити 
велику похибку 

blush (blAj) 1. рум 'янець ; 2.ру-
м'янітися (з-at), паленіти 

bluster (TblASt8) шуміти; шипіти; 
скаженіти; лютувати 
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boar (bo:) вепер, дик, дикий, ка-
бан 

board (bo:d)таблиця; харчуван-
ня, постачання харчів; рада 
(збір);пансіон;Board of Exche-
quers міністерство скарбу ( = 
Lords of the Treasury) 

boast (boust) чванитися, вели-
чатися (чимсь - of) 

boat (bout) човен 
body ('bodi) ТІЛО; речовина ; 0-
соба; збори (збір) 

boil (boil) варити(ся); кипіти, ки-
п'ятіти 

bold (bould) сміливий, відваж-
ний; зухвалий 

bolt (boult) з асувка 
bomber ('bomb а) бомбовик (літак) 
bone (bouD) кістка, маслак; 
вість,ости (у риб) 

bonfire (Tbonfaia) в а т р а 
book (buk) книжка, зшиток; 2. 
записувати, занотувати; за -
- реєструвати; —binder (—'bain-
da) переплетник; —case (—keiz) 
шаф - a, - ка (на книжки); — 
keeper (Tbu:ki:pa) бухгальтер; 
— - seller (—sela) книгар ; — 
ing-off lce (—iiyofis) б ілетна 
каса; видача квитків на їзду 

Лоот (Ьиїт) бурмотіти гудіти 
IJoot (buit) черевик; — - lace (— 

leis) шнурівка до черевик ; — 
-shop (Tbu:tJop) крамниця з о-
бувою, взуттям 

Ьог:Є(Ьоі) 1. скучна річ; мука; 
нещастя: 2. наприкрюватися, 
докучати; перешкоджу вати; 
нудьгувати;—ing скучний,нуд-
ний 

botaniical (ЬочавпіЬої) ботаніч-
ний; —ist ('botanist) ботанік; — 
i ze (—naiz) ботанізувати, зби-
рати рослини; —у (?botani) бо-
таніка 

bosom (Tbusam) груди (гл. breast) 
born (bom) народжений 
borrow (тЬогои) ви - ,по - зичати 
(собі) 

both (bou©) обидва, обі 
bother (тЬода) 1. дошкульність; 
2. мучити, катувати, знуща-

тися; докучати, дошкулювати 
bottle (botl) пляшка 
bottom ('botam) земля, ґрупт: 
дно; підлога; задок, задігшш; 
at the — в самому кінці (вни-
зу) 

bough (bau) галуззя, гілля - ка 
bound (baund) 1. гранщя, межа; 
скок; 2. скакати, підскакува-
те; 3. to be — for бути призна-
ченим для 

boundary (Tbaund9ri) КОРДОН, МЄ-
жа (природна) 

bow (bau) 1. поклін; 2. вклонитися 
bow (bou) 1. лук; смик; кокарда; 
2. вести, тягти смик; грати на 
скрипці 

bowl (boul) лушпайка, шкара-
луща'; чаша 

box, мл. boxes (Ьокз Tboksas) 1. 
коробка; пушка; скриночка: 
льожа; боротьба навкулачки, 
бокс; 2. боксуватися 

Boxing-Day ('boxsii]dei) другий 
день Різдва, день подарунків 

boy (Ьоі) хлопець; дітвак; учень; 
— - cousin (—клгп) родич (син 
дядька, тітки); двоюрідний 
брат; — -hood (Tboihud) хлоп'я-
чий вік 

brace (breis) в'язанка; — s (—iz) 
(множ.) 

bracelet ('breislat) браслетка 
brag (brae<r) 1. чванькуватість; 
2. чванитися 

brain (brein) мозок; розум 
brake (br^ik) гальма; to put on 
the — гальмувати 

bramble (brsembl) ожина 
branch (braintj) галузь, віднога; 
філія; звання 

brand (braend) марка (охоронна); 
знам'я; якість 

brass (brals) мосяж 
brassiere ('braesia) нагрудник (у 
жінок) 

brave (breiv) 1. хоробрий, муж-
ній; 2. ставити чоло, опирати-
ся 

bread (bred) хліб; —and butter 
хліб з маслом 

breadth (brede) ширина 
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break, broke, broke:: (breik,brouk, 
'broukon) 1. зломання; перер-
ва; 2. ломити; переривати; ви-
ломлювати; 3. to — down ви 
с - падати; провалитися; 4. 
to — out виломлювати; вибу-
хати; розвиватися (квіт); а 
quarrel — в out вибухає СПІр; 
5. to — up пускатися в доро-
гу; розлучуватися; the school 
—s up школу закривають 

breakfast ('brekfost) сніданок; ~ 
-room сніданкова кімната 

breast (brest) [=Ьозот]груди 
breath (bree) віддих, дух; —е 
(briid) віддихати; жити 

breeches (*bri:tjiz) райтузи, шта-
ни до їзди верхи 

breed (briid) годівля; р а с а 
breed, bred, bred (briid, bred) ви-

рощувати, розводити; роз-
плоджуватися); розмножува-
тися) 

breeze (brilz) легкий вітер, віте-
рець 

brethren ('bredrin) браття 
brick (brik) це гла ; —layer (*brik-
Іеіз) муляр 

bride (braid) суджена ; —groom 
(—grum) СУДЖЄНИЙ 

bridge (Ьгісіз) 1. МІСТ, -OK; 2. 
перекидати мости 

bright (brait) блискучий; живий 
(вдачею), бистрий, веселий, по-
гідний 

brighten ('Ьгакп)роз'яснювати(ся) 
brilliant ('briljont) блискучий 
brim (brim) криса (капелюха), 

беріг ^ 
bring, brought, brought (brirj, 
brOIt) приносити 

brisk (brisk) ж в а в и й 
broad (broid) широкий 
broadcast ('broidkaist) подавати 
по(через) радіо 

broker ('brouke) посередник (при 
продажі і купівлі), баришник; 
маклер 

brooch (broutf) брошка 
brook (bruk) 1. потік; 2. видер-
ж у в а т и ; 3. —let (Tbruklit) по-
тічок 

broom (bruim) віник, мітла 
broth (Ьгоіе) юшка (з м'яса) 
brother ('Ьглда) брат; множ.; 

brothers - брати; brethren -
браття 

brow(brau) брова ; ЧОЛО; ЛОб 
brown (braun) брунатний 
bruise (brulz) 1. стовчення, при-
давлення; 2. стискати, здуши-
ти, розчавити 

brush(Ьгл|) 1. щітка; 2. щітку-
вати, чистити щіткою; гладити 

brutality (brurtaeliti) шорсткість, 
брутальність 

bucket ('bAkit) відро 
bud (bAd) брунька, пуп'янок 
bug (bAg) блощиця 
build, built, built (bild, bilt) бу-
дувати; Obildirj) будинок, 
будівля 

Bulgaria (bAl'gaerie) Болгарія; 
—n болгар - ин, - ський 

bull (bul) бик 
bullet f'bulit) к у л я (крісова) 
bump (bAmp) удар 
bunch (bAn[t]f) китиця; жмуток 
bundle (TbAndl) out в ідсилати 
bunga'ow (TbAi]g8lou) літній до-
мик (легко збудований) 

bunn--. МН. bunnies ('ЬАПІ, TbAniz) 
трусик, (здрібн. до крілика) 

burden (Tb8id8n) 1. т я г а р ; 2. об-
тяжувати 

burial (Tberi8l) пох о р о н ; —у 
(тЬегі) хоронити (покійника) 

burn (bain) р а н а з попарення 
попечення 

burn, burnt, bu rn t (bdin, bdint) 
горіти; c-палити 

burner (rb9ina) пальник 
burst, burst, burst (boist) 1. трі-
скати, лопати; ви-бухати; 2. 
вибух 

bury (тЬегі) закоп(ув)ати; п о -
хоронити; —ied закопаний 

bus (Ьлв) омнібус 
bush (buj) к у щ 
business (Tbiznis) с п р а в а ; занят-
тя; діло, інтерес о п ~ діло-
вито, з ділом 

bustle (Ьазі) 1. гомін; ПОСПІХ; 2. 
гнати; проганяти; увихатися 
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busy (*bizi) занятий (чимсь - with), 
пильний, діяльний 

but (ЬлО але, однак, одначе, (сто-
їть після займенників: по, по-
пе, nobody, nothing, НПр. I none 
but members - ТІЛЬКИ ЧЛЄНИ; 
all but one всі крім ОДНОГО) 

but for (bAt fo:) якщо ні (якби 
не було) 

butchcr (TbutJo) різник; м'ясар 
butt (bAt) бити, колоти (голово-

ю, рогами) 
butter (?bAto) масло; ~ - milk 
маслянка 

butterfly (*bAtaflai) метелик 
button (bAtn) 1. ґудзик; 2. засті-

бати на ґудзики 
buy, bought, bought (bai, bo:t) 
купувати 

buzz (bAz) брепіти, жижчати 
buzz! (bAz) пст ! 
by (bai) [прийм. на означ, спо-

с о б у , середника, причини, зна-
ряддя, авторства] через, біля, 
при (to sit — the tire сидіти бі-
ля вогнища; — day and — nipht 
ВДеНЬ І ВНОЧІ; to lead; — the 
hand ВЄСТИ за руку); by and by 
ПОВОЛІ, зпроквола; by heart 
(— halt) напам'ять; tired — run 
с т о м л е н и й б і г о м ; to stand by 
[ = to help] -помагати; to call 
s. o. —(his) name - кликати ПО 
І м е н і ; by means of - з а ДОПО-
МОГОЮ; step — step - крок за 
кроком; to travel — rail - ЇЗДИ-
ТИ, подорожувати залізницею; 
by the t ime ПОКИ, а ж ДОКИ. 

cab (kaeb) повіз, карета, дорожка 
cabbage ('kaeibidg) капуста 
cabinet ('kasbinit) кабінет; скри-
-ня, - нька 

cable (keibl) к а б е л ь 
cadet (ke'det) кадет 
cage (keid3) клітка; в'язниця, 
тюрма 

cake (keik) паляни - ця, - ч к а ; 
пундик, печиво; кусок (мила) 

calculate ('kselkjuleit) обчисляти, 
розраховувати 

calculation (kaelkjuTleij9n) обчи-
слення ; розрахунок;. кальку-
ляція 

calendar ('kaelindo) к а л е н д а р 
calf, мн. calves (ka:f, kaivz) ТЄЛЯ; 
лидка 

call (ko:l) 1. взивання, виклик, 
зов, кликання; відвідини; 2. 
кликати, завзивати, жадати 
(когось-for); називати; відві-
дувати (коротко), зайти; to — 
at; завізвати; to —onвступати 
(дб, по когось); to —out ви-
кликувати; to — upon всту-
пати (до когось); to be — ed 
називати(ся);во — егіт.зв.(аний) 

calm (kaim) 1. тишина; 2. тихий, 

спокійний; 3. успокоювати 
cambric ('kaembrik) батист 
camel (fkaem9l) верблюд (одно-
горбий 

camera (Tk®m8ro) ф о т о а п а р а т 
camomilc (Tkaem9mail) рум 'янок 
camp (kaemp) 1. табір, ЛІГВО; 
2. таборувати під голим небом 

can,could (kaen,kud) МОГТИ 
Canadra ('Kaenada) К а н а д а ; —ian 
(Ko'neidion) канадієць, - ський 

canal (k9Tnael) к а н а л (штучний) 
canary (к9тпб9гі) к а н а р о к 
cancel (ткевпв9І) анулювати, уне-
важнювати; посунути взад 

cancer (*kaens9) рак (мед.) 
candid Ckaendid) щирий 
candjied (k'sendid) посиланий цу-
кром, кандензований, зцукрі-
ЛИЙ; —у ('kaendi) 1. ЛЬОДОВИЙ 
цукор, Ам.цукерки; 2.криста-
лізувати 

candle (kaendi) свічка 
cannibal ('kaenibgl) людоїд 
cannon (ткаеп9п) г армата 
canoe (k9Tnui) чайка, легкий чо-
вен, каяк, каюк 

canton (ksen'tuin) закватирувати 
canvas (Tka;nv9s) ПОЛОТНО (піа-
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трове), брезент 
caouchouc ('kautfuk) кавчук 
cap (kaep) шапка, кашкет 
capab iiity(keipe'biliti) (тілесна Й 
духова ) здібність— le ('keipabl) 
здібний (до чогось - of) 

capercailzie (kaep9'keilzi) 
~ ґотур 

capital ('kaepitl) кап італ ; сто-
лиця, гбловне місто; —letter 
(—'leta) велика буква, ініціял 

captain (k'septin) сотник, капітан 
captivity (kajp'tiviti) (воєнний) 
полон 

capture CkffiptjQ) ловити, заби-
рати як добич 

car (каї) віз, авто 
carcass ('kalkes) м'ясо вбитих 
тварин, труп 

card (kaid) карта, мапа; *—board 
(—bo:d) картон ; —index (т—in-
deke) картотека 

care (*кв8) 1. дбайливість, ста-
ранність ; опіка; 2. могти; to — 
for залежати на чомусь, дбати 
про когось; to take — of інтере-
суватися чимсь; —ful (*—ful) 
осторожний, обережний (на 
щось — of); —ful ly (*— fuli) 
обережно, уважно; — less 
(т—lis) безжурний, недбайли-
вий (про щось — of) 

carress (k9Tres) голубити, пести-
ти, гладити (по голові) 

caretaker (ткєоіеік8)сторож (хати) 
cargo (Tkargou) в а н т а ж корабля , 

фрахт 
carol (ткаег9І) п о х в а л ь н а пісня, 
пісня, гимн, ода, коляд(к)а 

carp (kalp) короп 
carpenter ('kaipiatd) тесля(р) 
carpet ('kaipit) килим 
carriage (?kaerid3) віз, ек іпаж; 
ваґон; поведінка 

carrot (Tkaer8t) морква 
carry ('kaeri) нести перед ким; 
переносити; доповідати, ви-
кладати; to — off забирати з 
собою; to — on вести, про-
вадити; to — out виконувати 

cart (kait) двоколесний візок 
cartridge (Tka:trid5) набій, патрон 

cartwright (*ka:trait) стельмах, 
колісник 

case (keis) 1. скринька; торбин-
ка, футерал; 2. відмінок (гра-
мат.); справа, діло; in — на 
випадок; in any ~ на всякий 
випадок 

cash (kasjh) 1. готівка; 2. інка-
сувати; —ier(k®TJi9) касир 

cast, cast, cast (kaist) 1. кидати, 
метати; 2. мет 

cast iron (—'аігоп) лите залізо; 
чавун 

castle (kaisl) замок; твердиня 
c a t (kaet) к іт 
catalogue Okaetalog) к аталог 
catch, cought, cought (kaetJ,ko:t) 

з - ,ловити; розуміти; to — a 
cold простудитися 

caterpillar (?кае19ріІ9) гусениця 
cathedral (k9Teidr9l) катедра, со-
бор, церква 

cattle (kaetl) худоба, скотина 
cauliflower (Tko:liflau9) к а л я ф і о р 
cause (koiz) 1. причина; 2. спри-
чинювати 

caution (Tko:Jan) обережність; 
—! увага! ; —ious Ckoijas) обе-
режний 

cavalry (?kaevolri) к іннота 
cease (size) переста(ва )ти ; при-
пинятися 

ceiLng (Tsi:lir)) с те л я ; ~ l ight 
(—lait) освітлення стелі 

celebrat e (Tselibreit) святкувати ; 
СЛаВИТИ; —ІОП (s9li'breij9n) свя-
то, урочистість, парада 

celeriac (siieriok) селера (бот.) 
cellar (Tsel9) пивниця, льох 
central (Tsentr9l) центральний, се-
редущий 

centre Csenta) 1. центр; осере-
док; 2. зосередити 

century (*sentf9ri) сторіччя, вік 
ceremony (Tserim9ni) урочистість, 
церемонія 

certain (s9itn) певний; —ly ('so: 
tnli) напевно; з певністю 

certificate (s9ITtifikit) свідоцтво; 
посвідка 

certify (*s9Itifai) П0свідч(ув)ати, 
стверджувати 
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chaff (tfaif) полова 
chain (tjein) 1. ланцюг; кайда-
ни; 2. накладати кайдани 

chair (Ttjs9) столець, крісло; ка-
тедра; провідництво, голов-
ство 

chairman ('tfsamon) голова това-
риства 

chalk (tfoik) 1. крейда; 2. крес-
лити (крейдою) 

chamois ('Jaemwai) аЛБПеЙСЬКИЙ 
козел, КОЗИЦЯ 

champion (*фетрІ8п) герой; бо-
рець, змагун 

chance (tJains) припадок; щастя; 
нагода; by — з допомогою 

change (tjeinds) 1. виміна, зміна; 
дрібні гроші; 2. зміняти, ви-
мінювати; to — for пересідати 
на; to — into перебиратися 
В; to make а — переводити 
виміну 

changeable (Ttjein[d]39bl) ЗМІНЧИ-
вий; мінливий 

channel (tjaanl) к а н а л Л я м а н ш 
chap (tfaep) людина; селянин; 
чолов'яга; панок; сваток 

chapel (tjaepl) каплиця; капеля 
character ('kaerikto) характер , 
вдача; особа; знак, буква 

characteristic (kserikti'ristik) ха -
рактерний (для чогось-of) 

charge (tjaids) вихованок(-ка) ; 
уряд, заряд; нагляд; обтя-
ження,поручення;належність; 
оплата; набій, стрільно; — s 
- кошти; 2. обвантажувати, 
о бтяжувати; оскаржувати; 
жадати 

charm (tjaim) 1. ч а р ; принада; 
2 .чарувати; —ing ('tjaimiq) при-
надний, привабливий 

charity ('tjaeriti) любов ближ-
нього 

chart (tjait) карта; табеля, та-
белька 

chase (tj*eiz) полювати 
chat (tjffit) 1. розмова, гутірка; 
2. балакати, гуторити 

chatter ('tfaete) балакати, гуто-
рити; плести небилиці; ґеґа-
ти ; — b o x ('tjaetoboks) балакун, 

цокотуха 
cheap (tjiip) дешевий 
cheat [tfiit) 1. обман; обманець; 
2. обманювати (в ЧІМСЬ - [out] 
of a th). 

cheek (tjiik) щока, вилиця 
cheeky (Ttji:ki) зухвалий, нахаб-
ний 

cheer ('tjia) 1. оклик: гурра! , х а й 
живе!, славно!; good — гумор, 
весела вдача, радощі; голосні 
вияви радости :2. розвеселити; 
випогодити; співати „многа-
я літа"; —up! голова догори! 

cheerful ('tJiOful) веселий, погід-
ний 

cheerry Ctjilri) приязний 
cheese (tjilz) сир 
chemical (Tkaemik9l) ХЄМІЧНИЙ 
chemist (*kemist) ХЄМІК, (pharma-

ceutical) а п т е к а р ; —ry ('kemia-
tri) ХЄМІЯ 

chemise (tjifmi:z) жіноча сорочка 
cheque (tfek) ЧЄК 
cherrjy (Ttferi) ч е р е ш н я ; —1 tee 
черешні 

chess (tjes) ш а х и ; —board (—bo:d) 
шахівниця 

chest ftjest) груди,грудна клітка; 
скриня,скринька;—of drawers 
— -Tdroi8s) комода 

chestnut (TtfesnAt) каштановець , 
каштан (їстивний) 

chew (tfui) жути, віджовувати 
chick(en) (ijik[in]) курча , кур-
чатко, 

chicken-pox (—poke) в ітрова 
віспа 

chief (tjiif) 1. голова, начальник, 
старшина, шеф; 2.головний, 
начальний; 3. передусім 

chieftain (т—ton) в о ж д ; в о ж а к а 
child, МН. children (tjaild, tjildr9n) 
дитина, дитя 

childhood (ttjaildhuld) ДИТИНСТВО 
childlike ('tjaildlaik) ДИТИННИЙ 
chime (tjaim) дзвонити; задзве-
ніти 

chimney (Ttfimni) комин, димар; 
—sweep (—swiip) коминяр 

chin (tjin) підборідок (частина 
лиця), підборіддя 



China 17 climb 

Chin;a ('tjaine) Китай; — cse Ctjai-
тПІ:Е) кита -єць, -йка, китайський 

china (Ttjaina) порцеляна; —set 
(Ttjain98et) порцеляновий сервіс, 
накриття 

chink (tfigk) щілина 
chisel (tjizl) долото 
chlorine ('klOIrin хлор 
chlorosis ('klorosis) блідниця 
chocolate (TtJokalit) чоколяда 
choise (tjois) 1. вибір; 2. вибра-

ний; дорогоцінний 
choir (*kwai9) (співацький) хор 
choose, chose, chosen (tjuiz, tjouz, 
tjouzn) вибирати 

chop (фр) 1. биток, котлет; — s 
писок; 2. рубати, сікти; ви-
міняти 

chopped-straw ('tjbptstro:) січка 
chorus (*ko:r8s) хор 
Christian (Tkristj9n) християнин; 

—name (—neim) хресне ім'я 
Chris tmas (Tkrism9a) РІЗДВО (рІЗД-

вяна Богослужба); —carol (— 
•kaeral) коляда, колядка; at— 
в часі Різдвяних свят 

chuckle (tj*Akl) хіхотіти, хіхікати 
church (tjeitj) церква (без родів- j 

ника - як поняття; зродівни-
KOM - ЯК будівля); 1 go to — 
іду до церкви (на відправу); 
—service (—saivis) богослужба; 
МОЛИТОВНИК;—yard (—jald) кла-
довище, цвинтар 

cigar (si'gai) цигара 
cigarette (sigQ'ret) цигарка, папі-
роска; —case (sig9Tretkeis) папі-
росниця; - p a p e r (—реіра) па-
перці 

cinema (Tsinim9) кійо 
circle (e9lkl) Круг, кружок 
circular (Ts9ikjul9) 1. окружна 
' їзда; 2. округлий; — table 

(—teibl) округлий стіл 
circulation (s9:kjuTleij9n) обіг, 

оборот 
circumstance (Te9:k9mst9ns) обста-

вина; мн. —s умовини, поло-
ження, стан 

circus (Te9lk9s) цирк 
citizen (Teitizn) громадянин меш-
канець; людина з міста (про-

ТИВН. ДО country man); — jllip 
державна приналежність 

city ('eiti) (більше) МІСТО; СЄРЄД-
м'істя; City - торговельна, діль-
ниця в Лондоні 

civil (Tsivil) громадянський; че-
мний, ввічливий 

civilian (siTvili9n) цивільний 
civilized (Tsivilaizd) цивілізований, 
(що має добрі товариські фор-
ми) 

clad (klaed) одягнений 
claim (kleim) 1. право; вимога; 
претензія (на щось - to); ре-
клямація; 2. реклямувати; ви-
магати; старатися про щось 
(something) 

claret (*klaer9t) червоне ВИНО 
class(klai9) кляса; година; лекція 
class-mate (—meit) клясний, 
шкільний товариш 

clause (klou) клявзуля; (підряд-
- не) речення 
claw (kloi) кіготь, ратиця; лапа 
clay (klei) глина; глинець; зем-
ля, порох (перен.) 

?!ауеу Ckleii) глиняний 
і clean (klim) 1. чистий, охайний, 

старанний, дбалий, дбайливий, 
порядний; 2. чистити, вичи-
щу вати 

cleanliness (Tkliinlin9s) чистота, 
охайність 

clear (Tkli9) 1. ясний, прозорий, 
чистий, виразний; 2. чистити, 
прочищувати, прояснювати, 
вияснювати; прятати, опорож-
нювати; to — away спрятати 
(зо столу), прочистити, відчи-
щувати; (о — up вияснювати, 
очищувати, опорожнювати 

clergy (?kl9id3i) духовенство; — 
man (Tkl9ld3im9n) священик, ду-
ХОВНИК 

clerk (klaik) писар; (купецький) 
суб'єкт; урядовець (при ВІКОН-
ЦІ) 

clever (Tklev9) здатний, сприт-
ний, зручний; второпний, зді-
бний; 

cliff Cklif) надбережна скеля 
climb (klaim) підступати; спина-
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тися, іти вгору, вдряпуватися 
cling, clung, citing (klig, кілц) 
держатися (чого), чіплятися 

clock (klok) вежовий, стінний 
ГОДИННИК 

close (klouz) 1. зачинення; закін-
чення ; 2. близький; замкнений; 
тісний, густий; душний; 3. зами-
катися), замкнути (двері); 
закінчити; кінчитися; — to 
близько до, при 

closing time ('klouzir) taim) ПОЛІ-
ційна година 

cloth (тк1ое) сукно, полотно, ма- | 
терія 

clothe (klouS) одягати 
clothes (kloudz, щ. klouz) одежа 
clothing (Tklou6iq) одежа, одіння 
cloud (klaud) 1. хмара; ^ з а -
хмаритися ; —burst (Tklaudba:st) 
хмаролім 

clover ('klouvo) конюшина 
club (кІлЬ) клюб; булава; палюга 
cluster CklAste) 1. грозно; купа, 
копиця (сіна); 2. накопичувати: 
збитися; сильно стискати 

clutch (klAtJ) кіготь 
coach (koutf) карета, повіз; — 

man (TkoutchmOn) візник, по-
гонич, фірман 

coal (koul) (кам'яне) вугілля 
coarse (коїв) суворий, шорсткий; 
неосвічений; простакуватий, 
неотесаний 

coast (kouet) узбершокя, побе-
режжя 

coat (kout) сурдут, маринарка; 
жупан, сукмана; плащ (жіно-
чий, довгий), нагортка 

cobbler (*коЬІ9) швець-полатайко 
cock' (kok) півень, когут 
cockchafer ('koktjafo) хрущ, жук 
cocktail ('kokteil) коктейль (мі-
/шанина з альког. напитків) 
cocoa (Tkoukou) какао 
code (koud) кодекс, книга законів і 
coffee (*kofi) кава 
coffin (*kofin) домовина, труна 
coil (koil) сувій, звій 
coin (koin) „ 1. монета; 2. чека-
нити, вибивати (монети) 

cold (kould) 1. Х.ОЛОД, студінь; 

простуда; 2, холодний, зимний ? 
I a m — , I f e e l — МОРОЗИТЬ МЄНЄ ; 
— in the head катар 

collar (Tkola) комір, - ець, ков-
НІрецЬ; — -stud (—stAd) спин-
ка до ковнірця 

collect (ka'lekt) збирати; займати; 
захоплювати 

collection (ka'lekfan) збірка, ко-
лекція; збирання 

college ('kolid3) колеґія, вища 
школа (в Англії з інтернатом]; 
університет 

і colliery ('koljori) копальня ву-
гілля" 

collision КО'НЗЗП) КОЛІЗІЯ; зудар, 
сутичка 

Cologne (ka'loun) -Кельн 
colon ("koulon) двокрапка 
colonel (*ko:nl) полковник 
Colonial Office (k9Tlouni8lfo:fis) мі-
ністерство для КОЛОНІЙ (АНГЛ.) 

colour (»кл1е) краска, колір 
coloured (?kAl9d) пофарбований 
різнобарвний, сорокатий; — 
chalk (— tjoik) колірова крейда 

colouring (ткл1огіг)) малювання; 
фарбування: відтінювання 

comb (коиш) 1. гребінь; 2. че-
сати (гребенем) 

combine (k9m'bain) сполучува-
ти, пов'язати (логічно); об'є-
днувати 

come, came, соте (кл*і, кеіт, 
клт) приходити; to — along -
поступати, робити поступи; 
— in! прошу! ввійдіть ; —on! 
вперед! далі! ходи зі мною; 
to — round,, по - вертатися; to 
— to meet іти назустріч; to 
— up під-, при - ступати; при-
близитися 

comely ('клтіі) милий; дорідний, 
f вродливий 

comfort ('kAmfat) 1. вигода; поті-
і ха; комфорт: 2. потішати 

comfortable ('kAmfatabl) вигід-
ний; милий; приємний; щирий 

comma (*kom9) кома) запинка 
eommand (k9Tma:nd) 1. наказ, ко-
манда; 2.на-, при-казувати 

commander (k9Tma:nd9) комаїь 
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дант, командир; —in chief (— 
—tfif) головнокомандувач 

commence (k9?mens) починати 
commendable (kamTend®bl) вар-
тий рекомендації, похвали 

comment (Tkom8nt) 1. коментар, 
пояснення (до - OD) ; завважен-
НЯ; критика ; 2. (kO'ment) ПОЯС-
нювати, коментувати (upon); 
РОЗВОДИТИСЯ (над [up]on) 

commenta to r (TkDm9nteit9) зві-
домлювач; коментатор 

commercie ('komos) оборот (тор-
ГОВ.); торгівля; рух; СПОЛуЧЄН-
ня; —iai (k8Tm8if8>) купецький 

commision (ka'naijan) доручення, 
пропозиція 

common (Tkom9n) 1. (громадська) 
толока; 2. загальний; явний; 
спільний (для - to); прилюдний; 
звичайний 

commonweal th (*kom9nwele) 
спільнота, суспільство 

communicat je (k9Tmju:nikeit) пе-
р е д а в а т и (ВІДОМОСТІ); ПОВІДОМ-
ЛЯТИ; —Іоп (k9mjttJni'keij9n) ПО-
відомлення; зв'язок, сполучен-
ня 

community (k9Tmju:niti) громада 
c o m p a n i o n (k9roTpaenj9n) Това-
риш ; —У ('клтр9пі) ТОВариСТВО 
громада , 

compara t ive (k9mTpaer9tiv) ВІДНОС-
НИЙ; порівняльний 

compare (k9mTpS9) порівняти, 
порівнювати (з - with) — e d 
(k9mTp9ld) В порівнянні ДО 

comparison (k9mTpaerisn) 1. ПОРІВ-
НЯННЯ; поєднання, згода; сту-
пінювання (грам.); in — with по-
рівнюючи, порівнявши 3 (with) 

compar tmen t (k9mTpa:tm9nt),Kyne 
(переділ у залізничому ваґоні) 

compass (тклшр9в) компас, бусо-
ля; —es (—iz) циркель 

compassion, —ate (k9mTpaef9n, — 
•paeJneiO співчуття 

compete (k9mTpi:t) суперничати 
(про - for); конкурувати 

competition (k9tnp9Ttij9n) конку-
ренція, суперництво; —01- (k9m-
p9*tit9) конкурент, суперник 

complain (k9mTplein) нарікати, 
жалітися; оскаржувати 

complaint (k9mpTleint) скарга, жа-
лоба; болі, терпіння(мед.) 

complete (k9mTpli:t) 1. суцільний, 
повний, цілковитий; 2. попов-
няти, виконати; до-, за-, с -
-кінчити; — ly (kom'pliitli) суціль-
но, вповні 

compliment (Tkomplim9nt) КОМПЛІ-
мент 

composition (k9rnp9'zij9n) (шкіль-
не) завдання; стаття 

conceal (k9nTei:l)) с-крити, с-хо-
вати, утаювати 

conceit (k9nTsit) 1. зарозумілість; 
уроєння: 2. уявляти собі 
concern (k0nTs9ln) 1. фірма; кон-
церн; 2. торкатися, ВІДНОСИТИ-
СЯ; стосуватися до; зустріти 

concert (*kOns9It) концерт 
concession (k9nTseJn) ДОЗВІЛ, KOII-
цесія; поступка 

conclude (k9nTklu:d) рішати; 
заключати, робити висновки 
(з ЧОГОСЬ - from) 

conclusion (k9nTkluI39n) кінець, 
закінчення; заключення (миру 
- of peace) замирення; висно-
вок; постанова 

concoct (k9nTkokt) видумати 
condemn (k9nTdem) осуджувати, 
засуджувати (на - to); відки-
дати (як невідповідне) 

condensation (k9nd9nTseij9n) згу-
щення 

condensed (k9nTdenst) конденсо-
ваний 

condition (k9nTdi|9n) умова: по-
ведінка; стан; on — цід умовою 

condole(k9nTdoul) висказати своє 
співчуття (в. о. on 8. th.) 

conduct (k9nTdAkt) 1. поведінка; 
управа, заряд: 2. вести, про-
вадити 

cone (koun) ш и ш к а 
confectioner (k9n'fekj9n9) цукор-
НИК; —у (k9nTfektj9n9ri) ЦуКОріІЯ 

confer (k9nTf9l) upon переносити 
confession (k9nTfej'9n) віровизнан-
ня 

confidence (Tk0nfid9ne) довір'я 
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confidential (kanfi'denjal) повний 
довір'я, щирий; інтимний 

confirm k9nTi9:m) ПО - , C - твер-
джувати 

confuse (k9nTfjuiz) з ам іняти ; пе-
реплутати; замішати 

congratulate (k9nTgr*tjuleit) в. о. 
on в. th. складати побажання 
(з приводу) 

connect (k8Tnekt) сполучати, з 'є-
днювати, в'язати 

connection = connexion 
connexion (k9Tnekj9n) зв 'язок, 
з'єднання; спілка, сполучення 

conquer (/korjko) здобути, заво-
ювати; підкоряти; оволодіти, 
опанувати 

conqueror (Tkoqk8r8) завойовник 
conquest (*koqkw9st) з д о б у т т я ; 
здобуток; перемога 

consequence (Tk0ns8kw8ns) наслід-
ство, наступство, черга; ви-
сновок; наслідок; виплив; е-
фект 

conserve (kQn'soiv) консервувати 
consider (k9nTsid9) дивитися н а . . , 
розглядати, по -, думати (над); 
зважати, розважати; узгляд-
нювати 

consign (k9nTsain) консиґнувати; 
пересилати, передавати; ~ 
ment посилка, консиґація 

consist (k9nTsist) складатися (з -
of); полягати (на-in) 

consolation (k9ns9Tleij9n) відрада, 
втіха, просвіток 

conspicuous (к9птврікіи9в)знамен-
ний 

constant (Tkonst9nt) постійний; 
—1у(—1і) стало, постійно 

constipation (k9nstiTpeij9n) запір, 
о бструкція(ме д.) 

consul (ткопз9І) ко нсул ; —аг 
('konsjute) консульський; —ship 
(Tk0ne9ljip) консулят 

consult (k9nTeAlt) питати ради, 
консультувати; —ation (k9n-
ggl'teijdn) консультація, пора-
д а ; —ing room (—ід rum) ка-
бінет, канцелярія 

consumption (k9n*6Am[p]f9n) ча-
хотка, сухоти 

contact ('kontaekt) стичність, зіт-
кнення; контакт (електр.) 

contain (k9nTtein) містити (в со-
бі); обіймати; —СГ (k9nTtein9) 
скритка 

contempt (k9nTtem[p]t) погорда; 
to hold in — погорджувати 

contend (k9nTtend) спорити; зма-
гатися; твердити 

content (k9nTtent) 1. вдоволення; 
2. задоволений; спокійний; — s 
(kdn'tente) ЗМІСТ 

contentjed (k9n?tented) з адоволе -
ний; —ness (-nis) з адоволення 

continuance (k9nTtin j u9ns) продов-
ження 

continue (k9n*tinjui) продовжати; 
тривати далі 

contract (Tkontraekt) 1. договір, 
угода, умова,контракт; 2. (k9n-
Ttraect) стягати(ся); заключити; 
контрактувати 

contrary (fkontr9ri) протилеж-
ний; in the — навпаки, про-
тивно 

contrast ('kontraist) контраст, 
різниця 

contribute (k9n4ribjult) причиня-
тися (до - to); спів діяти, спів-
працювати; брати участь 

contributor (k0nTtribjut9) співро-
бітник (-у ЧІМСЬ - to) 

control (k9nTtroul) 1. к о н т р о л я ; 
нагляд; 2. контролювати; пану-
вати над; опанувати; to — 
oneself панувати над собою, 
опанувати себе 

contusion (k9n4jui39n) контузія, 
потовчення 

convenience (k9nTvi:nj9ns) вигода; 
кльозет 

convenient (k9nTvilnj9nt) вигідний; 
що добре лежить; догідний, 
милий 

convent (rkonv9nt) манастир 
conversation (kouv9:Tseij9n) роз-
мова, конверсація; розвага; 
поводження (з ким) 

converse (Tk0nv9Is) 1. відворот-
ність; розмова 2. відворотний, 
навпаки; 3. (к9пЧ9ія) бути зна-
йомим з; мати зв'язки; курсу-
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вати (поїзд); розмовляти; заба-
влятися; 

conversion (k9nTvo:j9n) перетво-
рення; переміна; метаморфо-
за; перехід 

convert(konTv9it) з а - , пере -м і -
няти; навертати 

convey (k9nTvei) передавати; пе-
ресилати; прискоряти; посу-
вати вперед 

convict ('kOnvikt) в 'язень, 
conviction (konTvikj9n) переко-
нання 

convince (k9nTvins) переконува-
ти; доказувати 

cook (kuk) 1. кухар, -ка; 2. ва-
рити, куховарити 

cool (kuii) холодний, студений; 
опанований; здержаний; Схо-
лодніти; —down охолоджувати 

coop (kuip) 1. бочка, куфа; бо-
дня; коєць; 2. замикати (в 
клітку) 

cooper (?kuip9) 1. бондар; 2. ро-
бити бочки; в'язати 

co-operate (k9'0p9reit) 1. спів-
діяти, співпрацювати; —ion 
(k90peLTeij9n) співдіяння, спів-
праця; кооперація 

cope (koup) 1. небозвід; 2. на-
кривати; засклеплювати; на-
кривати склепінням; з - міря-
тися (з - with); давати собі раду 

coper up (Tkoup9rAp) на - , при -
кривати 

copper (ткор9) 1. мідь; мідяк 
(гріш); 2. покривати міддю 

copy ('корі) 1. КОПІЯ, відпис; при-
мірник, зразок; 2. копіювати, 
відписувати; наслідувати; to 
— fair писати на чисто 

copybook (?kopibuk) зшиток; за-
писник, нотатка 

cord (koid) 1. шнур, мотуз; ЛИН-
ва; 2. в'язати 

cordial ('koidiol) сердечний; —ity 
(cOldiTaeliti) сердечність 

cork (ko:k) 1. корок; 2. корку-
вати 

corkscrew ('koikskrui) коркотяг 
corn (koin) зерно ; збіжжя; ЖИТО; 
Ам. кукурудза; мозіль; нагні-

ТОК;—ed beef (ko:ndbi:f) коров'-
яче солене або мариноване 
М'ясо 

corner (ткоіпо) кут, -ок; наріж-
няк (гра футбол) 

coronation (коготпеі|9п)коронація 
corporation (ко:р8тгеі]*оп) това-
риство, корпорація 

corps (ko:) корпус (війська) 
correct (koTrekt) 1. правильний, 
правдивий, відповідний, влуч-
ний; поправний; 2. поправляти; 
спростувати 

correction (ka'rekjon) поправа, 
коректа 

Correspondent (k9r9eTp0nd9nt) КО-
респондент, дописувач 

corridor ('korido) СІНИ; КОриДОр 
corset (*ko:sit) корсет, шнурівка 
cost (kost) кошт, ціна; видатки 
cost, cost, cast коштувати 
costume ('koetjum, kO'stjum) КОС-
ТЮМ 

cosy ('kouzi) МИЛИЙ, приємний; 
гарячий (перен.) 

cottage (Tkotid3) хат - a, - ина 
cotton (kotn) бавовна; —wool 

(—wuil) вата 
cough (koif) 1. кашель; 2. ка-
шляти 

counsel (Tkauns9l) 1. рада, заста-
нова; 2. радити; дораджувати 

count (kaunt) 1. рахунокr2. чис-
лити (на когось - on), рахувати 

count (—) неангл. граф 
counter (?kaunt9) 1. ЛІЧИЛЬНИК; 
чисельник (мат.); крамничний 
стіл; 2. противно, протилежно 

counter-pane (Tkaunt9pein) покри-
вало на ліжко; капа 

country ('kAntri) село (не місто); 
держава, країна; батьківщина; 
провінція; ОКОЛИЦЯ; ІП the — 
на селі; in this — в цьому 
краю, у нас; to the ~ на село; 
—of origin (—»orid3in) країна 
походження; —man селянин, 
Із провінції (противн. - citizen) 

county ('kaunti) графство 
couple (клрі) подружжя; пара; 
ДВОЄ ; а — of кілька 

courage (*kArid3) відвага, хоро-
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брість 
coursc (коїв) 1. курс, хід,перебіг; 

біг; їзда; перегони; черга; 
2, ви - тровити; полювати на: 
бігти, гнати; of ~ природньо, 
натурально; самозрозуміло ; 
сомо собою 

court (ko:t) подвір'я; двір (вель-
можі); суд; in the — надворі 

courteous ('kaitias) ввічливий, 
чемний; ~esy ('kaitisi) ввічли-
вість, чемність 

courtier ('kotja) дворянин, дворак 
court-piaster ('koitplaiste) англій-
ський плястер 

courtyard (—Tjad) двір, подвір'я; 
майдан 

cousin (TkAzn) родич (син дядька); 
hoy— тіточний або стриєчний 
брат; girl— тіточна або стри-
єчна сестра 

cover ('клуа)І.покривало, накрит-
тя; окладинка (книжки); 2. по-
кривати, обтягати, обвивати; 
—ed (TkAv8d) покритий 

cow (kau) корова ;—boy (Tkauboi) 
пастух; —herd (-haid) пастух 
корів; - shed (—Jad) стайня для 
корів 

coward (TkAva:d) боягуз 
cowberry ('kaubari) брусниця ; 
ґоґодз, кам'янка 

crack (kraek) 1. тр і ск ; грюк; 
2. тріщати; торощити 

cradle (kreidl) колиска 
craft (kralft) ум іння ; зручність; 
ремесло; корабель 

craftsman ('kraiftsman) ремісник 
crafti ("kralfti) підступний, хи-
трий 

cram (kraem) затикати; н а п у -
хати, начиняти 

cramp (kraemp) корчі 
crane (krein) ж у р а в е л ь (зоол.); 
кран 

crash kr®f) 1. тріск, грюк; крах 
(на біржі); 2. гуркотіти; грю-
кати; розторощити 

crawfish (Tkro:fiJ) р а к 
crawl (kroil) повзати, лізти рач-
ки; плисти кравлем 

crayfish (kreifij) р а к 

crazy (Tkreizi) божевільний, ша-
лений 

cream (kriim) 1.сметан(к)а; крем; 
2. збирати сметанку 

creatc (kri'eit) творити, спору-
джати 

creature ('kriitja) створіння; тво-
риво; тварина; твір 

creditor ('kredita) віритель, пози-
чальник 

creek (kriik) затока, з а л и в ; Ам. 
потік 

creep, crept, crept (krirp, krept) 
повзти, лазити; підкрадатися 

crescent ('kresnt) молодик (мі-
сяць) 

crew (km:) мужва, залога; ко-
манда (нпр. пожарна); екіпаж 
(судна); юрба 

cricket (?krikat) цвіркун; примха; 
гра (крокет) 

crime (kraim) ПрОСТуПОК, ЗЛОЧИН 
criminal (?kriminal) 1. злочин -

- е ц ь : - - ниця; 2. злочинний, 
кримінальний 

cripple (kripl) 1. каліка, покруч; 
2. скалічіти; скарловатіти 

crisp (krisp) 1. кучерявий; сві-
жий (повітря); ясний, вираз-
ний (звук, обрис); 2. за - , ку-
черявитися); робити хрупким 
твердим; тверднути 

critic ((Tkritik) критик; ~ a l (Tkri-
tikal) критичний, вирішний, не-
безпечний; непевний; задум-
ливий; —ism ('kritisizm) крити-
ка, оцінка; суд; —ize ('kritisaiz) 
критикувати; оцінювати, осу-
джувати 

crockery Ckrokari) ф а я н с 
crook (kruk) гак 
crop (krop) ж н и в а 
cross (krais) 1. х р е с т ; схрещу-
вання (рас); (обр.) терпіння; 
2. поперечний; буркотливий, 
понурий, незадоволений; при-
крий, досадний; 3. схрещува-
ти; переїздити; перекреслю-
вати; 4. навхрест 

crossing ('кгоізід) п е р е х р е с т я (до-
ріг); роздоріжжя, схрещуван-
НЯ; переїзд , 
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cross road (*krosTroud) п е р е х -
рестя доріг, роздоріжжя; рОЗ-
пуття 

«row (krou) 1. ворона ; 2. співати; 
піяти (півень) 

crowd (kraud) 1. юрба, натовп, 
глота, тіснота; сила людей; 
2. товпитися, тиснутися: — ed 
(•kraudid) ПЄрЄПОВНЄНИЙ (ЧИМСЬ-
witb) 

crown (kraun) 1. ВІНОК, КОрОНа; 
корона (монета = 5 шилінгів); 
честь, слава; вершок ГОЛОВИ; 
головка (капелюха); 2. коро-
нувати; давати корону на 
зуб 

crude-oil (krudioil) ропа (нафто-
ва) 

cruel ('krulil) жорстокий (для-to); 
твердий, суворий; — Іу ('kruilti) 
жорстокість 

crumb (кглт) 1. кусок ; ш м а т о к ; 
м'якушка; 2. робити котлети 

crumble (кглші)- по - кришити-
ся) , дробити; роздроблювати 

crush (krAj) розламувати , роз-
товкти, роздушити 

crust (krAst) шкаралупа; шкірка 
(на хлібі); струп 

c r y (krai) 1. КЛИЧ; ІфИК, ОКЛИК; 
гасло; 2. кричати, кликати; 
плакати; to ^ at плакати (над 
чимсь); to — for кричати за ; 
to — with pain кричати з бо-
лю; — -baby крикун, верескун 

crystal ('kristal) 1. к р и ш т а л ь ; 
2. кристалізувати; ~set (—set) 
детектор (- о вий апарат) 

cub (kAb) маля ведмедів, вов-
ків, левів 

cuckoo (*kuki u) з о з у л я 
cucumber (kjukAmba) огірок 
cuff (kaf) маншет 
cultivate (TkAltiveit) у п р а в л я т и 
: (ріллю); (перен.) удосконалю-
вати , образувати 
cultivation (kAltiTveij8n) у п р а в а 
(ріллі); удосконалювання; о-
бразування; піклування 

cultivator* ('kAltiveita) хлібороб, 
рільник 

cunning (TkAniq) 1. хитрощі; під-

ступ; второпність; 2. хитрий, 
підступний; второпний, про-
ворний 

сир (клр) чарка, пугар; чаша; 
філіжанка; лушпайка, шкара-
люща 

cupboard ('kAbad) ш а ф а (на х а р -
чі, срібло) 

cupola ('kjupola) копула, баня 
(церковна) 

cure (kjue) 1. л і к у в а н н я ; л і к ; 
2. лікувати; насолювати; ма-
ринувати; вудити; сушити(сіно) 

curfew (Tca:fju) вечірнє дзво-
нення, поліційна година 

curiosity (kjuari'ositi) цікавість, 
жажда знання; рідкість, осо-
бливість ; out of — з цікавости 

curious ('kjuarias) цікавий, жад-
ний Знання; незвичайний, див-
ний; точний; особливий 

curl (ko:i) 1. льок(он), кучер; 
2. кучерявитй(ся), витися; —у 
(*ka:li) закучерявлений; покру-
чений, поморщений 

currency ('клгвпзі) обіг, оборот; 
валюта 

current (TkAr9nt) 1. електричний 
струм; течія; 2. біжу чий 

curry ('kAri) чесати (коня згре-
блом 

curtain (*ka:tn) завіса, фіранка; 
куртина 

curve (keiv)крива (лінія); закрут 
(дороги) bad — небезпечний 
закрут; blind — непроглядний 
закрут 

curving (Tka:viq) зігнутий, скри-
влений 

cushion (Tkujin) 1. подушка, по-
душечка (на кріслах); висте-
лювання; 2. випихати; висте-
лювати 

custom (TkAet9m) звичка, звичай, 
обичай; — s (~в) мито; данина 

customer (TkA8tam8) покупець 
customhouse ('kAstamhaus) МИТ-
НИЙ уряд 

cut, cut, cut (kAt) 1. тяти, різати, 
жати; 2. розріз, проріз; — out 
розтинати, розрізувати 

CUtl;er (TkAtl8) ножівник 
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~ery (*kAtl8ri) ножівнича робо-
та; столове накриття (ніж і 
вилки), ножівничі вироби; го-
стре знаряддя 

cutlet ('kAttet) котлет, шницель 
cutter (TkAte) ви -, при - кроюва-
TJJ 

cycle (saikl) 1. коло, круг; У їха-
ти (на колесах) 

czar (sa:, (sa:) цар; —ess, - ina 
('saris, - in8) цариця 

Czech(tjek) чех; чешка; —oslo-
vakia (tJekoueIou'vaki8)4exoCjiO-
ваччина 

Dad, Daddy (daed, 'daedi) батень-
ко, батечко 

dagger (Tdaeg8) штилет 
daily ('deili) щоденний 
dainty (*deinti) ніжний, делікат-
ний; смаковитий; вишуканий 

dairy (*ds8ri) молочарня; мо-
лочне господарство 

daisy (*deizi) стокроть (бот.) 
damage ('daemid3) 1.шкода; втра-
та; мн.-s винагорода шкоди 

damasc ('daemssk^парча; роже-
во-червоний колір 

damn (deem) 1. осуджувати; від-
кидати; проклинати; 2. —ed 
проклятий; засуджений; ока-
янний; — it! проклаття! 

damp (daemp) 1. вогкість; ту-
ман; 2. вогкий, туманний; 
3. звогчувати; приглушувати; 
ослабляти 

dance (daine) 1. танок; 2. танцю-
вати; 5. — ег тарцюрист - ка ; 
•4. —ing ('darned) танцювання; 
танковий вечір; 5. — ingclass 

claie); лекція, година танців 
dandy (Tdaendi) джиґун 
danger (»deind38) небезпека;—ous 

(—r8z) небезпечний 
Dane (dein) данець, данка 
Danish CdacniJ) данський 
dare (dee) сміти; відважитися; 
рискувати; визивати; I ~ say 
смію твердити, по мойому так 

daring ('deeriij) очайдушний, смі-
і ливий 
darling (dalliq) улюбленець, люб-
1 чик, любка 
dark (dalk) темний; темноволо-
! сий, брунет; важкозрозумілий; 
• неясний 
darkness('daiknii) темнота,пітьма 

darn (dam) цирувати 
dash (daej) 1. удар; потягнен-
ня; 2. мчати, гнатися; шуміти; 
кидати, метати 

date (deit) 1. дата; реченець; 2. да-
тувати; — of expiration важ-
ний до (реченець) 

date І—) дактиль 
daughter (Tdo:t8) дочка, донька; 

— in law (*do:t8 in lo:) невістка 
daw (dou) галка, кавка 
dawn (do:n) світ-ання; світанок 

(обр.) початок; пробудження; 
~insr Cdoinirj) світанок 

day (Іеі)-день; every — (*evri-> 
— кожного дня; off — вільний 
день (від науки); all — long 
цілий день; for ten —s продовж 
десяти ДНІВ; from — to — з дня 
на день; one — одного дня; to 
— СЬОГОДНІ; this — week від сьо-
годні за ВІСІМ днів; the — after 
to morrow післязавтра; the — 
before yester— передучора 

dead (ded) мертвий, умерлий; 
яловий; the dead померлі, 
мерці; —ly ('dedli) смертель 
но 

deaf (def) глухий, невразливий 
(на-to); пустий, тихий (вода) 

deal (di:l) частина; поділ; маса; 
a good — багато ; a great ~ 
дуже багато 

deal, dealt, dealt (di:l, delt) тор-
гувати (чимсь - in) розділяти; 
обходитися (з кимсь, чимсь -
with) 

dealer (Tdi:l8) торгівець (чимсь • 
in) e 

dealing ('diilirj) розділення; пове-
дінка з людьми; поступовання; 
торговельні взаємини 
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dear (Tdie) дорогий, милий; —me! 
ч,Боже милий! г о р е н ь к о л и -

шенько! 
death (dee) смерть 
debit ('debit) 1. довг, вина; 2. об-

тяжувати 
liebt(det) борг; довг;—or Cdeta) 
довжник, боржник 

decay (di'kei) 1. занепад; втрата 
'(права) 2. занепадати 
deceive (di'siiv) одурити, зводити 
Pecember (di'sembe) грудень 
decent ('dilsnt) пристойний, до-

бре вихований, приличний 
decide (di'eaid) р ішитися (на 

ЩОСЬ - on) 
decision (diTsi38n) ви-, рішення; рі-
шучість 

declaration (diklae'reijan) пода-
(ва)ння; вказування; заява 

declare (di'klee) пояснювати; за-
являти ; пода(ва)ти; вказувати, 

;доносити 
decline (di'klain) 1. упадок; зане-
;пад; віднимання; 2. відхиля-
,ти; відмовити; грам, відміняти 

pecoratje (Tdek8reit) прикрашува-
л и ; декорувати орденом; —ion 
<dek8'reij8n) орден(чин); ОРДЄН 
^відзначення); прикраса, прик-

р а ш у в а н н я 
decree (di'kri) 1. декрет; призна-
чення; 2.постановити; зарядити 

deduct (di'dAkt) відтягати; здій-
няти 

deed (di:d) вчинок, діло; посту-
<повання; документ 

феер (diip) 1. глибина; 2.глибокий; 
важкий; трудний; бистрий;за-

глиблений; темний; —en за-
глиблювати, ставати темнішим 

fleer (̂di:) олень 
flefeat (di'fiit) 1. поразка , роз-
гром; 2. перемагати; з - нищи-
ли; ударемнити 

{lefect (diTfekt) недостача; брак; 
\вада; помилка , , «efence (di'fens) оборона 
efend (di'fend) боронити; обо-

ронятися; боротися 
oefinit ('definit) певний, визна-
чений; окреслений; виразний; 

точний, —date реченець 
deft (deft) здатний, спритний, 
жвавий, швидкий; зручний 

degree (ds'gri:) ступінь; щабель 
delay (di'lei) відволока; забара 
delicious (di'lijas) розкішний; чу-
довий 

delight (diiait) 1. розкіш; вдо-
волення, радощі; 2. тішитися 
(чимсь - in); —ed (—id) захо-
плений; врадуваний (чимсь -
at); to be —ed with задоволя-
тися, тішитись чимсь 

delightful (diiaitful) захоплюю-
чий; чарівний 

deliver (di'livO) зв ільняти (з -
from), висилати; пере-, при-
силати; достачати; віддавати 

demand (di'rraind) 1. вимога ; 
попит; 2. жадати, домагатися; 
on - на бажання, жадання 

demonstrative (di'monstrstiv) в к а -
зівний; доказний 

Denmark ('denmaik) Дан ія 
dense (lens) гусгяй; твердий; 
глупий; щільний 

dentist ('dentist) дентист 
depart (di'palt) від' їздити 
departament (di'paitm8nt) ВІДДІЛ, 
дільниця 

departure (di'pa:tj8) від' їзд; від-
мінність (від-from) 

depend (di'pend) з а л е ж а т и (від -
on); полягати (на-on) 

гіерГЄ88ІОПУір'ге|8п)прИГНОбЛЄН-
ня; охлялість 

deprive (di'praiv) позбавляти , 
ограбити (of a. th.) 

descend (di'send) ступати вниз, 
сходити; to be —ed походити 
(від - from) 

descent (di'sent) сходження; схід 
describe (di'ekraib) о п и с у в а т и ; 
представляти 

description (disTkripJ*8n) о п и т у -
вання); представлення 

desert (\lez8t) 1. пуСТИНЯ; 2. пус-
тинний; 3. (di'zoit) покидати, по-
лишати 

deserve (di'z8iv) заслужити(ся) 
(в-of); заробляти 

design (di'zain) нарис, проект 
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desire (diTzai9) 1. бажання; про-
хання; 2. бажати собі; просити; 
казати, наказувати 

desirous (di'zaieras) жадний; жа-
дібний 

des* (de8V)imcajibHini стіл,пульт, 
пульпіт 

despair ((die'psa) розпука; to ~ 
on бути в розпуці; сумніва-
тися (в - of) 

despatch (dis'paetj*) 1. посилка; 
депеша 2. відсилати 

desperate (Tdesporit) в розпуці 
despise (diTepaiz) погорджувати 
despite (die'pait) погорда; визов 
dessert (diTz9It) десер (остання 
страва при їді) : 

destination (d8stiTneiJon) місце 
призначення 

destroy (diTstroi) нищити; руйну-
вати; бурити 

detachment (di'taejjn^nt) ВІДДІЛ 
detail (Tdi:teil) частина, детайль 
detect (di'tekt) відкривати; ви-

кривати 
determine (diTt9imin) рішатися 

(на - on); вирішати; о-, ви- зна-
чу вати 

deve lops (di'veTop) розвиватися; 
розгорнутися; ВИЯВЛЯТИ (фОТО) 
—er (di'vel9p9) ВИЯВНИК (фото) 
—ment (diTvel9pm9nt) РОЗВИТОК; 
виявлювання (фото) 

devil (Tdevl) чорт-яка 
devote (di'vout) присвячувати; 
святити, освячувати 

dew (djui) роса; —у (Tdju:i) ро-
сяний, зарошений 

dial - telephone (Tdai9l-Ttelifoun) 
телефон з автоматом 

dialogue ('Даі9Іо<?)діялог, розмова 
diamant (Tdai9m9nt) діямант 
diarrhoea (dai9Tri9) бігунка 
diary (^аі9гі)щоденник,записник 
dictate (Tdikteit) 1. припис; запо-

відь; наказ; 2. (dik'teit) дикту-
вати, наказувати 

dictation (dik'teijon) диктат; при-
ппе 

dictionary (Tdikj9n[9]ri) словник 
dice (dais) куб (геометр); КІСТКа 

(до гри) 

die (day) умирати (на якусь не-
дугу - of); to ~ away - завмира-
ти, слабнути; прогомоніти 

differ ('dif8) р ізнитися (from); бу-
ти ІНШОЇ думки (with, from) ; 
—ence (—r9ns) різниця; —ent 
(Tdifr9nt) різнородний, різнома-
НІТНИЙ; ІНШИЙ 

difficult (Tdifik9lt) ТЯЖКИЙ, тру-
дний 

difficulty (Tdifik9lti) ТРУДНОЩІ 
dig, dug, dug (dig, dAg) копати, 
вигрібати; рити 

dike (daik) гребля, г ать 
diligence (Tdilid39ns) пильність 
diligent (Tdilid39nt) пильний, o-
хочий 

dilute (diijult) розріджувати, 
ослаблювати 

dim (dim) 1. темний; мрячний; 
2. затемнювати 

dine (dain) обідати 
dining-car ('dainiqka:) ваҐОН - Ї-
д а л ь н я ; —room (—rum) їдаль-
ня, їдальна кімната 

dinner (Tdin9) обід (в Англії най-
скорше о 4-тій годині) 
— w a g g o n (—»waeg9n) їдальня-
ний в а ґ о н ; —time (—taim) ч а с 
харчування, обідній час 

dip (dip) зануряти(ся); занури-
тися ; умочити(перо); поринати 

diphteria (difTei:ri9) д и ф т е р і я 
direct(diTrekt) 1.прямий; безпо-
середній; 2. вести, вказувати 

direction (diTrekj9n) напрям, -OK; 
вказівка; наказ; переказ на 
гроші; in the — of в напрямі 
д о . . ; direction-indicator (diTrek-
J9n'indikeit9) ДОрОГОВКаЗ 

dirt (d9It) бруд, нечисть; —у 
(Td9iti) 1. брудний; простацький; 
неокресаний; 2. брукати 

disagree (dis9Tgrii) не згоджува-
тися (з кимсь, чимсь) 

disappear (diso'pia) зникати, щ е -
зати; —anse (dis9Tpi9r9ns) зни-
кання, щезання 

disappoint (dis9Tpoint) здивувати 
(ся), розчарувати(ся); заводи-
ти; —ment (di89'pointm9nt) роз-
чарування; завід 
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disc або disk (disk) диск, к р у ж о к 
discipline ('disiplin) дисципліна, 
лад, порядок; виховання 

discount <Tdiskaunt) 1. рабат ; дис-
конт; 2. (dis'kaunt) дисконтувати 

discourage (dis'kArid3) ЗНвОХОЧу-
вати, відстрашувати 

discover (,dieTkAva) відкривати; 
знаходити; викривати; - e r (dis-
fkAv9r8) в ідкривець; —у (die'kA-
veri) в ідкриття 

discuss (disTkAs) обговорювати; 
—ion (disTkAj8n) обговорення; 
дискусія 

disease (di'ziiz) 1. недуга, хво-
роба; 2. (—) d хворий; veneral 
— венерична недуга; I have a 
— я є хворий (легко), неди-
спонований 

disengaged (dieinTgeid3d) незай-
'нятий; ВІЛЬНИЙ; to be — бути 
без зайняття 

disguise (dis'gaiz) 1. перебрання; 
маска; 2. перебирати(ся) 

disgust (dis'gAet) 1. в ідраза (до -
at, for); 2. зогидити 

dish (di |)миска, посудина; страва 
dishevelled (di'Jaev8ld) розкуйов-
джений, розпатланий 
dishonest (di'eoniet) нечесний 
dishonour (dis'ona) нечесть , не-
^слава^ 
dismay (dieTmei) ляк, п е р е с т р а х 
dismiss (dieTmis) відпустити, звіль-
4 нити 
disobey (TdisoTbei) не слухати, не 
)повинуватися 
dispatch (di'spaetj) д е п е ш а 
«displace (dis'pleis) перенести, пе-
рекинути, пересунути 
display (disp'lei) виставляти, ста-
•вити на показ 

disposal (disTpouz8l) розпорядок, 
наказ 

dispose (dis'pouz) розпоряджати; 
продавати 

dispute (disTpju:t) 1. спір, супе-
речка ; 2. сперечатися, свари-
тися, дискутувати 

dissatisfied (di'eastisfal d) неза -
/доволений 

dissuade (di'eweid) відраджувати 

(від - from) 
distaff (Tdistof) кужіль . 
distanice ('distons) віддаль, від-
далення ; повздержливість; 
2. полишати за собою; 3. —t 
віддалений; далекий; повздер-
жливий 

distillery (dis'tileri) г о р а л ь н я 
distinct (dis'tirjkt) р ізний; вира-
зний; окреслений 

distinction (dis'tirjkjan) р і зниця ; 
відзначення; ступінь, ранґа 

distinguish (disTiig wij) відрізня-
ти; відзначувати(ся) (з поміж 
- from) 

distress (dis'tre.i) потреба , біда, 
скрутне положення 

distribut Є (di'stribjult) розділяти, 
виділяти; —ion (distri'bj uljan) 
розподіл, розділювапня 

district ('distrikl) повіт, район, 
дільниця, округа 

disturb (dis'toib) переішкаджати; 
непокоїти; —ance (disTt9lb9nft) 
заворушення, бунт, неспокій, 
перешкода 

disuse (dis'juis) 1. н е в ж и в а н н я ; 
2. (dis'juiz) перестати вживати 

ditch (ditj) рів, окіп 
dive (daiv) зануряти, умочувати 
гіІуЄГЗЄ(^аітУ8І8)рІЗНОрОДНИЙ,різ-
номанітний 

divide (di'vaid) ДІЛИТИ, рОЗДІЛЮ-
вати; —d (di'vaidid) поділений, 
розподілений 

divine (diTvain) 60ЖЄСТВЄННИЙ; 
божеський 

division (diTvi38n) розподіл, ді-
лення; дивізія 

divorce (di'voia) 1. р о з л у ч е н н я ; 
відокремлення; розвід; 2. роз-
лягатися, розходитися; роз-
ставатися; розводитися 

dizzy (Tdizi) щ о має заворот го-
лови 

do, did, done (dm, did, dAn) ро-
бити, діяти; працювати; — the 
room порядкувати, прятати 
(в кімнаті) 

dock (dok) док; - a r e a (—*£8ri9) 
портовий терен 

doctor (Tdokt8) лікар, -ка 
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doeskin ('douskin) і р х а (оленяча 
^ шкура) 
clog (dog) пес, с о б а к а ; —skin 
(̂ dogskin) собача шкура 

doll (dol) лялька, —у лялечка 
dollar ('dola) доляр 
domestic (do'mestik) 1. с л у г а ; 
2. домашній; краєвий; освоєний 

done (dAn) готовий; скінчений; 
спечений, зварений; to get ~ 
чистити, робити чистим 

donkey (Tdogki) осел 
doom (duim)засудити (на смерть); 
— ed (duimd) пропащий 

double (dAbl) подвійний 
doubt (daut) 1. сумнів; 2. сум-
ніватися 

door (do:) двері, брама; out of 
—s надворі; next —біля, по-
біч, —keeper (*do:ki:pa) двер-
ник, портієр 

dough (dou) тісто 
dovecot CdAvkot) голубник 
down (daun) пух; —cushion (—-
•kAjen) пухова подушка 

down (daun) вниз, додолу, на 
діл;s i t - ( s i t — ) сідай!,сідайте! 
to put ~ списувати 

down-stairs ('daun-steas) вниз (no 
сходах); додолу; вниз 

dozen (dAzn) тузин 
draft (dra:ft) 1. вексель; трата; 
2. начеркати; вибирати 

'drag (draesO тягти, волочити; бук-
сувати (корабель) 

'drake (dreik) качур, селезень 
draper ('dreipa) купець; торгі-
k вець текстильних товарів (су-
місна і полотна); —у Store ('drei-
р9гі Tsto:) товаровий дім. 

draught (dra:ft) продув, тяга (в 
димарі); ковток (при питті) 

draw, drew, drawn (dro:, dru:, 
jdro:n) тягнути; рисувати, кре-

, слити 
drawback (*dro:b»k) хиба; пере-
.пона 
ilrawer (»dro:a) скриня; шуфля-
д а ; платник вексля; під-
штанки; chest of — s комода 

drawing (Tdro:irj) рисунок; нарис 
Ijrawing-pin^—ріп) шпанівка; ~ 

-room (^rum) вітальня, саль он 
drayadge (*dreiid3) транспорт 
dreadful (Tdredful) страшний, 
жахливий 

dream (dri:m) 1. сон (марево) ; 
2. снити, марити 

dreary (Tdriari) сумний; пустий; 
скучний, нудний 

dress (dres) 1. суконка, ОДЯГ; 
2. одягати, прилаштовувати; 
~er (TdresO) заготівник; стіл -
шафа (кухонний); креденс; 

dress suit (Tdre9*sju:t) фрак ; фра-
ковий одяг 

dressing ('dresiq) перев'язка 
dressing-bag (—b®g) ручна ва-
лізка; —pown (—paun) шляф-
рок; —maker (—meika) кравець; 
шваля; швачка 

drill (dril) І.сверлик; рівчик; 2. 
вертіти 

drill (—) дреліх 
drink, drank, drunk ('draegk,drAnk) 
1. напій, питво; 2. пити 

dripping ('dripiq) смалець (з пе-
чені) 

drive, drove, driven (draiv, drouy, 
drivn) 1. їзда; 2. їхати, гнати 

driver (Tdraiva) ПОГОНИЧ, ВІЗНИК; 
шофер 

drivirg-licence (draivig 'laisans) 
шоферське (летунське) сві-
доцтво 

dromedary (TdrAmadari) (двогор-
бий) верблюд 

drop (drop) 1. капля; 2. дозво-
ляти; падати; давати; лити 
каплями; кропити 

drought (draut) суша, посуха 
drove (drouv) череда; табун; 
отара 

drown (draun) утопити; to be 
—ed (bi:draund) тонути, пота-
пати 

drug (drAp) 1. лік, л і карство ; 
2. давати або приймати насон-
ний лік; —gist CdrAgist) дроґе-
рист; аптекар 

drum (drAm) барабан; — mer 
(—а) барабанник; —stick (— 

. stik) паличка до барабана 
drunk (drAi]k) п'яний; (to get ~ 
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ВПИТИСЯ ̂  
dry (drai) 1." сухий; 2. СуШИТИ; 
витирати, to get — висихати; 
всихати 

duck (dAk) качка; roast ~ пе-
чена качка 

duchess CdAtJis) княгиня, княжна 
ducky (*dAki) щ. любимець 
due (djui) при-, належний 
dug (dAg) грудна бородавка 
duke (djuik) к н я з ь 
dull (dAl) ПОВІЛЬНИЙ; ЛІНИВИЙ; 
МЛЯВИЙ; нудний; ДУРНИЙ; ОДНО-
манітний; хмарний 

dumb (dAm) німий, немова; deaf 
and — глухонімий 

dung (dAg) 1. ГНІЙ; 2. гноїти 
durability (dju!r9Tbiliti) тривкість, 

стійкість, міць (міцність); —іе 
(djulrebl) тривкий 

during (Tdju8rirj) підчас, підчас 

коли; на Протязі — ten days -
продовж десяти днів 

dusk (dAsk) сумерк, темнота 
dust (dAst) 1. пил, пилюга, по-
рох; 2. відпорошувати; опо-
рошувати 

dust-bin CdAs[t] • bin) скриня на 
СМІТТЯ; СМІТНИК 

duster CdAsta) стирочка, ганчір-
ка, платок 

dusty ('dAeti) запорошений 
Dutch(man) (TdAtJ[m8nJ) ГОЛЯН-
дець 

duty Cdjuiti) обов'язок, служба; 
данина; мито; to be off ~ бу-
ти без заняття; on — в службі 

dwell, dwelt, d^elt (dwel, dwelt) 
мешкати, замешкувати 

dwelling ('dwelig) мешкання 
dye (dai) 1. фарба, краска; 2. 

фарбувати, красити 

Е 
each (i:tj) кожний; —one кожний; 
—other обопільно,взаємно; -ся 

eager (?i:ga) пильний, жадний (af-
ter, for) жадібний; нагальний 

eagle (iisi) орел 
ear (*і9) ухо; слух;ушко;колос 
earl (oil) граф 
early (т9і1і) ранній, часовий; про-
минаємий; незабаром, зразу; 
1 am - приходжу За СКОрО ; ~ 
in the morning раннім ранком; 
—riser той, що встає рано 

earn (am) з аслужити ; to — one's 
living заробляти на життя 

earth (а:е) земля; суходіл; ли-
сяча нора 

earthen (таюап) земний, земля-
ний; —Ware (—W89) глиняний 
посуд 

easjc (i:z) 1. вигода; приємність; 
добродушність; 2. улегшувати, 
злагіднювати; ~ iness вигід-
ність, сво бідність 

easel (iizl) шталюґа, пульпіт 
east (iist) сх ід ; — erly Ciistali), 
—ern (*i:stan) східний, орієнталь-
ний; —ward (Ti:stwad) на схід 

' (від); СХІДНИЙ 
Easter Ciista) Великдень 
easy (Tiizi) легкий (духово); ви-
гідний, без труду 

easy-chair ('iizitjea) фотель 
eat, ate, eaten (i:t, et, i:tn) їсти, 
споживати 

eatable (*i:tabl) їстивний, їдомий; 
—s харчі 

echinus (е'каіпЗз) морський їжак 
(зоол.) 

ecclesiastical (aklesi'aestikl) цер-
ковний 

Eden (Ti:dn) рай 
edge (ed3) лезо, вістря, ніж; край 

(-ок), беріг; вінця 
edible (Tedibl) їстивний, їдомий 
e d i f i c e ('edifis) будівля;—У ('edi-

fai) будувати 
edit; ion (i'dijan) видання; наклад; 

—or (Tedita) видавець; редактор 
educate (Tedjukeit) виховувати; 
вчити; —tion (adjurkeijan) вихо-
вання 

eel (i:i) вугор (риба) (зоол.) 
effect (iTfekt) 1. діяння, вплив; 
наслідок; успіх; 2. викон(ув)ати; 
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no лагоджу вати ; по - дбати (про 
що-) . о . 

effective (i'fektiv) успішнии; ді-
яльний 

efficiency (i'fijami) спроможність 
виконування,досягнення; здат-
ність, справність 

effort CefQt) натуга, зусилля; 
—less ('ef8tl8s) без труду 

е. g . -=* for instance (forinetons) на-
приклад 

egg (eg) яйце; buttered, scram* 
bled — s яєшня, смажениця; 
fried — s саджені яйця 

egriot ('egriat) вишня 
Egypt ('iid^ipt) Єгипет; — ian (i-

'd^ipjon) єгипетський; єгиптя-
нин, - к а 

eh (ei) як? невже ж?; ай!; ади! 
eight (eit) вісім, вісімка 
either (таі5а) один з обох; —.. or 
а б о . . . або; n o t . . . — також 
не, ні 

elbow (Telbou) 1. лікоть; 2. тручати 
ліктем 

elder (Telda) старший (вищ. сту-
пінь до old); базник (бот.) 

eldest (Teldist) найстарший 
election (iTlekj8n) вибір 
electricjal (i'lektrikal) електри-
чний; —icity (ilektvisiti) елек-
три, -ка, -чність 

electric hulb (—ЬлІЬ) жарівка; 
—ironer (— 'аІ8п8) електричне 
залізко; —lamp (—laemp) елек-
трична лямпа; — plug (— plAg) 
електрична втикачка, вмикач 
або вимикач 

electrify (iTlektrifai) електризу-
вати 

eleganice (Teligans) елеґанція,ніж-
ність; — nt (Telife8n0 елеґаш>-
ний, чепурний 

elephant ('elif9nt) слон, 
elevated tram (ale'veitid traem) над-
земна залізниця; (в Америці) 
= L tram 

elevato/ ('eliveita) ліфт ' 
elf, мн. elves (elf, elvz) ельф, ко-

больд, карлик; —isli злющий, 
злобний 

elk (elk) лось (зооя.) 

elm (elm) в'яз, берест 
else (els) an —інший; іначе; 
what — ? що ще ? ще що крім 
того 

elsewhere('elswsa) деінде, деінше; 
ще де? 

embank ('imbaeqk) затамувати; 
—ment (—ment) шкарп; узбе-
ріжжя, бульвар 

embark (sm'baik) всідати на ко-
рабель (for); — ment нагружу-
вання корабля; всідання на. 
корабель 

embrace (imb'reis) 1. обняття; 2. 
обіймати; користати з нагоди 

embroider (8mTbroid8) виншва-
ти, гаптувати; —cry (зт'Ьгоі-

^dsri) вишивка, гапт 
emperor (тетр8г8) цісар, імпера-
тор 

empire (Tempai8) великодержа-
ва, імперія, цісарство; British 
Empire Бритійська Імперія (сві-
това держава) 

employ (іпгріоі) 1. посада; служ-
ба; 2. застосувати; вживати; 
займатися (чимсь); —mentза-
няття; службове відношення 

employee (invploiei) AM. (amploi'i) 
службовик, урядовець 

employer (imp'loia) службодс,-
вець; підприємець 

empress (Tempr8s) цісарева, ца-
риця 

empty (empti) 1. порожній; Пу-
стий; 2. випорожнювати 

enable (iTneibl) робити здатним, 
здібним 

enctosie (iqTklouz) замикати; при-
кладати; ОТОЧИТИ; — ure (in-
Tklou38) огорожа 

encouragie (iq'kArid,̂ ) підбадьо-
рювати, заохотити; —ing (in-
TkAr©d3iq) підбадьорливий, за-
охочуючий 

encyclopscdia (insaiklO'pildia) ен-
циклопедія, лексикон 

end (end) 1. кінець; Мета ; ЦІЛЬ ; 
2. закінчити 

^ endeavour (8nTdeiv9) 1. зусилля, 
змагання, намагання; 2. сил.у-
ватися, с т а р а д и с я ; з м агати 
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endure (ind'jua) витривати, ви-
, держати; (ви)терпіти 
enemy (Tenimi) ВОрОГ, НЄЩШЯ-
тель 

energy ('enodsi) енерґія, сила 
engage (in*geid3) зобов ' я зува -
ти(ся), займатися, анґа^кува-
ти ; заручуватися; ~ in соп-
versation (— in konva'seijan) ВВІЙ-
ТИ в розмову, розпочати роз-
мову, розбалакатися;engaged 
(8n'geid3d) з аручений 

engine (Tend3in) машина, льоко-
мотива; —man (машиніст; ~ 
driver (—Tdraiva) залізничий ма-
шиніст 

engineer (en[d]3iTnia) 1. і н ж е н е р ; 
*матпиновий інженер; 2. буду-
вати; щ. видумати 

Engl:and (тіц gland) Англія * 
English (Tir)gli|) по-англійському; 
англійське, англійщина; —man 
'(—man) англієць; —woman (— 
!wuman) англійка; —spelling 
(— 'spelig) англійський право-
пис 

enjoy (inTd3oi) споживати (з за-
довіллям); радуватися (чимсь 
знах.); користати 

enough (i*nAt) досить, доволі 
enormous (iTno:mas) незміримий,4 

величезний, дуже великий 
enquire (in'kwaia) розв ідуватися 
enrol (inTroul) принимати, впи-

сати на листу 
enter (*enta) увійти, вступити; to 
— a room увійти до кімнати; 
do not — нема входу, в'їзду 

entertain (entauein) утримувати, 
давати утримування; забав-
ляти (розмовою), розважува-
тися); гостити [чим - at]; —ment 
розвага, гостина 

entire (іпчаіа) цілий, весь 
ent i t l e (aTntaitl) титулувати ; у-
поважнити; —ed„ управнений 
(до - to) 

entranee^ ('entrane) вх ід ; вступ 
entrench = intrench 
entrust (in'trAet) дов іряти; при-, 
норучати 

enumerate (inTju:mare^t) вичи-

сляти 
envelop (in'velap) загортати, за-
вивати ; —Є (Tenviloup) ковертл, 

environs (inTvaieranz) оточення 
envy (*envi) 1. зависть; 2. зави-

дувати (комусь ЧОГОСЬ a p. a th ) 
epidemic (api'demik) епідемія, 

зараза 
episcopal (aTpiekopal) єпископ-

ський 
episcopate (aTpiskopeit) єпископат 
equal ('iikwal; 1. р івний; 2. рів-
няти; дорівнювати; equally ('і:-
kwali) також, таксамо 

equip (iTkwip) обдаровувати, ви-
посажити; —ment (ak'wipmanf) 
додатки (кравецькі, шевські, 
до машин); виряд 

ere (*sa) поки, заки 
erect (ir'ekt) 1. простий, прямий ; 
2. піднести, здвигнути, виста-
вити, вибудувати; випросту-
вати 

err (а:) помилятися; робити 
ПОМИЛКИ; грішити 

errand ('erand) доручення; ~ - b o y 
(—Ьоі) хлопець ДО ПОСИЛОК, 
післанець 

error Cera) помилка, похибка 
escape (ia'keip) 1. утеча; уникан-
ня; 2. вирватися з рук, утікати 
(ВІД-from); УНИКНУТИ; ВИДОбу-
ватися 

escort ('eskOIt) І.супровід, КОНВОЙ; 
2. (i'skoit) ескортувати 

especial (is'pejal) особливий, о-
кремий; —Іу (—і) зокрема 

Esq - (uire) (ie'kwaia) Високопо-
важаний, Вельмишановний (ти-
тул) 

essay (тевеі) 1. доповідь, реферат; 
проба; розвідка; 2. пробувати 

essential (aTeenJal) важливий, сут-
ній; головний, конечний 

establish (івЧаеЬІір основувати, 
встановлювати; усталювати; 
—ment встановлювання, осно-
вування; уетанова, заведення 

estate (ie4eit) (земний) маєток, 
добро; personal — двш&имий 
маєток; real —недвижимий ма-
єток; reagent завідуяач майном 
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esteem (i'etiim) 1. шана; 2. шану-
вати, поважати; — ed шанова-
ний, шановний 

estimate (Teetimeit) 1. цінування, 
оцінка; 2. оцінювати, цінува-
ти; поважати 

e t c . (irsetra) і. т. д. 
Europe ('ju:r9p)EBpona;~an fjuo-

га'ріїап) європеєць, європейка; 
європейський 

evacuat e (i'vaekjueit) СПОрОЖНЮ-
вати, евакуувати; —ion (ivakju-
Teijan) опорожнення, евакуа-
ція 

evaporate (i'^aepareit) випарову-
вати; —ed milk кондензоване 
(згущене) молоко 

eve (iiv) вечір; підвечір; on the 
— of безпосередньо перед; 
Christmas-Eve Святий вечір 

Eve (i:v) Єва 
even (ті:van) так, навіть, сам, 

самий (ніхто); —ness рівність; 
рівнодушність; безсторонність 

evening (Ti:vnig) вечір; in t h e ~ 
ввечорі; надвечір 

evensong (Tivansor)> вечірня (бо-
гослужба) 

event (i'vent) ПОДІЯ; випадок; — 
ful (—ful) повний пригод 

ever (feva) завжди, постійно, ко-
линебудь, кожного разу; —so 
ще так (дуже); —yours завжди 
Твій, Ваш; — since від того 
часу; — lasting безперерив-
ний, незнищимий 

evergreen (reva:gri:n) барвінок 
(бот.) 

every (e'vri) кожний (з усіх); ~ 
body (—bodi) кожний, всякий 
(про людину); —day (—dei) 
кожного дня,щоденно; —one 
(—WAn) КОЖНИЙ; —thing (*ivri-
еіц) усе, все; - w h e r e всюди 

evident ('evidant) ЯВНИЙ, ВИДИ-
МИЙ; —1у (—1і) очевидячки, без 
сумніву 

evil СІМ) 1. ЛИХО; хвороба; 
2. поганий; ЗЛИЙ; нездоровий; 
the evil One Лихий (чорт) 

exact (ig'zaekt) докладний, точ-
ний 

examine (ig'zaemin) іспитувати; 
пробувати; досліджувати 

examination (igzsemi'neijdn) ІСПИ-
тування; іспит; перевірка; to 
pass an — складати іспит 

example (ig'zaimpl) приклад; for 
— на приклад 

exasperate (igrza:epareit) огірчу-
в а т и ; др а з НИТИ ГНІВИТИ; —ion 
(—теіГап) огірчення; обурення 

exceed (ik'sid) переступати; ви-
ходити понад щось, перевищу-
вати 

excellence ('eksalans) визнач-
ність; досконалість;^ lent ('ekt-
еіапОдосконалий; визначний, 

except (ikTsept) виймати; виби-
рати ; виключати; —ІОП (ik'sep-
Jan) виняток; уривок; закид; 
спротив; —ionable (—abl) на-
ганний; —ional (—al) надзви-
чайний; —ionally (—ali) вий-
нятково ; with the ~*of за ви-
нятком, крім того 

exchange (ikeTtjeind3) 1. виміна; 
вексель; біржа; телефонна 
централя; 2. вимінювати (на 
- for) . 

excite (ik'sait) розбурхати, схви-
лювати; дразнити; —ment (— 
mant) зворушення; роздрату-
вання; побуд 

excusje (ik*rkju:z) 1. виправдання; 
вибачення; 2. виправдувати; 
вибачати; —able (—abl) про-
стимий 

execute ('eksikjult) виконувати; 
перепровадити; — ion (ekeik'ju:-
fan) виконання; страчення, ви-
конання (присуду смерти); — 
ive (ig'zekjutiv) викональний; 
—or (—ta) виконавець заповіту 

exercise (Tek9asaiz) 1. вправа; 
задача; 2. вправляти; викону-
вати ; to take — вживати руху, 
проходжатися; — book (—buk) 
зшиток для вправ 

exert (ig'zait) виконувати; to ~ 
oneself напружуватися 

exhaust (igTzo:st) 1. випускання 
(пари) 2. вичерпувати, висна-
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жувати; випомповувати; —Ion 
(—Jan) виснаження; втома 

exhibit (ig'zibit) виставляти; по-
казувати; предкладати; - i o n 
(igzi'bijan) вистава; представ-
лення (ЧОГОСЬ); —or (igTzibita) 
виставець (образів) 

exist (ig'zist) існувати, тривати, 
бути; ЖИТИ; —ЄПСЄ (—апв) ІСНу-
вання, буття,екзистенція; на-
явність ; —ent (—8nt) існуючий; 
присутній 

exi t Ceksit) вихід; (в театрі): ви-
ходить 

expect (iks'pekt) ожидати, чека-
ти; думати; — апсу (—аові) ви-
жидання; —ant (—ant) очіку-
ючий; кандидат 

expensive (ike'pensiv) дорогий; 
коштовний 

experiment (iks'perimant) 1. спро-
ба, експеримент; 2. пробува-
ти, експериментувати 

experience (iks'piarians) 1. досвід, 
-чення; переживання; 2.дізна-
ватися, досвідчувати, пережи-
вати; —d досвідчений, випро-
бований 

expert (iksTpa:t) 1. знавець (речі, 
справи), експерт; 2. досвідче-
ний, справний 

explain ('iksplein) пояснювати,ви-
яснювати 

explanation (ikeple'neijan) поя-
снення 

explicable (Teksplikabl) виясни-
мий, що дасться вияснити 

explore (iks'plo:) розглядати, до-
ходити; ДОСВІДЧИТИ; ВИНИІП-

порити; —ation (akeplo'reijan) 
дослідження; —ег (—а) ДОСЛІД-
НИК; подорожник - — 

express (iksTpres) І.експрес (скора 
посилка); 2. ПОСПІШНИЙ, ШВИД-
КИЙ; 3. висказати виражати; 
висловлювати; —ible (iks'pre-
sibl) виразний; ЯСНИЙ, ВИМОВ-
НИЙ; —ive виразний, точний; 
—іvely навмисне; — ion (iks'pre-
Jen) вираз, вислів 

exquisite ('ekskwizit) вибраний, 
відмінний, визначний, доско-
налий 

extend (ike'tend, eks—') ВИ-, рОЗ-
тягати, побільшати 

extension (iks'tenjan, eks—) роз-
тяглість, поширення 

extent (iksTtent) вимір, розтя-
глість, ступінь; to a certain ~ 
до певної міри 

extinguish (ikeTtir)gwiJ) гасити, ду-
шити ; ЗНИЩИТИ 

extra Cekstra) вийнятковий, осо-
бливий 

extract ('ekstraekt) витяг, екстракт 
І extraordinary (iksTtro:dnari) над-

звичайний, виключний; —Л/ 
(—To:dina:li) надзвичайно 

extreme (iks?tri:m) 1. крайність; 
2. надзвичайний, визначний 

eye (аі) 1. ОКО; у х о (ГОЛКИ); 
2. приглядатися, ДИВИТИСЯ; — 
ball очна галка; —brow (*aibrau) 
брова; —hole очна ямина ~ 
lashes ('ailaefiz) ВІЇ; —lid (*ailid) 
повіка; —sight (—sait) сила зо-
ру (кругозір); —witness (—'wit-
пав) наочний свідок 

fable (feibl) 1. байка; 2. опові-
дати байки, казки, фантазу-
вати, видумувати 

fabric (Tfaebrik) І.тканина; фабри-
кат ; 2. —ate (—eit) виготови-
ти; фальшувати, підробляти; 
—ation (—''eijan) направа, від-
нова, реконструкція; підро-
блення 

facade (fa'said, faeTea:d) фасада 
(чоло будинку) 

face ( feia) 1. лице, обличчя; го-
динниковий кружок (цифер-
блят); 2. лежати напроти; 
ставляти чоло, виступати про* 
ти; обшивати; оправляти 

facilit ate (faTsiliteit) об -; по - лег-
шувати; спомагати; —у (—і) 
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легкість, зручність 
fact (faekt) факт, дійсна подія; 
In ~ дійсно; на ділі; —ог (—9) 
обставина; чинник; фактор, 
•посередник; "-*>ry (?fffikori) фа-
брика; торговельна база 

faculty (-faekelti) здібність, сила; 
хист 

fadje (feid) бліднути; в'янути; 
линяти; ~ing (~irj) промина-
ємий; короткотривалий заник 

fail (feil) 1. помилка, слабість; 
2. не повестися, не мати ус-
піху (в - in); проґавити нагоду; 
залишати; недоставати; бан-
кротувати ; ВИСОХНУТИ (дже-
рело) 

faint (feint) 1. безсилля; 2. сла-
бий, безсилий, зомлілий; 3. МЛІ-
ТИ; ~ n e e s (~п9ав) слабість, 
слабосилля; імпотенція; неви-
разність, неясність 

fair ('fee) торг, базар; ярмарок 
fair 1. крас-а, - ота; 2. біля-
вий, бльонд; гарний; відкритий; 
явний, правдивий;—copy пись-
мо переписане в чистовику 
(на чисто); —play (—ріеі) чес-
на гра; —dealing(—'diilirj) чес-
на поведінка; —ness (nee) кра-
сота; чистота, пристойність 

fairy ('fsari) ворожка; фея, ру-
салка; ельф; чари 

Fairyland (—laend) країна чарів 
fairy-talc (—teil) казка 
faith (feie) довір'я (до - in); —ful 

(—tul) вірний, відданий; your 
faithfully 3 ГЛИбОКОЮ ПОШаНО-
Ю; —fulness (—fulnas) вірність, 
чеснота; —less (—lis) невір-
ний; —lessness (—lisnie) не-
вірність 

falcon (Tfo:[l]k9n) сокіл 
fal l , fel l , fallen (foil; fel; 'fo:l9n) 

1. упадок, провал; падання; 
2. падати; to — asleep (—o'sliip) 
заснути; to — down впасти до-
долу; to — in love with залю-
битися в . . . ; to — off відпа-
дати ; to — out спорити; to — 
to братися за чуби, битися 

false (foils) фальшивий, неправ-

дивий; штучний; підробленні'; 
—hood (—hud) невірність, віро-
ломство ; —ness (—nis) фал[ь]ш, 
облуда 

f a m e (feim) слава; розголос; 
—ed славний; —ous (*feim9s£ 
славшій (чимсь - for) 

familiar (f9*mili9) близький по 
щирості; довірений, ОбІЗНаНШІ; 
—iarity (f9mili'aeriti) ДОВІре-
НІСТЬ ; свобода, невимушеність 

family, MIL —ies ['f«mili(z)] сім'я, 
родина 

famine (Tfaerr;in) голод; недостача 
fan (faen) віяльце (вахляр); вен-
тилятор; крило 

fancy ('faansi) 1. фантазія, уя-
ва; 2. уявляти собі; представ-
ляти (собі), зображувати (со-
бі) ; вмовляти (в себе); думати 
(собі); —dress маскарадний о-
дяг; —good (—puid) модний то-
вар, ґалянтерія; —price (— 
prais) аматорська (фантастич-
на) ціна; —ful особливий, ди-
вачний 

far (fai) далекий, віддалений; 
~ a w a y CTfa:r9Twei) геть далеко; 
~ from home далеко ВІД хатИ; 
~ t b e r (Tfa:̂ 9) дальший, далі 

fare (*fe9) 1. перевозове; страва, 
їжа; 2. находитися; ЇСТИ; bill 
of — спис страв; меню 

farewell (TfE9Tw9l) прощання (ко-
гось); до побачення! 

farm (faim) господарство; хутірj 
—er ('falroo) рільник, господар, 
хуторянин ; —housr (—haus) ГО-
сподарський (двірський) буди-
нок: —yard (—jald) обійстя 

farthing Cfaidiq) сотик, шаг (1/4 
пенса) 

fascinate ('fsesineit) чарувати, 
очаровувати; приковувати; — 
inp (Tfaesineitir)) чарівний 

fashion (Tfaej9nj 1. форма, ВИД; 
зразок; мода; 2. формувати; 
утворювати; of the latfeet — O-
станньої МОДИ; —ableCfsefnabl) 
модерний, модний, новітній 

fast (falst) 1. ПІСТ; 2. постити, 
говіти 
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f a s t (fa 1st) скорий, - о; швидкий, 
СИЛЬНИЙ; т р и в к и й ; my watch is 
— мій годинник спішить; — 
a s l e e p твердо сплючи 

f a s t e n (faien) при-, у-кріпляти; 
зміцнювати 

fat (fast) І.товщ; 2' товстий, гру-
бий; високий; 3. тучити 

f a t a l (Tfeit9l) фатальний (для - to) 
f a t e (*feit) доля, талан; смерть 
f a t h e r (Tf»;5o) батько, тато; ~ 

h o o d (—hud) батьківство; ~ 
i n l a w ('fa (terinlo:) тесть; —less 
безбатченісо; ~ l y по бать-
ківськи 

f a u l t ( f o i l t ) помилка; недогляд; 
провина; —less (—las) безвин-
ний; без закиду; —у вадли-
вий, помйлковий<'хибний 

f a v o u r (Tfeiva) 1. ласка, прихиль-
ність; 2. сприяти, попирати; 
your ~ Ваше шановне пись-
мо ; —able ('feivarabl) пригожий 
(для - to); відповідний; корис-
ний; прихильний; — itc ('feiva-
rit) 1. улюбленець; 2. визнач-
ний, популярний, люблений; 
— d i s h улюблена страва 

f a w n (foin) 1. жовто - брунатний 
(сернячий колір); 2. виляти 
хвостом; 3. плазувати, пони-
жуватися (перед - upon) 

f e a r (*fie) 1. ляк, страх; жах; 
2. боятися, лякатися; for — of 
з ляку перед; — f u l ('fiaful) 
страшний, лячний 

f e a t (fi:t) діло, чин; подвиг, ге-
ройське діло 

f e a t h e r CfeOa) 1. перо (птаха); 
дрібниця; 2. прикрашувати 
перами 

f e a t u r e (Tfi:tja) 1. риса (лиця); 
характеристична прикмета; 
2. характеризувати; грати го-
ловну ролю (в фільмі) 

F e b r u a r y (TFebru8ri) лютий (мі-
сяць) 

fee (fi:) 1. винагорода, оплата, го-
норар; податок; 2. оплачувати 

f e e d , Jred, f e d (fi:d, fed) живити, 
годувати 

feel» f e l t , f e l t (fill, felt) відчува-

т и ; п о ч у в а т и ( с я ) ; I — cold м о -
розить мене ; —er ('filo) вусик, 
ріжок (комахи); пробний ба-
льон; військ, звідун ^ing 
Cfiilig) почування; по - чуття 

f e i g n (fein) вдавати; симулюва-
ти; —ed змінений; удаваний 

f e l l o w Cfelou) парень, парубок; 
товариш: добродій; щось до 
пари (черевик, рукавичка); — 
- c i t i z e n співмешканець; —-
s h i p товариство, спільнота; — 
t r a v e l l e r співтоваршп подоро-
жі 

f e l t ( f e k ) повсть, фільц 
f e m a l e (Tfi:meil) 1. жінка; самич-
ка; 2. жіночий 

f e m i n i n e (Tfeminin) жіночий;.ла-
гідний; збабілий 

fen (fen) багно, болото, мочар, 
мокляк * 

f e n c j e (fens) 1. огорожа, тин; за-
хист, охорона; 2. за - , о - , об -
- городити; —er (*fensa) змагун 
шпадою; — ing огорожа; шир-
мування 

f e r r y ('feri) 1. пором; 2. пере-
возити 

f e r t i l e ('foitail) плодовитий, уро-
жайний; —i ty (fartiliti) плодо-
витість, урожайність 

f e s t i v i a l ('festival) свято, праз-
ник, б е н к е т ; —е ('feetiv) с в я -
т о ч н и й ; —'ity (festi'viti) у р о ч и с -
тість; святочний настрій 

f e t c h (fetj) іти ПО ЩОСЬ: принести; 
піти по кого; привести 

f e t t e r (*feo) 1. окови, пута; 
2. скувати, наложити кайдани 

f e v e r (Tfl:va) підвищена темпе-
ратура, гарячка; пропасниця, 
трясця; —ish (TfiyariJ) обр. га-
рячковий; I feel — я маю га-
рячку 

few (fjuiLмало, небагато; а — 
декілька 

f i d d l e (fidl) 1 . 'Скрипка; 2. г р а -
т и н а с к р и п ц і ; —r (Tfidla) скри-
п а к ; —st ick (Tfidlstik) с м и к 

fre ld (fiild) цоле; лука; in the 
— на полі; на леваді 

f i e n d (Tli:nd) лютий ворог;- чорт 



f i e r c e 36 f l a v o u r 

f i e r c e ('fies) дикий, шалений; буй-
ний, поривчастий; жорстокий; 
—ness дикість, жорстокість; 
поривчастість 

f i e r y ('faieri) огнистий, огненний 
f i f e r (Tfaifo) свистун 
f i g (fig) фіґа; дрібниця, НІЩО; 

I don't care а — for him Я НЄ 
роблю собі ніщо з нього 

f i g h t , f o u g h t , f o u g h t (fait, foit) 
1. боротися, битися; Поборю-
вати; 2. боротьба; бій; —ег. 
p l a n e бойовий літак; —ег 
s q u a d r o n бойова ескадра 

f i g u r e ('fige) 1. вид, фіґура; чи-
сло, цифра; 2. представляти; 
означати цифрами; to ~ up 
або o u t обчисляти; ЯВЛЯТИСЯ ; 
грати ролю 

file (fail) 1. ПИЛЬНИК; НИТКа, ВО-
ЛОКЦО; 2. відложити, порядку-
вати (листи); продавати 

fill (fil) 1. наповнення; повнота; 
—er (rfila) лійка; воронка; —ing 
Cfilir)) наповнювання; пльомба; 
—station бензинова стація 

f i lm (film) 1.фільм; 2. с -, фільму-
вати 

final ('fainal) кінцевий, останній 
f ind, found, found (faind, faund) 

1. знаходити, шукати; вважа-
ти; 2. знайдена річ 

Finnish ('finij) фінський 
f ine (fain) 1. ТОНКИЙ; дрібний; 
добірний, досконалий; гарний 
прекрасний; чутливий; ЧИСТИЙ 
(золото); 2. добре, гарно, чу-
дово 

finger ('firjga) палець (на руці); 
—nail (—neil) ніготь 

finish ('finij*) 1. виконання; ви-
кінчення; 2. по-кінчити 

Finland ('finland) Фінляндія; — 
er, Finn (?finlaenda) фінляндець 

f i r , f i r - t r e e (Tfo:, —tri:) я л и ц я ; — 
cone шишка 

f i r e (*fa і a) 1. огонь; 2. за- пали-
т и ; СТРІЛЯТИ; is on — ГОРИТЬ; 
— m a n ('faiaman) пожежник, na-
ЛЯЧ; —place (pieis) КОМИНОК; 
ВОГНИЩЄ; —side (—said) КОМИ-
НОК, ВОГНИЩЄ; — w o o d (—wud) 

опалове дерево 
firm (feim) 1. фірма; 2. сильний; 
сталий; тривалий 

first (feist) перший, спершу, пер-
ший раз 

fish (fij) 1. риба; 2. ловити рибу; 
~bone (—boun) вість, - ості (в 
риби); —man ('fijemen) рибак; 
—monger ('fiJmATjge) крамар ри-
бою ; —у риб'ячий; рибний; щ. 
підозрілий 

fist (fiat) п'ястук, кулак 
fit (fit) 1. ВІДПОВІДНИЙ; ЩО ДОбре 
лежить (одежа); здібний; 2. го-
дитися, надаватися; відпові-
дати; бути до лиця 

fitchew ('fitful) тхір 
fitness ('fitnis) зручність; здіб-
ність 

fitter ('fite) монтер; прикроювач 
fittings ('fitirjs) 1. улаштування; 
організація; 2. додатки; все, 
що належить до якоїсь речі 

f i x (fiks) Щ. 1. КЛОПІТ; 2. при - , У -
кріпляти (до - on) ; ЗМІЦНЮВаТИ; 
встановлювати; усталити; о-
значити; закріплювати (фото); 
to — on ВП'ЯЛИТИ ОЧІ, зір у; 
—ed зціпенілий, задубілий, за-
кріплений ; —ediy ви-, о-значе-
ний, певний 

flag (flaeg) 1. фляґа, хоругва; 
2. вивісити хоругву 

f la i l (fleil) ціп 
flake (fleik) 1. клоччя, клаптик; 
2 . -у пухнатий, пушистий лус-
куватий 

f l a m e (fleim) 1. полум'я; 2. го-
ріти, палитися; промінювати 

f l a s h (filaej) за -, блиснути; про-
шивати (блискавка) 

f l a s k (flaisk) пляшка 
f l a t (flaet) 1. площина; мешкання 
(чиншове); 2. ПЛОСКИЙ, ПОЛОГИЙ; 
оспалий; виразний, ясний 

f l a t e (fleit) платок 
f l a t t e r ('flaete) лестити, улещу-
вати; —у ('flaeteri) лестощі, ли-
зунство 

f l a v o u r ('fleive) 1. смак; припра-
ва (до страв); 2. приправляти; 
—ed смачний, смаковитий; — 
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less без смаку, несмачний 
f l a x (flaeke) ЛЬОН 
f l e a fli:) блоха; —bite укушен-
ня блохи 

f l e e , f l e d , f l e d (fli:, fled) утікати 
(перед - from) 

f l e e t (flirt) 1. фльота; 2. швид-
к и й , б и с т р и й ; — n e s s ('flitnie) CKO-
рість, швидкість; бистрота 

f l e s h (flej) живе МЯСО ; — у ЗМИС-
ловий; ^Hness змисловість 

f l e x i b l e ('flekeibl) ЗМІННИЙ; в і д -
мінний; гнучкий 

f l i c k e r (Tflike) миготіти; блимати 
f l i e r Cfiaie) летун; бігун; стрибок 
f l i g h t ('flait) утеча; літ 
f l i n g , f l u n g . H u n - (flir), Алг)) 1. МЄТ; 
кид; 2. кидати, метати; жбур-
нути; кінь: копати 

f l i r t (flort) фліртувати, кокету-
вати; —at ion (fte'teijen) флірту-
вання, залицяння 

f l i t , f l i t t e d (flit[9d]) перелітати; 
шмигати; мандрувати 

f l o a t (flout) 1. сплав; 2.плавати; 
уноситися; повівати 

f l o c k (flok) 1. череда, отара, ста-
до ; громада; 2. збиратися, гро-
мадитися; товпитися 

f l o g (flog) бити (палицею), луп-
цювати 

f l o o d (flAd) 1. приплив (моря); 
ХВИЛІ ВОДИ; ПОТІК; ПОТОП; 
2. заливати; — g a t e (*—geit) 
ворота клявзи, гаті; — l i g h t 
(—lait) рефлектор 

f l o o r (flo:) долівка; поверх; СІ-
НИ; подвір'я; тік 

f l o u r ('flau9) 1. борошно, мука 
пшенична, (мілко змелена); 
2. посипати мукою 

f l o w (flou) 1. приплив; ПОТІК 
(СЛІВ); 2. ПЛИСТИ, ТЄКТИ; ХВИ-
лювати; ЛИТИ 

f l o w e r ('flauo) 1. квіт, - ка ; при-
краса; 2. ЦВІСТИ; —pot (—pot) 
глечик на квітки (вазонок); 
— у (*flau9ri) КВІТИСТИЙ 

flu (flu:) influenza (influ'enza) ґрипа 
fluen t ('fluent) плавкий; послуж-

л и в и й ; МИЛИЙ (ВИГЛЯД); ДО ВПО-
доби; — с у ('Пи:ЄП8І) мова пли-

вуча; зручність; ПЛИННІСТЬ 
f l u s h (flAj) червонітися; пале-
ігіти; розпалювати; побуджу-
вати; ви- полоскати 

f l u t t e r (-flAto) 1. тріпотання; не-
спокій; зворушення; 2. літа-
ти; пурхати; дрижати 

f l y (flai) мн. f l i e s муха; однокінка 
f l y , f l e w , f l o w n (flai, flu:, f lown) 
летіти; —ing летючий; скорий 

f l y e r = f l i e r 
f o a m (foum) 1. піна; 2. пінитися; 
—у (*foumi) пінявий 

foe (fou) противник, ворог (pe-
тор.); чорт 

fog ('log) туман, мряка; замі-
шання; —gy (Tfogi) мрячний 

f o l d (fould) 1. збиранка; 2. скла-
дати; згортати (руки); морщи-
ти (чоло); робити збиранки (в 
одягу); щипати 

f o l k (fouk) люди, нарід; — d a n c e 
(т—dAne) народний танок; — 
l o r e (—1о:) народні казки, пере-
кази; -"-song 80Г|) народня 
пісня 

f o l l o w (*folou) слідувати, насту-
пати; іти за кимсь, бігти за; 
—er (Tfolo8) прихильник, това-
риш; —ing Cfoloir)) наступний 

f o n d (fo:nd) ніжний, пестливий; 
вирозумілий; закоханий; to be 
— of залюбити(ся); задуритися; 
to be — of doing охоче робити 

f o o d (fu:d) їжа, харч; —hoarder 
(ho:de) людина, що нагрома-
джує харчі (в часі війни); — 
s h o r t a g e (—•'J'o:tit3) недостача 
харчів; —supply харчозаго-
тівля 

f o o l (fu:l) 1. дурень; блазень; 
2. кепкувати; глузувати; блаз-
нувати; —Ish (Tfu:liJ) дурний, 
нерозсудливий, безглуздий 

f o o t , мн. f e e t (fut, fi:t) нога; 1. кі-
нець; стопа (міра довготи 
30*48 цм); стопа в панчосі; пі-
хота; to his — на НОЗІ; on — 
пішки; 2. щ. платити the bill» 

f o o t b a l l ('futboil) копаний м'яч 
f o o t b r i d g e ('futbrid3) стежка, 
плай; кладка, місток 
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for (fo:, fo, fa) для, за; довго; про-
довж (при подаванні часу); бо, 
тому що (в знач, обмеження); 
— two daye продовж двох днів; 
— breakfast па сніданок, до 
сніданку; — nothing даром, без-
платно; марно, даремно; — 
this purpose З ТІЄЮ метою 

forbid, forbade forbidden (fa'bid, 
f9*baed, fa'beid, fa'bidn) за- боро-
нити; God —! борони Боже I 

force (fois) 1. сила, міць; гру-
бість; влада; 2. примушувати; 
при - силувати, приневолюва-
ти; —s (Юівія) (мн.) в ійська; — 
landing примусове причален-
ня; —march поспішний марш 

foreeps (*io:saps) кліщі, обценьки 
ford (ford) 1. брід; 2. бродити 
fore (fo:) передній; на переді; 

—arm (Tfora:m) передрам 'я ; пе-
редпліччя; —cast (fo:ka:st) про-
рікання: пророкування; про-
гноза Метеорологічна); —fa-
ther vTfofada> прадід,предок; ~ 
finger вказівний палець; —go 
іти спереду, передувати 

forehead ('foirid) чоло, л о б 
foreign (*forin) чужий, закор-

донний; — country (—'kADtri) 
чужина; —er Cforina) чужинець; 
Foreign Offiee (—то£в)Міністер-
ство закордонних справ —poli-
cy закордонна політика; 

Foreign Secretary (—'eekratari) 
міністр закордонних справ (в 
Англії) ^ 

foreman ('foiman) веркмайстер 
foremost (Tfo:moust) найперше 
forest (Tforist) 1. л іс ; 2. залісняти 
foretei (fortel) пророкувати; ка-

зати наперед 
forfeit (*fo:fit) 1. г р о ш е в а кара , 
пеня; фант; втрата; 2. втра-
тити; занепадати 

forg e (fo:d3) 1. к у з н я ; 2. кувати, 
видумувати; фальшувати; —ег 
коваль; фальшівник 

forget, forgol, forgotten (fa*get, 
fe*got, faTgotn) забу(ва)ти; занед-
бувати ; —full (—ful) забудь-
коватий, непам'ятливий; нев-

важний (на щось - for); безжур-
ний;— ness забудьковатість; — 
me-not (—minot) незабудька 

forgivje, forgave, forgiven (fo g>, 
fa'geiv, fa'givn) пробачити, да-
рувати (провину); —ness про-
бачення ; —ing вибачливий, 
лагідний 

fork (fo:k) вилка ; роздвоєння 
form (foim) 1. вид, форма , по-
стать;зовнішній вигляд;шкіль-
на лавка; кляса; 2. формува-
ти, виробляти; —al *fo:mal) фор-
мальний; правильний; — niity 
(fOTm® I iti) формальність; without 
— безпардонно, безцеремон-
но;—ation утворювання, фор-
мування; формація (геолог.) 

former ('foitna) 1 .попередній; 2. 
раніше, перше, передтим; the— 
перший; —1у колись, раніше 

formidable ('ioimidebl) страшний; 
жахливий 

formmaster (rfo:mmastar) опікун 
кляси 

forsake,forsook, forsaken (fa'seik-
faeu:k, faTsrikn) опускати, зали-
шати; кидати 

fort (fo:t) ф о р т ; AM. торговельна 
станиця; —ification (—ifi'keifon) 
укріплення, твердиня; — ify 
укріпляти, фортифікувати 

fortnight (4o:tnait) чотирнадцять 
днів, два тижні 

fortress (?fo:tris) твердиня 
fortunate Cfo:tJ"nit) щасливий; —ly 

(Tfo:tJnatli) н а щ а с т я 
fortune (-foitjan) щ а с т я ; доля ; 

здатність; багатство, майно 
forward (ffo:wed) 1. слати, поси-
лати; 2. вперед! далі! 

foul (faul) брудний; нечесний; 
фальшивий; поганий (погода) 

found (faund) заснувати, фунду-
вати; — ег основник; —ation 
(faun'deifen) фундамент 

fountain (*fauntin) д ж е р е л о ; во-
дограй ; — p e n (*fautinpan) вічне 
перо, ручка що набирає чор-
нило 

fowl (faul) 1. дріб; курка; 2. лови-
ти птахи; полювати на птахи 
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fox (foke) лис; ~ y лисячий, ру-
дий як лис; хитрий 

fragment (Tfraetim9nt) ВІДЛОМОК; 
уривок; —' s румовшца, зва-
лища 

Ггатс (freim) рямка; рямці; 
будова,структура; 2.оправляти 

France (frame) Франція 
frantic Cfraentik) божевільний, 
шалений (з - with) 

fraud (fro: 1) обліан, - ство 
free (fril) 1. ВІЛЬНИЙ, СВОбІДНИЙ; 
2. увільнити, зв льнити; to get ~ 
звільнитися, стати свобідним; 
—h:Jd вільна власність, посі-
лість; —dom (Tfri:d8m) воля, сво-
бода; —1у явний, готовий; ~ 
mason ;т—meison) в ільномуляр; 
•—ness nis відвертість, щи-
рість; ~p^ss (т—pais) безплат-
ний квиток; вільний вступ 

freeze, froze, frozen (fiil7, IrOUZ, 
fr"uxn) мерзнути; замерзати; 
морозити; заморожувати 

freight (frait) фрахт (плата за 
перевіз) перевізне; вантаж 

trench ( ren[t]J; фанцузький ; —' 
man (—і»>9п ф р а н ц у з ; —woman 

vvum9n) француженка 
frequent rfri:<w9nt) 1. частий; 
2. (friiv'went відвідувати (часіо) 

fresh frej свіжий; новий; ве-
досвіучений; —en відсвіжити-
(ся); —n s свіжію ь, черствість; 
недосвідність; —water солод-
ка (прісна) вода 

Fri/ay cfraidi) п'ятниця; Good 
— Велика ІГятшшд 

fried eggs саджені яйця 
friend (frend) приятель , - к а 

(комусь - to); —ship ('frendjip) 
приязнь, дружба; —1у прияз-
ний, ВВІЧЛИВИЙ; сприятливий 

fright (frait) ляк , С і р а х ; —ful 
жахливий; —сп (—п) з - , ь а -
лякати, на-страшити; —ed at 
наляї аний чимсь 

frill fril І.кучер; 2. за-кучеря-
виги; завивати 

frock (frok) одежа (жіноча); блю-
за; — s стрій; конфекція 

frog (frog) жаба 

from (from, fr9m) З, ІЗ, ВІД; ЧЄОЄЗ, 
з причини; відси.. . до (зо зна-
ченням транзитив.); перед; — 
place tq place 3 МІСЦЯ ДО МІСЦЯ 

front (front) чоло; передня ча-
стина; in of перед (якоюсь, 

одною) річчю; ~door (—do:) вхо-
дова брама; —ier ('frAntjo) Ь 
границя, кордон; 2. граничний, 
кордонний 

fro3t (fro:st) мороз, студінь; —у 
(Tfr0*9ti) морозний; сивий; —ed 
over замерзлий 

frown (fraun) морщити ЧОЛО 
fruit (fru:t) овоч, плід; наслідок; 

—dish ('—tdiO л у ш п а й к а овочу 
fr у, fried, fried (frai, fraid) ПЄК-
ти, смажити; —ing-pan сково-
рода, пательня до смаження 

fuel (4juil) паливо, ТОПЛИВО; по-
гінний матеріал 

fulfi l (fuMil) fca-, с - повняти ; 
виконувати; довершувати; — 
ment сповнення, виконання 

full (ful) ПОВНИЙ; —У (*fuli) ПОВ-
НІСТЮ, цілком, зовсім; —stop 
Cfulstop) крапка 

fumie (fjum) 1. дим; пара; залгуха, 
сопух; 2. курити;—ing розгні-
ваний, обурений; роздратова-
ний 

fun (fAn) жарт; забавка; втіха; 
веселощі; —у (ffAni) жартівли-
ВИЙ; КОМІЧНИЙ, 1 did i t for — 
я зробив це на жарти 

funeral Cfjun9r9l) похорон 
funnel (fAni) 1. л ійка ; 2. комин; 
димар на кораблі 

fur (to:) кожух, хутро; —coat 
('loikout) ш у б а 

fury Ofju9ri> шал , скаженість , 
фурІЯ; ЗЛІСТЬ 

furious rfjuories) скажений (че-
рез -at), розлючений 

furlough ri9:lou) 1. в ідпустка ; 
2. давати відпустку 

furnace /famis гамарня;п іч ;гута 
fum вії Ci8:nif) меблювати; до-
стачати; постачати; — іп£ у-
лашіовування, умеблювання 

furniluie Ci9:nitjd) меблі; хатнє 
устаткування 



furrier 40 generous 

furrier ('fArie) кушнір 
furrow (?fArou) борозна 
further ('feida) 1. попирати; 2. да-
лі, дальше; —more далі, пізні-
ше; —most найда лі; —est най-
пізніше 

fus;c (fjuiz) 1. забезпечення; за-

безпечник; 2. ТОПНІТИ, розпли-
ватися; перепалювати; —іон 
Cfju:38n) СПОЄННЯ; злиття 

fuss (fAe) галас; —у занятийг 
зааферований, схвильований 

future ('fjuitfa) 1. майбутність, 
майбутнє; 2г майбутній 

gab (g®b) балаканина, теревені 
gable (geibi) вершок даху; — d 
острокінчастий 

gain (gein) 1. користь; виграш; 
2. осягати,, здобувати; no gains -
по pains без муки нема науки 

gale (geil) завірюха; шторм 
gallant (fgael8nt) лицарський; від-
важний ;імпозантний; —гу від-
вага, хоробрість; чеімність 

gallon ('gaelon) ґальон (4,5435 лі-
тра) 

gallop Cgffilep) 1. ґальоп; 2. ґа-
льопувати 

game (geim) 1.забава; гра (по пра-
вилах) ; партія; дичина; 2. куль-
гавий, хромий; 3. гратися, ба-
витися 

gammon (*gaem9n) шинка (ву-
джена) 

gander Cgaende) гусак 
gangway ('gaerjwei) перехід 
gap (g®p) діра; щілина; отвір 
gape (geip) позіхати; ловити гави 
garage (gae'rais, Tgaerid3) Ґараж 
garden (Tga:dn) город; —er (gaid-
ne) городник;—ing городництво 

gargle (gaigl) 1. вода до полоскан-
ня горла; 2. полоскати горло 

garish ('gearij) яскравий; соро-
катий; пишний 

garland ('gailand) 1. ВІНОК, вінець; 
2. увінчати 

garlic (*ga:lik) часник 
garment ('gaimant) одежа 
garret Cgajrit) кімната на під-
дашші 

garrison (Tg®risn) 1. залога, ґарні-
зон; 2. поставити залогу 

garter ('gaite) підв'язка 
gas (g«s) газ; — cooking stove 

(—Tkukig stonv) газова кухня; 
—fitter інсталятор (газівні)? 
—fittings газова інсталяція 

gash (g®D 1. відкрита рана; 
2. розчерепити; розпороти 

gasmask ('gaesmaeskj протигазова 
маска 

gasoline Cgaeselin) бензина 
gasp (gaisp) 1. важкий віддих^ 
2. сопти, важко віддихати 

gastric ('gae-trik) шлунковий 
gate (geit) брама, двері; ворота 
gather (Tgae58) збирати(ся) зри-
вати; скувати; збільшуватися; 
to — to a head ЯТРИТИСЯ; —ing 
зібрання; ятрення 

gay (gei) веселий, жвавий; со-
рокатий; різноколіровий; яс-
ний (кЬлір); gai ly Cgeili) різно-
родно; весело 

gaze (geiz) приглядатися (уваж-
но) (чомусь - at); задеревіти 

gear egie) 1. зазубці; зубате 
колісце; посуд; 2. зробити за-
зубці 

geld (geld) валашати, каструва-
ти; —ing валах 

gem (d3em) самоцвіт, дорогоцін-
ний камінь 

gender (Td3enda) рід (грам.) 
general (ч1зеп8г8І) 1. генерал; 
2. загальний; звичайний; го-
ловний ; —1у (чізепзгаїі) загаль-
но ; взагалі; звичайно; —staff 
(—staif) генеральний штаб 

generate (Td3en8reit); плодити^ 
в и р о б л я т и ; —ion (d3en8Treij8n) 
ґенерація, рід 

generosity (d38n8'rositi) велико-
душність; щедрість 

generoue (fd3en8r9s) ВЄЛИКОДУШ-
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ний, щедрий 
generalize (?d3en9r8laiz) узагаль-
нювати 

genealogy (d3iniTaelad3i) генеало-
гія; родовід 

genial cd3i:ni9l) приязний, лагід-
ний; побудливий, займавий; 
—ity ввічливість, ласкавість 

gentle (d3entl) шляхетний;ввіч-
ливий ; — 1у по - шляхетному; 
ввічливо, лагідно, ^спокійно; 
м'яко 

gentle; man (^зет1шоп)пан,джен-
тельмен (людина лагідної вда-
чі й манір); — woman пані 

gentry *d3entri) стан освічених; 
власників (без шляхетського 
титулу великі земельні влас-
ники, вчені, правники, стар-
ше духовенство) ; 

genuine fd3enjuin) справжній 
ДІЙСНИЙ; непідроблений 

geography (d3iTogi9fi) географія 
(наука) 

German (*d39ira9n) німець, - кий; 
—any (—і) Німеччина 

get, got, got (get, got) одерж-
(ув)ати; принести; ставатися; 
осягнути; дістатися; споку-
тувати ; намовити; to — oil 
(the bicycle) ЗСІДатИ. З КОЛІС; 
роздягатися; to — on одяга-
тися; to — out виносити; пов-
ставати, вставати із (out of) 
виймати; to — together збира-
тл; to — up вставати (з ліжка); 
to — one's hair cut Дати ПІД-
стригти волосся; to — by heart 
вивчати напам'ять; to ~ hold 
of пакувати когось; схоплю-
вати; брати; МІСТИТИ; to — hot-
ter and hotter рОЗГрІваТИСЯ ЩО-
раз більше; to — over покона-
ти, перемагати труднощі; при-
ходити до себе (по хворобі); 
to — ready виготовити(ся); ви-
конати, зробити; to — red по-
червоніти, запаленітися; to — 
rid of somebody ПОЗбуТИСЯ КО-
ГОСЬ ; to — tired втомитися, 
змучитеся 

ghost (goust) душа, дух; прима-

ра; —story страхітливе опові 
дання про духів 

g i a n t ( ^ з а і 9 п і ) в е л е т е н ь 
g i b b e t (Td3ibit) шибениця 
g i f t (gift) даток, дарунок; хист; 

—ed (Tgift9d) обдарований (ду-
ховими прикметами); талано-
витий, здібний 

g i g a n t i c ^заі^аепик)ВЄЛИЧЄЗНИЙг 
гігантичний 

gild, gilt, gilt (gilt, gild) позоло-
тити; gilt позолочений 

gill'S (gil-z) зябри 
gimlet (Td5imlit) сверлик 
gin (d3in) ялівцева горілка 
ginger (*d3ind39) Імбір 
gipsy (fd3ipsi) циган, -ський 
girdle (g9idl) 1. пояс; 2. за-, o -
поясати 

girl (g9il) дівчина; — cousin (— 
кліп) сестрінка; Girl Guide (— 
gaid) пластунка; — i sh CgailiJ) 
дівочий 

g i v e , g a v e , g i v e n (eiv, geiv, giyn) 
давати; to — in уступати, по-
пускати; to — notice відмови-
ти (службу, мешкання); to — 
up зада(ва)ти, нада(ва)ти, по-
кидати; відмовляти; відмови-
тися 

g l a d (gl®d) веселий, радий, вдо-
волений; —іу охоче, радо, за-
любки; to be — тішитися, бу-
ти вдоволеним (з ЧОГОСЬ-оі) 

g l a d e (gleid) поляна, галява; 
зруб 

g l a d n e s s ('glsednis) радість, ра-
дощі 

g l a n c e (clalns) 1. ПОГЛЯД блиск ; 
2. дивитися, споглядати; ви-
лискувати, промінювати; to 
shoot а — кинути ОКОМ, 

g l a s s (glais) скло; склянка; — 
w o r k s скляна гута 

g las ses (Tglaisiz) окуляри 
glazje (gleiz) 1. ґлязура, полива; 
2. поливати, поволікти ґлязу-
рою; вставляти скло, шибки; 
—ed засклений; — i e r (*gleizi9 
скляр 

g l e e (gli:) радість, веселощі 
g l e n (glen) провал у горах, звір 
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glid e (glaid) ковзатися; поковз-
нутися; — er ('glaide) літак-пш-
ряк (вітрильник); —ing лет ши-
ряком; — oTf від'їжджати; від-
їхати; сковзнутися 

glisten (Tg isn) блищати, блис-
котіти, вилискуватися 

glitter C*glita) вилискувати, бле-
стіти 

glob (glob) куля; земна куля; 
ґльоб(ус) 

gloom (giuim) 1. темрява; мелян-
холія; сумовитість; 2. бути 
мелянхолійним, сумовитим, 
гнівним, насупленим; затем-
нювати; — у темний, сумови-
тий 

glor ious(?glo:ri9s) славний, вели-
чавий, прекрасний; —у (Tglo:ri) 
1. слава; 2. тішитися (чимсь, 
з ЧОГОСЬ-in); гордитися, буТИ 
гордим 

glovie UIAV) рукавичка; ~ег (rgla-
•9) рукавичник 

glow (glou) 1. жар; 2. жевріти, 
палати, горіти; бути розпале-
ним до червоности 

glowworm ('glouweim) святойван-
ський червячок 

glue (glu:) 1. клей; 2. клеїти; —у 
липкий, клейкуватий 

glutton (glAtn) розкішник; нена-, 
об-жора 

gnat (met) комар 
gnaw (по:) роз'їдати; розгризати, 
гризти; —ег Спо:9) гризун 

go, went, gone (gou, went, gon) 
іти, ходити; їхати; to —on від'-
їжджати; продовжувати; — 
on! далі!; to —out виходити; 
to —up підходити; наближати-
ся; to be gone відійти, піти геть; 
I am going to do something Саме XO-
чу зробити щось; to—for іти по 
ЩОСЬ І принести; to ~ for break-
last іти на сніданок; to — for 
dinner ІТИ ДО ОбІДУ; to — home 
іти додому; to — to the office 
іти до праці; to — to see іти на 
відвідини; to — by train.їхати 
залізницею; to — by tram їхати 
трамваєм; to ~ lor a walk іти 

на прохід, прогулянку 
goal (goul) ворота (до футболю); 
мета, ціль; -keeper воротар; 
to get а — виграти (в м'яч) 

goat (gout) коза 
gobble (gobl) жадібно проковту-

вати; —er Cgoblo) індик 
go-cart (gouka:t) діточий візок 
God (god) Бог, Господь 
god (god) божок, поганський бог, 
кумир, — des богиня; the gods 
ґалерія; — іу побожний; — 
liness побожність 

godchild CgOdtJaild) ПОХресНИК, 
- иця; хршценик, - ниця; —father 
(—fa:<te) хрищений, хресний 
батько; -mother хресна мати 

goggle (gogl) витріщити очі 
goitre, AM. goiter Cgoita) воло 
(мед.) 

gold (gould) ЗОЛОТО; —en ('goul-
x.dOn) ЗОЛОТИЙ, ДОРОГОЦІННИЙ 
good (gud) добрий; основний* 
відповідний; виплатний; —s 
(gudz) товарі (в крамниці); ~ 
bye! (~ Ьаі) бувай здоров! до 
побачення!; — day! добрий-
день!; — morning! (— 'mo:nir)) 
добрий ранок (день)!; а — man 
добряга; — nature neitja) 
доброта; щиросердечність 

Good Friday (— *fraidi) В е л и к а 
П'ятниця 

goose, мн. geese (guis, gi:s) гус-
ка; goosey ('gu:si) гусяіко 

gooseberry ('guizbari) аґрус, аґ-
рест 

gore (goi)nocoKa, засохла кров; 
— у ((go:ri< кривавий 

g° rRe (goids • горло; горлянка; яр 
Gospel Cgospat) євангеліє, єван-
гелія 

gossip rgosip) І.сплітка; 2. спліт-
кувати; плести небилиці 

govern CgAvan) керувати; уря-
дувати; панувати; —able 
9bl) послушний; —ess вихов-
ниця; —ment (rgAv9nm9nt) ке-
рування, правління, пануван-
ня; —or (rgAv9n9) пануючий; 
губернатор; директор, упра-
витель 
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^own (gaun) одяг, сукня, плаїтя 
grab (graeh) 1. хват; 2. хапати; 

прожогом ловити 
grace (greip) краса; принада; ла-

ска; —ful ('greieful) чепурний, 
витончений; —less (vreiales) в 
неласці 

gracious Cgreijas) ласкавий; при-
надний 

gracJe (greid) ступінь; ранґа; — 
ation fgre'deijan) ступінювання 

gradual ^graedjuoi) ступеневий; 
повільний 

grad u a tc 'р гаєd j ueit) КІНЧИТИ шко-
лу ; промуватися, добути нау-
ковий (університетський) сту-
пінь, титул 

graft ( r«:ft) 1. посування; спе-
ку лянство; зраз (боган.); 
2. щ е п и т и (на - in , upon) 

grain (grein; зерно, збіжжя; тка-
нина 

grammar ('ягаетзї граматика; ~ 
-school гімназія 

grammophone ('graemofoun) гра-
мофон 

granary ('graen9rî  шпихлір 
grand (graend) великий; чудовий 
grandc.iid v'graendtjaild) внук; 

— daughter (— dorio) внучка; 
— father (—fado» дід,- унь(о); 
— mother (— ша99> бабуня, 
бабуня; — parents (— рє9г9пя) 
діди (дід і бабуся); —son (—влп) 
внук 

grange (fgreind3) фільварок 
granite ('graenit) ґравіт 
granny Cgraeni) бабуся 
grant (gramt) дозвіл; допомога; 

1. дозволяти, признати 
grape (greip) виноград; ~ fruit 

('grei р fruit) ґрейпфрут (бот.); 
— - vine Cgreipvain) винна-лоза, 
виноград 

grape-shot (*greipJot) картеча. 
grasp fgraisp) 1. хват; розуміння; 
2. схоплювати; братися, зма-
гати (до - at), розуміти; —ing 
жадібний, скупий 

grass (grais) трава, мурава; ~ 
hopper (fgra:«hop9) саранча; ко-
ник (пільний); —у rgraiii> тра-

вистий, вкритий травою 
grate («reit) 1. ґрати; рупгги; 
2, рапшілювати; розтерти; — 
with teeth скреготати зубами 

grateful Cgreitful) вдячний; при-
ємний 

grater Cgreita) терко 
gratifjy Cgraetifai) утішити; вра-
дувати, задоволяти; —icatio-i 
задоволення, радість, дарунок 

gratuities (gro'tjuitiz) гроші на 
пропій; нагорода за послугу 

grave (greiv 1. гріб, могила; 2. по -
важний; —yard Cgreivjaid) цвин-
тар, кладовище 

gravy (^геіті)смачило; сос 
gray (grei) сірий, сивий; попе-
ластий 

grayback ('greibaek) вош(а) 
graze (greiz) пасти; гризти, ску-

бати траву; косити 
grease (griiz) 1. масть; шмари; 
2. мазати, шмарувати 

great (srreit) високий (.духово); 
великий, знатний 

great coal ('greitkot) п л а щ ; — пезз 
величина, міць 

great-grandfather (greit'greendfa-
прадід 

Greejce (griis) Грец ія ; —k (griik) 
грек, - цький 

greedy (fgri:di) жадний, жаді-
бний; лакомий 

green (grim) зелений; —ish (grh-
nij) зеленавий 

greengrocer (Tgri:ngrous9) торгі-
вець, продавець ярини, зеле-
нини 

greenhorn Cgrilnhoin) жовтодзюб, 
новак 

greet (griit) здоровити, поздо-
ровляти;—ing (—ing) поздоро-
ровлення, привіт 

grenade (gri'neid ручна ґраната 
grey (grei) сивий, сірий 
grief (griif) смуток; журба 
grill (gril) 1. рушт; 2. жарити, 
піджарювати (каву, булку); об-
палювати; мочити 

grin (grin* шкірити зуби; засмі-
ятися (з призирством, глумом); 
підсміхатися (із-at) 
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grind, ground, ground (graind, 
graund) розтирати; шліфувати; 
молоти; ~ег ножівник (що го-
стрить НОЖІ); '-'Stone (fgrain[d]-
etoun) ТОЧИЛО 

grip (grip) 1. хват, ручка; дер-
жак; насилля; 2. вхопити(ся) 
(за on, on to); хапати, ловити 

gripe (graip) кліщі; рукоять; ГНІТ; 
ЗЛИДНІ; болі, корчі 

grisly Cgrizli) страшний; жахли-
вий 

grist (grist) мливо 
gristle (grisl) хрящ 
grits (grits) осипка, ґрис; рінь 
grizzly Cgrizli) си(ва)вий 
groan (groan) 1. стогін, зідхан-

ня; 2. стогнати, ох(к)ати 
grocer (Tgrous9) купець, прода-
вець корінних товарів; —ies 
—iz) корінні (колоніяльні) то-
вари; —у store Cgrousdri *sto:) 
бакалійна крамниця (з корін-
ними товарами) 

groggy Cgrogi) підхмелений, на 
ПІДПИТКУ; НЄПЄВНИЙ 

grope (group) об-, мацати 
gross (grous) 1. Ґр0С; брутто; 2. 
грубий; велетенський; тупоум-
ний, тупоголовий; —ness густо-
та; простацтво, ароґанція 

ground (graund) 1. ґрунт, земля; 
підстава, основа; 2. складати; 
обосновувати; основно вивча-
ти; уземлити; —floor ('graund-
flo:) партер; —less ('graundlis) 
безосновний 

group (gruip) 1. група; 2. групу-
вати 

grouse (graus) тетерев (ЗООЛ.) 
grow, grew, grown (grou, grul, 
groun) рости; вирощувати; y-
правляти (рослини); ставати-
ся 

growth (groue) ріст; успіх 
grub (grAb) 1. личинка; черв; бо-
розняк; 2. копати, гребти 

gruff (grAf) шорсткий; грубий; 
непривітний 

grumble (grAml) бурмотіти, бур-
чати (на-at); гуркотіти (грім); 
—r ('grAmble) бурмило 

grunt (grAnt) хрунькати (свиня); 
муркотіти; — ег свиня 

guarantee (gaerantir) 1. ґарантія, 
запорука 2. ґарантувати; ру-
чити за 

g u a r a n t y ('gaeranti) = guarentee 
guard (ga:d) 1. сторожа; догля-
дач ; кондуктор; 2. пильнувати: 
стерегти(ся) (перед - against) ; 
обороняти (перед-from); —Іап 
(fga:dian) опікун; сторож; ~sh ip 
опікунство, опіка 

guess (gee) 1. здогад; 2. радити, 
дораджувати; угадувати, при-
пускати; сподіватися; Ам. ду-
мати 

guest (gest) гість 
guidjance Cgaidane) провід; ке-
рівництво; —Є (gaid) 1. провід-
ник; 2. вести, провадити 

guideboo : (Tgaidbuk) подорожня 
(інформативна) книжка 

guild (gild) цех; товариство; — 
hall ратуш(а) 

guilt (gilt) довг (моральний); —у 
('gilti) 1. злочинець; 2. винний; 
вдячний; належний 

guinea (Tgini) ґвінея ( = 21 в -
шілінґів) 

gulf(gAlf) морський залив, гли-
бина; пропасть 

gum (gAm) 1. ґума; —s ґумові 
черевики; 2. ґумуватй; зак-
леювати 

gum (gAm) ясна, теж gums 
gun (gAn) рушниця, кріс; гар-
мата ; —ner CgAna) гармаш, ар-
тилерист ; —smith ('gAnimie) ру-
шникар, 

gurgle (gA'gl) дзюрчати, жур-
чати; квокати 

gust (gA6t) подув, удар, Вітру; 
—у дурний, нагальний 

gut (gAt) 1. кишка; 2. тельбуши-
ти 

gutter CgAta) ринва; рівчак; рин-
шток 

g y m = gymnastics 
g y m n a s i u m (d3imfneizjem) p y -
ханкова заля; —tics ^зіпгпж-
etiks) руханка, тіловиховання 

gypsum ('d3ipsam) ґіпс 
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haberdasher ('baebadaeja) торгі- I 
вець ґалянтерійними товара- | 
ми; —у ґалянтерійні товари 

habit ('hsebit) звичка, звичай; 
навик, наліг; to be in the — 
of мати ввичку; звичайно 
щось робити; —able придат-
ний, вжитковий; — iate (h9'bit-
jueit) призвичаювати 

habitation (haehi'teifcn) мешкан-
ня; місце замешкання 

hack (hack) 1. сокира; 2. сікти 
haft (h®ft) рукоять; ручка; дер-
жак 

hagberry (Thaegberi) черемха 
haggle ('haegl) спорити про ЩОСЬ J 
торгуватися 

hail (heil) 1. поклик; признан-
ня; град; 2. падає град; 3. кли-
кати; здоровити 

hair (ІІЄ9) ВОЛОС,ВОЛОССЯ; —brush 
(Ths9brAj) щітка до волосся; 
—dresser (h89Tdres9) фризієр J 
стрижій; —spring ('ЬЄ9зргіГ)) 
волос (пружинка); —ed ВОЛО-
СИСТИЙ; —less безволосий, ли-
сий 

hale (heil) здоровий; свіжий; 
дужий 

half (half) ПОЛОВИНа; ПІВ ; — holi-
day (iialf'hotedi) на ПІВ СВЯТ-
КОВИЙ; (ВИПОЧИНКОВИЙ) день; 
від шкільної науки вільне ПО-
ПОЛУДНЄ;—penny (Theip9ni) ПІВ 
пенсова монета; —way пів-на-
- ПІВ ; В ПОЛОВИШ ДОрОГИ 

hall (ho:l) присілок, Галя; СІНИ; 
заля 

halloo (h9Tlui) гальо! 
hallow (haeTlou) святити, посвя-
чувати 

halve (haiv) переполовлювати, 
ділити на двоє 

ham (h®m) шинка, стегно; ~ 
sandwich канапка 

hamlet (Thaemlit) сільце 
hammer ('haem9) 1. МОЛОТОК; ' 
ковати; клепати 

hammock (Thaem9k) гамак 
hamper ('Ьгетр9) 1. КІШ; 2. за- , 

мотати; зав'язати 
hamster (baemsto) хом'як 
hand (haend) 1. р у к а ; РУКОПИС; 
ручна робота; годинникова 
стрілка; робітник; 2. переда-
вати, вручити; on the other — 
з другого боку, to — over 
(—Tov9) передавати; at first — 
з першої руки; —s off руки на 
бік!; — b a g (— baeg) (ручка) 
торбина, торбинка; — baggage 
(— fbaegid3) ручний пакунок; 
—book (—buk) підручник; —ful 
(iiaendful) ЖМЄНЯ J Пригорщі; 
горстка; -kerch ie f ('baegkatjif) 
хусточка, хустинка; —maid 
('haendmeid) СЛУЖНИЦЯ; —made 
зроблений РУЧНО; —some (Thaen-
е9ш) гарний; ставний, показ-
ний, значний; —work ('haend-
w9:k) ручна робота; —writing 
Chaendraitir)) РУКОПИС, ПИСЬМО; 
—у (Thaendi) ПІД РУКОЮ, зручний 

handicraft ('haendikraift) ремесло; 
—work (?haendiw9:k) наука ру-
чних робіт; ручна робота (не 
машинова) 

handle (haendl) 1. рукоять, дер-
жак; вухо; 2. володіти; брати 
за; мацати, торкатися; —bar 

- ('haendlbal) керівниця 
hang, hung hung, (haer), Ьлд) ви-
сіти; вішати; —up ('haeg лр) ві-
шати, повісити, —man ('haeij-
m9n) кат 

hanker (ThaeT)k9) тужити; зідхати 
(за - after, for); забагатися 

hapless ('haeplis) нещасний 
happen (?haep9n) при -, трапитися, 

статися I happened to be at home 
припадково я був в хаті 

happily ('haepili) щасливо 
happjiness ('haepinis) щастя; ща-

сливість 
happy (Thaepi) щасливий 
harbour (Tha:b9) 1. пристань; га-
вань; порт; 2. погостити; при-
вітати 

hard (hard) твердий, важкий; здо-
ровий; — ware (Tha:dws9) мета-
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леві товарі; залізкі товарі 
hare (Ths8) заєць; roast — печений 

заєць 
haricot ('haerikou) к в а с о л я 
hark(haik) під-, ви-, -слухувати 
harken (»ha:kn) с л у х а т и 
harm (haim) 1. шкода, втрата, 
пошкодження; 2. ранити, ска-
лічити, уразити; шкодити 

harp (*ha:p) 1. гарфа; 2. грати 
на гарфі; вертатися до того 
самого (оп); докучати 

harpoon (harpuin) 1. гарпун; 2. 
ловити гарпуном 

harrow ('harrou) 1. борона ; 2. бо-
ронувати 

harsh (»ha:J) шорсткий; рапавий; 
грубий; храпливий; — ness 
шорсткість, грубість 

hart (halt) ОЛЄНЬ 
harvest ('haivist) 1. ж н и в а ; 2. жа-

ти, збирати 
haste ('heist) 1. поспіх; 2. пос-
пішати; —en ('heisn) спішитися; 
—incss надмірний поспіх; рев-
нощі 

hat (h®t) капелюх; —ter капе-
люшник 

hatch (hfetj) 1. вилягання ; 2. си-
діти на яйцях, висиджувати 

hatchet ('haetfit) тоїгір, барда 
hate (heit) 1. ненависть; 2. нена-, 
видіти; —ful зненавиджений; 
—fulness ненависть, зогиджен-
ня 

haul (boil) тягнути, волочити; 
торгати, шарпати 

haunt (hoint, hamt) 1. місце пере-
бування; оселя, закуток; 2. ча-
сто відвідувати; страшити 

have, had, had (haev, haed) мати, 
держати; to — to (tu haew tu) 
мусіти; I had rather Я ВОЛІВ би; 
I — no money on me НЄ маю 
при собі грошей 

haven ('heivn) пристань, порт; 
захист * 

haversack ' ('haev8saek) вояцька 
торбина, хлібник 

hawk (hoik) 1. яструб; шуліка; 
сокіл; 2. лови, полювання (на 
- at); від під -, кашлйжати 

hay (hei) сіно ; —making ('heimei-
kiT)) СІНОКОСИ; — loft ('heiloff> 
вишка, горище; —rick ('heirik) 
стіжок сіна 

hazel ('heizl) л іщина; — nut л іс-
ковий горіх 

hazje (»heiz) мряка, пара; —у 
мрячний 

he, she, it (hi, Ji, it) він, вона, 
воно 

head (hed) 1. голова; початок 
(ріки); перід; штука (худоби); 
2. провадити; —ache ('hedeik) 
біль голови, міґрена; -cheese 
('hedtjiiz) сальцесон; - d r e s s 
('heddres) прикраса на голову, 
фризура; накриття голови; — 
ing ('hedir]) надпис, наголовок: 
—land підгір'я; — less ('hedlae) 
безпорадний; —line ('hedlain) 
заголовний РЯДОК; —long ('hed-
Іог)) на зломану голову; — 
-master директор школи; — 
-phone ('hedfoun) с л у х а в к а ; — 
-quarters ('hedkwoitez) головна 
кватира, штабова кватира; — 
strong ('hedstrog) впертий, не -
карний 

heal (hi:l) л ікувати (із - of); уз -
доровлювати; загоїтися 

health (helв) здоров 'я ; to your— 
на Ваше здоров'я; —у здоровий 
дужий; here's (a health) to 
п'ю (на здоров'я) такого то 

heap (hiip) купа, гурт, юрба 
hear, heard, heard ('hi8,h8id) слу-

хати, чути (of - про ЩОСЬ; from -
ВІД КОГОСЬ); —illg (fhi8rir)) СЛу-
хання, слух; віддаль іяуху; 
within— на віддаль слуху 

heart ('bait) серце; відвага; by 
— на пам'ять; beating of the 
— биття серця; —burn згага 

hearth (Tha:e) вогнище 
hearty ('haity) сердечний, гаря-
чий, щирий 

heat (hi:t) 1. спека; 2. палити, 
напалювати; —er (*hi:t8) кух-
ня, нагрівальний прилад; радія-
тор; —ing огрівання 

heave (hiiv) підніматися; нако-
пичуватися, підважити; 
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heaven (*hev9n) небо (в перенос-
ному значенні); for Heavens 
sake ради Бога! 

heaves (Thi:vz) дихавиця 
heavjy (Thevi) тажкий, важкий ; 
—iness тягота, натиск; отяжін-
ня 

h e i l g e ('he(Із) ПЛІТ, ТИН, ЖИВО-
ПЛІТ; — h o g їжак 

height (hait) висота; вершок; ~ЄП 
підвищувати 

heel (bin; п'ята; зап'яток; зака-
блука 

he-goat ('higout) ц а п 
heir ('єа) спадкоємець, наслід-

ник; ~eSS (тЄ9гів) наслідниця 
hell (hel) п е к л о ; —ish пекель-

ний; —hounti ('helhaund) пекеЛЬ-
ний пес, чорт; потвора 

helm (helm) к ерма ; шолом; ~ et 
('helmit) ШОЛОМ 

helmsman (Thelmzm9n) керманич 
help (help) 1. поміч, допомога; 
2. допомагати; s. обслуго-
вувати себе при. . ; —er('help9) 
помічник, - ця; —ful помічний; 
—less ('helpl9s) безпомічний, не-
зарадний, безпорадний; —less-
ness безпомічність, незарад-
ність; by the ~ of з допомогою 

helve (helv) топорище 
hem (hem) 1. рубець, облямівка, 
край; 2. обшивати; лямувати; 
3. від-, під-, кашлювати; хар-
кати 

hemorrhage (Them9rid3) KpOBO-
теча 

hemp (hemp) КОНОПЛІ 
hen (hen) к у р к а ; —-house ('hen-

haus) курник; a hen's party жіно-
че товариство; —coop (—kup); 
— nery курник 

hence (hens) тому, зв ідт іля ; від 
тепер; a year — від сьогодні 
за рік 

hep (hep) глід (бот.) 
hepjar (Thipai) печінка; — atic (hi-

Tpaetik) печінковий 
h e r ('h89, h9) ї ї 
heraldry ('heraldri) геральдика 
herb (ha:b) з ілля ; —ivorous (ha:-

?bi:v9rae) рослино -, травоїдний 

herd (ha:d) 1. стадо; 2. пасти 
(худобу); разом іти, бувати; 
—sman (?ha:dzman) ч а б а н 

here (*hia) тут, осьтут ; — after 
майбутній; ~by тим, через те; 
— іроп нате, опісля; —we are 
ось воно! 

hereditary (heTeditari) 1. спад-
ковість; 2. спадковий 

herewith (Thiawi5) з цим 
heritage (*heritid3) спадщина, спа-
док 

hero (Thi:rou) герой; —іпе герой-
ка; героїня (в творі); — ге-
ройський, по - геройськи; —ism 
геройство 

heron (Ther9n) ч а п л я 
herpes (Th9:p9s) л и ш а й 
herring (Theriq) селедець 
hesitat e (*heziteit) вагатися, ба-
ритися, отягатися ; —Ion (hezi-
•teijan) вагання, нерішеніств 

hew (hju:) т е с а т и ; р у б а т и ; hewn 
(hju:n) витесаний 

h i b e r n a t e (*haiba:neit) зимувати 
h i c c u p , h i c c o u g h (Ьі'клр) 1. ков-
тання, ликання; чикавка; 2. 
2. хлипати; мати чикавку 

h i d e (haid) шкіра (на тварині) 
hidjc, hid, hidden (haid, hid, hidn) 

скрити, сховати; приховувати, 
(перед - from); — a n d - s e e k 
('haid 9nd ei:k) хованка (діточа 
забава); — i n g кий, палюга 

h i d i n g - p l a c e ('haidiqpleis) с х о -
ванка, сховок, закуток; засідка 

high (hai) ВИСОКИЙ; ГОРДОВИТИЙ ; 
визначний; дорогий; міцний; 
нагальний; —boot ('haibut) чо-
біт (з халявами);—class (Thaikla:s) 
високої кляси, високовартіс-
НИЙ; —Strung (hai'etrAT)) ПЄрЄ~ 
чулений, перевразливлений; 
—ly C'haili) дуже, вельми; ВИ-
СОКО; — road ('hairoud) гости-
нець, ш о с а ; —wayman ('haiwei-
m9n) розбишака 

bLarious (hiTlS9ri93) ВЄСЄЛИЙ; — 
ity (hi'laeriti) втіха, радість 

hill (hil) горбок, пригірок; —У 
горбовинний 

hilt (hilt) р у к о я т ь 
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hind (haind) задній; ланя 
hinder ('hindo) перешкодити 

(from - В ЧІМСЬ); СПИНЯТИ, Задер-
жувати; — апсе перешкода, 
завада 

hindmost ('haindmost) [ЩО є] на 
самім кінпі, заді 

hint (hint) 1. кивок, знак (рукою), 
натяк; вказівка; 2. натякати, 
вказати 

hip (hip) клуб, бедро; ОВОЧ ДИ-
КОЇ рожі 

hire (hai'8) 1. наєм; 2. наймати; to 
—out винаймати; —ling ('haiolig) 
наємник 

hirsute ('hoiejuit) волохатий, кос-
матий 

his (hiz) його 
hiss (his) 1. сик, шепіт; 2. сичати, 

ШИПІТИ; шепотіти 
hi s tor i ca l (his'torikol) історичний; 

—у (fhist9ri) історія 
histrionic, (histri'onik) акторсь-
кий 

hit, hit, hit (hit) І.удар, стусан; 
2. бити; трапляти 

hitch (hitJ) 1. вузол; трудність; 
штовхання; 2. посувати; при-
кріпити 

hive (haiv) вулик; рій 
hoard (ho:d) 1. запас; скарб; 

2. нагромаджувати, збирати; 
—ег збирач припасів, спеку-
лянт; —frost ('—frost) іней • 

hoariness ('horinis) сивина 
hoarse (hois) захриплий; шорст-
кий; —ness хрипка 

hoarjy ('hoiri) сивий 
hobble (hobl) спутати; храмати 
hobby Chobi) улюблений предмет 
hock (hok) паралізувати; захра-
мати 

hoe (hou) сапа, мотика 
hog (hog) свиня; —gish ('hogif) 
свинський, свинуватий 

hoist (hoist) підносити вгору, ви-
вісити (прапор) 

hold, held, held (hould, held) 1. 
хват; задержання; 2. держати, 
тримати; to — up показувати; 
держати; —er (iioulda) влас-
ник (дрібних речей); —fast 

клямра, спиначка 
hole (houl) нора, печера; діра 
holiday ('holidei) святочний день, 
вільний день від праці; — s 
шкільні ферії; within — в час! 
ферій 

Holland ('holand) Голяндія 
hollow ('holou) 1. печера, загли-
бина; 2. пустий, порожний; по-
рожнявий, дуплавий; фальши-
вий; 3. ви-, жолобити 

holly ('holi) вістряк (бот.) 
hol y ('houli) святий; —iness свя-
тощі; —Week Великий тиж-
день 

h o m e (houm) 1. дім, хата; сі-
мейний куток, домашнє вогни-
ще ; батьківщина; 2. присл. до-
дому; 3. вертати до хати; at 
— (or-) дома, в дома; Home 
Office міністерство внутріш-
них справ; Home Rule само-
управа (в Ірляндії); Home 
cretary міністер внутрішних 
справ; —sickness ('houmsiknOs) 
туга за домом, за батьківщи-
ною ; —spun ('hourospAn) пряде-
ний в хаті (сіряк); —stead (— 
stiid) рідна хата; —ward[s] 
wo:d[z] (до хати; з поворотом; 
—work ('houmwoik домашня за-
дача, робота 

homel iness ('houmlinOs) просто-
та, скромність 

homely ('houmli) простий; НЄО-
свічений; що нічого не каже 

homicide ('homisaid) вбивство; 
вбивник 

hominy (/homini) Амер. лемішка; 
кулеша 

honest ('Onist) чесний; —у чес-
ність 

honey (ThAni) мед; —moon медові 
МІСЯЦІ; 

honour ('опа) 1. честь, шана, від-
значення ; 2. шанувати, відда-
вати честь ; —ed (Tonod) шано-
ваний; on my — (даю) слово 
ЧЄСТИ; —able ('OnOrQbl) корект-
ний; шанований; —sboarcl (Tonoz-
boid) дошка пошани 

hood (hud) капуза 
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l ioof (huf) копито (звірини) 
l i oodoo (Thuldul) невдача; nex 

(зах.-укр.) 
h o o d w i n k ('hudwirjk) зав'язати 

очі; обманювати 
l iook (huk) 1. гак, гачок; крючок; 
серп; 2. загачити; 2. ловитися 
на гачок (вудку) 

h o o p (huip) 1. обруч; 2. побивати 
обруч(ом); —ег бондар 

h o o t (hut) І.крик, ВИТТЯ: 2. ВИТИ; 
тру біти (сирена), висвистувати 

hop (hop) 1. скок; підскочний 
вальс; 2. скакати, стрибати, 
підскакувати 

h o p (hop) ХМІЛЬ 
h o p e (houp) надія (на - o f ) ; 2. спо-
діватися, надіятися (на щось -
for) 

hoppct (Th0p8t) к о б е л я 
horizon (ho'raizn) ОбрІЙ, ВИДНО-

КРУГ ; ~ t a l (hori 'zontl) г о р и з о н -
т а л ь н и й 

h o r n (ho:n) ріг, сурма; пугар;~у 
роговий, рОГаТИЙ; стверДНІЛИЙ; 
- v b e a m (hTo:nbim) град; — e d 
Chomid) рогатий; седшоватий 

h o r n e t ('liOInit) шершень (ЗООЛ.) 
h o r r e n t (Thor8nt) наїжений 
h o r r i b l e (тЬогіЬ1) страшенний, 

огидний, мерзенний 
h o r r i d (Thorid) жахливий 
h o r r i f y (Thorifai) перелякати 
horror (Thora) страх, переляк 
h o r s e (hois) І.кінь; верхи (конем) 
2. в'їздити (коня); запрягти; on 
— b a c k (ho:eb®k) в е р х о м ; — c h e s t -
n u t (Thoi9tfesnAt) (гірко) каштан; 
— m a n (Thoism8n) їздець, верш-
ник; — p o w e r (Tho:spaua) кінська 
сила (Н. P.); ~ rad i sh хрін 

h o s e (houz) вуж до сикавки; дов-
гі панчохи 

h o s i e r (*houzi8) торгівець панчо-
хами 

h o s p i t a l (•hospital) шпиталь, лі-
карня; — i ty (hospi'taeliti) ГОСТИН-
НІСТЬ 

hostage (fhostid3) закладник 
hostility (ho'stiiiti) ворожнеча, 
вороже відношення (ДО - to); 
—ies воєнні кроки 

hos t (houst) г о с п о д а р ; ш и н к а р , 
к о р ч м а р ; —ess ('houstis) ш и н -
карка 

host i l e ('hostail) ворожий, ВО-
рожо настроєний;. — ity во-
роягість, неприязнь 

hot (hot) гарячий; ревний, сві-
жий; —ness спека, жара; го-
строта; on — scent на свіжо-
му сліді 

h o tel (houTtel) готель, ГОСТИННИЦЯ 
h o t s p u r (hotspa:) загорілець 
h o u n d (haund) мисливський пес, 
собака до тровлення; гнати 
(не); тровити (на - at, on) 

h o u r (faua) година; —s службові 
ГОДИНИ; h o u r by h o u r (Taua bai 
aua) година за годиною, що 
години, 1 a m o n e — l a t e при 
ходжу годину пізніше;—hand 
годинникова стрілка 

h o u s e (haus) дім, хата; за-меш-
кати; —hold ('htushould) ДОМа-
шня господарка; — k e e p e r (— 
kiipa) господиня; ~ i n g приту-
лок; приміщення 

h o v e l (*hovl) хатина; шіпчина 
h o v e r ('hova) перебувати; ши-
ряти; волочитися 

how (hau) як? що? в який спо-
сіб ? — m a n y скільки ? як бага-
то ? — a b o u t ? як мається спра-
ва з . . . 

h o w e v e r (hauT8va) однак, отже, 
все ж таки, проте 

h o w l (haul) 1. ВИТТЯ; 2. ВИТИ 
h. p. ( h o r s e - p o w e r ) (hois'paua) к і н -
ська сила (Н. P. фіз.) 

hub (ЬлЬ) маточина; колодиця 
(колеса) 

h u b b u b (ThAbAb) метушня, гамір, 
гомін 

h u c k l e (hAki) клуб; бедро 
h u d d l e (hAdl) 1. товпа; 2. товпи-
тися; пхатися 

hue (hju:) фарба; відтінок ко-
льору; вереск 

h u f f (hAf) 1. злий настрій 2. о-
биджати 

hug (hAg) 1. обійми; 2. обіймати 
h u g e (hju:d3) величезний 
hul l (ЬАІ) луска; лушпина; струк 
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hullo СЬлІои) гальо! 
лиш (Ьаш) 1. гудіння; 2. гудіти, 

бреніти; 3. гм! 
human ('hjulman) 1. ЛЮДСЬКИЙ; 2. 
Щ. людина; —ity (hju'maeniti) 
гуманність; ЛЮДСЬКІСТЬ; людсь-
ка вдача; — ities клясичні мови 
й літератури 

humble (hAmbl) 1. покірний; 
скромний; 2. упокорювати 

humble*bee (ТЬАШЬ1ЬІІ) джміль 
humdrum ('hAmdrAm) глупий; 
нудний 
humid (/hjulmid) ВОГКИЙ, ВОЛОГИЙ: 
—ity ВОГКІСТЬ, ВОЛОГІСТЬ 

humiliate (hju'milieit) упокорю-
вати, принижувати 

humour ('hjulma) 1. гумор, на-
стрій; темперамент; 2. дого-
джувати; приставати на; при-
стосовуватися 

hump (hAmp) горб; поганий на* 
стрій 

hunch (hAntJ) 1. горб (у людини); 
шмат; 2. вигинатися , 

Hungarian (hAi]Tgaearian) мадяр 
-ка; угорський, мадярський 

Hungary (iiAggari) Угорщина 
hunger (iiArjga) голод; — ̂ strike 

(—etraik) голодовий страйк, го-
лодівка 

hungry (?hAl]gri) голодний 
hunk (Ьлпк) щ. грубий шмат, 
кусник 

hunt (hAnt) 1. лови;полювання; 
2. іти на лови; полювати, го-
нити; —sman ('huntsman) МИСЛИ-
ВИЙ 

hurdle ('hGldl) ПЛІТОК (перешко-
да); ліса; фашиння 

hurdy-gur«:v (?ha:diga:di) ЛІра 

hurl (hail) метати ; викидати 
hurra(h) (huTra:) ура! 
hurry (ТЬАГІ) 1 . поспіх; 2. спіши-
тися ; підганяти; спонукувати; 

to —up ('ЬлгІАр) поспішитися 
hurt, hurt, hurt (ha:t) 1. скал:-
чення; кривда; 2. скалічити., 
ранити; уразити; боліти; — ful 
('haitful) шкідливий 

husband ('hAsbaod) 1. чоловік, 
муж; 2. господарити чим; об-
ходитися з чим ощадно; жи-
ти ощадно; —man ('hAzbandman^ 
сільський господар; —ry (—drP 
сільське господарство, управа 
ріллі 

~ hush (hAj) 1. тихо!, 2. пст!; to 
—up (Ьл|лр) затушовувати, кри-
ти; успокоїтися, втишити(ся) 

husk (Ьлек) 1. лушпа, скаралу-
ща; 2. лущити; —incss (—inas) 
хрипка; —У ('hAski) СТручКО-
вий; хрипкий; захриплий; су-
хий 

hustle (-hAstf тручатж; пхатися 
hut (hAt) хата, барак; — camn 

(т—каешр) бараковий табір 
hutch (hAtJ) скриня, скринька г 
клітка або буда на собаки, 
крілики 

hyena (hai'iina) гієна (зоол.) 
hymn (him) 1. гимн; церковна 
пісня; 2. величати 

hypochondria (haipo'kondria, hip-
—") гіпохондрія; журливість: —С 
(—aek) 1. ГІПОХОНДРИК; 2. ГІПО 
хондричний 

hypothcsi:, мн. hypotheses (hai— 
hi'pOOisie, — eisilz) гіпотеза 

hysteria (hi'stiaria) гістерія 

І (а.) Я 
ice (aisXl. ЛІД; МОрОЗИВО; 2. за-
морожувати; покривати льо-
дом (-up); люкрувати; —bound 
(—baund) замерзлий, заморо-
жений; —chest, —safe (—tjast, 
—seif) шафка-ХОЛОДІЛЬНЯ; — 
cream (—kriim) сметанкове мо-

розиво ; —hill саночковий тор 
Iceland ('aisland) Ісляндія; — cr 
ісляндець, -ка 

icicle ('aisikl) СОПІЛЬ; СОПЛЯК 
icy (Taisi) льодовий, ЛЄДЯНИЙ ; 

студений (як лід) 
idea (aiTdia) ідея, думка; уявлен-
н я ; прочуття; здогад; понях-
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тя; плян; —1 (ai'dial) 1. ідеал; 
2. ідеальний; уявний; —lism 
ідеалізм 

identical (ai'dentikol)ідентичний, 
рівнозначний, однаковий;—fy 
(airdentifai) ідентифікувати; 
(with) ставити нарівні 

identity (aiTdentiti) ідентичність, 
тотожність; — card (—card) осо-
биста виказка 

idiocy ('idiosi) ідіотизм, недоум-
ство, дурість 

idiom (Tidi9m) ДІЯЛЄКТ; ІДІОМ; МОВ-
на признака 

idle (aidl) І.вільний (від заняття): 
бездільний, ледачий; зайвий 
(питання); пустий (слова) ;без-
ОСНОВНИЙ; 2. СИДІТИ беЗДІЛЬНО; 
лінюхувати; —ness лінивство, 
бездіяльність: ЛІНЬКИ; —Г (Taidl9) 
лінюх, лежень, ледар 

І. Є. (Set iz) ( = id est) Ц. Є (це є) 
if (if) якщо, коли, наколи 
ignitable (igTnaitabl) запальний 
ignite (ig'nait) запалювати 
ignorance (?ignor8ns) незнання, 
неуцтво; несвідомість, іґно-
ранція; —ant (ignorant) несві-
домий, неосвічений; необізна-
ний ; —Є ('ignOl) іґнорувати; не 
зважати; не брати до уваги 

ill (il) 1. хворий, недужий (на -
of); ЛИХИЙ, ЗЛИЙ; I am —' Я НЄЗ-
ДужаЮ; I have been — for six 
days я хворий від шести днів; 
I fall ~ занедужую; чую по-
чатки хвороби; 2. лихо, зло 

ill присл. важко, з трудом, лед-
ви; чи навряд —disposed (— 
disTpouzd) ЗЛОВМИСНИЙ 1 

illegal (i'liigol) неправий, безза-
конний; —ity (ili'gasliti) безза-
конство 

illegible (i'led3ibl) нечиткий 
illegitima cy (ili^itimasi) НЄЛЄ-
ґальність беззаконство; —te 
(—mit) не-, беззаконний; НЄШ-
любний 

illicit (i'lisit) недозволений 
illimitable (i'limitabl) безмежний, 
необмежений 

illiterate (i'litarit) невчений; не-

в грамотний 
ill-matched (il'maetjt) недібраний 
illness (*ilnis) недуга, хвороба 
illogical (i'lod3ik9l) нелогічний 
illuminat e (il'juimineit) освітлю-
вати, ілюмінувати; —ion(iljIt;. 
miTneij9n) освітлення; ілюміна-
ція 

illus ion (il'[j]ul39n) ІЛЮЗІЯ; об-
дур, обмана; —ive, — ory (—siv, 
—sari; ілюзоричний; обманний 

i l lustrate (ilastreit) пояснювати, 
толкувати; ілюструвати; —ion 
(il9Tstreij9n) пояснення; ілю-
страція 

illustrious (iiAstrias) славний; 
знаменитий, достойний 

image (*imid3) 1. образ; статуя: 
портрет; 2. змалювати; (наг-
лядно) представляти; відби-
вати 

imagina ry (iTmid3*in9ri) уроєний; 
—tion (iraaed3iTneif9n) уявлення, 

в фантазія 
imagine (iTmaed3in) представляти 
собі щось; уявляти 

imbecile ('imbisail, -ві:1) недоум-
куватий, божевільний; придур-
куватий 

imbibe (im'baib) всисати 
imbrue (im'brul) ПО-; с-плямити 
(чим - in, with); скривавити; за-
мочити; зросити 

imitate ('imiteit) наслідувати; і-
мітувати; переймати (від кого): 
підроблювати;—ion (imiTteij9n) 
наслідування, імітація 

immaculate (i'maekjulit) незапля-
мований, чистий; непорочний 

• immaterial (im9Tti9ri9l) нематері-
яльний; мало валений 

immatur e (im9Ttju9) недозрілий, 
недостиглий; —ity (—riti) не-
дозрілість 

immediate (i'miidjat) негайний; 
—Ну (i'midj9tli) моментально, 

внегайно 
immense (i'mens)величезний,не-

змірний, безмірний 
immerse (i*m9:s) занурювати; з«° 
топлювати (обр.); в-, за-гль-
блювати(ся) 
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immigrant (Emigrant) прихОДЄНЬ, 
іміґрапт; ~ t e (~greit) іміґру-
вати, поселюватися (in - в); 
~tion (—greijan) іміґрація 

imminent (4minant) вижиданий; 
грізний, загрозливий; 

imimoiatton (imo'leijan) жертва 
(кривава); ability (—'rbiliti) не-
порушність; нерухомість; ~ 
moral (i'moral) неморальний; 
—mortal (i'moitl) безсмертний; 
—munity (imjulniti) звільнення 
(від податків - from); привілей; 
імунність; відпорність (мед.) 

impact ('impaekt) зудар; сутичка 
impair (i'mpsa) ослабити; змен-
шувати; пошкодити 

impale (impeil) оточувати часто-
колом; саджати на паль 

im part (impait) давати; уділю-
вати; —partial (im'paiJaJ) без-
сторонній ; безпартійний 

іш:passable (inrpaisabl) непрохі-
дний; непроїзний; —passible (im-
'psesibl) невразливий; нечут-
кий; байдужий (до, на - to); —on; 
(im'p®Jan) сильно (пристрасно) 
зворушати; —passive (im'psesiv) 
невразливий, нечулий, байду-
жий —passion (im'paejan) пор-
ваний пристрастю; — e d (-d) 
пристрасний; —patient (im-
-peijant) нетерплячий (of) 

impeach (imrpi:tj) обвинити (of); 
л отягати до відповідальности; 
оспорювати; заперечувати; су-
мніватися 

imped je (imTpi:d) перешкодити; 
—iment (impa dimant) перешко-
да; завада 

impel (іпгреї) попихати; заохо-
чувати; підганяти 

impend (imTpend) зависнути (над 
- over); грозити 

impenetrable (im'penitrabl) не-
проникливий; непропускаль-
ний (для to - by); (обр.) незба-
гнутий; невразливий 

imperative (imTperativ) наказо-
вий; наказний; необхідний; 
невідкладний 

imperceptible (impaTeeptibl) неза-

мітний, неспостережний 
imperfect (imTpa:fikt) недокінче-

ний; недосконалий; недостат-
ній, хибний ^ 

imperial (im'piarial) цісарський: 
панівний; владний; величних: 

imperishable (imTperiJabl) без-
смертний, тривалий, незнищи-
мий, непропащий 

impermeable (imTpa:miabl) непро-
никливий ; непропускальний 

impersonal (im'paisanl) неосо-
бистий; — te (imrpa:«aneit) вту-
ляти; (театр.) представляти" 
уособлювати; 

impetuous (inrpetjuas) нагаль-
ний; непогамований; —s ('im-
pitas) с -понука|нняі 

impiety (im'paiti) безбожність, 
атеїзм 

impinge (im'pinds) ударити (о5-
upon, against) 

impious Jim pias) безбожний 
implant imTpla:nt) вщіплювати 
implement ('implamant) все, що-
належить до якоїсь ре*іі; до-
датки ; знаряддя; прилад, - дя: 
апаратура 

implicit (іітгріізії) безумовний; 
—faith (feie) сліпа віра 

implied (imTplaid) ВКЛЮЧНО ДО 
implore (imTplo:) ви-, благати 
imply (imTplai) містити в собі; 

значити; натякати 
import timpoit) 1. ввіз, привід, 

імпорт; 2. ввозити товари, ім-
портувати; —s ввожувані то-
вари; 

importance (im'poitane) важли-
вість, вага, значення; вплив; 
чванькуватість; —ant (im'po: 
tant) важливий; чванькуватий 
—ation імпорт товарів 

importunate (im pO'tjunit) ДОКуч-
ливий; настирливий, влізливий 

importune (im рочіи:п)наприкрю-
ватися; накидатися; настир-
ливо просити; бути влізливим 

impose (im'pouz) накладати (up-
[on]); to — upon a person ІМ-
понувати; обманювати, о'бду-
рірвати 
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i m p o s s i b i l i ty (impOsi'biliti) НЄМО-
ЖЛИВІСТЬ; ~ І Є (im'pOsibl) не-
можливий 

i m p o s i n g (im'pouzirj) Ставний, ПО-
казний, імпонуючий 

i m p o s t (Timpouet) податок; від-, 
з-дача; ~ o r (im'posta) обман-
ник, ошуканець; шахрай 

i m p o t e n c e ('impotens) НЄМІЧ,* ~ 
c u t (—tant) слабий, немічиий; 
імпотент 

i m p o u n d (imTpaund) займити; за-
перти 

i m p o v e r i s h (im'povarij) зубожити; 
виссати (країну) 

i m p r a c t i c a b l e (im'praektikabl) н е -
виконний, нездійсненний; не-
послушний, неслухняний; без-
дорожний; не до видержання 

i m p r e g n a b l e (im'pregnabl) НЄ ДО 
здобуття; нездобутній; непе-
реможний 

i m p r e g n a t e (?impregneit) заплід-
нювати; напускати (оливою) 

і т ;press ' Cimpros) 1. відбитка; 
враження; 2. (іптргев) в-, то-
лочити; втискати; робити вра-
ження (на-on); імпонувати (а 
p. with a. t h ) ; виповнити; пе-
реконати; —ion (im'prejdn) вра-
ження; відтиск, відбитка; на. 
клад; —ive (im'presiv) повний 
вражень, ефектовний 

i m p r i s o n (im'prizn) ув'язнювати; 
— m e n t ув'язнення 

i m p r o b a b i l i ty (improba'bil it i)ней-
мовірність; неправдоподіб-
ність; —le (inrprobabl) неймо-
вірний, неправдоподібний 

i m p r o p e r (inrpropa) невідповід-
ний ; непридатний; фальшивий 

i m p r o m p t u (im'prOm[p]tju:) б е з 
приготування; імпровізація 

i m p r o p r i e t y (impra'praiati) НЄ-
пристойність; невідповідність; 
неточність;неправильність,пО' 
хибність 

i m p r o v e (іm'pruiv) ВИ-, П 0 - П р а -
вляти; поліпшувати; покраща-
ти; удосконалювати; — m e n t 

(—mant) ви-, по - п р а в к а ; поліп-
шування 

i m p r u d e n c e (im'pruidans) нероз-
важність, нерозум; —t (—t) не-
розумний, глупий 

i m p u d e n се (Timpjudans) безлич-
ність, безсоромність; —t без-
соромний, безличний 

i m p u l s e . — ion ('impAls, і т ' р л і -
Jan) удар, поштовх; обр. спо-
н у к а ї н н я ] ; — ive(imTpAlsiy) ( л е г -
ко) по - дразливий; —iveness 
(—nis) д р а з л и в і с т ь 

i m p u n i t y (im'pjuiniti) безкарність 
i m p u r e (im'pjua) нечистий; — 

ity нечистість, неохайність 
i m p u t a t i o n (impju'teifan) припи-
сування^ бвинувачення; з а к и д 

ітрU te (іW рТju:t) приписувати (ко-
мусь); брати на карб 

in (in) в, до (на пит. де? -прїг 
Н а з в а х велИКИХ МІСТ: in London; 
при назвах малих міст: at: 
— town В МІСТІ; — the morning 
вранці; — this manner в такии 
спосіб; ~ life за часу . . . 

i n a c t i o n (in'aikfan) безділля 
i n a n e (in'ein) пустий, бездушний; 
глупий; без ЗМИСЛУ; МЛЯВИЙ 

i n a n i m a t e (in'aenimit) НЄОЖИВЛЄ-
ний, бездушний; неживий 

i n a n i t y (in'aeniti) пустота; без-
душність 

inapeasable (ina'piizabl) ненаси-
~чений 
i n a p p r o p r i a t e (ina'proupriit) НЄ-
відповідний; непідхожий 

i n a p t (in'aept) невідповідний; нез-
дарний 

i n a s m u c h (inez'mAtJ) as - оскільки, 
з огляду на те, ЩО; тому ЩО; бо 

i n a t t e n t i o n (ina'tenjan) неуваж-
ність, неввага 

inaudible (in?o:dibl) нечутний; не-
виразний 

inauspicioup(ino:sTpij9s)Hecnpmn 
ЛИВИЙ; непригожий 

i n c a l c u l a b l e (in'kaelkjulabl) необ-
числимий; незмірний 

i n c a n t a t i o n (inksen^teijan) закли-
нання, закляття; формулка 
заклинання 

i n c a p a b i l i t y (inkeipa'biliti) неп-
ДІбНІСТЬ, нездатність; —le (in-
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'keipabl) нездатний; неспосіб-
ний, непридатний (до - of); нік-
чемний 

incapacitate (inka'paesiteit) зроби-
ти неспосібним (ДО - for, from), 
зробити небоєздатним 

incarcerate (іn'kaisarei0 ув'язнити 
incendiary (in'sendjari) підпаляч: 
палій; бунтар; ворохобник; 
— bomb запальна бомба 

incense ('insane) 1.кадило; 2. ка-
дити; наповняти запахом 

incense (in'sens) розлютити, роз-
дразнити; з-іритувати 

incessant (in'aesnt) безупинний 
inch (intj) цаль (2,54 cm); дріб-
ничка ; by — es на цаль; ступ-
нево ; at an — дуже докладно; 
within an — на волосинку 

incident ('insidant) випадок; при-
года; ПОДІЯ; епізод 

incinerate (in'sinareit) спалити 
(тіло); спопелити 

incipicnjcy (in'sipiansi) початок; 
—t (~piant) початковий 

incisje (і n'saiz) в -, на - різувати; 
—ive (in'saisiv) СІЧНИЙ; ГОСТ-
рий; —or (—а) різець (зуб) 

incite (in'eait) спонукати, заохо-
чувати; —ment заохота, при-
нука ж 

incivility (insi'viliti) НечеМНІСТЬ-
inclement (in'klemant) елітний; 
непривітний, неласкавий 

Inclination (inkli'neijan) похи-
лість; наклонення; нахил; о-
хота; пристрасть (до чого); 

incline (in'klain) склонювати; на-
мовляти; нахилятися); мати 
нахил ДО . . . ; — d (in'klaind) 
схильний; прихильний 

in close (in'klouz) замикати; вклю-
чати 

inclu de (in'kluid) замикати; обій-
мати; включати; —ing (=dir)) 
включно; —sion (—'lu^on) зам-
кнення; —sive включно до 

incoherent (inko'biarant) без зв'я-
зку 

ir:om:e ('іпклт) ДОХІД, прибу-
ток; —ing (water) (вода); ЩО 
вливається; source of — дже-

рело прибутків 
incommodie (inka'moud) турбу-
вати ; докучати; заваджати; 
—itv (—ati) трудність 

incompatible (inkam'psetibl) не-
згідний; незгідливий; супереч-
ний; несполучний 

incomplete (inkampiiit) неповний 
incomprehensible (inkompri'hen-
tibl) незрозумілий, неясний 

inconccivablc (inkan'siivabl) не-
зрозумілий, неясний 

inconclusive (inkdn'kluleiv) НЄПЄ-
реконливий 

incorgrucnt (inkag'gruant) неді-
браний ч 

inconsiderate (inkan'siderit) не-
розважний; необережний 

inconsistency (inkan'sistensi) НЄ-
консеквентність, нелогічність 

inconstant (in'konstant) непостій-
ний; мінливий; змінний, неста-
точний 

incontinent (in'kontinant) непов-
здержний,нестриманий; непри-
стойний; порочний; —іу (теж) 
нечайно 

inconvenien ce (inkan'vimjans) 1. 
недогідність, трудність: переш-
кода, перепона; 2. обтяжува-
ти; докучати; турбувати; бу-
ти прикрим, докучливим; — t 
(—t) незручний, невигідний 

incorporai' (in'koipareit) єднати, 
сполучати; приєднувати; при-
лучати, зараховувати; анек-
тувати 

inccrr :с4 (inka'rekt) неправиль-
ний, хибний; —igible (in'kori-
d3ibl) непоправний 

increase 1. ('inkris) зріст; збіль-
шення, приріст; 2. (in'krils) ДО-
давати; зростати; збільшу-
ватися) 

incretlioie (in'kredibl) неймовір-
ний 

increilulitv (inkri'djulliti) невір-
СТВО; НеДОВІр'Я 

incrimina : (in'krimineit) обвину-
ввачувати 
incu.:at3 ('inkjubeit) вигрівати 
яйця 
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inculpate ('іп'кліреіі) обвинува-
чувати, оскаржувати 

incur (іптка:)наражуватися; стя-
гати на себе (нещастя) 

incurable (inTkju9rab!) невиліч-
НИЙ; НЄВИЛІЧИМИЙ; НЄВИГОЙНИЙ 

indeed (inTdi:d) справді, насправ-
жки; дійсно 

indefatigable (indi'faetigobl) нев-
томний 

indcifensible (inde'fensibl) невдер-
жний; нетривкий; безпідстав-
ний; нестійкий; — finable (in-
di'faindbl) неозначений 

indefinite (in'definit) неозначе-
ний-t невизначений 

indelible (inTdelibl) незнищенний; 
—pencil хемічний олівець 

indemnification (indemnififkei|9n) 
відппсодування; — fy (in'demni-
fai) забезпечити (перед-from, 
against); запевнити безкарність; 
винагороджувати; —ty (in'dem-
niti) безкарність; відшкодуван-
ня 

independen се (indi'penddns) не-
залежність ; самостійність; ~ t 
(indi'pendent) самостійний, НЄ-
залежний 

indeterminate (indiTt9Iminit) не-
означений 

India (indja) Індія; —paper ки-
тайський [тонкий, бездерев-
ний І папір; —n 1. індієць - йка, 
|г]індус - ка; індійський; —п 
corn кукурудза; —n summei 
Ам. бабине літо 

indiarubber (indi9TrAb9) радирка, 
ґумка 

indicate ('indikeit) вказувати; о-
голошувати 

indict (in'dait) обвинувачувати 
indifferjence (inTdifr9ns) байду-
жість, рівно душність; — епі 
(in'difr9nt) байдужийч(д0 - to), 
рівнодушний 

indigent (*indid59nt) убогий 
indigestible (indi'dsestibl) НЄСТ-

равний; —on (indi*d3etj9n) шлун-
кові забурення; нестравність 

indignant (in*dign9nt) неохочий; 
•знеохочений; обурений 

indiscernible (indiTz9inibl) неспо-
в стережний 
indiscreet (icdis'kriit) цікавський; 
недискретний; невважливий; 
нерозважний; необдуманий 

indistinct (indiTstir)[k]t) невираз-
ний; неясний; —ncss невираз-
ність; неясність 

indite (іп^аіОуложити; написати 
individual (indiTvidju9l) 1. ІНДИ-
ВІД; осібник; особина; 2. осо-
бистий, індивідуальний 

indivisible (indi'vizibl) неподіль-
ний 

indolenlce ('indolens) кволість; 
отяжілість; інерція; ліньки; 
—t (—t) охлялий; млявий, ле-
дачий; безболізний, безболіс-
ний 

indoors (in'doiz) в хаті (в нутрі 
хати) 

induce (in'djuis) наклонити; да-
вати привід; спонук[ув]ати; 
—ment (indrjuism9nt) заохота; 
привід; побуд 

indulg e (inTdAld3) догоджувати; 
бути поблажливим; вирозу-
мілим; віддаватися (чомусь); 
дозволяти собі (на - in); —ent 
(inTdAld39nt) вибачливий, ПОб-
лажливий; вирозумілий 

industr ial (inTdAStri9l) 1. проми-
словий, індустріяльний; 2. про-
мисловець; —ious (in'dA9tri9s) 
пильний, старанний; дбайли-
вий; працьовитий; —У ('ind9-
etri) промисловість]; пиль-
НЇСТЬ ; heavy — IES важкий про-
мисл 

inebriate (in'ilbrieit) 1. УПОЇТИ; 
2. (—it) п'яний, п'яниця; — ty 
(inirbraiiti) п'янство, пияцтво 

ineffable (in'efabl) невимовний 
ineffaceable (ini'feisgbl) незатер-
тий 

ineffective (ini'fektiv) 1. недіючий, 
безуспішний; даремний 

inefficient (ini'fiiant) нездарний, 
нездатний; безуспішний, нез-
натний- безглуздий 

inept (in'ept) нездатний; непід-
хожий, невідповідний; ГЛуПИЙ 
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inequality (inir>woliti)нерівність; 
нерівномірність;недостатність 

i n e r t (inTait) безвладний; неді-
яльній; ~ i a (in*a:Jia); —ness 
(inTo:tnie) безвладність, інерт-
ність, інерція 

i n e s t i m a b l e (in'estimabl) не оцін-
е н и й 

i n e v i t a b l e ( i n c i t e bl) неминучий; 
—ness неминучість 

i n e x a c t (inig'zaekt) НЄТОЧНИЙ; — 
іtnde (—itjud), —ness (—nie) не-
точність 

inexhaustible (inigz(h)'0:etibl) не-
вичерпний; — o r a b b (in'eksarabl) 
невблаганний; — p e d i e n t (inike-
'pildidot) ненаруку; НЄДОЦІЛЬ-
ний; невідповідний; —pens ive 
(—'peneiv) дешевий; —per ience 
(inike'piarians) недосвідченість; 
—d (~rianet), - p e r t (—Tpo:t) н е -
досвідчений, невправний; — 
p l b a b l e (in'dkeplikabl) НЄВИЯ-
СНЄННИЙ; ~ t i n g u i s h a b l e (iniks-
nirjwijabl) невгасимий, непо-
гасний 

i n f a c t (inf®kt) дійсно, фактично 
i n f a l l i b i l i t y (infaeli'biliti) непо-
мильність ; —le (in'faelibl) непо-
мильний 

i n f a m o u s ('infamas) без чести; 
ганебний; мерзенний; збез-
чещений;ославлений; —у (—і) 
безчестя, ганьба; сором; під-
лість, мерзотність 

in fanjcy ('infansi) малолітність; 
—t "('infant) немовля, дитина 
(нижче 7 років); малолітній 
(нижче 21 р.) 

i n f a n t r y (*ini8ntri) піхота 
i n f e c t (in'fakt) заражати (хво-
робою); —ion (in'fektjon) зара-
ження ; — ious (in'fektjae) зара-
зливий 

i n f e r (in'fa:) робити" висновки; 
ВИВОДИТИ; заключати; —епсе 
('infarans) висновок 

i n f e r i o r (іп'їіагіа) нижчий, під-
леглий, підвладний, ПІДЧИНЄНИЙ; 
—ity (infiariToriti) нижчість; мен-
шовартість; менше число 

i n f e r n a l (in'iainl) пекельний; жа-

хливий 
infest (in'feet) на -, від-відувати; 
находити (на кого), спіткати 

infidel ('infidel) невірний; —ity 
(infi'deliti) невірність; НевІр-
ство 

infin і tie ('infinit) безконечний, 
безкраїй; —у (in'finiti) безконеч-
ність ; нескінчена величина 
або кількість 

infirm (in'faim) безсилий, сла-
бий; нерішений; —агу (in'fa:-
mari) лікарня; —ity (—miti) хи-
ба; каліцтво, недуга 

inltlamie (in'fleim) розпалювати; 
розогнювати; —mable (in'flae-
mabl) запальний 

irf а і: ma .ion of .ungs (inflae'mei-
Jan av IAIJE) запалення легенів 

inflate (in'fleit) надувати; напов-
няти; —d пишномовний 

inflejct (in'flekt) згинати; відмі-
няти ; модулювати; —Xlble (in-
•fleksibl) невгнутий 

influence ('influansj 1. вплив (чим -
with; на - up [on]); 2. впливати, 

e діяти на 
influential (influ'enjal) впливо-
вий 

influenza (influ'enza) ґрипа, ін-
флюенца 

inform (in'faim) ДОНОСИТИ; опо-
віщати; ПОВІДОМЛЯТИ; —ation 
(inia'meijan) відомість тговілгка 

Infraction (inTfr»kJan) калічення 
infrangible (in'fraeqd3ibl) нелам-
кий 

infringe (in'frinds) нарушити (та-
кож - upon); переступити (за-
кон) 

infuse (in'fjuiz) в-, на-ливати; 
за-, на-парити(чай); —ion (iu-
Tfjui3an) наиар; наливка; насто-
янка 

ingenious (in*d3i:njas) дуже ро-
зумний; дотепний; вигадливий; 
ПОМИСЛОВИЙ ; ВИНахІДЧИВИЙ; — 
uous (in'd3enjua3) щирий, відвер-
тий, щиросердний; наївний 

inglorious (in'g'loiriai) огидний, 
ганебний; без-, не-славний 

ingratiate (in'greijieit) приподо-
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батися (чим - with) 
ingredient (inTgri:didnt) складова 
частина, складник 

ingress (Tingr9e) вступ; ВХІД; ПО-
чаток 

inguinal (.iggwlnl) пахвинний 
inhabit (in'haebit) перебувати, за-, 
мешкувати; —ant (in'haebitent) 
меппсанець, жилець 

inhale (in'heil) вдихувати; брата, 
інгаляції 

inhere (in'his) приставати, при-
липати ; бути властивим, бути 
в; —nt (in'hi9r9nt) вроджений; 
питомий; властивий 

inherit (inherit) успадкувати; о-
держати в спадку; — апсе (— 
itdos) спадок; спадщина; —or 
(—о) спадкоємець; —ress спад-
коємиця 

inhibit (in'hibit) СПИНИТИ; ЗабО-
ронити; —ion (inhi'bijdn) забо-
рона 

inhospitable (in'hospitebl) него-
стинний 

inhuman (in'hju:m9D) НЄЛК)ДСЬ-
кий, нелюдяний 

inhumiation (inbju'meij9n) похо-
рон 

inimical (іп'ітік9І)В0р0ЖИЙ;ШКІД-
ЛИВИЙ 

inimitable (in'imit9bl) незрівня-
ний 

initial (in'ifal) 1. ІНІЦІЯЛ; 2. вступ-
ний; початковий 

iniquitous (i,nikwit9?) несправед-
ливий, неслушний 

initiate (in'ijieit) втаємничувати; 
починати; вводити 

inject (in'djekt) впорскувати 
іп)и С1ІОП (inTd3AT)[k]J"9n) (судо-
вий) наказ; заборона 

in juire (*inl d]39) ранити (перен.); 
скалічити; образити; поруши-
ти; УШКОДИТИ; —гег (—г9) Об-
разник, кривдник; — ry (Tind39ri) 
рана; скалічення; кривда 

ink (ir)k) чорнило; — pot ('ink-
pot) каламар; —stand (—staend) 
каламар; —у (irjki) поплямле-
ний чорнилом; чорнильний; 
чорний 

inkling Cirjklig) поголоска; шеп-
ти, шушукання; перед-, про-

вчуття; здогад 
inland ('intend) краєвий; в се-
редині краю 

inlet (Tinl9t) В'ЇЗД; затока 
inmate ('inmeit) мешканець; па-

сажир 
inmost (Tinmouet) в самій сере-
дині 

inn (in) гостинниця; господа; 
корчма; —keeper (—kiipg) гос-
подар гостинниці, трахтирник 

innate (*inTncit) вроджений 
inner (І*П9) 1. внутрішній; 2. в се-
редині 

innocence ('іповпв) невинність; 
% добродушність; простота 
innocent (Tinosnt) невинний, не-
повинний 

innumerable (in*ju:m9r9bl) нез-
в численний 
inoculatje (in'okjuleit) щепити (са-

дівн., мед.) 
inoffensive (іпо?£епзіт) добродуш-

ний, простодушний, спокійний, 
тихий 

inofficial (in9*fij9l) неурядовий, 
неофіціяльний 

inopportune (in'0p9tjun) недогід-
ний; не впору; не на руку 

inquest ('inkwest) судове дохо-
дження 

inquietude (in'kwaiitjuid) занепо-
коєння ; заколот 

inquire (in'kwaia) розвідуватися; 
допитуватися (про - about, after, 
for); to — into ДО -, р о з - СЛІ-
джувати; переводити слідство; 
розвідувати; —У office (in'kwai-
9riofie) інформаційне бюро 

inquisitive (in'kwiziliv) цікавий; 
жадний знання 

insan e (in'eein) божевільний; — 
ity (in'saeniti) божевілля 

insatia ble, —tc (іп'ееі|і9Ь1, in'sei-
Ji9t) ненаситний 

inscribe (ine'kraib) в -, за-пису-
вати 

insect (-іпрек0комаха:насікомепь 
Insensate (in'sensit) нечулий, не-
почутний 
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insecure (insi'kjua) непевний, не-
безпечний 

insensjibiii ty (insen si'biliti) невраз-
ливість; непритомність* бай-
дужість (до - of, to); —ible (in-
'eensibl) невразливий (на - of, 
to);незамітний; байдужий; не-
притомний 

insert (inTsa:t) втикати; в-, за-
лучувати; оголошувати; анон-
сувати 

in shore (finJ"o:) на березі моря 
або близько моря; —side (іп'вгфі) 
внутрі, в середині; в межах(чо-
го); В; Протягом 

insidious (in'eidiae) підступний, 
лукавий 

insincere (insin'eia) нещирий^ 
—ity (—'seriti) нещирість 

insight ('insait) вгляд, перегляд 
insinuate (nrsinjueit) піддавати 
думку; давати до зрозуміння; 
натякати (щось у когось); 
вмовляти 

insipid (in'eipid) без смаку 
insist (in'eiet) 1.влізливий; 2. на-, 
об-стоювати (при, на - on); при-
кладати вагу до; класти на-
тиск ; наполягати на; підкрес-
лювати; витримувати; існува-
ти; —ent (—ant) впертий (при-
оп) 

insolence (Tinsol8ns) безличність 
insonfliia (insomnia) безсонність 
insomuch ('insou'mAtf) так, ДО 
такої міри 

inspect (in'spekt) оглядати, про-
бувати 

inspir ation (inspi'r^i Jan) вдихан-
ня ; піддання (думки); надхнен-
ня; захоплення, одушевлення; 
—Є (іп'враіа) вдихати; ВДунуТИ 
(життя - into) (перен.) надхну-
ТИ (a th. in [to] а p. або a p. with 
a th); одушевити 

instaljl (іnTsto:l) вводити (в уряду-
вання) ; призначати (на поса-
ду); заводити, інсталювати; 
—ation (insta'leijan) інсталяція; 
установлення, потвердження; 
номінація; диплом; —ment(in-
*eto:lmdnt) рата; (перен.) части-

на; by — а ратами 
instance (Tinst8ne) момент, мить; 

(особливий) випадок; приклад; 
прохання; for — наприклад; 
in по — під ніякою умовою 

instant ('instant) 1. момент, хви-
лина, мить; 2.наглий; безпосе-
редній; теперішній; сучасний; 
біжучий (місяць), on the 5 lh — 
5. цього місяця; —іу негайно, 
зараз, миттіо^ як стій 

instead(in'sted) зате, — of місто 
чогось, замість 

instep ('instap) підбиття; П'ЯДЬ 
instigate ('inetigeit) побуджува-
ТИ; на-робити; ПІДМОВЛЯТИ; 
викликати; під'юджувати; —ег 
('instigeita) підбехтувач; —ion 
(—Tge ij'an) цькування, підбехту-
вання 

instinct ('instirjkt) 1. інстинкт; 
природний гін; 2. (in'stiljkt) — 
перенятий; — with life ПОВНИЙ 

в життя 
in&titutie (?inetitjuit) 1. наукове 
товариство; інститут; 2. уста-
новити; заложити; улаштува-
ти; запорядити; —ion (inati'tju:. 
Jan) інститут, установа; встав-
лювання,вправлювання;улаш-
тування; розпорядження, на-
каз 

instruct (in'strAkt) навчати; вка-
зати ; доручити; переказувати 
(гроші) — ion вказівка; інструк-
ція; —or (—а) учитель; - r e s * 
учителька; —ive повчальний 

instrument ('instrument) інстру-
мент, знаряддя; —ality (—'aeiiti) 
співпраця; участь (у); засіб, 

в спосіб 
insubordinate (insa'boidinit) ЩО 
опирається; неслухняний, бун-
тарський; — ion (—Oldi'neijan) 

в неслухняність 
insufferable (in'sAfarabl) нестер-
пучий, невиносний 

insul'iicient (insa'fijant) недостат-
ній. недостаточний 

insular ('insjula) острівний; на 
ОСТРОВІ; (ПЄРЄН.) Обмежений; 
~ t e ('infjuleit) ізолювати 
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insult ('insAlt) 1. образа, зневага; 
2. — (inTsAlt) ображувати, зне-
важати; ганьбити 

insurance (in'Ju9r9ns) упевнення; 
за-, о- безпечення; страхуван-
ня; —е (in'Ju9) запевнити, за-
безпечити, страхувати, асеку-
рувати 

insurgent (inTs9:d39nt) 1. бунтар, 
бунтівник, повстанець; 2. бун-
тарський; повстан - чий, - ський 

insurrection (ins9Ti ekj*9n) повстан-
ня; бунт 

intact (in'taekt) ненарушений, не-
порушений, непошкоджений, 
цілий 

integral (finti<rr9l) цілий, цілкови-
тий, повний; істотний; інте-
ґральний 

intell ect ('intil9kt) розум; інтелі-
ҐЄНТИ; —ectual (—?lektju9l) ро-
зумовий; розумний, тямущий; 
—igence (іпЧеШз[9]пе) розум, ві-
домість, знайомство (з чим); 
знання; відомість, довідка, ін-
формація; I —Service Depart* 
ment розвідча служба (бюро 
шпіонажі); —igent (—ds|>]nt)iH-
теліґентний, розумний;—igent* 
sia інтеліґенція (інтеліґенти); 
—igible (in4elid3ibl) зрозумілий 
(для - to) 

intemper ance (inTtemp9r9ne) НЄ-
поміркованість; —te (~rit) не-
поміркований; пияцький 

intend (inTtend) задумувати; хо-
тіти; to ~ Ьу думати; —апсу 
(—Tensi) інтендантура, поста-
чання 

intensje (in'tens) напружений; на-
полегливий ; — ification (—ifi-
Tkeij*9n) скріплення; —ІГу (in-
'tensifai) скріплювати; підви-
щувати, ступінювати; —ive (in-
Ttensiv) напружений; скріпле-
ний; інтензивний; кріпкий 

intent (in'tent) напружений, 
уважний; відданий; —ion (in-
Ttenj*9n) намір, мета 

inter(іпЧ9і) погребати; похова-
ти; похоронити; між, поміж, 
серед; обопільний; взаємний 

interchange (Tintetjein[d]3) 1.ВИМІ-
на; 2. (int9TtJein[d]3) вимінюва-
ти, відмінювати, змінювати, 
перемінювати 

interdict (Tinodikt) 1. церковна 
заборона; 2. (int9Tdikt) (за)бо-
ронити; заказати (from doinu) 

interest (fintriet) 1. зацікавлення; 
інтерес, користь; комірне; про-
цент ; 2. займати, цікавити, ви-
кликати спочуття (до - in a th. 
for a. p.) —ing (Tintristir)) інте-
ресний, цікавий, займавий 

interfere (int9Tfi9) вмішуватися 
(у - with); посередничити (у - in); 
СПИНЯТИ; ПЄРЄШКОДИТИ (with) 

interior (іпчігід) 1. нутро, сере-
дина; 2. внутрішній 

inter; jection (int9Td3ekf9n) викрик, 
вигук, оклик, —mediary (—'mi:-
di9ri) 1. посередній; 2. посеред-
ник 

intermediate (int9Tmi:dj9t) посе-
редній 

interment (in49:m9nt) похорон 
intermingle (int9'miqgl) вмішу-
ватися 

internal (in49:nl) внутрішній 
interpreter (in'te:prit9) перекла-
дач 

interrogat e (in'terogeit) запиту-
вати, випитувати; переслуху-
вати ; —ion (int9ro*gei|9n) питан-
ня; знак запиту 

interrupt (int9TrApt) переривати, 
перебивати (розмову); —ion 
(int9TrApJ*9n) перерва 

interval Cint9v9l) перерва, інтер-
вал; відступ 

interview (Tint9vjul) розмова (з 
ким), вивідування, відвідини 

intestine (inTtestin) 1. кишка; 2. 
внутрішній, краєвий; — s ну-
трощі; тельбухи 

intimidate (inTtimideit) (на)ляка-
ти; (за) тривожити 

into (intu) до середини, в (на 
питання: куди ?; противно до 
out of) to translate from Ukrainian 
into English - перекладати 8 
українського на англійське 

intoxicate (in'toksikeit) упоїти, 
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задурманювати; —ion (—'keijan) 
сп'яніння 

intra (intra) серед, м іж 
intrench (int'ren[t]f) окопати(ся) 
intrepid (in'trep^d) неустрапш-
мий 

intrinsic (al) (intrinsik,Baikal) вну-
трішній; дійсний, справжній 

intro ('intro) у, в 
in trod U СІЄ (intro'djuls) в-, з-, при-
возити ; впроваджувати; — tion 
(intrei'dAkjan) введення, вступ, 
передмова (до твору) 

intrude (inTtru:d) накидатися (ко-
мусь - upon); перешкоджати 

intrust (in'trASt) доручати, пові-
ряти на (a th. to а p. І a p. with 
a th.) 

inundate('inAndeit) затоплювати, 
заливати 

inutilie (in'juitil) некорисний; да-
ремний; —ity (—4iiiti) дарем-

в ність 
invade (in'veid) нападати, вди-
ратися; заливати; —г (—а) на-
пасник; проноза 

і ivalid ('invalid) І .слабосильний, 
нездібний до служби, хворий; 
2. відпускати як нездібного; 
3. (in'vaelid) (правно) неважний 

invasi on (іп'уеізап) напад, інва-
зія; —ve (—'ві v) напасний 

invent (in?vent) винаходити; ви-
думувати, вигадати; —ion in-
veTnJan) винахід; видумка; — 
ive (—iv) винахідливий; вигад-
ливий; - o r (inTventa> винахід-
ник; вигадник 

invertebra:e (in'vaitibrit) б е з х р е -
бетний (зоол.) 

invert (in'vait) відвертати, обер-
тати; — ed commas (in'va:tid?ko-
maz) лапки (інтерпунк.) 

invest (inTvestj прикладати, надя-
гати; закладати, вкладати (у) 

investigat e .in'veetigeit) розвіду-
вати, дізнаватися; досліджу-
вати; —ion (—i'geijan) дослід 
(ження), розвідка; —or (—ta) 
дослідник 

investment (in'veetmant) вклад 
капіталу; облога 

invidious (in'vidiae) ненависний; 
до позавидування; завидний 

inviolate (inTvaiolit) незранений^ 
нескалічений, цілий 

invisible (in'vizibl) невидимий, 
незримий 

invit ation (invi'teijan) з а п р о ш е н -
ня, запросини; —е (in'vait) за-
прошувати; закликати 

i n v o c a t c ('invokeit) за-, кликати, 
гукати; ~ion (—'keijan) за-, -по-
клик 

invoice Oinvoie) рахунок, фак-
тура 

involuntary (іпчоіапіагі)недобро-
вільний, примусовий 

iodine ('aiodain, —din) ЙОДИНа 
irate (aiaTreit) гнівний, лютий 
Ireland ('aialand) Ірляндія 
iris ('aiaris) зіниця, чоловічок 
(в оці); веселка 

Irish raiariji 1. ірляндець, -ка; 2. 
ІРЛАНДСЬКИЙ; —man ірляндець 

irksome (Ta:ksam) утрудливий, 
важкий 

iron Caian) 1. залізо; 2. залізний; 
3. гладити, прасувати (білля); 
—% окови; —ing прасування; 
гладження; —cast лите залізо, 
чавун; —clad (faianklaed) опан-
цирений; —monger ^аіапшАї]-
ga) купець залізними товара-
ми 

i rre frang ib le (iriffraend3ibl) НЄ-
зломний; —gular (iTregj ula) н е -
правильний ;—mediablc (iri'mi:-
diabl) невилічимий; незаступ-
ний —vocable (i'revokabl) невід-
кличний, неодмінний 

irrigate ('irigeit) наводнювати; 
зрошувати 

irritajbli*- ('iritabl) уразливий, 
дразливий; — te (—teit) драз-
нити; роздратувати; гнівити 

isinglass ('aizirjglaie) КЛЄЙ (риб'я-
чий) 

island ('ailand) острів; —ЄГ OCT-
ров'янин, островик, -чка 

isle (ail) острів 
isolat e ('aisoleit) в ідокремлюва-

ти; і золювати; —ion (—'leiJan) 
відокремлення; ізоляція 
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issue ('iiju:, Tijui) 1. поява, вихід; 
вислід, видання; випуск; спір-
не питання; 2. видавати; ви-
ставляти; випускати 

isthmus (*ie[t]m98) перишийка, 
переспа 

it (it) це, воно 
Italian (i'taeljan) 1. італієць, -йка; 
2. італійський; —у (iteli>Італія 

itch (itJ) 1. короста ; ПОХІТЬ ; ПО-
ДРОБИЦЯ; 2. свербіти; бути 
жадйим 

item ('aitdm) 1. артикул; предмет* 

пост, позиція; 2. також, теж 
iteratje ('itoreit) повторяти; — ion 

^Teijan) повторення 
itinerant (i'tinarant, ai—) мандрів-
ний, по д op ожничий; —гу (—г9гі) 
книжка - провідник для подо-
рожних; — te (—reitj подорожу-
вати 

its (its) його (3. особа одн. с. р.) 
ivied Caivid) покритий ПрОЧИ-
таном 

ivory ('aivari) слонева кість 
ivy (Taivi) прочитан (бот.) 

jabber ('d3aeb8) 1. базікання, ЦО-
КОТІННЯ; теревені; 2. базікати; 
цокотіти; молоти(язиком); ка-
лічити (мову) 

jackal (Td3aeko:l) шакаль (зоол.ї 
jackass (Td3®k»s) осел; (перен.) 
дурак 

jack-boots (—buits) чоботи 
jackdaw (—do:) галка, кавка 
jacket (Td3aekit) сюртук, блюзка, 
" піджак; куртак 
jade (d3eid) 1. шкапа; баба; 2. 

змордувати; мучити цькуван-
ням; вимордовувати 

jail (d3eil) 1. в'язниця, тюрма; 
* 2. ув'язнювати; —ег (-Із) в'яз-
ничний сторож 

jam (d5aem) 1. мармеляда; юр-
ба; 2. за-, с-, тиснути 

janitor (fd3aenita) дверник, во-
ротар 

January (Td3aenju0ri) січень 
Japan (d38Tpaen) 1. Японія; 2. я-
ПОНСЬКИЙ; —ese (d3aep9Tniz) ЯПО-
нець, - к а 

japan (—) 1-лякерова робота; 
" 2. лякерувати 
jar (d3a:) 1. глек, жбан; фаль-
шивий тон; 2. клепати, кала-
тати; скрипіти 

jargon (Td3aigan) жарґон, зіпсута 
мова 

jaundice (?d30indis, Td3a:n~) ЖОВ-
тачка 

jaunt (d3o:nt) 1. прогулька; ман-

дрівка ; 2. волочитися, вешта-
тися 

jaw (dgo:) 1. щелепа, щока;хав-
ка, челюсть, губа, мунштук; 
2.ляпати (язиком,плести,спліт-
кувати; балакати 

jay (d3ei) сойка 
jazz (d3®z) джез (джаз); —band 

(f—baend) джезова орхестра 
jealous ('dsetes) заздрий, заздріс-
ний (про - of); ~ у (—і) заздрість, 
ревнощі 

jeer (d3ie) 1. глум; насміх; глу-
зування ; 2. глузувати; глуми-
тися (3-at) 

jejune (d3i'd3u:n) тверезий; нат-
ЩИЙ; МЛЯВИЙ; сухий 

jelly (Td3eli) ґалярета; холодець; 
' —fish медуза (зоол.) 
jemmy (fd38mi) лом, плішня 
jenny (Td3eni) прядільна машина 
jeopardize (Td3ep9daiz) ризику-
' вати; —у (—і) небезпека; риск, 
ризико 

jerk (d38lk) 1. штовхан, стусан; 
2. шарпнути; тягти 

jerky (Td39:ki) судорожний; пош-
товхами 

jersey (*d39izi) камізоля з рукава-
ми (плетена з вовни), пульовер 

З"est (d3est) 1. жарт; 2. жартувати 
lesus (*d3i:zes) Ісус 

jet (dset) 1. рура, труба; 2. ви-
кидати; ви-, бухати 

jetty (Td3eti) гребля, гатка (в при-
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стані) 
Jew (d3u:) жид, єврей 
jewel (fd3u8l) самоцвіт, клейнод; 
—ler ('d3u:ila) ювілер; —lery 
(^зиаігі) прикраса, оздоба 

Jewess (Td3u:is) жидівка, єврейка 
Jewish (d3u:ij) жидівський, єв-
рейський 

jiffy (Td3ifi) щ. Момент, хвилька 
jingle (d3irjgl) звеніти; брязкати; 
" побренькувати 
job (dsob) 1. завдання, задача, 
' робота; праця за винагороду; 
посада; станиця; заняття; 2. 
ви -, від -, наймати; працювати 
в наймах, принагідно 

jockey Cdsoki) 1. джокей; обма-
нець; 2. обманювати 

jocose (d38Tkous, dso—) жартівли-
' вий; веселий (особа) 
j<>£ (d30g) штовхати; трясти; 
" бігти ристю ; трухати 
joggle (dgogl) трясти; трусити; 
" тормосити 
John Bull (d30n Tbul) англієць 
join (dsoin) сполучати, споюва-
ти, єднати, об'єднувати; узго-
джуватися, брати участь (у - in); 
приступати,прилучуватися; ~ 
ег (*d3 0in9) с т о л я р ; —ing (Td30i-
піг)) співучасть; співчуття; спів-
праця (у, 3-in); —t (dsoint) сте-
гно, кульша (тваринного м'я-
са); суглоб; roast — розбратель 

joke (d^ouk) 1. жарт, забавка; 
2. дразнити; зачіпати (чим-а-
bout); —Г (rd30uk8) жартун, ве-
сельчак, блазень , 

jolly (Мзоіі) веселий, жвавий, 
" бадьорий, моторний; ввічли-
вий, МИЛИЙ; гарний; приємний; 
охайний; знаменитий; добір-
ний; (присл.) дуже, могутньо 

jolt (d3©ult) штовхати; пхати; 
' трясти; трусити 
jostle (?d3osi) зударитися (з -
' with); надбігати; нападати 
jot down (d30t daun) нотувати 
journal (d38inl) журнал; щоден-
' ник; газета 
journey (Td39ini) 1. подорож, ман-
' дрівка (суходолом); 2. подо-

рожувати, мадрувати; —man 
товариш, помічник; —work 
(—w9ik) панщина; денна робо-
та, поденщина; on my — по 
дорозі 

joust (d3u:st) 1. турнір; 2. зма-
гатися на. турнірах 

jowl (d3aul) щока; щелепа 
joy (d3oi) радощі, веселість; — 
ful (*d30iful) радісний, веселий; 
—less нерадий; безрадісний; 
—ride (Td30iraid) їзда зайцем 

judge Cd3Ad3) 1. суддя; знавець; 
2. судити, думати (про - of); 
висловлювати думку; оціню-
вати ; видавати присуд;—men 1 
(*d3Ad3m9nt) присуд, думка, суд;. 
Божий суд 

judicial (d3u?dij9l) судовий; — 
ious (d3uTdij9e) розумний, ВТО-
ропний; —ness (—nis) прозірли-
вість; думка 

Ju£ (d3Ag) збанок, глечик 
juggle ((d3Agl) 1. обман, крутій-
ство ; 2. обманювати (о - out of); 
туманити 

Jugo-Slavia (-juigos'lavie; Югосла-
вія 

jugular ('d3u:gjul9) горляний 
JU1C:e (d.^uls) с ік ; —У ('d3ju:ei) СО-

КОВИТИЙ ; —iness (—inis) сокови-
тість 

July (d3u'lai) липень 
jumble (d3Ambl) 1. мішанина; 
2. розкидати в неладі; (по) мі-
шати 

jump (d3Amp) 1. скік, стрибок; 
2. скакати; to — up підскакува-
ти ; відчинитися; розколотися; 
—er (Td3Amp9) стрибун; джам-
пер (з волічки) 

junction (Td3Ar)k|an) получення; 
перехрестя;схрещування; вуз 
лова стація; — ure (^зАцкф: 
суглоб 

June (d3u:n) червень 
jungle Cd3Ar)gl) джунґлі; гуща 
(вина) 

junior (Td3u:nj9) молодший; — 
сісгк(~к1а:к) практикант 

juniper (Td3uJnip9) ялівець 
junket ('d3Arjkit) 1. сир зі смета-
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ною; пир, бенкет; 2. пирувати, 
забавлятися; бенкетувати 

juror ('сЗзиагв) присяжний (суд-
дя); - у (Td3u0ri) суд присяжних; 
жюрі; ~yman (—топ) присяж-
ний 

just (d3Aet) якраз, тільки (при 
імперативах); саме; —now (— 
пай) рівночасно; ~ so (— sou) 
саме тепер 

kail, kale (keil) волоська капу-
ста 

Karpathian (karpeieian) карпат-
ський ; —Mountains (—mauntinz) 
Карпати 

keel (ki:l) киль (корабля) 
keen (kim)ревний;невсипущий; 
гострий (ніж,холод); бистрий; 
великий (апетит); to be ~ on 
завзятися на; —edged вигостре-
ний (добре); — ness гострота 
вістря; нагальність; бисїрість; 
дотеп 

keep, kept, kept (ki:p,kept) 1. дер-
жати ; тримати; зберігати, за-
держати ; мати на складі; to ~ 
time держати крок; to — up за-
держувати, продовжувати; ро-
бити щось далі; to—from по-
вздержатися; to— on задержу-
вати, продовжувати, дальше 
щось робити; to — up далі вчи-
тися ; to ~ to the bed лежати 
в ліжку (недужим); —smiling 
Cemailirj) будь усміхнений! 2.щ. 
опіка; харчі, пожива; лука, па-
совище; вежа 

keeper Ckiipo) власник; сторож; 
лісничий 

keepsake (?ki:pseik) дарунок ; па-
м'ятка; гостинець 

keg бочілочка; барилочка 
ken (ken) круговид, кругогляд, 
овид 

kennel (kenl) буда, хлівець для 
собак; злив; риншток, канавка 

kerchief (Tka:tfif) хустка, хусти-
на (на голову, на шию) 

kernel (»ka:nl) ядро; зерно, зер-

just (d3Ast) справедливий (для -
to); —ice (»d3A8tie) справедли-
вість; суд; право; суддя; —іїу 
('—fai) ви -, О - правдати; —ship 
(-Jip) уряд судді 

jut (d3At) стреміти (із - out), стир-
чати 

juvenile (Td3ulvinail) 1. МОЛОД(е-
цьк)ий, юнацький; 2. молодець 

нятко; кісточка 
kettle (rketl) казан, котел 
key (ki:) ключ; клявіш; клин; 

—stone ('—stoun) угольний ка-
мінь, підвалина 

khan (каш) х а н 
kick (kik) 1. по-, ступання ногою; 
слід ноги; 2. ступати, йти 

kid (kid) козеня; козяча шкіра; 
~ g l o v e (~glAv) рукавичка ґля-
се ; —nap ('kidnaep) викрадати 
дитину 

kidney (Tkidni) нирка 
kill (kil) убивати,різати;~ег (—а) 
убийник, душогуб; —ing вбив-
ство 

kiln (kiln) піч (ганчарська) ; вап-
нярка; сушарня 

kilt підкасувати, підсмикати, 
підтикати (спідницю) 

kin (kin) 1.(кровне)споріднення; 
2. споріднений (з - to) 

kind (kaind) 1. рід, вид ; манера ; 
раса; 2. приязний; милий, до-
брячий (to - для); чемний; при-
хильний 

kindle ('kindl) з апалювати(ся ) ; 
— er бунтівник 

kindliness ('kaindiii із)ввічливість, 
ласкавість, дружність; добро-
та; привітність 

kindred ('kindrid) 1. СПОрІДНЄННЯ; 
2. споріднений 

king (kip) король; — dom('kii)dGm) 
корол івство ; —like (—laik) ко-
ролівський 

kins folk(Tkinzfouk) СВОЯКИ;—'man 
(—man) свояк; —woman (—.vu-
man) своячка 
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kipper ('fcipa) 1. вуджений осе-
ледець; 2. солити й вудити осе-
ледці 

kiss (ків)1. поцілунок; 2. цілувати 
kit 1. споріднення; 2. дерев'яне 
відро; дорожна торб(ин)а; тор-
ба на ремісничий струмент; 
виряд 

kit-bag ('kitbseg) торністра; сум-
ка; наплечник 

kitchen ('kitfin) кухня; —garden 
яринний город; —range 
reind5) кухонне вогнище 

kite (kait) каня (зоол.); змій; 
—balloon прив'язаний бальон 

kitten (kitn) 1. котеня, котя; 2. 
окотитися (кітка) 

knack (*n«k) хитрощі; підступ, 
звинність; спритність; —у (~кі) 
зручний; звинний 

knapsack (*паервюк) ранець, тор-
ністра; наплечник 

knavie (neiv) драбуга, шельма, 
падлюка, поганець; — :sh пад-
лючий 

knead (niid) місити; масувати; 
—ing-trough (niidiq-trof) НОЧВИ; 
нецки 

knee (пі:) 1. коліно; 2. стояти 
навколішках; —boot (—but) чо-
боти 

kneel, knelt, knell (ni:l, nelt) кля-
чати 

knickerbockers ('nikobokas) пум-
пи (широкі штани нижче колін) 

knickers щ. (*niko:s) жіночі під-
штанці 

knife, мн. knives (naif, naivz) 1. 
ніж, ножик; 2. краяти, колоти; 
—grinder (—graindo) точильник 

label (lcibl) 1. карточка, етике-
т(к)а; 2. наліплювати етикету 

labial ('leibial) 1. губний; 2. — 
звук 

laboratory ('laebor8t[a]ri) робітня, 
лябораторія 

laborious (la?bo:ri8s) старанний, 
иильний; працьовитий, робо-
тящий -

ножів, шліфувальник 
knight (nait) лицар; коник (ша-
ховий); — 1у лицарський 

knit, knit, knit (nit) плести, гак-
лювати, робити на дротах); 
—ter Cnita) плетій(ка) 

knitted (fnitid) плетений, гачко-
ваний 

knob (nob) ҐУДЗИК; сук; ЗГру-
біле місце на тілі, наріст, ґу-
ля ; —by (тпоЬі) сучкуватий, вуз-
луватий 

knock (nok) 1. удар, биття; 2. 
стукати, застукати (до - at) —ег 
калатавка при дверях; —out 
струс; осад; — down скинути, 
перевернути, вивернути; по-
валити (на землю) 

knoll (nol) 1. малий горбок; кін-
чик; 2. дзвонити (на похороні) 

knot (not) 1. вузол; морська миля 
(1.852 km); пупянок; брунька; 
2. в'язати вузли; —ted; — ty 
(Tnoti) сукатий; замотаний 

know, knew, known (nou, njui, 
noun) знати; уміти; довідатися, 
розумітися (на); —ing досвід-
чений, второпний; хитрий; — 
ledge (solids) вістка, відомість, 
знання 

known (noun) відомий, знайомий 
(з чогось - for) to be — for бу-
ти знаним 

knuckle (плкі) кісточка, щико-
лоток ; pig's —s вепрова нога 

kodak (*koudaek) 1. фотоапарат, 
кодак; 2. фотографувати; щ. 
цикати, клацати 

kohlrabi (Tkoulra:bi) каляріпа 

labour ('lcibo) 1. праця; труд; 
hard — примусова праця; 2. 
працювати; (в) томитися; —ег 
СІеіЬагв) робітник; помічник; 
— ite (-rait) члед робітничої 
партії; L — Office уряд праці 

lace (іеіе) 1. коронка; лямівка; 
ґалян; шнурівка (bootlace); 2. 
шнурувати; перетягати шнур; 
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мішати (напитки) 
laeeratc (4aee9reit) 1. роздирати; 
розшарпати; дерти; 2. (—rit) 
роздертий 

lachrym'atoiy (iekrim9t9ri) ~gae 
слізний газ; ~ose (—mous) плак-
ливий, плаксивий 

lacing boot шнурований черевик 
lack (laek) 1. недостача; хиба, 
вада; 2. не мати чого; обхо-
дитися без чого 

lackey (*laeki) 1. лакей; 2. бути 
лакеєм 

lacquer (iaeko) 1. лякер; 2. ля-
ісерувати 

lad (laed) хлопець, парубок 
ladder ('laeda) драбина; сходи 
ladje (leid) 1. об-, пере-, на-ван-
тажувати; 2. черпати; наби-
рати; —ing вантаж 

ladle (leidl) 1. вареха, черпак; 
ПОЛОНИК; 2. черпати 

lady Cleidi) дама, пані, (у звер-
танні) mylady; —-like добре 
вихована; ніжна 

lag (laeg) вагатися; зволікати; 
залишатися 

laic ('leiik) 1. СВІТСЬКИЙ; 2. ЛЯЇК; 
світська людина 

lake (1еік)1.озеро:2.лякер(фарба) 
lamb (laem) 1. ЯГНЯ; 2. о-, коти-
тися; —kin ягнятко 

lame (leim) 1. кривий; кульга-
вий; 2. паралізувати; захра-
мати; —ness безсилля, сла-
бість, кволість 

lament (l9Tment) 1. жалкування; 
лемент(ування); плач; нарі-
кання; 2. жаліти, жалкувати; 
оплакувати;— ion (—ueijan) жал-
кування, лементування; голо-
сіння 

lamp (laemp) лямпа; —chimney 
скло ДО ЛЯМПИ; —shade (Чаетр-
Jeid) умбра (налямпу); —wick 
(—wik) ҐНІТ 

lance (lains) спис; —er улан; —t 
(•laleit) лянсет, скальпель 

land (4aend) 1. суходіл, країна, 
край; ґрунт; поле; маєток; 
2. причалювати, приставати до 
берега; —lady (—leidi) дідичка; 

ПОМІЩИЦЯ; —lord (—lord) ДІДИЧ; 
поміщик; -mark межовий ка-
мінь ; —scape (т—ekeip) краєвид; 
—slide (—elaid) AM. ПОЛІТ, фіяс-
ко; —slip обсунення обвал-
(ення) землі; —tax (— Ijeke) ПО. 
земельне (податок); —ward 
(~wed) на сушу 

lane (lein) вузька дорога поміж 
живоплотами, стежка; заулок 

language ('laeggwids) мова; бесіда 
languiide (;laeggwid) слабий; о-

ХЛЯЛИЙ;—ish ('laeggwij) ОХЛЯТИ; 
слабнути; всихати; тужити 
(за - for) ; — i s h m e n t туга 

l ank (laeljk) худий; щуплий, су-
хорлявий ; гладко причесаний; 
— у стрункий 

l an tern (flaent9n) ліхтарня 
l a n y a r d (Tlaenj9d) линва, шнур 
l a p (іявр) 1. лоно,подолок; 2. об-
гортати, обкладати 

l a p (laep) лизати, вилизувати; 
хлептати, сьорбати 

l a p s e (laeps) 1. перебіг; занепад; 
2. минати (час); (морально) 
падати; попадати ( y - i o t o ) 

l a p w i n g ('laepwirj) чайка (зоол.) 
larcenloUS (ІаІ8Іп9в) ЗЛОДІЙСЬКИЙ; 
—у (—і) злодійство; крадіж 

l a r c h (laitj) модерев (бот.) 
l a r d (la:d). 1. смалець; 2. шпіку-
вати; — сг спіжарня 

l arge (laldg) великий (простором) 
широкий, далекий; — \у по най-
більшій часті; — n e s s велич-
ність, великість; —ss(c) (—9s) 
щедрість, гойність 

lark (la:k)l . жайворонок; 2.жарт, 
витівка, пустощі; 3. пустувати 

l a s h (laej") 1.батіг; нагайка; удар; 
2. бити (по - at); прив'язати (до -
to) 

lass (laes) д і в ч и н а ; любка 
last (la:st) 1. останній; ~ n o t l?ast 
вправді останній, але не най-
гірший; at — (arlaiet) в кінці 

last (la:st) 1. копито (шевське), 
копил; 2. тривати; продовжу-
ватися; вистачати (припаси); 
продовясуватися; —ing (̂ laistirj) 
тривкий; — 1у нарешті, кінець 
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кінцем 
latch (i«tj) 1. клямка; 2. зами-
кати на клямку 

late (leit) пізний, запізнений; of 
—недавно;it is—запізно; 1 am 
— приходжу запізно, я спізнив-
ся; —r o n пізніше; ОПІСЛЯ; — 
ly ('leitli) недавно 

latent (*leit [a] nt) захований, при-
хований 

lateral (т1геі9г9І) бічний 
lath (laie) лата, планиця 
lath of wood шевське копито 
(з дерева) 

lathe (leid) токарня 
lather ('laedo) 1. піна з мила; 2. 
милитися; пінитися 

Latin (iaetin) 1. латина; латинь; 
2. латинський 

latitude (iaetitjuid) (географічна) 
ширина; обсяг, розмір 

latten (ieetan) мосяж, латунь 
latter Claeto) останній 
lattice (*ljetif) ґрати, решітка; 
ролета 

laud (lo:d)' славити,' хвалити; 
^able ('—abl) достохвальний, 
гідний похвали 

laugh (laif) 1. сміх; 2. сміятися 
(at - з); to — at а p. висмівати; 
—able С—abl) смішний, кумед-
ний ; ~ter (Tla:Jta) сміх; регіт 

launch (loin[t]f, la:n[t)J) 1.баркас; 
2. спускати на воду; пускати 
в світ, в рух 

laundr y ('loindri, lain—) пральня, 
прачкарня; —ess прачка 

lavatory (Tlaevat[a] г і) кльозет (при-
людний), виходки; прачкарня 

lavish (iaevij) 1. марнотратний, 
розтратний; 2. марнотратити 

law Сіоі) закон, право; припис; 
процес; to go to — ІТИ через 
суд; ~ f u l ('loiful) згідний з пра-
вом, правомірний;-less ('loilie) 
безправний; анархічний; —sui t 
(т—sjult) судовий процес 

lawyer (Tlo:ja) адвокат, правник; 
lawn (loin) моріг, дерник, мурава 
lax (laeks)вільний; нестислий; не-
дбайливий; слабкий, охлялий; 
~ity прочшцальні засоби (ліки) 

lay (lei) 1. положення; напря-
мок; баляда, пісня; 2. світсь-
кий 

lav, laid, laid (lei, leid) покласти; 
положити; виганяти; гасити; 
to — the table накривати стіл, 
накривати до столу; to — hold 
of взяти, зловити; to —out за-
кладати; to — up зберігати 

layer ('leia) положення; шар 
lazifrlCSS ('leizinis) ЛІНОЩІ, ЛІНИВ-

СТВО: —У ('leizi) лінивий, по-
вільний, млявий, недбайливий; 
—bone (—boun) лінюх 

Ld(p) Lord(ehip) лорд(івство) 
lead, led, led (liid, led) 1. вести, 
провадити; 2. ведення, провід 

lead (led) оливо; прям; лут: —сп 
(*ledn) олив'яний; ОТЯЖІЛИЙ 

leader (Tliida) провідник, прово-
дир, керівник; передовиця (в 
газеті) 

leaf, мн. leaves (liif, liivz) лист, 
листа; картка; крило (дверей); 
—let (—lit) листочок; брошур-
ка; проспект 

league (liig) 1. ліґа, спілка, союа; 
League of INations Союз Наро-
дів; 2. зав'язати спілку; об'єд-
натися; утворювати союз, 3. 
морська миля (4,827 km); ~ г 
(Tli:ga) союзник 
leak (liik)l. діра; 2. мати діри, 
бути дірявим, ТЄКТИ; to ~ Out 
ви-, про- тікати; —age (*—ids) 
щілина, нещільне місце; —у 
дірявий 

leam(liim) худий, пісний(молоко) 
lean, leant, leant (lim, lent) о 

с-пиратися (о - against, на - [up] 
on); похилитися (на - to) 

lean (lim) худий; худорлявий; 
яловий; —ness (*li:nnie) худість, 
худорлявість 

leap (Ііір) скок, стрибок > 
leap, leapt, leapt (liip, lept) стри-

бати; вистрілити, вирости в 
гору; скакати, підскакувати; 
перескакувати; by — s підско-
ком; — -year (—jia, —jai) пере-
ступний рік 

і learn, learnt, learnt (lain, lamt) 
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учитися, довідатися; d уче-
НЙЙ; —ing ученість 

lease (liis) 1. оренда; контракт 
виорендування; 2. виоренду-
вати, винаймити; —holder (*— 
houlder) орендар 

least (liist) найменший, незнач-
ний; at— (atiiist) принаймні; not 
the ~ ані трішки 

leather ('leDa) 1. шкіра; 2. шкі-
ряний; 3. покривати шкірою; 
—goods (—gudz) шкіряні товари; 
— п шкіряний; —work (*—wa:k) 
шкіряний виріб; робота шкіря-
них предметів 

leave, Ге It, left (li:v, left) 1. опус-
кати, лишати, піти геть, від-
ходити; дозволити; 2. дозвіл,від-
пустка, пращання; to —behind 
залишати; здобувати; to—for 
(Paris) їхати до (Парижа) to ~ off 
перестати; on — на відпустці 

leaven (levn) 1. розчина; дріж-
джі; 2. за-, на- квасити 

leavings ('liiviqz) лишок, рештки, 
остача 

lecture Clektfa) 1. доповідь, ре-
ферат (про - on); догана; 2. 
виголосити доповідь; викла-
дати ; давати догану; —г (—аго) 
викладач; лектор; доцент 

ledge (led3) листва; —г головна 
книга; поперечний трам 

lee (ііі) за вітром; бік корабля 
відвернений від вітру 

leech (H:tJ) п'явка (зоол.) 
leek (liik) цибуля 
leer ('lie) дивитися скоса або зи-

зом (на -at ) 
Іеез (liiz) осад; фуси; гуща; 
дріжджі 

left (left) 1. лівий бік; 2. лівий; 
3. ВЛІВО; on the — ліворуч, З 
лівого боку; to the — ліворуч, 
ВЛІВО; — luggage office (left'lA-
gid3'ofis) переховання клунків 
(на залізниці) 

leg (leg) нога, долішня кінцівка 
legajcy Clegasi) заповіт; —1 ('liigal) 

законний, леґальний; —lization 
(liigalai'zeijan) ствердження, ле-

галізація; признання; ~!ity (іі-

Vaeliti) законність; —!ize (ііііга-
laiz) стверджувати, леґал ізува-
ти; - t e e (lega'tii) спадкоємець; 
—tion (li'geijon) посольство 

legend (*led3and) леґенда; пере-
каз ; надпис; пояснення знаків; 
—агу ('led3indari) леґендарний 

leggings Clegiqz) камаші 
legible ('ledsibl) читкий 
legion (»li:d59n) ле ґ іон ; —агу (*li:-

d50n9ri) ЛЄҐІОНІСТ 
legislate ('ledsieleit) видавати, y-
становляти закони; —ive (—iv) 
законодатний; —or законода-
вець 

legit imacy ( l i^i t imasi) закон-
ність; —ate (—meit) 1. законний; 
2. оповіщати законним; легіти-
мувати, т е ж : —ize (—maiz); —' 
ation (—''meijan) легітимація 

leisure ('іеза) 1.вільний час ; до-
звілля; to be at — мати вільний 
час; 2. безпечний; ВІЛЬНИЙ; ЛЄ-
дачий; —ly (—іі) повільний; 
вигідний 

lemon (?leman) цитрина; —ade 
(lema'neid) лімонада 

lend, lent, lent (lend, lent) зичи-
ти, позичати (комусь); прило-
жити до чогось 

length (lerje) довжина, довгота; 
— en ( lerjean) продовжувати; 
ви-, роз-тягати(ся); —у веле-
мовний; довготривалий 

Іепі епсу (Чішіапзі) лагідність; 
—ent лагідний; — ty (*ieniti) ла-
гідність; поблажливість 

lens (lenz) (скляна) сочка (теж: 
lent) 

Lent (lent) Великий піст 
lenten (4entan) пісний 
lentil ('lentil) сочевиця 
lesion (Чіізап) зранення; рана 
less (les) м е н ш е ; to — en (lesn) 

зменшувати; ставати меншим; 
—er менший 

lessee (la'si:) наймач, орендар 
lesson (lesn) лекція, шкільна го-

дина; завдання 
lest (lest) щ о б ні: щ о (так що) 
let, let, let (let, let) 1. залиша-
ти, лишати; віддавати в посе-
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сію, в наєм (мешкання); ~ иа 
go! ходім!; ~ me alone (aloin) 
лнпш мене самого; 2. оренда, 
по сесія 

letter (ieta) ЛИСТ; письмо; бук-
ва; —box (leta'boks) скринька 
на листи; — of invitation за-
прошення (письмове); —carrier 
(—'кюгіа) листоноша; ~ed вче-
ний 

lettuce (ietis) салата 
level (levl) 1. поземий; рівний; 

2. рівна поверхня; рівна висо-
та; низина; рівень; поземниця, 
лібелля; 3. вирівнювати; ніве-
лювати; —crossing •(•—krOsilj) пе-
рехід(через залізничний шлях) 

lever ('liiva) 1. лівар; підойма; 
важель; 2. підносити підоймою 

levity ('leviti) легкодушність 
levy (Tlevi) 1. стягання, по биран-
ня податків; 2. накладати, стя-
гати податки; рекрутувати 

liability (laia'biliti) відповідаль-
ність; зобов'язання;—іе (-ІаіеЬІ) 
відповідальний 

liar (iaie) брехун(ка) 
libel ('laibol) 1. пашквіль; глум; 
обвинувачення на письмі, по-
зовне прохання, заява; 2. ла-
яти, ганити 

llberajl ('libaral) ліберальний; 
щедрий; — lism, (—lizm), —llty-
(1іЬ9тгаеШі)ЩЄДрІСТЬ;ВІЛЬН0ДуМ-
НІСТЬ; — te ('libareit) звільняти (з -
from); випускати на волю (не 
вільників); —tlon(—теі|ап)звіль-
нення; —tor визволитель 

libertine (Tlib9tain, —tin) 1. віль-
нодумець; розпусник; 2. роз-
пусний, гультяйний 

liberty ('liboti) вільність; воля; 
свобода; привілей; —man від-
пустковець 

librar ian (1аіЬг?є9гі9п) бібліоте-
кар; —агу (*1аіЬг8гі) бібліотека І 

lice МН. ВІД louse I 
licenice (iaisans) ДОЗВІЛ; конце- 1 

сія; —se (—) дозволяти; да-
вати право, уповноважувати; 
цензурувати; — ser('—о) цензор 

lichen (т1аікеп) обрісник; лишай-

ник (бот.) 
lick (lik) лизати; щ. бити;* — 
erish ('likarij) ласун, що любить 
лакітки; ласий, пожадливий; 
жадний (ЧОГОСЬ - after) 

lid (lid) віко, накривка; денце; 
повіка 

lie, lay, lain (lai, lei, lein) 1. ле-
жати; 2. ПОЛОЖеННЯ; to — down 
кластися 

lie (lai) брехня; to tell a ~ го-
ворити неправду, брехати 

lieU'(l[j]ul) in — of МІСТО; замість 
lieutenant (leftenant) (ляйтнант), 
чотар; намісник 

l ife МН. lives (laif, laivz) ЖИТТЯ; 
ОПИС ЖИТТЯ, ЖИТТЄПИС; — 
-belt (—belt) рятунковий ПОЯС; 
—boat (—bout) рятунковий чо-
вен; —guard (—ga:d) прибічна 
сторожа, ґвардія; —less без 
життя; змучений; ослаблений; 

course of — ЖИТТЄПИС; —size (— 
*aiz) у природній величині 

lift (lift) 1. підносити; брати по-
тайки; красти; видвигати, витя-
гати догори; 2. вінда; підно-
шення 

light, lit, lit (lait, lit) 1. запалю-
вати, засвічувати; освічувати; 
to put a — to засвітити,запалити; 
2. світло; вікно; точка зору; 
сірник; 3. СВІТЛЯНИЙ, ЯСНИЙ; 
легкий; to — a cigarette з an а ли-
ти цигарку, папіроску; —ten 
(laitn) блискати, роз'яснювати 
(ся); полегчувати; — ег запаль-
ник; запальничка; пором; — 
eyed (—aid) ясноокий; —headed 
(—hed9d) туподумний;—hear-
ted (—haltid) веселий, радісний; 
—house маяк; —ing (~ід) освіт-
лення; —ing gas світильний 
газ; —1у швидко, без надуми; 
нерозважно ; —minded (—main-
did) нерозсудливий ; —neSS ЛЄГ-
кість; нерозсудливість 

lightning ('laitnil]) блискавка; — 
-conductor (—k8nTdAkt8), —-rod 
громозвід 

lights (laits) легені (тварин) 
lign eous (\i^nios) дерев'яний, де-
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ревний; дерев'янистий; —Ite 
('lignait) буре вугілля; ~-um 
(•—am) дерево 

lik(e)able ('laikabl) милий,приєм-
ний, любий; ласкавий 

like (laik) 1. подобатися; люби-
ти ; хотіти: могти: 2. подібний 
(до-to); рівний (з-with); як, 
також; таксамо, рівно (при по-
зитивному порівнянні); —this 
так, в такий спосіб; —that та-
кож, таксамо; — lihood ('—lihud) 
правдоподібність; —liness ('— 
linie) правдоподібність; приєм-
ність; пристойність; —ly ('laikli) 
1. правдоподібний; відповідний; 
2. правдоподібно, мабуть; —п 
(laikn) порівнювати (з-to);—ness 
('laiknie) подібність; образ; фо-
то; постать; —wise ('laikwaiz) 
також; теж; так само 

liking Olaikii]) нахил (до - for); 
охота; вподоба 

lilac (iailak) І.бузок; 2.фіялковий 
lily Clili) лілія, лілея; ~ of the 

valley конвалія 
limb (lim) член (тіла); галузь, 
гілка; сук 

limber ('limba) гнучкий, в'юнкий 
lime (laim) 1. липа; цитрина; 
вапно; 2.удобрювати вапном: 
—juice ('—d3u :<?) цитриновий 
сік; —kiln (»—kiln) вапнярка; 
—stone (—stoun) вапняк 

limerick (Чітагік) жартівливий 
вірш 

limit ('limit) 1. границя, межа, 
кордон; 2. обмежувати (до - to); 
—ed [Ltd.] ('limitad) Обмежений, 
з обмеженою відповідальні-
стю (порукою); off — s вступ 
заборонений; on —«дозволено, 
допущено; —ation (—''eijan) об-
меження 

limp (limp) 1. кульгання; 2. шку-
тильгати, кульгати; 3. охлялий; 
в'ялий; м'який; обвислий 

limpid ('limpid) ЯСНИЙ; прозорий; 
прозірний 

linden ('lindan) липа 
limy ('laimi) КЛЄЙКИЙ, ЛИПКИЙ; 
вапняний; вапнистий 

lin'e (lain) 1. лінія; залізнича 
лінія; линва, мотуз; пряма; 
екватор; рядок; наука; to — 
уставити(ся); оббивати; підби-
вати; —ing пожива; паша; об-
шивка; підшивка 

lineal ('linial) простолінійний 
linen ('linin) 1.полотно; білизна; 
2. льняний; полотняний; —cup-
board шафа на білизну; —dra-
per торгівець блаватними то-
варами; — goods (— gudz) льня-
ні вироби, тканини 

liner (iaina) пасажирський ко-
рабель; літак; годівельник 

ling (ііг)) верес (бот.) 
linger ('Jig?а) зволікати, прово-
лікатися) ; баритися; задержу-
ватися (при - over, [up]on) 

linguist ('ligowiet) лінґвіст, мово-
знавець; —ics лінґвістика, мо-
вознавство 

liniment ('linimant) масть; під-
шивка (одягу) 

link (lirjk) 1. член; ряд; ланка, 
кільце; звено; смолоскип; 2. 
споювати; зв'язуватися 

linnet ('linit) коноплянка, ма-
кодзьоб (зоол.) 

linseed ('lineild) лянне сім'я; ~ 
-oil (—Oil) лянний олій 

lint (lint) льон 
lion ('laian) лев; — S of a place 

особливості; речі гідні огля-
дання; — ess левиця; — ize (— 
aiz) оглядати, показувати осо-
бливості 

lip (lip) іуба; уста; берег, край 
рани; вінця (філіжанки); мова; 
зухвальство 

liqueur (Іі'кіиа)лікер;—chocolate 
(—tjokalit) шоколядки з лікером 

liquid ('likwid) 1. рідина, плин-
ність; 2. рідинний, плинний .' 
чистий; —manure (—.ma'njuo) 
гноївка 

liquidate (*likwideit) ліквідувати; 
— ion (—'eijan) ліквідація, від-
писання довгів 

liquor (т1іка) рідина, плин; (аль-
коголічний) напиток, питво 

lisp (lisp) шепотіти; шепеляві-
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ти; дзюрчати 
list (list) 1. листа; список; ли-

ства; 2. втягати на листу; о-
писувати; каталогувати; дати 
себе звербувати; — ed above 
вище наведений 

listen Clisn) прислухуватися ; to 
— in слухати радія; to — to 
надслухувати; слухатися 

listless ('listlis) невважливий,неу-
важний; байдужий, нечуллй 

listner (iiene) с л у х а ч 
litera;l ('Iit9r9l) дослівний; —ry 

(*lit|>]r9ri) вчений; ЛІтератур-
НИЙ; —te (—rit) 1. вчений; ЛІ-
тературний; 2. освічений; у-
чений; письменник; — ture ('1і-
t[a]ritja) література 

lithe (some) (laid[s9m]) гнучкий, 
в'юнкий; — ness гнучкість, в'юн-
кість 

lithograph ('lieogralf, — graef) 1. лі-
тографія ; 2. літографувати; 
—V (liT60gr9fi) літографія 

Lithuania (lieju'einjo) Литва; —n 
(—п) 1. литвин, - ка; 2. литовсь-
кий 

litigatje (iitigeit) продесуватися; 
обр. сперечатися, змагатися; — 
ion (—'eij9n) процес 

litter ('lita) 1. лектика, ноші; ма-
ри; підстілка;відпадки,нечисть; 
понос (тварин); 2 підстелюва-
ти; посипати; робити непоря-
док; приводити малят на світ 
(про тварин) 

little (liti) 1. дрібничка; 2. малий, 
незначний; короткий (час);3. 
мало, небагато; мало хто,мало 
що, декілька; а — трохи, тріш-
ки; — finger (— 'firjga) мізин-
ний палець; —ness '(•—nie) ма-
лизна, малість; дрібниця 

littoral ('literal) надбережний 
live (liiv) 1. жити,мешкати; жи-
витися (ЧИМ - on, upon); 2. (laiv) 
живий; жевріючий, жаркий (о-
гонь); (електр.) наряджений; 
гострий (набій); — lihood (iaiv-
lihud) утримання; —liness (—nie) 
жвавість, меткість; живість, 
оживлення; —long (— log) дов-

гий; —Іу ('laivli) жвавий, меткий; 
дійсний; присл. жваво, з жит-
тям 

liver (*liva) печінка 
livid ('livid) ПОЛОВИЙ; ВИЛИНЯЛИЙ; 

блідий 
living ('livir)) 1. прожиток, утри-
мання; спосіб життя; 2. живий, 
жвавий; жаркий, гарячий, же-
вріючий (огонь); —room (—rum) 
мешкальна кімната; - conditi-
ons ('—kan'dijans) життєві умови 

lizard (rliz9d) ящірка 
іо (lou) диви! ади! 
load (loud) 1. тягар; вага; ван-
таж ; 2. навантажувати; наби-
вати (пальну зброю) 

loaf, мн. loaves louf, louvz) 1. бу-
ханець хліба, булка 2. тиня-
тися, вештатися 

loam (loum) 1. глина; 2. масти-
ти глиною; —у глинястий 

loan (loun) 1. позика, позичан-
ня; 2. позичати гроші (у когось); 
—office Ам. льомбард 

loath (loue) непри -, нес - хиль-
ний; to —е (loud) гидувати, чути 
відразу, бридитися;— ing ('—Dig) 
огида, обридь, відраза; —some 
(—earn) гидкий, бридливий; зне-
навиджений, ненависний 

lobby (*lobi) 1. передпокій; фойє 
(театр.) 2. впливати (парлям.) 

lobe (loub) платок, пелюсток 
lobster (*lobst9) гомар (рак) 
local (*louk9l) місцевий; мало 
поширений; —ity (—'kaeliti) МІС-
цевина; — Ize (—laiz) льокалізу-
вати 

loca te (lou'keiO переносити; пе-
реміщати; усталити; (по)селц-
тися; —ted (—id) положений; — 
tlon (lo?keij9n) місце; положен-
ня; осідок; оселя; —ofoffice 
місце урядування 

lock (iok> 1. замок (від дверей); 
засув; заставка; шлюза; пере-
пона; пуколь, кучер; 2. зами-
кати, зачиняти, закінчувати; 
—smith (—smie СЛЮСар; —-up 
(-Ар) 1. кінець (школи); арешт; 
2. замикальний 
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locomotion (loukd'moujdn) пере-
міщення, переношення з міс-
ця на місце 

locomotive (louka'moutiv) 1. льоко-
мотива; 2. рухомий, движимий 

locust cloikast) саран(ч)а 
lodgje (*lod3) 1. хатина; 2. дати 
притулок; пригостити; примі-
щувати; мешкати; перебува-
ти; закватирувати; — ег (—о) ко-
мірник, наймач;— ings (iod3igz) 
мешканння, житло;—ing-house 
дім до винайму; —ment вплата 

loft (loft) вишка, під, стрих; —у 
високий; величній; —mess ви-
сота; велич; гордощі 

log (log) 1. колода; пень; 2. лоґ 
(офіційний щоденник кожно-
го корабля) 

logic (iod3ik) логіка; —al (—el) 
логічний; —ian (—^ijon) логік 

loin (loin) поперек, крижі; по-
лядвйця (м'ясо) 

loiter ('loita) пустувати, байдику-
вати, гуляти; —ег волоцюга, 
ледащо 

loll (lol) спиратися; витягатися; 
to —about волочитися; to ~ 
out висолопити язик 

London ('lAndan) Лондон 
lone (loun) = lonely 
lonely rlounli), lonesome (—som) 
самітний, одинокий; —liness са-
мота 

long (log) 1. довжина, довгота; 
2. тужити (за чим - for); 3. ДОВГИЙ; 
по — ег не довше; більше ні; 
—dated довгореченцевий 

long (log) (ставиться після імен-
ника) крізь, через; — evlty 
(10n"d3eviti) довговічність; — ing 
('login) 1. туга; похіть; 2. туж-
ливий; — ish ('log if) подовжний; 
довгастий; досить довгий; — 
itude4'lon[d]3itjud:) г еограф.дов-
жина; — l i v e d (—laivd) ДОВГО-
ВІЧНИЙ; - - r a n g e (—reind3) 1> 
важність, значення; 2. дале-
косяжний;—shoreman (—Joimon) 
портовий робітник; — sighted 
(—saitid) далекозорий 

look (luk) 1. погляд; зір; вигляд; 

2. бачити, дивитися; to —after у-
важати; to have а — at спогля-
дати на, дивитися на; to ~ at 
(te'lukot) приглядатися, огляда-
ти; уважати з а . . ; to — for шу-
кати чогось, вишукувати; ожи-
дати;—forward tosomething ожи-
дати чогось, ждати (ралісно) 
на щось; to — опприглядатися; 
to—round дивитис я довкала се-
бе, оглядатися; —er-оп глядач; 
—er-out віконце (в вартівні); 
—ing-glass (lukig-glas) дзеркало 

loom (luim) 1. ткацький варстат; 
2. бути невиразним; прозирати 

loop (lup) 1. петля; вушко; 2. 
р о б и т и ПЄТЛЮ; ПЛЄСТИ; (об)-
мотати; витися 

loose (luie) 1. хи[с]ткий; розпуще-
ний; без зв'язку (слова); пу-
стий; 2. випускати; —n (luisn) 
розв'язувати(ся); розпускати-
ся) 

loot (luit) 1. добич; 2. плюндру-
вати; здобувати, брати добичу 

lop (lop) 1. обтинати (дерева); 
2. обвиснути; —pings (—pigz) 
пообтинані гілки 

lord (lo:d) лорд, пан; Господь; 
the L—'9 Prayer ГОСПОДНЯ MO-
литва, Отче наш; Lords of the 
Treasury міністерство скарбу; 
—1у панськуватий; гордий 

lore (lo:) наука; знання 
lorry ('lori) вантажний, тягаро-
вий віз (льора) 

lose, lost, lost (lulz, loist) губити, 
тратити; змарнувати; спізняти 
(годинник) 

loss (los) втрата, згуба, шкода 
lot (lot) 1. велика кількість, сила 
(людей); юрба; ДОЛЯ; ЛЬОС; 
а - of велика кількість (чогось); 
парцеля; будівельне місце; 2. 
розльосувати; приділювати; 
— tery ('lotari) льотерія 

lotion (/ioujen) засоби до миття, 
прання 

loud (laud) голосний; крикливий; 
яскравий; яркий; —ness шум, 
гуркіт; —speaker ('laudspiika) го-
лосник (радієвий) 
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lounge (laund3) 1. передпокій; 
фойє; клюбовий фотель; ШЄЗ-
льонґ; 2. лінуватися; ВОЛОЧИ-
ТИСЯ; дармувати 

lousj е мн. lice (laue, lais) воша; — 
ing відвошивлення; ~ у ('lauzi) 
завошивлений 

lout (laut) неотеса, йолоп 
love (IAV) 1. любов, кохання 
(до-of, for, to[wards]); замилу-
вання); 2. любити, кохати, на-
видіти; to fall in ~ with залю-
битися в . . ; to send ~ слати 
привітання (поздоровлення); 
best —, much — щирі, сердечні 
поздоровлення; —less бЄЗ ЛК>-
бови; нелюбий ; — \у ('lAvli) лю-
бий, любимий, любенький, ми-
ленький; прегарний; ласкавий, 
ввічливий;—match (—maetj) по-
дружжя із кохання; —г (—9) 
коханець; аматор; —suit (— 
ejuit) сватання 

low (lou) 1. низький, підлий; гли-
бокий (вода); тихий; Low Coun* 
tries (—'kAntriz) Голяндія; 2. 
ревіти —ЄГ ('loue) спускати; об-
НИЗИТИ; — l e g (*lou9 leg) ПІД-
стегня; —land низина; — nec-
ked (—nekt) глибоко викроєний; 
—ness підлота; — spirited (— 
'spiritid) пригноблений, шриби-
тий 

loyal (?loieI) льояльний, вірно-
підданий, послушний (зако-
нам); —ty вірність 

lozenge (iozin[d]s) пастилька, та^ 
блетка, пілюля 

L. S. d. = Pounds, shillings, репсе 
lubric ant (vl[j]uibrikdnt) мазь; ко-
ломазь;—ate (—©it) мазати, шма-
рувати; —ation (—*keij9n) мазан-
ня, мащення, шмарування; 
—ity (—'briiiti) слизкість, ковз-
кість 

luck (*ілк) щастя, призначення, 
доля, щасливий припадок; good 
— щастя; ill — нещастя; to Ье 
cut of ~ бути нещасливим; — 
iness щастя; — less нещасний, 
нещасливий; —у щасливий 

lucrative (*l[j]uikr9tiv) дохідний 

lucubratje (*1[j]u:kjubreit) працю-
вати в НОЧІ; —ion (—Tbreij9n) 
нічна праця 

lug (lAg) 1. шарпати; торгати; 
воличитя; 2. ухо, ушко (голки) 

luggage ClA îd3) пакунок, клу-
нок; —train вантажна (заліз-
нича) валка 

lukewarm (4[j]u:kwo:m) літеплий 
lull (ілі) 1. безвітря; 2. заколи-

сати; успокоювати(ся); —aby 
(?ІАІ9Ьаі) колисанка 

lumbage (lAm'beigou) постріл; 
колька (мед.) 

lumber (*1АШЬ9) 1. ппсамаття, мот-
лох ; Ам. будівельне дерево, 
тартакове дерево; 2. готувати; 
опоряджати; випихати; нагро-
маджувати; —room комірка 
на мотлох, ппсамаття 

luminous ('l[j]ulrain9i) світячий, 
сяючий, блискучий 

lump (ІАтр) 1.кусок; груда, бри-
ла; 2. збирати; збиватися в 
грудки; —of sugar кусок (груд-
ка) цукру 

lunajcy (*l[j]un9ei) божевілля; — 
tie (*lju:n9tik) божевільний; бла-
зень 

lunatic asylum (iun9tik o'saildm) 
дім божевільних 

luneh(coii; ('lAn[t]J[9n]) 1.другий 
сніданок, полуденок; закуска,, 
перекуска (між 12—14 h) 2. сні-
дати; їсти або давати — 

lungs (ІАгів) легеня, -ні 
lure (lju9) 1. принада; спонука; 
2. принаджувати ; при-манити 

lurk (i9ik) лежати в скритку; 
чатувати; - i n g place закуток,, 
закамарок 

lush (IAJ) буйний (рослина) 
lust (iAet) 1. охота, сильне, ба-
жання; пристрасть; 2. бажа-
ти; пожадати; — ful лакомий, 
жадібний; розпусний 

lustiiwss ("іAetinis) сила, здоров'я, 
бадьорість 

lustre (;ІА8і9) блеск; панікадило; 
—less (—lie) мутний; тьмяний; 
матовий 

lusaous ('lA8tr9s) блискучий 
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lusty (fAsty) дужий; бадьорий 
late (l[j]tf:t) 1. кіт; 2. кітувати 
lute (—) лютня 
luxurious (lAg'zjuGrios) люксусо-

вий ; —у ('lAkfuri, ~sjuri) ЛЮКСУC 
lye (lai) луг, зола 
fying-in ('la і gin) поліг; ~hoepital 

лікарня для поліжниць 

lyre ('laid) ліра 
lyric (*lirik) ліричний вірш; — s 

лірика 
lynch ('lin[t]J) 1. народний суд; 2. 

лінчувати 
lynx (lirjke) рись (зоол) 
lysol {'laUol) лізоль 

macadam (mQ'kaedam) рінь; ~ ize 
(—aiz) насипати рінь 

macaroni (maeka'rouni) макарон 
mace (meis) булава; мушкатуло-

вий квіт 
machin ation (maeki'neijan) заго-
вір: атентат; інтриґа; —е (тс-
•Jirn) машина; організація; ве-
лосипед; —ery (m8'Ji:n9ri) ма-
шинерія, механізм;—gun (—gAn) 
кулемет, скоростріл; —ist ма-
шиніст; машиновий робітник 

mackerel ('maekrel) макреля (ри-
ба); —sky небо покрите ба-
ранцями (облачками) 

mackintosh ('maekintoj) непрома-
кальний плащ 

mad (maed) божевільний; дикий; 
скажений (на - at; за on, about, 
after, for); to drive — ЗВОДИТИ 
з ума; — house дім для боже-
вільних; —man божевільний; 
—ness божевілля; to go ~ зійти 
з глузду 

madam ('moeddm) ласкава пані, 
добродійка; панна 

made out of зроблений з . . . 
magazine (m»ga'zi:n) комора на 

запаси, маґазин; часопис 
maggot ('maegat) хробачок, чер-

вячок; обр. примхи, вигадки 
magic (?maed3ik) 1. чари, чаро-

дійство; магія; 2. магічний, ча-
родійний ; —іап (—*d3ij an) магік, 
чародій 

magisterial (maed3iTetiariel) УРЯ-
ДОВИЙ; зверхній; чванливий, 
гордий, пихатий; — racy('maed3i-
•traei) маґістрат;влада, началь-
ство,зверхність; зверхній уряд 

~гаte (—trit) зверхній урядо-
вець, начальник; поліційний 
суддя 

magnanimity (maegno'nimhi) ве-
ликодушність ; —ОUS (—'naeni. 
ma в) великодушний 

magnet (*maegnit) магнет; — іс 
mae'gnetik) магнетичний,магнет-
НИЙ; присл. —ically; — ize ('mae-
gnitaiz) магнетизувати; —О(тге-
'gniitou) магнет (авта) 

magni ficence (raae'gnifiens) ВЄЛЦЧ-
(ність), пишність, повага; —fi-
cent (—ent) величний, велича-
вий, ПИШНИЙ;—fier ('maegnifaia), 
розкішний, чудовий, прекрас-
ний; ~fy ing gl; ' S (—faiir) glale) 
збішувальне скло; —fy ('mae^ni-
fai) збільшувати; прославляти; 
ввеличувати;—loquent (—kwant) 
хвастовитий, хвальковитий; 
—tude ('maegnitjud) ВвЛИКІСТЬ, 
величінь; значення 

magpi ('тдацраі) сорока 
maha'eb-cherry вишня 
mahogany (ma'hoiani) 1. магонь 

(дерево); 2. магоневий 
maid (meid) дівчина, наймичка, 

служншця; old — стара панна; 
—_ т е дівоче прізвище 

maiden (meidn) дівочий; перший, 
первородний; ще невипробо-
ваний; —head (—bed), —hood 
(—hud) дівоцтво, дівування; — 
like (—laik) ДІВОЧИЙ, ДІВОЦЬКИЙ; 
—name (neim) дівоче прізвище 

mail (meil) 1. листова пошта; 
Am. 2. посилати поштою 

maim (meim) калічити; ушко-
джати 
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main (ттеіп) головний; поет, сві-
тове море; ~ Іу ГОЛОВНИМ ЧИ-
НОМ; —land суходіл ; —spring 
(годинникова) пружина; — 
street головна вулиця 

maintain (тепчеіп) твердити, за-
певняти; держати; піддержу-
вати ; - able (—obi) міцний, три-
валий; — ег (—9) оборонець 

maintenance ('meint[i]n9ng) твер-
дження; запевнення; обстою-
вання; одержання; утримання 

maize (meiz) кукурудза 
majest ic (m9Td5eetik) маєстатич-
НИЙ; присл. —Іеаііу; —у ('maed39-
sti) маєстат, величність; Ніз Ma-
jesty Його Величність (король) 

major (Tmeid39) 1. майор;повно-
літній; 2. більший; значний; 
важливий; — ity(m9'd30riti)6LJIb-
шість; повнолітність; пост ма-
йора 

make, made, made (meik, meld) 
1. робити, виготовляти; пред-
ставляти, 2. будова тіла; фор-
ма, фасон; крій; фабрикат; to 
— at. . глузувати з . . ; to — for.. 
взяти напрямок на . . ; to —oat 
відшукати,находити;доказати; 
пізнати, встановити; виготови-
ти; відшифрувати, відчитати; 
збирати; to — up до-, по- пов-
нити; to —for заступити, зроби-
ти наново; звозити (з поля); ви-
носити; to —way посуватися 
вперед; —Г Cmeik9) продуцент; 
вирібник; творець 

makeshift ('meikjift) 1. засіб (се-
редник) для крайньої потреби; 
2. тимчасовий, провізоричний; 
to —up шмінкувати 

maladroit ( 'тае^гои)незручний, 
недоладний 

malady (/mselgdi) хворість, хво-
роба, неміч 

malcontent (Tmaelk9nt9nt) незадо-
волений; сердитий 

male (meil) 1. чоловічий;мужесь-
кий; 2. чоловік; самець (тварин) 

malediction ('maeli'dikfan) прок-
лін, прокляття; —volence (m9-
-Iev9l9ns) злоба, злість; — volent 

злючий, зловмисний 
malicie ('maelis) злоба, зл ість ; не-
нависть; злий ва-, на- мір;—ious 
(т9Іі|9в) ЗЛЮЧИЙ, ЗЛОВМИСНИЙ 

malign (m9'lain) 1. ШКІДЛИВИЙ; 2. 
оббріхувати, обмовляти, очер-
нювати ; —апсе, —ancv (m9Tlig-
п9пз, — onsi) злість, з л о б а ; —ant 
(m9'lign9nt) ЗЛОВМИСНИЙ, ЗЛЮ-
ЧИЙ; —ег (meiign9) обмовник; 
—ity (m9'ligniti) злоба, ЗЛІСТЬ 

malinger (m9Tlir)g9) прикидатися, 
, удавати; — ег симулянт 
malleit ('maelit) дерев 'яний моло-

ток ; —able ('maeli9bl) КОВНИЙ 
mal - nutrition (maelnju'trii^n) не-
доїдання 

malt(moilt) 1. солод; 2. солоди-
ти, робити солод 

maltreat (mael'trit) з н у щ а т и с я ; 
погано поводитися з 

mam(m)a (mo'ma:) мама 
mammal (rmaem9l) ссавець 
mammoth ('таетзе) 1. мамут 
(зоол.); 2. велетенський, коло-
сальний 

mammy щ. ('maemi) мамочка, не-
ня, ненечка, матуся 

man, мн. men (maen, men) чоло-
вік, мужчина; людина; to — 
обсадити ЛЮДЬМИ; —iike('msen-
laik) подібний до людини; —іу 
('maenli) ЧОЛОВІЧИЙ; МУЖНІЙ 

manage Cm»nid3) володіти; заря-
джувати; виміряти; вести; обій-
тися (з ким), обробляти (тему); 
- a b l e ('maenid39bl) зручний; — 
ment (rm®nid3m9nt) в ж и в а н н я ; 
провід: управління, адміністра-
ція; —r ('m®nid39) управитель, 
шеф, керівник (крамниці), ре-
жисер; господар 

managing ('maenid3iq) 1. що веде 
(справи); 2. правління, завіду-
вання 

mandatary (*maend9t9ri) уповно-
важений; —огу що наказує; 
—е ('maendit) 1. мандат; розпо-
рядження; 2. уповноважити 

mane (mein) грива ; —d з гри-
вою; гривастий 

manful ('maenful) мужній, в ідваж-
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ний; —ness мужність 
manger ('meind^a) ясла, жолоб 
mangle (Tmsegpl) 1. маґель, ка-
чалка; 2. маґлювати, качати; 
калічити; —г млинок до м'яса 

manhood ('maenhud) муЖНІСТЬ,* 
мужеський вік; людство 

manicure (fmaenikju9) 1. манікюр; 
2. манікюруватй; дбати про 
руки 

manifold ('maenifould) рІЗНЙЙ, різ-
номанітний 

manipulate (mae'nipjuleit) вжи-
вати; орудувати; виконувати, 
телеграфувати;—ion (—'eij*9n) 
поводження; спосіб 

manlkind (msen'kaind) ЛЮДСЬКИЙ 
рід, ЛЮДСТВО ; - like, —ly (—laik, 
—1і) чоловічий; людський 

manned (Tm»nd) залюднений, за* 
ме писаний 

manner (fm«па) рід, спосіб; оби-
чай; — s маніри; спосіб життя, 
поведінка; —ed доброзвичай-
ний, добре вихований; ~ 1 у 
манірний 

manoeuvre (man'[j]u:?a) 1. манев-
ри ; вправи; 2. маневрувати 

man-of-war (*maenavwo:) воєнний 
(військовий) корабель 

manor ('maend) лицарський має-
ток;—house панський будинок 

man-servant ('maensaivant) служ-
ник, слуга 

mansion ('maenjan) великопан-
ська палата 

manslaughter ('maensloita) душо-
губство, (смерто) вбивство 

mantle (maentl) 1. плащ, нагорт-
ка; 2. за -, при-кривати; таїти 

manual (Tmaenjual) 1. ручний; 2. 
підручник 

manufact ory (maenju'faektari) фа-
брика; —ure (maenjVfaektfa) 1. 
фабрикація; фабрикат; 2. фа-
брикувати; обробляти; опра-
цьовувати; —ed article фабрич-
ний товар; фабрикат; — ed goods 
мануфактура; —urer (m«nju-
*faektj9r9) фабрикант 

manure (ma'njuo) 1. гній; добри-
во; 2. гноїти, удобрювати 

manuscript ('maenjuskript) руко-
пис 

many (rmeni) велика кількість, 
сила (людей) how — скільки ? 

many а деякий, - а, - Є; неодин; 
—sided (—saidid) многобічний 

map (шаер) 1. мапа, карта; 2. за-
писувати; нарисувати 

maple (meipl) клен, кльон 
mar (ma:) псувати, нівечити 
maraud (mo'roid) бути мароде-
ром ; — ег мародер 

marble (maibl) 1.мармур; 2.мар-
муровий 

March (mait) березень 
march (maitj) 1. похід; поступ; 

хід (подій); 2. машерувати; іти; 
поступати; —ing-song = пісня 
до маршу, маршова пісня; — 
ing-order виряд до походу 

march (—) 1. окраїна; 2. межу-
вати з (with) 

marchioness (Tma:J,[9]nis) маркіза 
marchpane Cmaitjpein)марципан 
marconigram (raai'kounigraem) pa-
діодепеша 

таге(чпєа)кобила; газетна качка 
margarine (та^заггі:п)марґарина 
margin (Tma:d3in) край,беріг,мар-

ґінее; простір, поле (діяльно-
сти); лишок; прибуток, виграш 

marine (т9тгі:п) маринарка; мо-
ряк; —г моряк 

marital (marital, 'maerital) подру-
жий; шлюбний 

maritime ('maeritaim) надморсь-
кий (положений або що живе 
над морем); надбережний 

marjoram ('ma:d3ar9m) майоран-
(ок) бот. 

mark (maik) І.мета, ціль;кінець, 
край; знак; знам'я, ознака, 
прикмета; оцінка (в школі); 
марка, знак (фабричний), клей-
мо, тавро; хрестик (якпідпис); 
2. зазначувати; означувати; 
позначати; називати 

market ('maikit) 1. торг,ярмарок; 
оборот; 2. продавати; скупо-
вувати; торгувати; —able (— 
9bl) продажний, що йде (товар) 

marmalade ('maimeleid) помаран-
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чева мармеляда 
marmot ('maimat) бабак (ЗООЛ.) 
marquee (marki:) (великий) на-
мет, шатро ^ 

marqujess, —is ('maikwis) маркіз 
marri age ('maerid3) одруження, 

заміжжя; весілля; —able здіб-
ний ДО ПОДРУЖЖЯ; —ied ('maerid) 
одружений; ПО дружий; —У ('mae-
*і) о -, по - дружуватися, побра-
тися (з-to) 

marrow ('maerou) стрижінь, ядро; 
(vegetable—) г арбуз ; - b o n e КІСТ-
ка зі шпіком; мн. коліна 

marsh (maij) багно,драговина,мо-
чар, трясовина; —у багнистий, 
мочароватий, драговинний 

marshal ('maijal) 1. маршал(ок) ; 
впорядник (на святі) ;2. поряд-
кувати, ВЄСТИ; —Іег впорядник 

mart (mait) базар, торг, ярма-
рок; місце де відбувається 
ліцитація 

marten ('maitin) куниця (зоол.) 
martial (*nia:Jal) вЬєнний, війсь-
ковий; —law (—1о:) польовий 
суд; воєнний закон 

martin (?ma:tin) ласт івка 
martyr ('maita) 1. мученик, - иця ; 

2. за-, мучити 
marvel (*ma:v[a]l) чудо, диво, ди-
вовижа ; 2. дивуватися (чомусь 
- at) ; —lous (—as) чудовий, ДИВ-
НИЙ; неймовірний 

masculin ('maeskjulin) ЧОЛОВІЧИЙ; 
чоловічий рід (грамат.) 

mask (maiek) 1. м а с к а ; 2. маску-
вати; обр. крити, таїти 

mason (meisn) муляр; —ry ('meisn-
гі) мулярська праця, робота 

mass (maes) велика кількість, юр-
ба, маса, речовина; богослу-
ження; —у масивний, важкий 

massacre (*maeeaka) 1. р і занина; 
2. вщ)ізувати, вбивати 

massage (таетва:з) 1 .масаж; 2.ма-
сувати 

mast (maist) 1. щогла,- 2. стави-
ти щогли 

mast (—)1.паша; 2. угодовувати 
master ('maieta) майстер; учитель; 
мистець; —ful рішучий, наказ-

ний; — k e y (—ki:) головний 
ключ; —less без пана, без влас-
ника ; — Іу майстерний; —piece 
(—pile) зразковий виріб, твір; 
—ship мистецтво; панування, 
володарство; —tooth (—tuio) 
кутній зуб, череняк; —у о- па-
нування, володарство; Master 
молодий пан,панич (перед пріз-
вищем); —of Arts маґістер 

masticat e (*maestikeit) жувати; 
—ory (—9гі) жуйний 

mastiff Cmaistif) бульдоґ, британ 
mat (maet) 1. рогожка, мата; 2. 
млявий, кволий; виснажений; 
3. викладати матами; спліта-
тися 

match (maetJ) 1. сірник; змагання, 
матч; партія; 2. пристосову-
ватися, дорівнювати; добира-
ти; в'язати(ся); —less незрівня-
ний; —maker (—meika) сват, 
сваха 

mate (meit) 1. мат (в шахах); 
товариш; чоловік (жінці); дру-
жина (чоловікові); самець; са-
миця; 2. давати мата; одру-
жуватися; паруватися; —less 
без товариша, — шки 

material (тачіагіаі) 1. матерія, 
сукно; матеріал (одежевий); 2. 
тілесний; матеріяльний, речо-
винний; істотний; головний 

matern аі (тачаїпі) мамин, мате-
рин; —ity (—niti) материнство 

mathematic al (ma;ermaetikal) ма-
тематичний; — ian (— ma'tijan) 
математик; — s (—'maetiks) ма-
тематика 

matr iculate (ma'triikjuleit) іма-
трикулювати(ся); —ion (—'lei-
Jan) іматрикуляція 

matrimon ial (maetri'mounjal) 
шлюбний, подружній; —V Cm®, 
trimani) шлюб, одруження 

matrix ('meitriks) матрица 
matron ('meitran) матрона, мати 
в рідні; Ам. праля 

matter ('maeta) 1. річ, справа; на-
года; речовина; матерія, гній; 
2. мати значення; — of fact 
дійсна ПОДІЯ, факт; ae а — ОІ 
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fact в дійсності, справді, в суті 
речі; what 'в the — ? ЩО СТало-
СЯ?; it doesn't ~ не вадить; не 
шкодить • 

mattress (Tmaetris) матрац 
mature (m9Ttjua) 1. спілий; зрі-
лий; 2. дозрівати; доспівати; 
—ity (m9Ttju8riti) спілість, сти-
глість; платність (вексля) 

matutinal (maetju'tainl) ранішній, 
ранній 

Maundy-Thursday ('moindi'eaizdi) 
Великий четвер 

maw (mo:) шлунок, кендюх (тва-
рин) ; —worm (—wa:m) глиста 

maxim ('mseksim) головне пра-
вило; принцип; — urn (—eimem) 
максимум 

May (mei) травень 
(I)may, might (mei,mait) Гяможу) 
могти; ВІЛЬНО мені; ~Ье ('mei-
Ьі:) —hap (—haep) МОЖЄ бути, 
можливо; —bug (—bAg) хрущ 

mayor ('тєа)бурмістер,посадник 
maze (meiz) 1. лябіринт; to be 
— ed або in a —' збентежитися, 
сторопіти; —у збентежений, 
сторопілий 

М. С. = AM. Member of Congress 
me (mi:) мені, мене 
meadow (Tmedou) лука; in the ~ 
на сіножаті; —saffron (—dosae-
fr9n) ПІЗНОЦВІТ (бот.) 

meagre (Tmi:g9) худий; бідний 
meal('mi:l) їжа (сніданок, обід, 
вечеря); грубо змелена мука; 
have a good —! смачного!; ~ies 
(mi:liz) кукурудза; —у борош-
няний, мучний 

mean, meant, meant (mi:n, ment) 
думати, заміряти, плянува-
ти; мати на думці; призначу-
вати (на, до - for); хотіти сказа-
ти (тим - by); to mean well (ill) by 
або to - мати добрі (лихі) намі-
ри; by all —s у всякім разі, не-
відмінно; зовсім певно; by по 
—8 ні в якому разі; by this — 
тому, через те; by —s of за до-
помогою, через 

mean (mi:n) 1. підлий, низький; 
пересічний; 2. середина 

meaning (тті:під) 1. значення; за-
дум ; 2. важливий, бачатознач-
н и й 

meanness ('mi:nnie) ПІДЛІСТЬ; Вбо-
гість, мізерність 

means (mi:nz) засіб; by no ~ в ні-
який спосіб 

meantime (4ni:n'taim); -whi le ('—-
?wail) ТИМ часом 

measljes ('mi:zlz) 1.кір;2. дістати 
кір; слойоватий (дерево) 

measur able (*me59r9bl) змірний; 
—е ('теза) 1. міряти, вимірю-
вати; — out -ви, - від - мірю-
вати; 2. міра, розмір; ступінь; 
зарядження; —ment ('me39m8nt) 
міра; вимірювання 

meat (mi:t) (убите) м'ясо; —mar-
ket (—ma:kit) AM. м'ясарня; 
minced — сікане м'ясо; roast — 
печеня; —safe (—eeif) хатня 
льодівня 

mechani c (mi'kaenik) 1. механіч-
ний; 2. мапшновий робітник, 
механік; ремісник; —саі ме-
ханічний;—сіап (meka'nijan) ме-
ханік, монтер; — CS (mi'kaeniks) 
механіка (наука) ; —sm (*meka-
nizm) механізм;—St КОНСТруК-
тор машин; ~ize ('mekanaiz) ме-
ханізувати 

medal (medl) медаля; —lion (mi-
Maeljen) медальйон 

mediail,— n ('mi:dial, ~n) серед-
ній; по середині; — te 1. ('mi:, 
dieit) бути за посередника, по-
середничити; 2. ('midiit) ПОСЄ-
редній; —tion (mi:diTeiJ"an) посе-
редництво; заступництво; — lor 
(Tmi:dieita) посередник; —trix 
(—trike) посередниця 

medicjal (Tmedikal) медичний, лі-
карський; —ament Cmedikamant) 
лік(и); —ate (—eit) лікувати; 
—ation (—'eijan) лікування; ~ 
ine (Tmed[i]sio) лік; медицина 

medi eval (mediTi:v[a]l) середньо-
вічний;—ocre (Tmi:diouka) серед-
ній, помірний; —ocrity (mi:diT0. 
kriti) (по)мІрНІСТЬ; —tate ('me. 
diteit) об -, думувати, об -, роз-
мірковувати; плянувати; — ta-
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tion (~ ' te i j9n) обдумання, роз-
мірковування; міркування,роз-
важання 

Mediterranean (medite'reinion) 1. 
середземноморський; 2. Серед-
земне море (теж — Sea) 

medium ('mi:di9m) мн. media (— 
di9) 1. середина; засіб, спосіб; 
МЄДІЮМ; 2. пересічний 

medley ('medlі) мішанка,мішани-
на 

meek (mi:k) скромний; лагідний 
meet, met, met (mi:t, met) зустрі-
чати; влучати; ціляти; йти на 
руку; мати получення; to make 
both ends — в'язати кінці; to ~ 
with стрінути; попасти на 
(СПОрт); Стріча; —ing (Tmi:tirj) 
засідання, зібрання; —place 
('mitil) 'pleis) місце зустрічі; 
збірний пункт (місце) 

meliorate ('miiljoreit} Ам. поправ-
ляти, поліпшувати 

mellow Cmelou) 1. крихкий; спі-
лий; м'який; 2. м'якнути; кру7 
шіти; м'якшити; угамовувати 

melodjious (mi'loudjoe) мелодій-
ний, милозвучний; —ist ('melo-
dist) КОМПОНІСТ; СПІВаК; —у 
('melodi) МЄЛОДІЯ 

melon (ттеІ9п) мельон, динька 
melt (melt) розтопити 
member ('тетЬ9)член (товари-
ства, орґанізації); ПОСОЛ; — 
ship членство 

membrane ('membrein)мембрана; 
плівка; перетинка 

memoir (fmemwa:) мемуари, за-
писки; —rable (Tmem9r9bl) (віко)-
пам'ятний; — ramdum (memo-
Taend9m) НОТа; —rial (mi'mOIri9l) 
пам'ятник; записки; прохання, 
заява; —ist (—ist) що вносить 
прохання, заяву; —rize ('memo-
raiz) вивчати на пам'ять; уві-
ковічувати; —ry (Tmemori) па-
м'ять; згадка, СПОМИН; in — of 
на спогад про . . . 

menace (Tmen9s) 1. за-, по-гроза; 
2. грозити, погрожувати 

mend (mend) латати (убрання); 
ви-, на-правляти; поліпшува-

ти ; докладати (дрова); —ег ('—9) 
полатайко 

mendacious (men'dei|9s) брехли-
вий; —ty (—'daesiti) брехливість, 
забріханість 

mendic ancy ('mendikgnsi) Стар-
цювання, жебранина;—ant (— 
k9nt) старець, жебрак, прошак ; 
—ity (men'disiti) старцювання, 
жебранина; старчачий ціпок 

mens;es, — truation ('mensiz, men-
stru?eij9n) менструація 

mensur a ;ble ('mens j u—,'menjur9bl) 
ЗМІрниЙ; —tion (mensju'reij"9n) 
землемірство 

mental ('mentl) розумовий;. ДУ-
ХОВИЙ; ~ity (men4aeliti)менталь-
ність 

mention (Tmenj9n) 1. згадувати, 
споминати; 2. спогад; згадка.; 
do not — it не говоріть про цег 
за мало, нема за що 

mercanti le ('m9lk9ntail) купе-
цький, торговельний 

4 mercenary ('m9isin9ri) 1. продаж-
ний; підкупний; 2. найманий 
вояк 

mercer (Tm9is9) мануфактурний 
крамар, крамар шовків; —у 
галянтерійна торгівля 

merchandise (Tm9:tj9ndaiz)T0Bap,-H 
merchant ('m9itj9nt) 1. купець; 2. 
купецький, торговельний; — 
l i k e купецький; —man торго-
вельний корабель 

mercijiui (Tm9ieiful) милосерний; 
ласкавий (Бог); —less ('maieilis) 
немилосерний 

mercury (Tm9lkjuri) живе срібло, 
ртуть; післанець; розносник 
газет 

mercy (Tm9:si) ласка, милосердя 
mere (тті9) тільки, лиш, сам 
merely ('тІ9Іі) І.тільки, лиш, тіль-
ки; 2. голий; сам 

merge (m9id5) роз -, с - топлювати 
meridi an (mi'ridi9n) 1. ПІВДЄНННК, 
полуденник, меридіян; 2. пів-
денний; —опаі південний; по-
луденний 

і merit ('merit) 1. заслуга; заро-
I .6ІТ0К; відзначення; 2. обр. за-
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служити; — orious (т9гіча:гІ9в) 
заслужений 

merle (m9il) кіс 
merriment ('merimdnt) розвага, 

забава,- веселість 
merry (fmeri) веселий, радісний; 
живий, свавільний; to make ~ 
бути вдоволеним, веселим: ~ 
-go-round - карузеля; —making 
свято,- розвага, забава 

mesh (meJ) 1. око (в сітці); пет-
ля; 2. обр. обмотувати, обплу-
тувати тенетами 

mess (тез) 1. безладдя; бруд, не-
чисть ; 2. привести до неладу; 
спартачити 

mess (—) 1. страва; порція; ка-
сино,старшинська столова, ме-
нажа; 2. їсти разом, спільно; 
—ing харчування; —tin ку-
хонний посуд, начиння 

messjage ('meeids) відомість, по-
відомлення; післанництво: ~ 
enger (Tmeeind39) післанець, ку-
рієр ^ < . 

Messrs-, мн. (Messieurs) (Tmee[jj9z) 
панове 

metal (*metl) металь; вишутру-
вання; Щ. рейки; —І1С (ті-
'taelik) металічний, металевий; 
— list металюргічний робіт-
ник; —ІПГ̂ у (mi'taeledji, met~) 
металюргія 

metamorphos e (met9?mo:fouz) пе-
ретворювати, зміняти; —is (— 
f9sis), мн. ~ e s (— f9si:z) пере-
творення 

metaphor (fmet9f9) метафора; 
символ 

meter (Tmi:t9) І.мірило, Ам.метер; 
2. вимірювач 

method Cmeead) метода; поря-
док; система 

methylated Cmeeileitid) spirits де-
натурований спірт * 

metric (?mi:ta) метр, віршова мі-
ра; метер; —іс(аі) метричний 

metropol is (mi4r0p9lis) головне 
МІСТО, СТОЛИЦЯ; —itan (metr9'p0-
lit[9]n) 1Г великоміський, сто-
личний; 2. митрополит; М— 
(лондонська) підземна заліз-

ниця, метро 
mettle (metl) матерія, речовина; 
пильність; платня 

mezanin (Tmez9nin) мезанін 
mid = middle Середній, В СЄрЄДІІ-
НІ,ПО середині; (in) mid - ocean на 
океані міжЕвропоюйАмерико-
ю; —day (Tmiddei) ПОЛуДЄНЬ, пів-
день; —night північ; —shipman 
морський кадет; —summer літ-
не пере сил ення; —way сяк так, 
ВІД біди; —wife (—waif) ПОВИ-
туха, акушерка; —wifery ('mid-
wifri) акушерія, поліжництво 

midden (midn) купа гною; яма 
на сміття 

middle (?midl5 1. середина; 2.се-
редній; М —Ages середньовіч-
чя; —aged в середньому ВІЦІ; 
—*class середній стан; —man 
посередник; —name Ам. др^те 
ім'я; дівоче прізв. мами; —most 
найбільше в середині; —sized 
середньовеликий, середаій 

middling ('тіЛіг)) середній, се-
редньо . . . ; помірний, ПЄрЄСІЧ-
ний; ви-, з- носний 

midge (mid3) комар; ~ t (Tmid3il) 
карлик • 

miast (midst) середина; in the — 
of посеред, серед 

might (mait) сила,- влада, потуга 
(велика держава); with — and 
main цілою силою; —1у могут-
НІЙ; СИЛЬНИЙ 

migrate (maigTreit) ВІДЇЗДИТИ; ВИ -, 
пере - селятися 

milch (miltJ) дійний; молочний..; 
~ cow дійна корова 

mild (Tmaild) лагідний, м'який; — 
ness ('—nis) лагідність, ласка-
вість 

mile ('mail) МИЛЯ (1,609 km) 
milfoil ('milfoU) кривавник (бот.) 
militant (Tmilit9nt) войовничий; 
що веде війну 

military (Tmilit9ri) військовий; М^ 
Government військове управ-
ління; — justice (Td3Astis) війсь-
кове судівництво; — official 
(— oTfij9l) — урядовець; —police 
(—poTlis) —поліція; —service вій-
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ськова служба; to render m. §. 
повнити військову службу 

militate ('militeit) говорити на чи-
юсь користь 

militia (mi'lija) міліція 
milk (milk) 1. молоко; 2. доїти; 
—ег дояр,-ка; дійна корова; 
—у молочний; М—у Way Мо-
лочний Шлях, Чумацька До-
рога (астрон.); —man ('—men) 
молочар; — soupмолочна зупа 

mill (mil) 1. млин; прядільня; фа-
брика; 2. молоти; обрабляти; 
Ам. V10 цента; —спагу, — ennium 
(Tmilineri,mi?leni9m) ТИСЯЧОЛІТТЯ*, 
—ег ('mila) мельник, мірошник; 
—іпег модистка, маршантка; 
— stone (—stoun) млинський ка-
мінь [grein) ПШОНО̂  

millet Cmilit) просо; -g ra in (—/ 
millinery (Tmilindri) робітня жі-
ночих капелюхів 

million (*milj9n) мільйон 
milt (milt) селе зінка, селедянка 
(анат.); ~ е г молочак (риба-
самець) 

mimic (Tmimik) 1. мімічний; нас-
лідуваний ; 2. актор; з. наслі-
дувати 

mince (mine) СІКТИ; —d meat СІ-
кане м'ясо, сіканина; прикра-
шувати, убирати; —pie (—раі) 
м'ясний даштет [мої мн.\ 

mine (main) 1. мій, моя; моє; 2./ 
mind (maind) 1. д у х ; РОЗСУДОК; 
відвага; думка; від-, по-, чут-
тя, думка; охота; нахил; па-
м'ять; presence of— притомність 
(духа) ; make up one's — ДОХО-
ДИТИ до кінця; рішати; 2. ста-
вити за вину; образитися на 
кого, за що; зважати на, бути 
уважним, займатися, дбати 
п р о ; to have а — to мати ОХОТУ 
до; never — ніщо не сталося, 
дрібниця 

minie (main) шахта, копальня; 
—ег шахтар; —eral (/min[a>alj 
1. мінерал; 2. мінеральний; — 
esweeper шукач мін 

mingle (miggl) МІшати(ся) (у - in; 
МІЖ with) 

mining ('mainirj) гірництво 
minister ('minista) 1. слуга, зна-
ряддя; міністер; ПОСОЛ; ~ of 
foreign affairs міністе^ закор-
донних СПраВ; - f o r home affaire; 
м. внутрішніх справ, в Англії: 
Home Secretary; — of finance ЬС. 
Скарбу; — of war M. ДЛЯ ВІЙСЬКО-
ВИХ справ; — of public worship 
and education M. ВІрОІСПОВІДаН-
ня і виховання; —erial (mini-
'stiarial) МІНІСТерІЯЛЬНИЙ, МІНІ-
стерський; духовний 

ministry ('ministri) духовний y -
ряд; HOJL міністерство; ~ of 
finance M. скарбу; — of war M. 
для військових справ; — of 
public worship and education M. 
віроісповідання і виховання 

minor ('maina) 1. малий, незна-
чний; 2. малолітній, недо-, не-
повно -, ЛІТНІЙ; ~ i ty (mai mi-
?noriti) меншість, меншина 

mint (mint) 1. минниця; м ' я та 
(бот.); 2. ви-, бити монети; — 
-drop м'ятовий цукерок 

minus (Tmainas) менше, мінус 
minute (rminit) 1. мінута, хвили-
на; момент, нарис, начерк; мн. 
протокол; within ten —s не дов-
ше, як десять хвилин; 2. (main-
•jult, min'jult) малий; ТОЧНИЙ; 
3. (*minit) накреслювати; —hand 
(— haend) мінутова вказівка 
(стрілка) 

minutia^ai'njuijia, mi—) мн.—lae 
(—Jii:) подробиця 

miraclje (Tmir9kl) чудо, диво, ди-
вовижа; —ulous (mi'raekjulos) *)у-
довий, дивний, надприродний 

mire (Tmaia) болото;—у ('maiari) 
болотнистий 

mirror Cmira) 1. дзеркало; ^від-
дзеркалюватися) 

ndrth (таю) веселощі; радість; 
—Іу веселий; —less СуМНИЙ 

mis . . . поганий, злий, фальши-
вий, не такий як треба; —ad-
venture (—ad'ventja) біда, не-
доля, напасть; -alliance (—а-

' 'Jaiane) нерівне (станово) одру-
жіння; —application (—®pliTkei« 
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j*9n) фальшиве, хибне присто-
сування, ВЖИТТЯ; —apprehend 
(—ajpri'hend) НЄ - ДО -, ПО-розу-
МІТИ; —appropriate (—a'proupri-
•eit) присвоїти собі (протиправ-
но); —behave (—bi'heiv) ПОВОДИ-
ТИСЯ невідповідно; —ггііапу 
(Tmisilani) мішанина, суміш; ~ 
vhiei ('mistjif) нещастя , шко-
да;— chievous (Tmistjiv9s) ШКІДЛИ-
ВИЙ; злючий; зловмисний; ~ 
conduct (—Tkond9kt) 1. погана 
поведінка; погана управа, за-
ряджу ясо лю бств О; 2. (—ka n'd Akt) 
погано управляти (чим); пога-
но поводитися 

miser (*maiz9) скупар ~ ї у (Мі) 
скупий 

miserjable (Tmiz[a]r[a]bl) ясалюгід-
ний, злиденний; нікчемний; 
бідний; нужденний; нещасний; 
—у недоля, горе, біда, злидні 

misjfortune (mis'foitjan) нещастЯ; 
лихо; недоля; —giving погане 
прочуття, острах, побоювання; 
—guide (mis'gaid) провадити, 
звести на манівці; —lay (mis-
тіеі) закинути, запроторити 

mislead (mis'liid) звести з дороги, 
н а манівці ; —manage (—тшж-
nids) погано заряджувати, у-
правляти (чим); —print (-mis-
'print) 1. друкарська помилка; 
2. помилково друкувати; - r e -
present ('misrepri'zent) НЄВІрНО 
представляти 

miss (mis) панна (при звертан-
ні перед прізвищем) 

miss (mis) помічати недостачу 
ЧОГОСЬ, ЧИЮСЬ відсутність ; НЄ 
бачити, не попасти; не потра-
пити, не ПОЦІЛИТИ, хибити; ПрО-
пустити, зіставити; не мати; 
—ing що нема, недостае 

mist (mist) 1. туман, мряка; 2. 
затуманювати 

mistake, mistook, mistaken (mis-
Чеік, mis'tuk,misTteik[a]n) 1. замі-
нювати; переплутувати, не піз-
навати ; помилятися; 2. похиб-
ка, помилка, недогляд; to be 
—'П (mis'teiken) ПОМИЛИТИСЯ, об-

манутися; —п помилковий, хиб-
ний, неправдивий 

mister (fmjst9) пан, добродій 
(завжди Mr.) 

mistletoe ('misltou) омела 
mistress ('mistris) пані; учителька 
mistrust ('mis'trAsO не довіряти 
misunderstand('misAndG'itaend) не 
розуміти, хибно розуміти 

misuse ^mis'juis) 1. н а д у ж и т т я ; 
2. (—z) надуживати 

mitigate ('mitigeit) м 'якшити, зла-
гіднювати 

mitre (Tmait9) м ітра ; кут 45° 
mix (miks) з -, пере - мішувати; 

—ture ('mikstja) мішанина 
moan (moun) 1. стогін ; 2. стог-
нати 

moat(mout) 1. окіп, рів; 2. око-
пати ровом (з водою) 

mob (nrtob) 1. юрба; голота; 2. 
збиватися, збиратися докупи 

mobiljity (mo'biliti) рухливість; 
—е ('moubail, —bil) рухливий; 
рухомий 

глоск(mok) 1. глузування: кеп-
кування; 2. глузувати (з-at); 
ЗВОДИТИ; —turt le soup (—tOIti) 
фальшива юшка з черепах 

mode (moud) спосіб; звичай, мода 
model (modi) 1. формувати, утво-
рювати; 2. модель, зразок, про-
тотип 

moderat e (Tmod[a]rit) 1. стрима-
ний, поміркований, 2. ('modareit) 
урівноважнювати,стримувати; 
—eness, —ion ('modarituis, moda-
ч-eijen) помірність, стриманість; 
—or посередник 

modern ('modan) модний; модер-
ний, новочасний; —ize ('moda-
naiz) модернізувати 

modest ('modist) скромний; доб-
ре вихований; —у скромність; 
доброзвичайність 

modification (modifi'keifan) змі-
на; обмеження; ближче озна-
чення; — їу ('modifai) змінюва-
ти; м'якшити, злагіднювати, 
угамовувати 

moist (moist) вогкий, мокрий: —en 
(moisn) з-, на- мочувати, звог. 
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шуватїї; —urc ('moieije) вогкість, 
волога 

molasses (moiaesiz) меляса, СЙрОП 
mole (moul) 1. кріт (зоол.) 2. po-
динка; — hLl кротовина 

molest (mo'lest) наприкрятися; ~ 
ation (mouliTsteiJan) нахабність, 
влізливість 

moment (Tmoum9nt) хвилинка,мо-
мент; for the ~ хвилева; — ary 
(—tari) моментальний4, миттю; 
— ous (moTment8s) ваЖНИЙ 

monastery (Tm0n8siri) монастир 
Monday ('mAndi) понеділок 
money (*ШАПІ) гроші; —box скар-
' бонка : to be in want of — НЄ 
мати грошей 

monger (TmAi]g8) (в зложених 
словах): купець, торгівець 

monition (mo'nijan) упімнення; 
осторога, попередження 

monk (тлдк) чернець; монах 
monkey ('тдг)кі) малпа 
monotonous (m8Tn0t[8]n8s) моно-
тонний, одноманітний 

monster ('monsta) потвора; —rous 
дивоглядний, потворний 

month (шлпо) місяць (календар-
ний); —Іу місячний; —season-
ticket місячна карта [ник^ 
monument fmonjuiiiant) пам'ят-/ 

mood (mu:d) (грам.) спосіб ;успо-
сіблення; гумор; —у примхо-
ватий; задумливий . 

moon (muin) місяць (на небі); — 
less безмісячний (темний) ; —у 
ясний; місячний; мрійливий 

moor ('mua) багно,болото; пустар 
т о р (шор) ганчірка (до чищен-
ня), стирка 

morass (mo'raes) мочара, тряса-
вина 

morbid (Tmo:bid) хворобливий; 
—ness, —ity хворобливість 

mordant (*mo:d8nt) 1. їдкий; 2. 
байца 

more (mo:) більше, далі; даль-
ше ; ІНШІ; there's no ^ to be said 
нема що більше про те гово-
рити;—over (moTrouv8) крім ТОГО, 
поза тим 

morning (*mo:niij) ранок; —suit 

fmOInilJsjuIt) спацеровий ОДЯГ, 
in the —' рано, врапці, this — 
сьогодні ранком; —break (— 
breik) світанок 

morose (mo'rous) буркотливий, 
понурий 

morrow(Tmorou) ранок; to - — зав-
тра; — morning завтра рано 

morsel (чпо:з[8]1) кусок, шматок 
mortal (moitl) смертний; смер-
тельний; ЛЮДСЬКИЙ; - Ity(mortae-
liti) смертність 

mortar (?mo:ta) тинк; моздір, мор-
тира 

mortgage ('moigids) гіпотека; за-
ставний, гіпотечний лист 

mortif ication (moitifi'keijon) при-
ниження, упокорення; умер-
твлювання тіла; —у (Tmo:tifai) 
упокорювати; умертвляти тіло 

mortuary (Tmo:tju8ri) похоронний 
Moscow (?moskou) Москва 
mosque (mOsk) мошея 
moss (mOs) МОХ; —у моховий 
most (moust) 1. більший; найко-
нечніший; 2. більшість; —Іу 
найбільше 

moth (тою)міль; —у повний молів 
mother Стлйа) мати, мама; — 
hood материнство; — - i n - l a w 
свекруха; —less без матері; 
— Іу матірний, материнський; 
—tongue рідна мова 

mot ion Cmoujan) 1. р у х ; ХІД; хо-
да; 2. кивати; давати знак (кив-
ком); —ive ('moutiv) 1. МОТИВ, 
причина; 2. мотивувати, пода-
вати причину 

motley (Tmotli) сорокатий; пері-
стий 

motor (*mout8) 1. мотор; 2.їхати 
автом; —bicykle ('—baisikl) мо-
ТОЦИКЛЬ; - c a r Cmoutekal) ав -
то; — cyclist мотоцикліст; — 
-highway авто-страда; —ing їз-
да автом; —lorry (—lori) ван-
тажне авто; —plough мото-
ровий плуг;—truck вантажне 
авто; —van (—vaen) вантажне 
авто 

mould (тmould) І.городова земля; 
гребля; пліснь; снідь, сажка 
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(на рослинах); відливна форма; 
2. формувати; відливати; —у 
цвілий; спорохнілий; мулястий 

moult (moult) 1. лінення; пірен-
НЯ; 2. лінитися; піритися 

mound (maund) вал; горбок 
mount (maunt) 1. гора, гребля; 
картон; папір; верховий КІНЬ; 
2. іти вгору, спинатися; мон-
тувати ; уставлятися; сідати 
на (знах.); ~ain ('—tin) гора: 
— ains гори, пасмо гір, верхо-
вина; —ainous ('mauntinas) ГІРСЬ-
КИЙ, високогірсь^кий; — аіпеег 
(maunti'nia) ВЄрХОВИНЄЦЬ;ГІРСЬ-
КИЙ мандрівник 

mourn (mom) носити жалобу; 
сумувати; —ful сумний, в жа-
лобі; —ing 1. жалібна одежа; 
2. той що в жалобі 

mouse, МН. mice (maus, mais) 1. 
миша; 2. ловити миші; —trap 
(—traep) пастка (на миші) 

moustache (mas'taij, mu—) вуси 
mouth (maue) 1. рот, уста; пи-
сок ; 2. брати в рот; ~ f ul (—ful) 
повен рот (чогось); кусок; ~ 
-organ('-organ) усна гармонійка 

moveable ('muivabl) рухомий, мн. 
рухоме майно, меблі; —е (muiv) 
1. рух; ^потягнення; крок, хо-
да ; 2. порушатися, переселю-
ВаТИСЯ;ПОСуватИ;—ment ('mulv-
mant) рух; темпо; хода (маши-
ни) ; ~ ing рухливий, порушли-
ВИЙ; ДВИЖИМИЙ 

movies (fmu:viz) кіно 
mow, mowed, mown (той, moud, 
moun) 1.косити; 2.КОПИЦЯ; по-
лукіпок; клуня; —ing-machine 
(—majin) жниварка, косарка 
(машина) 

much (mAtJ) багато, дуже; дале-
ко ; майже; so ~ багато, бага-
то разів 

mud (mAd) мул, твань; —dy за-
болочений, болотнистий; —' 
guard ('—gaid) болотник (авто) 

muddle (mAdl) 1. заплутувати; 
збивати з пантелику; 2. замі-
шання, плутаність; непорядок 

muff (тлі) зарукавок 

muffle (ШАЙ) закутувати; при-
душити; —г шалик; пароплав 

mufti (*mAfti) цивільний одяг; in 
— в цивільнім, по цивільному 

mug (тле) пугар, кубок, кухоль; 
коновка; — gy душний 

mulberry ('тлІЬагі) морва , мор-
вове дерево, шовковиця 

mule ('mjull) м у л 
mull bandage (mAl'baendids) бан-
даж, перев'язка 

mulish ('mjuilij) упертий ; норо-
вистий 

multi colour ('mAlti 'kAla) стро-, CO-
-рокатий; кольоровий 

mult iple ('mAltipl) многократь ; 
—у (—lai) МНОЖИТИ; ПОМНОЖу-
вати 

mum (mAm) скорочення для 
mummy —my ('mAmi) матуся , 
мамуся 

mumble (mAmbl) мимрити, мур-
мотати; дзюрчати; їсти з трудом 

mummy ( ' т л т і ) мумія 
mundane ('mAndein) СВІТСЬКИЙ; 

ЗЄМНИЙ 
Munich ('mjuinik) Мюнхен, Мо-
нахів 

municipal (mjui'nisipal) міський; 
—ity (mjunici'p&liti, mjul—) Гро-
мада2 місцевина 

munition (mju'nHfan) амуніція 
murder ('maida) 1. вбивство, ду-
шогубство ; 2. убивати, убити; 
—ег (—а) убійник, душогуб; 
—ous (—газ) душогубний 

murmcr ('maima) 1, буркотання; 
шелест; 2. муркотіти, бурмотіти 

muscle (mAsl) мускул, м ' я з 
muse (mjuiz) роздумувати, роз-
мірковувати; мріяти 

museum (mju'ziam) м у з е й 
mushroom ('mAjrum) гриб (ЇСТИВ-
НИЙ), особливо: печериця 

music ('mjulzik) м у з и к а ; ноти ; 
—cabinet (—kaebinit) ш а ф к а н а 
ноти; —hall (—-ho:l) варіете; 
театр різнородностей; — іап 
(mju'*ijan) музик(а) 

musket ('mAskit) мушкет; руш-
ниця 

must (I) (mAst) (мусіти) я мушу 
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mustachio зв. мн. — s (mas-, mus-
•ta:J[i]ou[z]) вуси 

mustard (TmAstad) муштарда 
muster (TmAeta) 1. перегляд; зі-
брання ; бранка; парада; 2. пе-
реглядати; збирати(ся) 

muta:biiity(mju:t8Tbiliti)3MlHHiCTb 
мінливість; —ble (rmju:tabl) мін-
ливий, змінливий; — tion (—чеі-
Jan) зміна (грам.) перезвук 

mute (mjuit) 1. німий; 2. ста-
тистка)-; 2. приглушати 

mutilate (Tmju:tileit) калічити 
mutijnecr (mju:tiTnja) бунтар, во-
рохобник; —ny ('mjultini) 1. 
бунт; заговір, змова; 2. бунту-
ватися, творити заговір 

mutton (mAtn) овечина, овече 

м'ясо; —chop биток з — 
mutual Cmjuitjual) взаємний, обо-
пільний 

muzzle (mAzl) 1. писок, рот; гир-
ло; намордник; 2. закладати 
намордник; замкнути губу ко-
мусь 

т у (таі) мій, МОЯ, МОЄ; МОЇ 
myrtle (maitl) мірта 
mysteriy (4nist[a]ri) тайна; місте-
рія; загадка; таємна наука; 
—ious (mist'iarias) таємничий,за-
гадковий 

mystification (miatifi'keifan) вве-
дення В блуд; —fy ('mistifai) 
глузувати; змилити; туманити, 
дурити; вводити в блуд 

myth (mie) міт 

IN =• North, National, New 
nacre (fneika) перлова матиця; 
—ous (—ias) з перлової матиці 

nag (naeg) докучати (комусь -
at a. p.); Глузувати; ҐДИраТИ 

nail (neil) 1. цвях; ніготь; 2. при-
бивати цвяхами; ~егу (*—агі) 
цвяхарня, фабрика цвяхів 

naked (Tneikid) голий, нагий; обр. 
без прислонювання 

name (neim) 1. ім'я; прізвище; 
2. називати; — less безімен-
ний; —Іу а саме; —plate щи-
тик з прізвищем на дверях 

nanny-goat* (Tnaenigout) коза 
пар (павр) 1. дрімка; 2. дрімати 
nape (пеір) в'язи; —of the neck 
ПОТИЛИЦЯ 

napkin (тпаеркіп) сервет(к)а 
narratje (nae'reit, па—) оповідати; 
—ion (—1'eijan) оповідання; —ive 
(Tn»rativ) 1. оповідання; 2. опо-
відальний, ОПОВІДНИЙ; —or (паз-
Treifa) оповідач 

narrow (Tnaerou) 1. вузький, тіс-
ний, точний; 2. звужувати(ся) 
стіснити(ся) — s тіснина; прос-
мик; морська протока; —тіп* 
ded (~4naindid) бездушний; НЄ-
чулий; —ness (—nis) обмеже-

ність ; бездушність, нечулість 
nasalize (Tneisalaiz) гугнявіти, го-
ворити крізь ніс 

nascent (naesnt) що стається, що 
твориться, в стадії виникання, 
творення 

natal (neitl) рідний, родинний 
nasty (Tnaisti) брудний; бридкий, 
гидкий 

nation (rneijan) нація, нарід; — 
ality ((naeja'nseliti) державна 
приналежність; —alize ('nsejna-
laiz) удержавнювати 

nativie (Tneitiv) 1. тубилець, ту-
ЗЄМЄЦЬ; 2. родом, РОДОВИТИЙ; 
—ity (na?tiviti) народження; рід; 
походження 

natural ('natfaral) природний, на-
туральний; нешлюбний; N — 
Science ('naetjaral *sai8ns) природ-
ничі науки, природознавство; 
—ly Cnseitjrali) природно, зви-
чайло, самозрозуміло 

nature Cneitja) природа; істота, 
сутність, властивість 

naught (no:t) нуля; зеро; нічого; 
—iness (Tno:tinis) невихованість, 
нечемність; —у (*no:ti) невихо-
ваний; нечемний 

nausea (тпо:віа,— Jia) морська хво-
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роба; нудота, млості; - ate (чю:-
•icit, Tno:J—) бридитися, гидува-
т и ; — OUS (ЧіОІЗІая, — Jios) ГИДКИЙ 

nautical (Tnoitikol) навтичний, мор-
ський, моряцький; —mile мор-
ська миля (1852 т ) 

naval ('neival)морський;моряць-
кий; корабельний 

navel ('neival) иуп(ець); середина 
navigable (Tnaevipabl) суднохід-
ний; п р о - , пере - ї зний ; ЯКИМ 
можна кер(м)увати;—te (—geit) 
кер(м)увати, провадити; їзди-
ти по; плавати, їхати кора-
блем; —tion (naevi'geifan) море-
плавство; повітролітання; — 
tor ('nsevigeita) керманич, штур-
ман ; мореплавець; летун - об-
серватор 

nawv Cnaevi) грабар, копач, ко 
пальник 

n?w cnrivi) фльота, флот; мор-
ська збройна сила 

nay (nei) ні; ні навпаки (провінц.) 
near ('піо) 1. близький, - о, не-
далеко ВІД; щирий, сердечний; 
точний; на ліво від; 2. набли-
жатися; —horse верховий кінь, 
верхівець; —ly ('niali) близь-
ко, майже; сливе; коло; трохи 
не; —ness близькість; точність; 
—sighted (—'saitid) короткозо4-
рий 

nearest ('niarest) найближчий 
(взагалі) 

neat (nilt) ВВІЧЛИВИЙ, МИЛИЙ; чи-
стий, охайний; гарний; приєм-
ний; незмішаний 

nebul a (Tnebjula) мряковина; ~ 
ous (—аз) туманний 

neccssiarv ('nesisari) необхідний, 
неминучий, потрібний (до - ю); 
—І і ate (ni'eesiteit) вимагати; зро-
бити необхідним; Ам. приму-
шувати, приневолити;—іlous 

(—tas) незаможний, бідний; — 
i iv (ni'sesiti) необхідність, по-
треба; примус; бідність, у бо 
гість; of — неминучий 

ПССіі (nek) карк,шия; —lace (nek-
Ііз) нашийник 

neckerchiei (Tnekatjif) шалик 

necktie (?nektai) краватка 
псе (nei) н а р а ж е н а 
need (ni:d) 1. потреба, конеч-
ність, нестаток; недостача: 2. 
потребувати; —ful (Tnildfnl) по-
трібний; —iness убогість; зли-
дні; —less непотрібний; — S 
(nildz) конче, ЗОВСІМ, ЦІЛКОМ 

needle (niidl) голка; шпилька 
(дерева) 

needy (?ni:di) потребуючий; вбо-
гий, незаможний 

ne'er (Tnsa) = never 
negation (ni'geifan) заперечення 
negative ('nepativ) 1. заперечен-
ня; 2. заперечний, неґативний; 
3. заперечувати 

negl ect (nig'lekt) 1. недбайли-
вість, занедбання; 2. занедба-
ти; нехтувати ;—fu l недбай-
ливий, ледачий; —igenc Спе-
glidsane) недбалість, ледачість, 
байдужість; невважливість 

negotiate (ni'gouj'ieit) перегово-
рювати; —ion (nieouji'eijan) об-
говорення, дискусія, нарада; 
переговори; ~ о г посередник 

negro (Tnilgrou) мурин, негр; МН. 
—es (—z); —ess (—is) муринка 

neigh (nei) 1. іржання ; 2. іржати 
neighbour ('neibo) 1. сусід, -ка , 

ближній 2. «сусідувати: межу-
вати; —hood (-bud) сусідство 

neither (TnaiDa) ніхто, жоден (з 
двох); —...nor (naida... по:) ані 
. . .ані ; ні . . .ні 

nephew (Tnevju) сестрінок 
ncrv;e (naiv) І .нерв; сухожилок, 
тужінь; сила; відвага; 2. зміц-
гяти; підсилювати; —ed реб-
руватий, жолобчастий; —eless 
(—lis) безсилий; —ous ('naivas) 
нервовий,нервозний: жилавий; 
—nes* нервознісгь, неврастенія 

nest (nest) 1. гніздо, кубло; 2. гні-
здитися 

nestle (nesl) гніздитися; при 
тулити(ся) (до-to); пригорну-
тися; —ing '—Ід) ПИСКЛЯ 

net (net) 1. сіть, сітка: нетто 
(вага); 2. ловити в сігку 

Netherlands Cnedalandz) the - Ні-
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дерляндія, Голяндія 
n£t.?ermost (Tnedaq|OUSt) найниж-
чий, на самім споді, долі 

nettle (netl)l. кропива ;2.допекти 
neater Cnjuio; ніякий, середній 

(рід-грам.) 
neutral (rnju:tr9l) невтральний; 

безпартійний; - i t y (iiju'trasliti) 
невтральність ; —ize (rnjaltr9laiz) 
невтралізувати 

never (Tney9j ніколи, ні; —minds 
(—mainds) НІЩО ОСОбЛИВОГО, 
дрібниця, ніщо не значить; ~ 
more ніколи; —theless ('neva-
<te'l9e) не зважаючи на те; а 
проте; все ж таки; а таки . 

new (njul) НОВИЙ; —comer (—*kА-
mo) зайда, приблуда; — angled 
(—?£®rjgld) новий, новомодний; 
—іу (—1і) недавно; - ness но-
вість; недосвідченість 

news (njuiz) новина, -и, вістка 
(-и); —agent (—rid59nt) прода-
вець газет; —boy розносник 
газет; —paper (rnju:zpeip9) ча-
сопис, газета; — гсе- (—гі:1) ти-
жневик (кіно); —room читаль-
н я ; — vendor (-vendor, v9nde) 
продавець газет 

New-year (njuijio) Новий Рік 
JNew-Jear's hive (njuij :z *i:v) н а -
ве*Єр*!й Нового Року 

next (nekst) найближчий; - e 
(в одному напрямку, в одному 
ряді); зараз після того, тоді; 
—door = біля, побіч; what 
що-ж далі? 

nib (nib) 1. кінець сталевого пе-
ра; 2. робити кінчик; —BLE ('ПІЬІ) 
гризти, хрупати 

nice (naie) гарний, хороший; ввіч-
ливий, милий; смачний; точ-
ний; —ness тонкість, ніжність; 
ТОЧНІСТЬ; щ. МИЛИЙ (ДОбрИЙ) 
смак; —ty (Tnaisiti) = niceness 

nick (пік) 1. карб; in the — of j 
time саме в пору; 2. карбува-
ти; робити карби: —name ('пік- ! 
neim) 1. придомок; призивка; І 
2. давати придомок « j 

niece (nils) сестрінка I 
niggard (*nig9d) 1. скнара, ску- І 

пар; 2. скупий, скупуватий 
nigger щ. (*nig9) (згірдно) мурин 
nigll (nai) = nearj well — м а й -
же, сливе 

nigllt (nait) н іч ; ПІЗНІЙ ВЄЧІр; to* 
— СЬОГОДНІ ВНОЧІ; —dreS3 ('nait. 
dres) нічна сорочка (жіноча); 
—gown (naitgaun) нічна одежа 
(жіноча);—ingale ('naitirjseil) СО-
ЛОВЄЙ; —ly Cnaitli) НІЧНИЙ; ЩО 
НОЧІ; - m a r e ( ~ т Є 9 ) ЗЛОВІЩИЙ 
СОН; змора; —-shirt (— Je:t) 
нічна сорочка (чоловіча) 

nimble (nimbi) меткий, зручний; 
звинний; в'юнкий; —ness зруч-
ність, меткість 

ninep.ns Cnainpinz) гра в круглі; 
круглі 

ПІрреїя (?nip9z) кліщики, ЩИПЦІ 
(до дроту) 

nipple (nipl) грудна бородавка; 
пипка; чіп 

nit (nit) гнида 
nitr e (rnait9) салітра; ~ іс acid 

(Tnitrik '®нid) азотова кислина; 
—Ogen ('nitrid39n) азот 

ПО (nou) 1. НІЯКИЙ; жоден; in — 
time МИТТЮ; 2. НІ, НЄ 

nobili (no'bility) шляхта , дво-
рянство 

noble (noubl) 1. ШЛЯХТИЧ; 2. ш л я -
хетний; шляхетський; —man 
шляхтич, дворянин; —minded 
(—n.aindid) ВЄЛИКОДУШНИЙ 

nod (nod) притакувати, кивати 
головою (комусь, до когось 
- to) 

node (noud) вузол; мертва кістка 
nog (nog) кілок; колода 
noise (noiz) шелест, шум, гамір; 

—less ('noizlis) безгемокьий,без-
шелесний; тихий, негомінкий 

noisome (Tnois9m) ШКІДЛИВИЙ; ГИД-
КИЙ; -ness шкідливість; гид-
кість 

noisy (TnOizi) крикливий; яркий 
n o m i n a t e ('nomineit; іменувати; 
давати, предкладати до вибо-
ру; —ion (—'neifgn) іменування, 
призначення; —Ive ('n0min9tiv) 
грам, називник (—ive case) 

non . . . не . . . 
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®ona«*e (Tnounid5, 'пОпїсІз) мало-
ліття І алькогольний\ 

ncn-a;e?ho'icfnOr®lk9Tholik без-/ 
nonce (nOns) випадок; ior the ~ 

лиш на цей випадок 
Іісп-сош -ч іопес. (Tn0nk9?mij9nd) * 

неуповноваженний, неуправ-
нений; — ©̂  .in підстаршина 

IIjn-con *U"ІО (*п0пк9п^лкі9)ЗЛИЙ 
провідник (електрики) 

ПОПЕ (ПАП) 1. жоден, ніякий; НІ-
чого : 2. ніяк, ні в якім разі, нія-
ким чином; — the lees а таки, 
а пооте: — nti'.v (no*nentiti) ні-
чого; обр. нуля, зеро 

xion-essen('noni'seojol) неістот-
ний 

поп-раНу('поптранОбезпартійний 
nonplus чіОігрІАв) 1. збентежен-

ня; 2. бентежити 
lion-resident (nonvezidont) ВІД-, 

не - присутній 
nonscn е /попв[9]пв) нісенітниця, 

безглуздя 
no '-union ('nonTju!nidn) незорга-

нізований їзатирка\ 
поо Ле (пі :dl) дурень; локшина;/ 
nook (nuk) закуток; річ 
noon fnuin) полудень (час); at ~ 

(Qt nu:n> опівдні 
noose пнів, пні?) 1. ПЄТЛЯ; СИЛЬ-

це; 2. ловити в сильце, аркан; 
обв вати 

nor (по:) ще; також; також ні 
ІХогтап, (чютап, -z) варяг 
Aorseman MH.̂ ors^me,- ('noismon) 

варяг 
nortn (по:е) північ; to tbe — of 

на північ від; — егіу (чіо:0а1і) пів-
нічний 

northern (Tno:<ten) північний 
JNorwr ('no: we О Норвегія 
JNorwcgi*:n (no:'wi:d59n) норве-

жепь, норвежка: ноовезький і 
ПО: Є (nouz) 1 ніс; писок, рило; 
морда; 2. чути (носом); вітри-
ти ; ~gay (—«еі) китиця (квіток) 

nosiri. (*n04tr[i 11) дірка (в носі)*Д 
not (not) ні, не «ніздря/ 
n o t . . . any нічий, жоден; — at 
ail ('not 9t ol) зовсім не; — so as 
не так як 

notch (notJ") 1. карб; 2. карбува-
ти, робити карби 

notar ial (поитГс9гіо1) нотаріяль-
ний; —у (*пои*огі) нотар 

notation (no'teifon) означення; 
познака 

note (nout) 1. листок; нота; при-
мітка,рахунок,банкнот; 2.звер-
нути увагу на; зважати н а . . . 
—i>ook (*noutbuk) записна книж-
ка, записник, нотес 

nothing (плеіг)) ніщо; нуля; for 
— даремно; good for — нездат-
ний, ні до чого; (присл.) зовсім ні 

notice ('noutis) 1. помітка; нотат-
ка, донесення, повідомлення; 
2 сприймати,схоплювати (оком 
вухом); помічати, спостеріга-
ти; запримітити; бачити; —able 
(—i«9bl) вартий уваги 

notif:V Onoutifai) повідомити, ого-
лосити [замір\ 

по і ion (*nouj9n) поняття; уява;/ 
notoriety (nout9Traiiti) ШИрОКО-
знана річ або особа 

notorious (пО'ЮІгіОз) відомий, зна-
ний; прославлений; явний 

notwithstanding (nOtwiS'staendig) 
однак, одначе; проте 

no t . . . yet (not... jet) ще, ні 
nought (not) нуля 
noun (naun) іменник 
nourish (TAriJ) кормити, годува-
ти, утримувати;—er живитель, 
-ка; — іш* поживний; —ment 
(—m9nt) пожива, виживлєн ня 

novel (*DOVJ Є |1) роман, повість; 
2. новий; незвичайний; — 1st 
повістяр; —ty (*n0viti) новина 

INovembcr (no'vembg) листопад 
novice Спотів) новак, початкі-
вець 

now (пай) тепер, ану, отже; just 
— якраз, саме; —adays (*nau-
9deiz) СЬОГОДНІ: В НИНІШНІХ Ча-
cax; —ay(s) (Tnouwei|z|) ніяким 
ЧИНОМ, ЗОВСІМНІ;—here ('nouw£9) 
НІЛЄ; — ise Cnouwa'z) = noways 

noxious (Tn0k|9s) шкідливий 
nu lrus ('njuHig*) ядро 
nu Є (*niu:d) нагий, голий; нефор-
мальний (суд); —idy голизна 
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nugatory (*nju:g9t9ri) дурний, без-
глуздий; дітвацький; надарем-
ний 

nuisance ('njuisns) закала; при-
крість; шкода; псота; commit 
no —! не занечищувати цього 
місця! Інші) 

null (плі) 1. нуля; 2. н е в а ж / 
nullif y ('nAlifai) скасувати; зни-

щити 
number ('nAmbe) 1. число, номер, 

КІЛЬКІСТЬ ; 2. ЧИСЛИТИ, нумеру-
вати; —less незчисленний 

numeral (?njuTm9r9l) ЧИСЛІВНИК; 
цифра 

numerous (Tnjulm9r8s) численний 
nun (плп) черниця, монахиня: — 
пегу (тплп9гі) жіночий монастир 
nuptial (?пАр]*9І) 1. весільний, ПО 

дружий; —s (—в) весілля 
nursje (fn9:s) 1. дівчина до дітей, і 

пістунка; медсестра; нянька; 
2. кормити груддю, давати'сса-
ти; виховувати; плекати; — егу 
(*п9:?гі) діточа кімната; — r h y -
mes (—raimz) віршики ДЛЯ 
тей; —ing догляд хворого; — 
их; —home клініка 

nurture (тп9іф) 1. годівля; 2. і о-
дувати 

nut (nAt) горіх; шруба, мутер-
ка; —crackers (—kra;k9z) дідок 
(до лускання горіхів) 

nutriimrn' (*njultrim9nt) ПОЖИВа, 
їжа; паша; —tion (nju'trijon) 
живність, пожива; — trio:?:; 
(nju4rij9?), nutrit ive ('njuitritiv) 
від -, по -живний 

nutshell (TnAtJei) лушпинка з го-
ріха; in а — ЧИМ скорше 

nuzzle (nAzl) рити; притулюва-
тися (теж ~ о. 8.) 

о 
о/а = on account 
oak (ouk) дуб; дубове дерево 

(матерія л) 
oakum (Touk9m) клоччя 
oar (о.) 1. весло; 2. веслувати, 

гребти веслами;—sman весляр 
oasis (o'eieis) MH.oasee (o'eieiiz) оаза 
eat (out) (найчастіше— з мн.)овес; 

~ e n (—п) вівсяний 
o&th (oue) мн. oaths (oudz) при-

сяга; закляття; to take an — при-
сягати (on, to — на щось); on 
— під присягою 

ob, = obiit помер, -ла 
obdura су (Tobdjur9si) впертість, 

завзяття,запеклість;— te (—rit) 
запеклий; впертий 

оЬеЛшісе (o?bi:dj9ns) слухня-
ність, послух, покірливість; in 
— to відповідно, згідно (з чим) ] 
—t (oTbi:dj9nt) слухняний, по-
кірливий І 

obcisaiice(oTbeis9ne)noffiaHa,честь | 
to do (make, pay) — Складати 40- j 
лобитню I 

Obt'S; (o?bi:e) ТОВСТИЙ, ТОВСТЄЛЄЗ- І 
ний; —" ess (—nis), —ity (o'bi:- j 
liti) гладкість, опасистість, тов- | 

стість І слухняний \ 
obey (отЬеі) слухатися, бути/ 
ohiluary (oTbitju9ri) І.некролог; L'* 
посмертний 

object ('obd^ikt) 1. предмет, річ; 
мета; 2. (ob'd^ekt) закидати (ко-
мусь - to), мати щось проііЕ 
(to); —ion (obTd5ek|9n) закид; 
— a b l e (—J*9bl) не без закиду,, 
небездоганний, неприємний; — 
I , s безпредметовий, безціль-
ний; —lesson, —teachin ; на 
очне навчання 

obligat ion (obliveifcn) зобов'я-
зання; обов'язок; обліґація; 
—ory (Toblig9tori) обов'язковий 
(on - ДЛЯ) 

oblig є (oijlaid5) зв'язувати, зо-
бов'язуватися); to be —ed бу-
т и ВДЯЧНИМ; m u c h — e d ДУЖЄ 
зобов'язаний, дуже лякую: —» 
Ing (o'blaidsir)) зобов'язаний,по-
служливий, ласкавий, милиіі;. 
до вподоби; ввічливий; — nesi 
ввічливість 

o b l i - u e (o'bli lk) КОСИЙ, СКІСНИЙ,. 
кривий: похилий, спадистий; 
нещирий 
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obliterate (o'blitareit) вимазати; 
знищити; — d stamps перештем-
пльовані марки 

obiiviion (ob'livian) забудькува-
тість; амнестія; —ous (—vi9s) 
забудькуватий; to be ~ of a tb. 
забути щось |ний\ 

obscene (9 b'siln) слизький розпут/ 
obscur;ation (abskju'reifen) затем-

нення; ~ e (9bs'kju9) 1. ТЄМНИЙ; 
незнаний; неясний; 2. затем-
нювати ; ховати; ~ity темрява, 
тьма; неясність,незрозумілість 

observance (obTz9Iv9ns) послух; 
до-, при- деожування; —ant 
ent) спостережливий; —ation 
(obz949ij9n) спостереження, 06-
сервування ; —ato. (obTz9Iv9tri) 
обсерваторія; —е (ob'z9iv) 06-
сервувати, оглядати: запри-
мічу вати; сказати; обходити; 
святкувати; —er (ob?za;v9) об-
серватор; горець; спостерігач 

obsess (ob'ses) навістити; мучи-
ти; —ed with опутаний 

obsolete (тоЬ8[о]1іи)перестарілий; 
старомодний; (зоол., бот.) неви-
разний 

obstacle (*obsf9kl) перепона 
obstetrics (obs'tetriksj поліжниц-
тво 

obstina cy (тоЬвНп9зі)впертість;— 
te ('obstinit) впертий; твердоло-
бий; завзятий 

obstruct (ob'strAkt) заткати; за-
валювати; спиняти; —ion (оЬ-
•strAkf9n) заткання; спшґення; 
перепона; (парл.) обструкція; 
— ive той, що перешкоджає, 
стоїть на перешкоді 

obtain (ob'tein) одержати, діста-
ти; осягати; бути в уживан-
ні; удержуватися 

obtru сі с (о У truid) накидатися (ко-
мусь-on);—sivc (—йіу)ВЛІЗЛИВИЙ 

obtuse (ob'juis) тупий; (перен.) 
обмежений 

obviate Cobvieit) усунути; запо- ; 
бігати ! 

obviou (»obvies) ясний; виразний; і 
очевидний 

occasion (о?кеіз9п) 1. нагода; при- І 

чина; on ~ принагідний; on that 
— при ЦІЙ нагоді; on the — of 
з нагоди; 2. спричинити; спо-
нукати; —аі (о'кеізпі) принагід-
ний 

Occident (*oksid9nt) захід; — НЯ 
країна; вечір; —аі (—)) західний 

occult (o'kAlt) таємний; потайний 
occupation (okju'peijen) звання; 
зайняття; займанщина: —у (*ок-
jupai) займати(ся), захоплюва-
ти ; приймати, побирати; дава-
ти заняття 

occur (о*кв:) входити, вступати 
(у, до ...); наставати; діятися; 
траплятися; — ггпсе (о?кдг9пв) 
подія; випадок 

ocean (4>uJ[e]n) океан,море; —іс 
(оп|ітаепік)океанічний:морський 

o'clock (9*kl0k) = of the clock 
October (ok'toubo) жовтень 
oculjar ('okjulg) очний; очевид-
ний; —arlv очима; — ist ('okjulistj) 
очний лікар, окуліст 

odd (od) непаристий; поодино-
кий; дивний; —s (—z) різниця; 
правдоподібність; відпадки; — 
ity (Toditi) чудність; дивачність; 
дивак 

ocii ous (v>udj9s)ненависний; гид-
кий; -urn i;oudi9m) ненависть; 
докір, закид; сором, ганьба 

odoriferous (oudoTrii9r9s) запаш-
ний, пахучий; —ness приємний 
запах 

odour roidg) запах; пахощі (обр.) 
слава, репутація; —less без 
запаху 

отег (о:) = over 
oesophagus (iT80'9g9s) стравохід 
of (of, Ov, Ov) від, з, для; через; 
над: о; у, в 

off (o:f, ot) від, з, геть (звідсіль); 
далі; на висоті; недалеко; to 
be — пропасти, віддалитися, 
вибратися,пуститися в дорогу 

offal (fof[9]l) відпадки; дрантя 
ofi'enicc (6Tiens) проступок, про-
вина; образа; по —! без гніву! 
без обидиі; — d (о*fend) обра-
жати.; ПРОВИНИТИСЯ;—sivc (o'fen. 
siv) 1. непристойний; гидкий; 
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мерзенний; зачіпний; 2. офен-
зива 

оїїег (тога) 1. пропонувати, пред-
ложити; трапитися; 2. пода-
вання; ц;на, оферта; сватан-
ня ; on — на продаж, продажний 

оїГісіе (*ofis) бюро; уряд; конто-
ра;служба; богослужба; Ufiice 

.міністерство; Insurance —е о-
безпеченеве заведення; —ег 
(—9) офіцер; урядовець; — ІЗ* 
(9'fi:j9l) 1. урядовий; офіціяль-
ний; 2. урядовець; — inal (o*fi-
einl) (мед.) офіцінальний; приз-
наний ліком 

oXticiate (o'fi.fieit) урядувати 
oliicious (oTfiJ*9i) настирливий, 
причепливий, влізливий; пере-
садао дбайливий в службі; 
офіційний, півурядовий 

ої-spring cofeprirj) потомок; на-
щадок ; потомство 

often (o:fn) зчаста, часто; теж 
oft (о:ft. oft) 

ogle (ougl) зиркати; кокетувати 
ogre (Toug9i) людожер (в казках) 
oh! (on) ох!; о! 
oil (oil) 1. олива, олія; 2. оли-
вити; намащувати; —painiing 
(~peintig) олійне малярство; 
олійний малюнок 

ointmeni (*ointm9nt) масть 
О. k. (ou'kei) = all correct! ВСЄ В 
порядку! гаразд! 

old (ould) старий; of — з давен 
давна; — age старі літа; — і h 
підстаркуватий; — fas ioned 
старомодний;—ness вік;ста-\ 

omelet(t)e(Tomlit) яєшня Ірість/ 
ominous (*omin9s) злощасний; 

згубний 
omission^ (9Tmij9n) пропущеная, 
помилка, недогляд 

omit (o'mit) залишати, занехати; 
випускати, поминати 

omnibus (?0mnib9s) омн бус; пі-
ко льо (кельнер); s t r a i n па:а-
жирський погяг 

omnivorous (om'niv9r9s) ЕСЄЇДНИЙ; 
всежерний 

on (on) на в (в значенні: на чому?) 
and so — і так дальше, тощо; 

— Wednesdays КОЖНОЇ Серети 
once (wAns) одного разу, раз, раз 
колись; ~ more (— то:) ще раз; 
a t ~ (9t —) нараз; — upon а 
time давним давно (в казках) 
one (wAn) одан, - а, - е ; no ~ 
НІОДИН, НІХТО; — ilay (—dei) от-
ного дня; — М.У —" (— bai —) 
рдин за ОДНИМ; по порядку, 
шнурочком; —hor^e ОДНОКІН-
НИЙ : Ам. щ. убогий, м зерний; 
— self (теж one's self) ся, сам 

onion (*Anj9n) цибуля 
onlooker (ronluk9) глядач 
only ('ounli) ТІЛЬКИ, л и ш е н ь ) ; - ' 
about тільки приблизно; —• 
think! подумайте! 

onus Coun9s) тягар 
onward (*0nw9d) вперед, дальше 
ooz е (uiz) 1. мул, твань; 2. про-' 
тікати; —У (*ийі) мулистий, мул-
кий; ВОГКИЙ; мокрий 

opacity (9'paesiti) непрозорість 
opaque (o'peik, on-) непрозорий; 
темний; дурний 

open (Toup9n) 1. відвертий: ВІЛЬ-
НИЙ: свіжий(повітряі; ненакри-
тий: прилюдний; 2. відчиняти; 
розбити (шатро),відчинити (па-
расолю) відкривати; — to при-
ступний; —Іу відкрито, ЯВНО; 
—ing отвір; відкриття 

operat e (Top9reit) діяти(на); опе-
рувати; Ам. пускати в рух, хід; 
—ion (op9?re»j9n) операція; хід 
ПраЦІ; - ive (T0p[9]r9tiv) 1. діяль-
ний, активний; практичний; 
операційний: 2. робітник; — or 
оператор; спекулянт; робіт-
ник; підприємець 

оріпіе (отраіп) думати; гадати; 
—ion (oTpinj9n) думка, гадка; 
ПОГЛЯД; in mv — ІОП ПО МОЄМУ, 
на мою думку 

opponent (oTpoun9nt) противник 
opportunje ('0p9tjuln) корисний, 
сприятливий; ВІДПОВІДНИЙ: СВО-
єчасний; —ity (op9?tju:niti) ко-
рисна, сприятлива нагода (of 
doing, to do, for a th.) 

oppos e (o'pouz) противитися; по-
борювати; —ite ('Opozit) 1. на-, 
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су-, проти; 2. противний; ~ 
- ition (opoTziJen) опір (to\ проти-
лежність, противенство; кон-
куренція (куп.) 

oppress (o'pres) гнобити, при-
гнічувати, пригноблювати; ~ 
-ion (—'rejon) утиск, приї нічен-
ня; тиск; тяжке становище; 
злидні; — ive тиранський; — 
ЛУЄ;ІС5З (—ivnie) спека, жаро-
та ; ~ОГ (отрге»9г) гнобитель 

opprobi IOUS (o'proubrios) зневаж-
ливий 

optic ('Optic) зоровий; ОЧНИЙ; 
— ~an (opuijon) оптик 

opuienjce (oTpjuidne) багатство; 
or (о:) або, чи [*t багатий 
oral Corel) усний 
orange Сасжікіз) 1. помаранча; 
2. помаранчевий 

oratjc (*o:reit) промовляти; —Ion 
(o'reijon) промова, (о;рація;^ог 

«промовець 
orchard (*o:tf9d) сад 
orchrsira (Toki9tr9) орхестра 
order f'oida) 1. лад: порядок; за-
мовлення, наряд; наказ; впо-
рядкування; припис; 2. нака* 
зувати; зарядити; замовляти; 
in — that щоб (ні); in ~ to 
щоб, щоби; to put in упо-
рядковувати; — less без по-
рядку 

ordinary (*0ldin9ri) звичайний, 
просгий, рядовий 

ordnance roidnans) важка гар-
мата; — шар мапа генераль-
ного штаоу 

ordure rouju8) болото; бруд, 
нечисть 

ore руда; металь 
organ ('0:38nj орган; органи; зна-
ряддя; юлос; moutii — гармо-
нійка; вусла; —izat'on (o:g9nai-
•zeijen) організація; творення; 
влаштування ; —ize (ro:gonaiz) 
організувати; улаштувати 

orient (f0ri8nt) 1. СХІД; 2. СХОДЯ-
ЧИЙ; блискучий; 3. орієнтува-
ти; —ation (—-eij8n) орієнтація 

orifice rorilis) гирло, устя; отвір 
origin (;0rid3in) походження, по-

чаток, джерело; — al (o'ridsinl) 
1. первісний, джерельний, ори-
ґінальний; 2. оригінал 

orphan (»o:f[9]n) 1. сирота; 2. си-
рітський; осиротілий 

ornate (orneit) прикрашений; 
гарний, красний 

orthodox (To:e8doke) православ-
ний; правдивий; правильний; 
звичайний 

О. S. = old style; ordinary teaman 
oscillate (rosileit) в ібрувати; дри-
жати; маяти 

osier ('ou58) лоза 
oss i fy ('Osifai) костеніти 
osten Ї !e (oT8tensibl) позірний; 
здогадний 

ostentation (o;t9n'teij9n) хваль-
ба; бучність 

ostrich ('OstritJ") струс (зоол.) 
other (*лд8) інший; іначе; the 

(di vAD9Z) ІНШІ, другі; —WISE 
—waie) крім цього, ще (хто, що), 
більш (ніхто); або, ато, інак-
ш е ; КОЛИСЬ; the ~ day Нвдав-
но; останньо; in the ^ hand 
з другого боку 

otter ('0191) видра 
ought (o:t) 1. = aught; 2. я пови-
нен; you — to have done it Ви 
повинні були, би пе зробити 

ounce (auns; унція (вага) (28,35 
грам); Ам. яґуар (зоол.) 

our (*au9) наш, - а, - е 
out (aut) з, із (середини); — о^ 

З, із (середини); — of my eight 
геть 3 очей; — burst (—*b9I?t) 
вибух; — CLass спорт: зовсім 
побити; — соте (—*клт) наслі-
док; результат; — cry (—'krai) 
вигук; крик обурення; — do 
(—*dul) перевищати; переходи-
ти ; - door, s cau<lo:V) н а 
дворі; знадвору, по-за домом 

outer (Taut9j зовнішній; — wear 
„верхню одежа 
out A (aut'fit) і. виряд; озброєн-
ня; устаткування; 2. виряджа-
ти; озброювати; вивінувати; 
устаткувати; —go rautgou) 1. 
розхід; витрата ; 2. (aurgou) пе-
ревищати; перехитрити 
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outing ('AUTIRJ) прохід,-прогульна 
out last (AUT'LALST) перетривати; — 
law CAUTLO:) 1. баніт, людина по-
за законом; 2. засуджувати на 
вигнання;—line (—ТІАІП)1.обрис; 
нарис; 2. обрисовувати; роби-
ти нарис; —live (AUT'LIV) пере-
живати ; —look ('AUTLUK) вид, виг-
ляд; перспектива; - m o s t край-
ній; надзвичайний; —put (*AUT-
put) видатність; дохід; продук-
ція; —rageous (AUTTREID309) пус-
тий, безлюдний; безпутній; 
негідний; —right (•—''RAIT) ПрЯ-
мо, просто; цілком, вповні; на 
місці; —set fauteet) початок; 
вимарш; виїзд; —side ('AUT'SAID) 

1. ззовні, надворі; поза, за ; 
2. зовнішний(бік); —skirts (•— 
ekaits) межі; рубець; перифе-
рії; —standing (т—'stajndiq) видат-
ний ;визначний;незаплачений 
(довг); —vote (—Twout) перего-
лосувати; out of (aut 9v) з, із, 
із середини; ~clas^ поза нау-
кою; —ward (?autw9d) назовні, 
збоку, ЗОВНІШНИЙ; —wit (aut'wit) 
ПІДІЙТИ; перехитрити; Обду-1 

ouzel (uizl) кіс (зоол.) Ірюваги/ 
oven (AVD) пекарська піч 
over (Touv8) над, понад; через: 

н а ; з ; a l l — (/ol OUVG) ЦІЛКОМ, 
повністю, наскрізь; — there 
назовні, далі; all — the garden 
ПО цілому городі; - a l l (ouv9r-
•oil) верхнш одяг; —coat (TOUVQ-
kout) пальто, нагортка; -come, 
overcame, overcome (ouvaicAm, 
ouvQ'keim, ouva'kAm) перемага-
ти, поконати; —do (du:) пере-
ступати межі; пере-, варити; 

— смажити; надмірно напру-
жувати ; —haul (ouv8Tho:l) пере-
ганяти; випереджувати; —heao 
(Touv8h9d) вгорі, нагорі; над-
земна залізниця (в Англїї); — 
look (ouv9'luk) переочити; НЄ-
доглянути; —master перемага-
ти, подужати; —sea ('ouv9Tsi:' 
заморський; -shoe ('o'uvgju:) ка-
льоша; —sleep (TOUV9 sliip) про-
спати; переспати; заспати; — 
take (ouv9Tteik) доганяти; добу-
вати; —time ('ouv9taim) надчи-
сельні години (праці); —turn 
1. (Touv9t9In) переворот; ПаДІН-
ня влади; 2. (—Ч9іп) повалю-
вати, робити переворот; пере-
кидатися (к: рабель); — value (— 
•veeljui) перецінювати,- —whelm 
(ouv9'[h]welm) об-, при-, сипати; 
придавити; -work (4>uv9Tw9:k) 
1. перепрацювання; 2. перетя-
жувати працею; перепращд-
ватися 

owje (ou) бути винуватим, вин-
ним, завдячувати; —to (ou tu) 
завдячувати, бути довжним; 
—ing to (?ouir) tu) завдяки; на-
слідком; через 

owl (aul) сова; —et сов'ятко 
own (oun) 1. власний; 2. мати, 
володіти; признаватися (до -
to); потверджувати; — ег (•—9) 
власник, -ця 

ОХ, МН. е 1 (oke, '0k«9n) бик, віл 
exidize ('oksidaiz) оксидувати, 0-
кисати 

oxygen (?Dksid5[9]n) кисень 
oyer (-оі9) переслухання; допит 
oyster (T0ist9) устриця 
0Z. = OUDZE 

P. = page, please, Police, Post, Pr̂ -
aidant 

pa щ. (pa:) батько 
pace (peis) 1. крок; хода; 2. від-
мірювати кроками; крокува-
ти, іти(кроком) 

pacific (pe'eifik), —al мирний, ти-

хий; Р—Ocean Тихий Океан 
pacifist (Tpacsifist) пацифіст 
pack (paek) 1. пакет, пакунок: 
зграя псів, тічня; 2. пакувати, 
за-, о-паковувати; — up спаку-
вати; —thread ('—ered) шнур, 
мотуз(ка); шнурок; —et (—it) 
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пакет, пакунок: пачка 
pact (paekt) договір 
pad (paed) 1. подушка; бльок(па-

пір); 2. під-, ватувати 
paddle (ргеаі)плюскати(ся) (вво-

ді) ; каякувати; — boat ('paedl-. 
bout) човен з веслами 

padlock (Tpaedlok) колодка 
page (peid5) сторона, сторінка 
(в книжці); паж; Ам. урядо-
вий слуга; возний 

pail (реіі) відро (поливане) 
pain (pein) біль, горе, журба, 
страждання; with — з болю; 2. 
боліти, терпіти; —S (—z) труд, 
зусилля; —ful болючий; при-
крий; —less безболісний, без-
вільний; — staking ( ' - zteikig) 
працьовитий, роботящий; дба-
лий, старанний 

paint (peint) 1. по-, малювати; 
шмінкувати(ся);описувати; від-
малювати,- 2. фарба; пшінка; 
— ed (TMd) помальований, со-
рокатий; — ег маляр; —ress 
(*—ris) малярка; —ing C îrj) кар-
тина, малюнок 

pair (трє8) 1. пара; 2. парувати; 
добирати до пари; лучити; в'я-
зати ; —' of compasses Циркуль 
a carriage and — ДВОКІНКа 

pal (рюі) товариш 
palace (Tpaelis) палац, палата 
palatable (Tpaelit8bl) смачний 
palate (*paelit) піднебіння; смак 
palatial (p8Tleij8l) палацовий, па-
латний 

pale (peil) 1. блідий; 2. вибілю-
вати; бліднути 

palje (peil) паль; границя; —ing 
(т—іг)) огорожа, штахети 

pall jet ('paelit) палета; сінник; 
—iasse (paelTjaes) СІННИК 

palljid Cpaelid) блідий; — idness, 
palm (pa:m) 1. пальма; долоня; 
перемога; 2. торкатися, обла-
пувати, обмацати 

pallor Cpaele) блідість 
palpitatie (Tpaelpiteit) битися (сер-
це); —ion (—чеіУап^биття (серця); 

palsy ('poilzi) 1. параліч; зомлін-
ня; 2. паралізувати; обез- І 

владнювати 
pamphlet ('paemflit) брошурка; 
летючка 

pan (рзеп) сковорода; бігун (у 
воріт); ' -cake (*—keik) млинець 
(налйсник); —е (реіп) кругла 
плита, диск, кружок, коло; 
шибка 

pansy (Tpaenzi) братчики (бот.) 
pant (paent) сапати, пирскати; 
битися (серце) 

pantaloons (paenta'Iuin/,) штани 
pantry (*paentri) спіжарня, ко-
мора 

рар (раер) каш(к)а, куліш 
pants (paents) штани; = panta-
loons 

papa (ро'ра:) батенько, -течко 
paper (»peip8) 1. папір; часопис; 
тапета; 2. паперовий; тонень-
кий; 3. тапетувати; загорта-
ти, пакувати в папір; — nag 
(— baeg) паперова торбинка; 
суверток з паперу; -hanger (т— 
hsego) шпалерник, тапіцер 

para:chute (paer9TJu:t) легкопац 
paradise ('paer8daiz) рай; —gon 
(*paer8g8n) зразок; прототип; — 
lyse (Tpaer8laiz) паралізувати; — 
lysis (p9Traelisis) параліч, паралі-
за; — sol (paer9Tsol) парасолька 

parcel (paisl) пакет, пакунок; 
пачка; —s-room Ам. багажний 
магазин 

parch (paltf) сушити; пражити, 
смажити 

pardon (paidn) 1. про-, ви-бачати, 
простити; помилувати; 2. ви-
бачення, прощення; I beg your 
— прошу у вас (тебе) виба-
чення, пробачте!; помилування 

parje (Tps9) обтинати (нігті); оби-
рати (яблука); —ings тріски 

parent (TpB9r9nt) батько, мати; — s 
батьки;—age (т—tid3) походжен-
ня; —al (p9Trentl) батьківський 

Paris Cpaeris) Париж; ~ іап (рз-
ri3j8n,p9Trizj8n) парижанин,-нка 

parish (Tpaerif) 1. громада; 2. гро-
мадський; парохіяльний 

parity Cpaeriti) рівність 
park (paik) 1. стояти постоєм 
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(автомашини); виставляти; ви-
шиковувати; 2. парк; ^ing-
рілсе ('—іц-pieie) паркова пло-
ща; місце для самоходів 

parliament (Tpa:l8m8nt) парля-
мент; — o(u)r Сра:І8) вітальня, 
розмовниця 

рагоіе(р8тгоиі;слово(чести);клич 
parrot (Tpaer8t) 1. папуґа; 2. гово-
рити як папуґа; мавпувати 

parry (траегі) відбивати, парувати 
parse (paiz) аналізувати; розби-
рати граматично 

pars imonious (paisi'mounjae) 0-
щадний; скупий; —у Сраібітзпі) 
ощадність; скнарство 

parsley ('paisli) петрушка 
parson (paien) пастор; парох; —• 

a g e (Tpa:snid3) приходство, па-
рохія 

part (pa:t) 1. часть, частина: уділ; 
роля; уряд; 2. ділити(ся); роз-
д і л я т и с я ) (від КОГОСЬ - with) ; 
розходитися; to take — in бра-
ти участь; — ake (—*eik) брати 
участь; — aker (ра:чеік8) уча-
сник, -ця 

participate (partisipeit) брати 
участь; спів-, спо -чувати; 
—ion (paitiei'peijon) участь, спів-
участь ; співчуття, зацікав-
лення 

particular (p8Ttikjul8) особли-
вий; поодинокий; дразливий; 
перебірчивий; вибагливий (у 
- in, about, as to) надзвичайний; 
— ly о'собливо 

parting (Tpa:tirj) ділення, розділ 
partisan (Tpa:tizn) партійник, сто-
ронник; —ly (?pa:tli) почасти, ча-
сткам , ЧаСТИННО; —ПЄГ (*paltn8) 
учасник; спільник 

partridge (Tpa:trid3) куропатва , 
куріпка 

party (Tpa:ti) товариство; пар-
тія; забава; —coloured бар-
вистий, різнокольоровий; —-
wall середній мур, стіна 

paschal ('pa:-, Tpaesk8l) ВЄЛИКОДНІЙ 
pass (pais) 1. перех ід ; здання, 

зложення (іспиту); пашпорт; 
2. ступати, йти; ходити, ми-

нати; —along (—8тІод) йти мимо, 
"переходити попри; — by (— bai) 
переходити мимо; —able (тра:-
еоЬі) легкопрохідний; ВИ-, ЗА-
НОСНИЙ; — age (Tpaesid5) пере-
хід, переїзд; місце в тексті; 
—check ('—фк) перепустка; 
—er by (T^8Tbai) прохожий, що 
переходить попри КОГОСЬ; — 

round (—Traund) подавати даль-
ше, з рук до рук 

passenger (Tp8esind38) 1. пасажир, 
подорожний; 2. пасажирський 

passing ('paieir)) 1. перехід; 
смерть 2. перехідний, тимчасо-
вий; —bell похоронний дзвін 

passion (трае|8п) пристрасть; Р— 
Week страсний тиждень 

passport (Tpa:spo:t) (подорожни-
чий) паншорт; — office паш-
портний уряд 

past (paiet) після (чогось — у ча-
совому значенні); минуло; гра-
мат. минулий час (дія, що від-
булася Й скінчилася); ten minu-
tes — twelve десять хвилин пі-
сля дванадцятої 

paste (peist) 1. тісто; клей; па-
ста; 2. клеїти; —board (*—bo:d) 
1. картон; папка; тектура; 
2. картоновий [бава\ 

pastime ('paistaim) розвага, за-/ 
pastor (*pa:st8) духовний пастир, 
священик; (обр.) пастух 

past ry Cpeistri) цукорничі ви-
роби; паштети; —у Opeisti) 1. 
з тіста; 2, (Tpa:sti, 'paesti) паштет 
(м'іфний) 

pasturage (Tpa:stjurid3) ПЛСОВИ-
сько, вигін; —е ('paistjs) 1. лука, 
пасовисько; 2. пасти 

pat (pact) 1..легкий удар, кляпе; 
2. ляскати; гладити, гласкати 

patch (paetj) 1. кусок землі; клап-
тик, латка; 2. латати 

patent (Tpeit8nt, рав—) 1. патенто-
в(ан)ий; — fastener ґудзик; 
— leather лякерова шкіра; 2. 
патент; 3. о-патентувати; - с е 

(—чі:) власник патенту 
pateruiai (p848inl) батьківський; 

і —ity (—iti) батьківство; —oster 
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Отче наш (молитва) 
path (ра:е) стежка, плай, до-
ріжка 

patienice (^peijena) терпели-
вість, терпець, витривалість; 
—t Opeijant) терпеливий, ви-
держливий 

patrol (рзчгоиі) 1. патруля, сте-
жа; гурток (пласт.); 2. патру-
лювати; —man Ам. поліцай 

patron ('peitran, *рю—) охоро-
нець ; захисник; покровитель; 
—ize (~^naiz) охороняти спри-
яти 

patter (Tpaeta) хлюпотіти 
pattern (Tpaet8n) зразок, взірець; 
Pattern boa* (Tpaet8n buk) КНИЖ-
ка з взорами, зі зразками 

pauper (тро:рз) прошак; —ize 
(—aiz) зубожувати 

pause (poiz) 1. павза, перерва; 
2. павзувати; переставати; пе-
ребувати (у, при — upon); ба-
ритися, вагатися 

pave (peiv) брукувати,- —ment 
('—ment) брук; ХІДНИК 

paw (ро:) 1. лапа; 2. доторкати 
або бити лапою; шуркати,греб-
ти ногою 

pawn (poin) 1. застав; фант; 2. 
заставити; 3. хлопець (шахи); 
in, at ~ заставлений 

p a y , p a i : % p i ^ d (реі, peid) 1. з а -
платити; 2. плата; to — for о-
плачувати 

payable (треівЬ1) платний; - m e n ! 
(*peim8nt) плачення, заплата; 
платня 

pea (pi:) горох; мн. peas (piiz) 
окремі горошини; pease (piiz) 
горох (зб.) як продукт або як 
страва 

peace (pile) мир, спокій; — ab!e 
(—9bl) миролюбний; —ful МИр-
ний; лагідний 

peach (piitj) бросквина; —-tree 
(—trii) бросквина 

peacock (Tpi:kok) пава 
peak (pi:k) вершок, шпиль (гори); 

—ed ГОСТРИЙ; ШПИЛЯСТИЙ 
pear (*рєа) грушка; — tree (—tri) 
pearl (peil) перла [груша 

peasant (fpez8nt)l.селянин: 2.ce-
ЛЯНСЬКИЙ; —ry СЄЛЯНСТЕО 

peat (pi:t) торф -
pebble (pebl) кругляк, кремінь 
peck (pek) дзьобати; копати; ко-
лоти; рубати [дація) 

peculation (pekjuieijon) дефрав-/ 
peculiar (pi'kjuilio) властивий, o-

собливий; ДИВНИЙ; '—'Ity (pik-
іи:іітаегіН)властивість; дивацтво 

pedal (pedl) 1. педал; 2. їхати, на 
велосипеді; порушати за допо-
могою педалів 

peddle (pedl) скуповувати по 
хатах 

pedestrian (pedestrian) мандрів-
ник, піхотинець 

pedlar ('pedla) похатник 
peel (pi:l) 1. теребити, обирати 
з лушпатиння; 2. шкірка; луш-
пайка 

peep (рі:р) 1. пищати; 2. писк 
peep (ріір) 1. погляд крадьки; 
світанок; 2. дивитися, зиркати, 
заглядати, підглядати погляда-
ти крадьки 

Peg (peg) 1.кілок; вішак; 2.при-
бивати кілком 

pellet Cpelit) кулька; шріт 
pell-mell без ладу, вперемішку 
pelt (pelt) 1. шкура, кожа (сира); 
2. об-, кидати камінням (at) 

pen (pen) 1.перо; 2.писати; ре-
даґувати; —сії (*pensl) 1. олі-
вець ; 2. рисувати олівцем; — 
case (*— keis) перник; p e n c i l -
protector охоронка до олівця 

pen (pen) 1. загорода; 2. зачи-
няти в загороді; заганяти в 
загороду 

pence (pens) мн. від penny 
pendjing ('pendir)) 1. ще невирі-
шений, в завішенні; 2. коли; 
тим часом, як; аж до; ~ulum 
('pendjutem) маятник 

penetra Die (*penitrobl) проникли-
вий, пронизливий; ^ t e (*peni-
treit) проходити через; проко-
лювати; проймати; пролазити; 
просуватися; вдиратися; —tion 
(—'treijon) просування; ВДИ-
рання у, вникання у; дотеп* 
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ність; —live 'treitiv) проник-
ливий; пронизливий 

penholaer (Tpenhould8) ручка до 
пера e • 

peninsula (pininsjulo) півострів 
peniteniee ('репіюпз) покута; ка-
яття; —t той, що дається; по-
кутник, -ниця; — tiary (—4enjari) 
дім [до] поправи 

pen-knife ('pennaif) СЦИЗОрИК, 
ножик 

pennant (Tpen8nt) корабельний 
прапорець 

penniless (без шага при душі), 
без гроша, зовсім убогий 

pennon (треп9п) прапорчик (дов-
гий, вузький) 

penny (трепі) пенні (дрібна ан-
глійська монета) pi. pennies 
окремі монети, штуки пенні; 
pence (pens) пенси (означена 
кількість); — worth дешевий 

pension ('penjan) 1. емеритура 
платня); пансіон; 2. пенсіону-
вати; давати річну платню; 
— агу, ег (*-п9гі, —п8) емзрит 

pensive (Tpensiv) задумливий; 
журний; глибокодумний 

Pentecost (Tpentikost) Зел. свята 
penury ('penjuri) бідність, убо-
гість; тіснота 

peony ('рІ8пі) півонія (бот.) 
people (ріірі) 1. люди, нарід; 2. 
залюднювати; населювати 

pepper Срера) 1. перець; 2. пер-
чити; —mint перцева м'ятка; 
—у перчений; (обр.) палкий 

per (р8і) через, з (чимсь); as — 
Cses —) згідно (з наказом), від-
повідно; па (чому) 

perambulate (p8*rasmbjuleit) (пе-
ре) мандрувати; об'їздити; огля-
дати; —ОГ (Tpraembjuleit8) (СКО-
роч.) pram, діточий візок 

perceive (pa'siiv) роз-, пізнава-
ти; спостерігати; розуміти; 
доглянути; відчувати 

perch (poitf) окунь 
percentage (p8'sentid3) процент, 
ВІДСОТОК; —ception (p8Tsepj8n) 
сприймання, охоплення 

perch (paitj) 1. сідало(для курей); 

дишель; 2. сідати; сидіти ВИ-
СОКО; ^ed сидячи 

percolate (rp8ikoleit) протікати; 
проціджувати; фільтрувати; 
—dition (—'dijan) загибіль; — 
cgrinate (Tperigrineit) мандрува-
ти; —еппіаі (рітгепі8І) тривалий, 
постійний 

perfect (rp8ifikt) 1. удосконалю-
вати; 2. (p8Tfekt) досконалий, 
викінчений; — ІОП (p9'fekj8n) 
досконалість 

perlidiious (peTfid]89) невірний, 
зрадливий; —у (*p8:fidi) невір-
ність, зрадливість 

perforate (*p8:i8reit) провертіти; 
про діра вити 

perform (р8тГо:ш)виконувати;ро-
бити, сповняти; представляти 
(в театрі); — апсе (p8Tfo:m8ni) 
представлення (в театрі); ви-
конання ; виклад; — ег актор; 
віртуоз 

perfume ('p8:fju:m) 1. запах, во-
ня; перфума; 2. перфумувати 

perfunctory (p8TfAlj[k]t8ri) ПОВЄр-
ховний 

perhaps (р8Ііаерв, рггерз) МОЖЄ, 
можливо, мабуть 

peril ('peril) небезпека; — one 
(—los) небезпечний 

perish CperiJ) (з)гинути, загиба-
ти; —able (*—obi) згубний; про-
минаємий; що легко псується 
(харчі) 

periwinkle Cperiwirjkl) барвінок 
perj ju Є Cp8ld38):to — о. в. кри-
во присягати; —г (—г8) криво-
присяжний, -НИК; — manence 
(*р9іт8п8п8)міцність,тривалість 
—mament (Tpeim8n8nt) трива-
лий; perm (p8im) тривала он-
дуляція ; permed (psimd) з три-
валою ондуляцією;—meate ('рв:-
mieit) проникати; просякати 

permissible (p8Tmisibl) дозволе-
ний;' допустимий; —ssion (р8-
Tmij*8n) ДОЗВІЛ; —t (peTmit) 1. ДОЗ-
ВОЛИТИ; 2. Cpaimit) ДОЗВІЛ; ПЄ-
репустка 

pernicious (pe'nijae) з -, по - губний 
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per :petrate('p8ipitreit)BAiHTH,вчи-
няти; —petrator (—ta) винува-
тець; справник; —petual (pa-
•pctjual) безперестанний, безу-
ПИНВИЙ, ВІЧНИЙ; ДОВІЧНИЙ; — 
petuate (—jueit) ув іковічувати; 
—petuation (papetju'eijan) увіко-
в ічення ; —petuity (pa:piTtjuiti) 
довічна, досмертна рента; ~ 
plex (pa'pleks) заплутувати, за-
мотувати; збивати з пантелику 

persecute Cp^sikjuit) пересліду-
вати; '-ion (—*kju:Jan) переслі-
дування; ~ o r гонитель 

persever:ance(pa:siTviarani) витри-
валість; наполегливість; —е 
(—'*іе) твердо стояти при свойо-
му (in); обставати при; напо-
лягати на 

1'ersia Cpaija) Персія; Persian 
Cpaijan) перс, перський 

persist (paTsiet) обставати (при), 
витривати;—ence, —ency (~апв, 
—апві) постійність, упертість; 
—ent (—ant) постійнй, упертий 

person ('реівп) особа; in — осо-
бисто; —age (Tpe:s[a[nid3) інди-
відуальність, особовість; — аі 
Cpeisanal) особистий; — ate (*ра:-
e[a]neit) представляти; подава-
ти себе за;—ation (—-eijan)пред-
ставлення; наслідування; — (п) 
el персонал 

perspicuous (pas'pikjuae) ясний, 
виразний 

perspir ation (ра:вратгеі|ап) потін-
н я ; ПрІТТЯ; ПІТ; —Є (p9sTpaia) 
пріти, пітніти; випрівати 

persuajde (pa'eweid) умовляти, у-
мовити; переконувати; to be 
— ded бути переконаним; ~ 
sion (pasTwei3an) умовляння, пе-
реконування ; переконання, у-
певненість; віра 

pert (pa:t) смілий, відважний; 
язикатий; мудрагель 

pertain (partem) при н а л е ж а т и 
(до - to); торкатися; відноси-
тися до 

регііпасі:0ад(р9:гі'пеі|88)упертий, 
завзятий; —ty (—'n«siti) упер-
тість, завзяття 

per:fment(Tpa:tinant) відповідний; 
—turn (рача:Ь) занепокоїти; — 
use (paTruiz) пере -, про - читати; 
обр. провірювати; —vade (pa:-
Tveid) проходити, проїжджати 
через; -vert 1. (pa'vait) пере-
кручувати, переінакшувати; 
зводити, спокушати; 2. (Tpa:va:t) 
відступник; ^er (pa*va:ta) пере-
кручувач; спокусник, звідник 

pest (pest) чума; язва; —ег (—а) 
турбувати; докучати; непокої-
ти, турбувати; мучити; — ІІЄПСЄ 
Cpestilans) пошесть, зараза 

pet (pet) 1. злість; досада; (обр.) 
поганий настрій; 2. улюблене 
звіря; любимець; 3. гладити; 
пестити, голубити 

petition (pi'tijan) 1. прохання (на 
письмі), заява; 2. просити; вно-
сити прохання, заяву (о — for; 
~ег (—чі|апаг) прохач 

petrol (pat'rol) бензина; —cum 
(pi'trouijam) нафта, гас 

petticoat ('petikout) спідни -ця, 
-чка; жінки 

petty (fpeti) малий; незначний, 
маловажний 

pewter (Tpju:ta) 1. цинівка; ци-
нова посудина; 2. циновий, 
з цини 

pharmacist Cfaimasist) фарма-
цевт; ~ у аптека; фармація 

phase (feiz) фаза; стадія 
pheasant (feznt) фазан 
phenomen al (fi'nominai) над-, не-

звичайний; —on (—nan), мн. - а 
(—па) чудо, диво 

philo logical (fiie'iod3ikal) філо-
логічний; ^logist (fi'lolad3ist) фі-
лолог; ~logy (—d3i) філологія, 
мовознавство; — sopher (fiio-
eafa) ф ілософ; natural ^ д о с л і д -
ник природи; — sophic(al) (fila-
*sofik, —fikalj філософічний; — 
sophize (—faiz) філософувати; 
—sophy (—-losafi) філософія; 
—of life св ітогляд; natural —« 

природознавство 
phone (foun)ni;. 1. телефон; слу-
хавка; 2. телефонувати 
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pholo(graf) ('foilto2гаєf) І photo* 
graph Ofoutograif) 1. фотогра-
фія, світлина; 2. фотографу-
вати, світлити; —er (fojtografa) 
фотограф, світливець 

phrase (freiz) 1. фраза; зворот; 
висказ; 2. висловлювати; на-
зивати 

phthisis ('Oaisis, 4aisis) СУХОТИ 
physic Cfisik) медицина; щ. лік; 

—al (fi'zikal) фізичний, тілесний; 
—ian (fi'zijan) лікар; ~ меди-
цина; ліки; — s (—в) фізика; 
—ist (—siet) фізик 

piano ('pjalnou) фортепіян, -овий 
супровід 

pick (рік) 1. джаґан; вибір; 2. 
обривати, рвати; скубати; об-
крадати; to—out (—aut) вишуку-
вати; to —up (—лр) вибирати, 
підносити, визбирувати, брати, 
хватати; — -pocket, (*—poukitj 
—purse (—pais) кишеньковий 
ЗЛОДІЙ; КИШЄННИК; — ed (pikt) 
гострий, гострокінчастий; ви-
браний, відбірний; —et (Tpikit) 
1. кіл; пікета (польова стійка); 
2. вбивати кіл; виставляти 
стійку, пікету; —ing обкрадан-
ня; —lock відмичка, витрих 

pickle (pikl) на-, солити; —d her-
ring насолений оселедець 

picnic ('piknik) пікнік, полуде-
нок на дозвіллі 

picture (*рікф) картина, образ-
(ок); in the — на картині, образі; 
—book (*—buk) книжка з образ-
ками; —sque (—Tresk) мальов-
ничий 

pie (раі) 1. паштет; торт; 2. со-
рока; —d сорокатий 

piece (piis) 1. кусок, шматок, 
штучка, п'єса; рушниця; гар-
мата; to cut to ~ краяти на 
куски; 2. штукувати; наточити; 
направляти; складати, лучити; 
—meal С—mill) кусками, шмат-
ками, нарізно; — work (*—waik) 
акордова праця 

pier (ріа) прибережна гребля, 
місце для причалювання ко-
раблів; СТОВП; філяр 

piercjc (ріаз) провертіти; проко-
лоти; прошивати; вникати; —ег 
(Tpiasa) сверлик; шило 

piety Cpaiiti) набожність, благо-
честя 

pig (pig) 1. свиня; порося; 2. по-
роситися 

pigeon Cpid3in) 1. голуб; -Ліоіе 
голубник; переділка, ф а х ; 2. 
вкладати в переділку; упоряд-
кувати 

piggery ('pigari) *свинюшник, 
кормник; —nut (т—nAt) земний 
горіх; —tall (т—teil) коса (во-
лосся) 

pike (paik) щука; СПИС; ПІка 
pile (pail) 1. купа; СТІС ; костир; 
валь, паля; великий; будинок; 
2. з-, сипати на купу; вбивати,, 
забивати (палю) 

piles (pailz) гемороїди 
pilfer (»ріі(9) потягнути; красти 
pill (pil) піґулка 
pillage Cpilid3) 1. здобич; гра-

бування, плюндрування; Огра-
бувати, плюндрувати; —г здо-
бичник; плюндрувальник 

pillar ('pila) стовп, колона, під-
пора; —box скринька на листи 

pillow Cpilou) подушка (в ліжку); 
— case (»—keis) пошивка (на по-
душку) 

pilot (Tpailat) 1. лоцман (провід-
ник судна); ПІЛЬ ОТ; 2. вести 
судно; кермувати 

pimple (pimpl) прищ(ик) 
ріп (ріп) 1. шпилька; цвяшок; 
палик; круголь; 2. припинати; 
пришпилювати; —cushion (т— 
kujan) подушка на голки 

ріпаі*огс('Ріп9Го:)запащина,хвар-
туш[еч]ок 

pincers (Tpinsaz) кліщі (до дроту) 
pine (pain) сосна: —apple (т—aepl) 

ананас; —tree (—trii) сосна; 
—wood (—wud) сосновий ліс 

pinfold (Tpinfould) загорода (на 
скот) 

pink (pir)k) 1. рожевий; 2. гвоз-
дик (бот.); 3. вершок, шпиль; 

! найвищий ступінь; to be in the 
і — of condition почуватися ду-
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же добре 
pint (paint) пінт ( = 0,57 літра) 
pioneer (paian'ia) 1. піонер; 2. то-
рувати, промощувати дорогу 

pious ('paias) побожний, милий 
pip (pip) зернятко 
pipe (paip) 1. люлька; рура, ців-
ка ; сопілка; 2. грати на со-
пілці; свистати; проводити 
крізь руру 

pipkin ('pipkin) горнятко 
piquant ('piiksnt) пікантний; го-

стрий 
рігаісу ('раіагеві) морське роз-

бишацтво; — tc ('paiQrit) мор-
ський розбишака 

piss (pis) 1. сеч; 2. пускати сеч, 
мочитися 

pistol (pistl) пістоля 
piston ('pi st [a] n, ~etin) кольба 
pit (pit) 1. яма; шахта; партер 
(театр.); 2. долувати 

pitch (pitj) 1. смола; 2. смолити, 
тирувати 

pitch (pitj") навантажити, наки-
дати (сіно); розбити (шатро), 
відчинити (парасоль); розло-
жити; —fork ('—foik) вила (до 
гною) 

piteous ('pitias) сумний, жаліс-
ний, бідолашний; — if uii жаліс-
ний ; спочутливий; жалісли-
вий; —iless немилосерний; —у 
(Tpiti) 1. співчуття (з-on); го-
лосіння ; недоля; what а ~ яка 
шкода!; it а — нажаль! 2. 
жаліти, шкодувати; милосер-
дитися; співчувати; —ingly (— 
irjli) співчуваючи,зо співчуттям 

pitman ('pitman) рудокоп(ач),гір-
н-ик, -як 

placard ('plaekaid) 1. плякат; опо-
вістка; 2. прибивати (до); об-
ліпляти афішами 

place (pleis) 1. місце, площа; о-
сідок; уряд; 2. ставити, са-
джати [ний\ 

placid ('plseeid) лагідний; спокій-/ 
plague (pleig) 1. язва; пошесть; 
зараза; 2. мучити, гнобити 

plain (plein) 1. рівнина; земля, 
долівка; 2. рівний; гладкий; 

ясний; поганий; 3.рівняти,ви-
рівнювати— deal i i - ('—'diiling) 
1. відвертий, щирий; 2. відвер-
тість; щирість; — ness просто-
та, простодушність; щирість; 
ясність; ~sewing(—sonifl) біле 
шитво; —speaking відвертий, 
щирий 

plaint ('pleint) скарга, позов; 
- i f f позивальник; —ive (—iv) 
мізерний, нужденний; СуМНИЙ 

plait (plaet, AM. pleit) 1. коса, пле-
тениця; складка; 2. плести; 
складати, згортати 

plan (plaen) І.плян; 2.плянувати, 
накреслювати 

plane (plein) 1. рівнина; повер-
хня; літак = aeroplane; струг; 
гембель; рубанок; 2. рівний; 
плоский; 3. рівняти; гладити; 
гемблювати; літати (літаком), 
ширяти [руватиї 

planish ('plsenij) гладити; полі-/ 
plank (plseqk) 1. дошка; терти-
ця; 2. викладати дошками; за-, 
шалювати 

plant (plaint) 1. рослина; інвен-
тар; фабричне заведення; 
—ain ('plaentin) бабка (бот.); пі-
занґ (бот.); банан; 2. садити 

plaster ('plaista) 1. брук; ТИНК; 
ґіпс; 2. брукувати, мостити; ґіп-
сувати; court-— англійський 
плястер 

plate (pleit) плита, пластинка; 
тарілка; срібне накриття 

platform ('plaetfom) підвищене 
місце, подіюм, плятформа; ви-
сокорівня 

platinum ('plaetinam) плятина 
platoon (platum) плютон; чота 
(частина сотні) (військ.) 

platter ('plseta) полумисок 
plausible ('ploizibl) припустимий, 
правдоподібний; ласкавий 

play (plei) 1. гра, забава; виста-
ва (театр.); fair — чесна, гарна 
гра; 2. бавитися, гратися (чим, 
в що - at, грати на - on, upon); 
— er ('—а) грач; актор; —fellow 
('—felou) товариш(ка) забави; ~ 
ground ('—graund) грище (місце 
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до забав); in the ~ grount на 
грищі; —house (театр.) — m a t e 
('—meit) товариш(ка) забав 

p l e a (plii) процес; оборона; —d 
говорити перед СУДОМ; to — 
guilty признатися до вини; ~ 
der оборонець 

pleaejant('p]eznt) принадний, ми-
лий, веселий; — е (ріііж) подо-
батися ; вдоволяти; бажати со-
бі; —please прошу!; if you — е 
як Ваша ласка; —ed (pliizd) вра-
дуваний, вдоволений (з чогось 
-with); to be —ed врадуватися; 
—ure Сріеза) задоволення, ра-
дощі, втіха 

p l e d g e (pled3) 1. застав, порука; 
обіт; пиття за здоров'я; 2. за-
ставляти; пити до когось 

p l e n t y ('plenti) 1. обильність, о-
билля, надмір, достаток; 2. ба-
гатий, достатній, рясний; — of 
багато, подостатком;сила;маса 

p l i a b l e ('plaidbl), p l i a n t ('plaiont) 
гнучкий; в'юнкий 

pl i er s ('plaiOz) кліщі, обценьки 
(до дроту) 

p l i g h t (plait) стан, положення 
p l o t (plot) 1. місце, клаптик; ПЛЯН: 
інтриґа,фабула; 2. плянувати; 
накреслювати; ровити заговір 

p l o u g h , Am- p low(p lau) 1. плуг; 
2. орати; ~boy (—Ьоі) парубок, 
погонич; — m a n рільник 

p l u c k (рілк) 1. зривати, скубати, 
торгати; 2. відвага, сміливість; 
3. шарпнення; скубнення; —у 
('—і) відважний, очайдушний, 
завзятий, твердий 

p l u m a g e ('pi иітігіз) ПІр Я 
p l u g s o c k e t (TpLvgsokit) втичка 
p l u m Срілт) сливка; родзинка 
p l u m b ( р і л т ) 1. повіс, висок; 
2. перпендикулярний, просто-
висний; 3. міряти глибину 

p l u m e (pluim) Ь перо; 2. при-
крашувати пір'ям 

p l u m p (рілтр) грубий; непово-
ротний, вайлуватий 

p l u n d e r (*plAnda) 1. (з)добич; гра-
біж; розбій; 2. плюндрувати; 
руйнувати 

plunge (plAnd3) поринати; вто-
пити; кидатися; скакати; вби-
вати (меч); —г норець, водолаз 

plural (*plu8rol) множина 
plush (p1AJ) плюш 
pluvious ('pluivias) дощовий 
ply (plai) І.залім; нахил (до), 
звичка; 2. закидувати питан-
нями 

poach (poutj) дич(ав)іти 
pocket (Tpokit) 1. кишеня, торба; 
2. вложити до кишені; затаюва-
ти; —lamp (—laemp) електр. 
кишенева лямпка 

poe m ('pouim) вірша, поезія, по-
ема; —sy , - t ry поезія; —t (Cpou-
it) поет, — tess (—tie) поетка 

poignant Cpoi[g]n8nt) гострий 
point (point) 1. вказувати, пока-
зувати (на — to); за-, острити; 
2. крапка; пункт; ціль; кінчик 
вістря; —» пахвина; —ег (—а) 
вказна палиця 

poise (poiz) 1. рівновага; поста-
ва (тіла); 2. держати в рівнова-
зі; ширяти 

poison (poizn) 1. отруїти; 2. о-
труя; —OUS ('—8в) отруйний, 
трійливий 

poke (pouk) 1. удар; штовхан; 
2. штовхати (at); довбати; ни-
шпорити (в — into) 

Poljand (p'oulond) Польща; —е 
(poul) поляк, полька; —ish (—ij) 
польський 

pole (poul) жердка, тичка, шта-
ба; паль; бігун (полюс); дишель 

police (ро'іііз) поліція; —man 
(—mOn) ПОЛІЦИСТ; —у СрОІіві) 
політика; поліса; второпність 

polish Cpolip 1. політура; глад-
кість; шліф; 2.політурувати; 
гладити; 3.. блискучий 

polite (poTlait) ввічливий (до - to); 
чемний 

political (po'litikol) політичний; 
— ician (poli'tijan) політик; — 
icize (po'litiaaiz) політикувати; 
—s ('politiks) політика; —у дер-
жавний лад, конституція 

pond (pond) 1. став, озеро; 2. 
відгороджувати греблею 
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ponder Cponde) обмірковувати, 
зважати; — osity (—Tositi) вага; 
в а ж л и в і с т ь ; — OUS (*p0nd[9]r9s) 
важний 

pool (puil) став[ок], калабаня; 
картель, концерн; парк (ав-
томоб.) 

poor (*pu9) бідний,убогий; —ness 
убогість, бідність 

pop (pop) стріляти; '- away вті-
кати; —corn печена кукурудза 

pope (poup) папа (римський) 
poplar Cpoplo) тополя 
poppy (трорі) мак 
populace ('popjulis) чернь, голо-
та; —аг (~І9) популярний, на-
родний; —arity (-—'"Jaeriti) попу-
л я р н і с т ь ; - a r i z e (Tp0pjul9raiz) 
ляризувати; —ate ('popjuleit) 
залюднювати, оселяти; —ation 
(—fleiJon) людність; —ous ('pop-
jul9s) (веле)людний 

p o r c e l a i n (Tpo:slin) п о р ц е л я н а 
pork (po:k) свинина, свиняче 
м'ясо; —er угодована свиня 

porridge (TpOrid3) куліш із вів-
сяної муки 

port (pOIt) 1. пристань; 2. лівий 
бік корабля; 3. португальське 
вино 

portable (?po:t9bl) переносний; 
—age (*po:tid3) фрахт; —er ('poitoj 
1. двірник, сторож; носій; 2.рід 
пива; - fo l io (—''fouliou) порт-
фель на гроші;—hole (T~houl) 
о д в і р о к ; — m a n t e a u (—'maentou) 
валіза 

portion (*po:j9n) 1. частина; пор-
ція; уділ, пай(ок); віно; 2. ді-
лити; паювати; вивінувати 

portl iness ('poitlinis) п о к а з н і с т ь , 
пишність; —у ставний; показ-
ний; пишний 

p o r t r a i t ('poitrit) п о р т р е т ; — itist 
(—iit) портретист; —у (рОІЧгеі) 
відмальовувати; змальовувати 
описувати 

P.O.S.B. = Poet Office Savings 
Bank Пощтова каса ощадно-
сти 

pose (pouz) 1. поза; постава; 2. 
позувати; ставити питання; 

— as ви-, по-давати себе за 
Por tug; аі ('poif jug[g] і) Портуґалія; 
—uese (po:tjuTgi:z) портуґалець; 
портуґальський 

position (poTzij9n) положення, 
постава; поза; посада; стан 

possess (p9Tzes) мати, ВОЛОДІТИ; 
—ion (p9T*ej9n) майно; посідан-
ня, володіння 

p o s s i b i l i t y (posi'biliti) м о ж л и -
вість, спроможність; —1е (тро-
ВІЬІ) можливий 

post (poust) 1. пошта; посада, 
місце; пост; станиця; стовп; 
2. давати на пошту ; прибива-
ти, наліплювати афіши; —age 
Cpoustid3) рорто; —age stamp 
Cpoustid3 staemp) ПОШТОВа Map-

A ка, значок; - card (—ka:d) no-
штівка: —al (T-al) поштовий; 
—ed ('-ad) повчений, поінфор-
мований ; —man С~тап) листо-
ноша, листар; —office (*—Ofis) 
поштовий уряд; —pone (—*Poun) 
пересувати; відкладати 

pos t e r (*poust9) п л я к а т 
p o s t e r i o r (pOTsti9ri9) ПІЗНІШИЙ; 
задній; —ty (—'steriti) потом-
ство, нащадки 

post-haste (poust?heist) поспіш-
ний, швидкий 

p o s t u l a t e 1. Cpostjulit) в и м а г а н -
н я ; 2. Cpostjuleit) в и м а г а т и ; 
приймати щось за правдиве 

pot (pOt) 1. горнець, горщик; Щ. 
велика сума; 2. вкладати в 
горнець; —able ('poutobl) пит-
ний [ниШ 

post-war ('poust'wo:) післявоєн-/ 
potato (es) (p[9]?teitou[z]) картоп-
ля, бараболя 

potenjcy (Tpout9nsi) могутність; 
сила; — t (— t9nt) могутній; 
сильний; —tial (poTtenj9l) мож-
ливий 

pot -herb (Tpoth9ib) закришка; — 
-house (—haus) пиварня 

potter Cpot9) пустувати; вешта-
тися 

p o t t e r (—) г о н ч а р ; —у Cpotori) 
гончарство; посуд, гончарські 
вироби 
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pouch (pautf) 1. КИШЄНЯ; МІШЄ-
чок; капшук, гаманець; набій-
ниця; 2. вкладати до; ховати; 
питлювати 

poulljercr (Tpoult9ra) крамар дро-
бом; —гу (Tpoultri) дріб 

pound (paund) 1. фунт (1 U = 
453,6 g) (sterling = £ = 20 б); 
2. товкти; бити молотом 

pour (рої) 1. лити,- пере -, ви - ли-
вати; ви-, сипати; it is — ing ллє 
як з відра; 2. злива, ливень 

poverty (Tp0v9ti) бідність, убогість 
powder (Tpaud9) 1. пудер; порох, 
порошок; 2. спорошкувати, 
розтирати на порох; пудрувй-
ти(ся) 

power Cpaua) сила; влада; по-
туга; насилля; уповноважен-
ня ; within my — у МОЇЙ СИЛІ; ~ 
Іиі (*—ful) могутній, СИЛЬНИЙ; 
—less (—lis) безсилий; electric 
—station електрівня 

practical (тргж1аік8І)практичний; 
—ce('praektis) практика, вправа, 
привичка; — ('praektis) вико-
нувати, практикувати 

Prapue (praig) Прага 
prairie Ам. (тргєагі) амер. степ, 
прерія 

praise (Tpreiz) 1. хвалити; 2.хва-
ла, похвала; —worthy (—woidi) 
достохвальний 

prance (prams) ставати дуба; пи-
шатися ; дерти носа 

pray (ргеі) прохати, благати; 
молитися; — ег ('ргєа) молитва; 
— b o o k молитвослов; — ful 
побожний; — less безбожний 

preach (pritj) проповідати; —ег 
(*-о) проповідник 

precarious (pri'kearias) непевний; 
— ness непевність 

precaution (priTkoJ*8n) обереж-
ність; запобіжні заходи 

precede (pri'eiid) іти; їхати на-
перед; починати; вводити 

precept (pri:Ts9pt) припис; пра-
вило; —or (pri'septa) учитель; 
—ress (—гів) учителька 

precinct ('prilaiqkt) Округа; ПО-
ВІТ ; межа 

prccious (Tpre|9s) ц і н н и й ; к о ш -
товний; шляхетний; — ceas 
коштовність 

prccipi :е Cpresipis) п р о п а с т ь ; 
- t a l e (pri'sipiteit) с п а д а ї и , з в а -
литися; прискорити; —tation 
(—TteiJ*9n) падання, падіння; по-
спіх; осад; — tous (priTsipit9 )̂ 
стрімкий, крутий; раптовий 

precise (priTsais) точний; педан-
тичний; точність, —Іу 
(pri'saisli) так це є!, правиль-
но !, правдиво! 

precision (ргіт8І39п) т о ч н і с т ь , 
прецизія 

predict (pri'd'kt) п р о р о к у в а т и 
predispo i t ion ('prildispo'zijan) н а -

хил; схильність 
p r e d o m i n a n t (priTd0min8nt)пере-
важний; —te (—eit) мати пере-
вагу (над over); переважати 

preface (Tprefis) 1. передмова; 
2. впроваджувати; вводити 

prefer (priTf9i) ставити вище, да-
вати перевагу, ВОЛІТИ; вно-
сити заяву; підвищувати (ву-
ряді) 

prejudice ('predsudis) 1. п е р е с у д ; 
упередження; * 2. —d упере-
ДЖЄНИЙ 

prelect ion (pri?lekjen) л е к ц і я , д о -
клад 

p r e l i m i n a r y (pri*lim[i]n9ri) 1. по -
_ передній; підготовний; вступ-
* ний; 2. підготовання; вступ; 

— ies мн. вступ; вступні пере-
говори 

premises Opremieiz) дім, хата 
з господарськими будинками; 
ОбІСТЯ ; ПІИНОК 

preparation (prep9TreiJen) приго-
тування; —е (ргі'рбо) пригото-
влятися) (до — for) 

prepay Сргігреі) п р е н у м е р у в а -
ти; платити наперед 

prepondera nee (pri'p0nd[9]r9ns) 
перевага; —te (~reit) мати пе-
ревагу, переважати 

prescr ibe (pri'skraib) при-, з а -
писувати (лік); —ption (prisk'rip-
j"9n) припис; постанова; ре-
цепта 
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presen ce (Tprezns) присутність, 
приявність; теперішність; —t 
Cpreznt) 1. теперішний, прияв-
ний; 2. теперішність; дару-
нок, ГОСТИНеЦЬ; —t (pri'zent) 
представляти; показувати; да-
рувати; давати (виставу); — 
tly ('preztli) зараз, умить; не-
гайно ; незабаром 

preservation (prezoTveiJcn) охо-
рона, хоронення; — of natural 
beauty охорона природи 

preserve (priTz9iv) консервувати; 
наквасити; маринувати; сма-
жити (овочі); робити конфіту-
ри; задержати; зберігати; хо-
вати, плекати (дичину) 

president (Tprezidant) президент 
press (*ргев) 1. с -, на при тис-
нути; гнобити; 2. преса; пра-
са; —man друкар: журналіст; 
— ure (-preja) друк, друкуван-
ня; тиск, гніт 

pretence (pri'tens) претекст, ви-
мівка, покришка 

pretenju (priTtend) подавати (що-
небудь за причину, щоб ви-
правдатися); відмовлятися; до-
магатися; —ded неначе, мов; 
—sion (—4enjen) домагання 

pretty (fpriti) гарний, ввічливий; 
чистенький; приємний; охай-
ний; ту —!. моє серденько! 

prevci (priTveil) мати або здобу-
ти перевагу (над - over, against); 
панувати 

prevalancc (Tprevalan§) перевага; 
розповсюдження 

prevent (pri'vent) перешкоджу-
ватшу-irom),перебивати; запо-
бігати: - ion (priTvenJan) згинан-
ня; запобігання 

previou, Cpriivjas) попередній, 
дотеперішній; —іу раніш 

pre-war (?pri:Two) передвоєнний 
prey (ргеі) 1. грабити; 2. (здо-

бич; beast (ЬЇГСІ ) ot — хижак, 
хижий звір (птаха) 

price (prais) 1. ціна; вартість; І 
нагорода; 2. виставляти піну; | 
оцінювати; —d (pra:9t) оціне-
ний; —less неоцінний І 

prick (prik) 1. колоти; жалити; 
кусати; стригти вухами; 2.вжа-
лення; вколення; колючка 

pride (praid) 1. гордість, пиха, 
2. пишатися; чванитися (чим 
- [up Jon) 

pner Cpraia) шпигун(ка) 
priest (priist) священик; духов-
НИК; —1у СВЯЩЄНИЧИЙ 

primacy (Tpraim8si) першенство, 
перевага 

primary (Tpraim8ri) початковий; 
первісний; головний; найва-
жливіший 

prime (praim) 1. перший, ГОЛОВ-
НИЙ; 2. (обр.) час розквіту: си-
ла віку; 3. насипати порох 

primer (*praim8, *prim8) буквар 
primrose ('primrouz) первоквіт, 
ключики, прімульки 

princje (prins) К Н Я З Ь ; принц; 
Prince of Wales (— of weilz) 
принц Уельсу (титул англ. пре-
столонаслідника); —ellke (т—1а-
і к ) КНЯЗІВСЬКИЙ; — e s s es ) КНЯ-
ГИНЯ ; -жна; принцеса; —іраї 
('principal) 1. шеф; головна осо-
ба; ректор; капітал; 2.голов-
но; -i^ality (prinsiTpaeliti) КНЯ-
ЗІВСТВО; —le Cprinsipl) основа; 
засада; on —1е в основі, прин-
ципово 

print (print) 1. друкувати; 2. 
друк; відбитка; штемпель; пе-
чать ; — s задруковані перкалі, 
СИТЦІ; —ег (—9) друкар ; - ing 
друк; —ing house, —office дру-
карня 

рпог ('praia) 1. to перед, ДО; 2. 
колишній, передніший, стар-
ший (ЯК — to); 3. пріор, Ігумен; 
—ess ігуменя, пріорина; —ity 
(—*oriti) першенство, перевага 

prison (prizn)i 1. в'язниця; 2. у-
в'язнювати; —ег (т—8) в'язень, 
—er of war (*—8 ov wo:) поло-
нений ; —er's camp (•—8Z kaemp) 
табор полонених 

privacy (Tpraiv9si) самота 
privation (prai'veijan) недоста-
ток; нужда 

piivilcg^ ('privilid^) 1. привілей; 
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п е р е в а г а ; 2. давати привілей, 
-еї, перевагу , виключне право 

p r i v a t e ('praivit) 1. приватний; 
о с о б и с т и й ; 2. рядовик (ВОЯК); 
—% мн. звич. — parts мн. при-
родження , статеві органи; ~ і о п 
(prai'veifan) н е д о с т а ч а ; п о з б а -
в л е н н я 

privy Cprivi) таємний; тайний; 
Privy Council Державна Рада; 
Privy СопсШог тайний радник 
prize (praiz) 1. винагорода; пре-
мія; виграна; 2. шанувати; 
поважати; 3. виломлювати 

probability (probo'biliti) правдо-
подібність; —1е (фгоЬаЬІ) прав-
доподібний: —Іу напевно 

probation (рі&'Ьеі}0п)проба;іспит 
probity ('ргоЬіїі)чесність; правед-
ність 

problem (тргоЬі9т)проблема; зав-
дання; —ati(cai) (probli'inaetik, 
—tikai) сумнівний 

proceed (pro'si:d) іти далі, впе-
ред; просуватися, поспішати; 
—s (~z) дохід; прибуток; ко-
ристь 

process ('proutee) поведінка; спо-
сіб виконування;процес;про-
тяг, уплив (часу); (біол.) ви-, 
від - росток; 2. (суд) позивати; 
обробляти 

proclaim (proTkleim) оголошува-
ти; оповіщати 

proclamation (prokla'meifan) про-
клямація; оголошення, опо-
вістка ; оголошення стану об-
логи 

proclivity (pro'kliviti) нахил (до -
to); хист, талан 

procrastinate (pro'kraestineit) ва-
гатися; зволікати 

proctor Cprokte) адвокат 
procure (pro'kjue) по-, до стача-
ти, діста(ва)ти, роз-, добути; 
свашкувати, парувати 

prod (prod) 1. шило; укол; 2. ко-
лоти ; штовхати, пхати 

prodig аі ('prodigal) марно роз -
тратний; (бібл.) блудний (син); 
—у dji) чудо, диво; infant ~ 
чудо-дитина 

p r o d u c e (pro'djuls) 1. продукт,, 
витвір; 2. витворювати, виро-
бляти ; —г творець, продуцент; 
р е ж и с е р ; ~ t ('prodokt) ВИТВІр ; 
плід; ~tion (proTdAkj*9n) вироб-
ництво; творення; родження; 
продукція: продукт ; ~ i v e (pro-
'dAktiv) продуктивний; ЩО ВИТ-
ворює; твор ЧИЙ; ДОХІДНИЙ; ПЛІД-
НИЙ ; — iveness (~nie) , ~ivity 
(proudAk'tiviti) продуктивність 

profess (proTfee) визнавати; зая-
вити; признаватися д о ; ~ e d 

Tfcst) по званні; ~ion -(pr9*fe-
J9n) звання; п р о ф е с і я ; аі 

1. профес ійний, зване-
вий; 2. с п е ц 

proffer (*profo) 1. предкладати; 
пропонувати; 2. пропозиція 

ргоКсіеп:су(рго*£|9п8і) здатність^ 
зд ібність 

proficient (proTfiJont) здатний,, 
зграбншї ; ГОДЯЩИЙ ; ~ t ('profit) 
1. здобуток , користь; виграш;. 
2. с л у ж и т и для, д о (чого); при-
даватися; давати, приносити 
користь; ~ t b y мати користь, 
користати з, використати, у ж и -
вати; s table (Tprofit9bl) корис-
ний, дох ідний; ~~ness корис-
ність; дох ідність 

profitless (Tprofitlie) некорисний; 
даремний 

p r o f o u n d (pro'faund) глибокий; 
дотепний; основний; ~ n e s : , 
profundity (pro'fAnditi) глибина, 
глиб 

profusje (pro'fjuie) 1. марно-, р о з -
тратний (in, of); 2. обильний; 
надмірний,непомірний ;~enes , 
~ i o n (profTjui39n) надмір, доста-
ток; м а р н у в а н н я ; марнотрат-
ство 

prog (pros) х а р ч і (нелітер.) 
progenitor (pro:d3enit9) п р е д о к ; 

S t r e s s (~tris) п р а м а т и ; 
Cprod3ini) нащадки, діти; (тва-
рин) кодло, виплодок, приплід; 
(обр.) п р о д у к т 

prog о .;icate (prosrn'o«tikeit) про-
віщати, пророкувати: натя-
кати 
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p r o g r a m ( m e ) (Tprougraem) п р о г р а -
м а 

p r o g r e s s (pro'gres, 'prougree) 1. п о -
сування, ПОХІД вперед; ПОСТуП; 
2. р о б и т и п о с т у п и , п о с т у п а т и ; 
—ive* (pro'gresiv) 1. п о с т у п о в и й ; 
2. п о с т у п о в е ц ь 

p r o h i b i t (pro'hibit) з а б о р о н и т и ; 
п е р е п п с о д ж а т и (a p. from doing); 
—ion (—•'bijan) з а б о р о н а ; з а б о -
р о н а в в о з у ; — i v e (pro'hibitiv), 
—огу (—tori) з а б о р о н н и й , п р о -
г і б і ц і й н и й 

p r o j e c t ('prod3ekt) 1 .проект; плян; 
2. (pro?d3«kt) к и д а т и ( в п е р е д ) ; 
п л я н у в а т и ; з а д у м у в а т и ; —ion 
(proTd3ekj8n) к и д а н н я ; МЄТ, КИД; 
н а ч е р к , н а р и с ; п р о е к т , п л я н 

p r o l e t a r i a t (ргоиіічвагіап) 1. п р о -
л е т а р с ь к и й ; 2. п р о л е т а р , - к а ; 
—t(e ) (—ri8t) п р о л е т а р і я т 

p r o l i f i c (pro'lifik) (присл. — a l l y ) 
п л і д н и й ; р о д ю ч и й ; (обр . ) б а г а -
т и й (in, of - на) 

p r o l o n g (ргоіод) п р о д о в ж у в а т и 
p r o m e n a d e (promi'naid) 1 . п р о х і д ; 

п р о м е н а д а ; 2. п р о х о д ж у в а т и с я 
p r o m i n e n t (*рготіпепОвизначний, 

в и д а т н и й 
p r o m i s c u o u s (pro'miskju8s) ЗМІ-

ш а н и й ; з а п л у т а н и й ; з а г а л ь н и й 
p r o m i s j e ('promis) 1. при-, о б і ц я -

т и ; з р о б и т и над ію; щ. і — you 
в- , з а - п е в н я ю В а с ; 2. о б і -
ц я н к а ; —SOry n o t e (—''8гі nout) 
в е к с е л ь 

p r o m p t (prom[p]t) 1. с к о р и й ; о х о -
ч и й ; г о т о в и й ; н е г а й н и й ; 2. з а -
р а з ; н е г а й н о ; м и т т ю ; 3. п ідга-
н я т и , п о д а в а т и ; (театр. ) п і д п о -
в і д а т и , с у ф л ю в а т и ; —ег С^з) 
с у ф л е р ; — n e s s (•—пів) ш в и д -
к ість , с к о р і с т ь ; г о т о в і с т ь 

p r o m u l g a t e (*prom[o]lgeit) п р о г о -
л о ш у в а т и ; р о з п о в с ю д ж у в а т и ; 
— i o n (—'geijan) о г о л о ш е н н я , 
о п о в і щ е н н я ; р о з г о л о ш е н н я 

p r o n o u n c e (pro'nauns) ВИМОВЛЯ-
ТИ; в и с л о в л ю в а т и ; з а я в и т и с я 
( за — on); —d р і ш у ч и й 

p r o n u n c i a t i o n (pronAnei'eifen) ВИ-
м о в а 

p r o o f (prulf) 1. п е в н и й ; б е з п е ч -
н и й (проти — against to); 2. с п р о -
б а ; з р а з о к ; д о с в і д ; д о к а з 

p r o p (prop) 1. п і д п о р а ; 2. to ~ 
u p п і д п е р т и 

p r o p e r (трг0р8) в л а с н и й ; в і д п о -
в і д н и й ; п р а в и л ь н и й , п о р я д -
н и й ; чистий, т о ч н и й ; — n a m e 
в л а с н е ім'я; —ty Cpropati) в л а с -
н і с т ь ; м а й н о 

p r o p h e c y ('profijsi) п р о р о ц т в о ; 
— s y (—sai) п р о р о к у в а т и ; п р о -
п о в і д а т и ; ви-, в о р о ж и т и ; —t 
('profit) пророк 

p r o p o s a l (pro?pouz;8l) п р о п о з и -
ц і я ; освідчини; —е (—) (за) п р о -
п о н у в а т и ; в н о с и т и т о с т ; з а -
д у м у в а т и ; с т а р а т и с я о (to); 
—it ion (pr0p8TziJen) п р о п о з и ц і я ; 
в н е с о к 

p r o p r i e t or (profprai8t8) власник; 
посідач; —ress (proTprai8trie) 
власничка: посідачка: —у (рго-
'praioti) правильність; ПРИСТОЙ-
НІСТЬ ; the — ies правила куль-
турної поведінки [(парлям.Н 

p r o r o g u e (pro'roug) відкладати/ 
prosa i c fpro'zaiik) (присл. —cally) 
прозаїчний, прозовий 

prose (prouz) 1. проза; 2. проза-
їчний; 3. оповідати скучно; 
—г (*~е) скучний оповідач 

p r o s e c u t e (?prosikjut) пересліду-
вати (судово); займатися (ре-
меслом); іти згідно з пляном; 
—or (Tprosikjuita) позивальник; 
прокур-ор, -атор 

p r o s p e c t ('prOspOkt) вигляд , в и д ; 
ПОГЛЯД; to hare in — СПОДІва-
ТИСЯ; to hold oat а — of a th. о б і -
цяти 

p r o s p e r (тргояр8) у щ а с л и в и т и ; 
б у т и л а с к а в и м ; р о з в и в а т и с я ; 
м а т и щ а с т я ; —Ity (pro'speriti) 
у с п і х ; д о б р о б у т ; д о с т а т к и ; 
— o u s ('prosp8r8s) щ а с л и в и й ; 
у с п і ш н и й 

p r o s t r a t e (pro'streit) п о в а л и т и ; 
с к и н у т и ; (обр . ) з і гнути , о с л а -
б и т и 

p r o t e c t (pro'tekt) з а х и щ а т и , о х о -
р о н я т и ( п е р е д — from), з а б е з -
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печувати; ~ i o n (ргоЧекГоп) о х о -
р о н а ; з а х и с т ; ~ОГ (pro'tekt9) 
о б о р о н е ц ь , з а х и с н и к ; покро-
в и т е л ь ; ~ r c s s (prv/tektrie) з а х и с -
ниця, п о к р о в и т е л ь к а 

protes t ('prouteet) 1. п р о т е с т ; 2. 
(pro'test) з а п е в н я т и ; заклинати-
с я ; з а п р о т е с т у в а т и (вексель) ; 
з а с т е р і г а т и с я (ДООТИ — against); 
P ~ a n t Cprotistfnt) п р о т е с т а н т 

protoco l (Tproutokol) 1. протокол; 
2. п р о т о к о л у в а т и 

protract (pro4raekt) п р о в о л і к а т и ; 
~ i o n (~kj9n) п р о в о л о к а 

proud (praud) г о р д и й (на - of), 
г о р д о в и т и й ; ~ f l e $ h (мед.) д и к е 
м ' я с о 

p r o v e (ргиїт) д о к а з у в а т и ; п е р е -
в і р я т и ; і с п и т у в а т и ; показати-
с я ; в и п а д а т и 

p r o v e n a n c e ('provinans)^ п о х о -
д ж е н н я 

p r o v e n d e r ("provinda) п а ш а (для 
х у д о б и ) 

proverb (»рго?оЬ) приповідка; по-
с л о в и ц я 

proves t Cprorcst) наставник 
p r o v i d e (proTvaid) п е р е д б а ч а т и ; 

з а б е з п е ч и т и (проти - against); 
д б а т и (про - for); ~ d that з з а -
с т е р е ж е н н я м ; ~ г л іве -
рант , д о с т а в е ц ь 

provis ion (рго'тізап) 1. п о с т а ч а н -
н я ; з а п о б і г л и в і с т ь ; 2. поста -
ч а т и х а р ч а м и 

p r o v o c a t i o n (provo'keijen) ви-
клик, в и з о в (до б о ю ) ; зач іпка; 
~ k e (proTvouk) викликати, ви-
з и в а т и (до бою) , д р а з н и т и 

prowess (Tprauis) х о р о б р і с т ь ; ВІД-
в а г а 

p r o x . ( = p r o x i m o ) н а с т у п н и й 
місяць 

p r o x i m ate ('proksimit) н а й б л и ж -
чий, б е з п о с е р е д н і й ; ~І і іу (ргО-
'ksimiti) бЛИЗКІСТЬ 

p r o x y ('proksi) з а с т у п н и к ; з а -
с т у п с т в о , з а с т у п н и ц т в о 

prudenjce ('pruidans) м у д р і с т ь ; 
о б е р е ж н і с т ь ; в т о р о п ш с т ь ; ~ t 
м у д р и й ; О б е р е ж н и й 

p r u n e (pruin) 1. с у ш е н а с л и в к а ; 

2. об-, під- тинати (дерева) 
PrusJa CprAjo) Прусія, Пруси 
pshaw ([р]Jo:; гидь!, погань! 
psvch ical (*[p]saikikol) психічний; 

ОІО£у ([p]saiTkol9d3i) ПСИХОЛОГІЯ 
pub щ. (рлЬ) шинок, г о с и б д а 
publ ic (TpAblik) 1 . п у б л і к а ; 2 . п у -

блічний, п р и л ю д н и й ; ~ n o t i c e 
( - Tnoutii) оповістка, о г о л о ш е н -
н я ; о б ' я в а (на а ф і ш а х ; ; ~ 
t r a f f i c Чгаеіік) о б о р о т (ТОр-
гов.), о б і г ; р у х (на вулиці , за-
лізниці) ; ~ a t . o n (^Tkeijen) опо-
вістка, п у б л і к а ц і я 

publ i sh (TpAbliJ) о г о л о ш у в а т и ; 
п у б л і к у в а т и 

pu.dini (Tpudig) пудінґ, солод-
ке; кишка; b l a c k ~ кривава 
кишка 

p u f f (PAf) 1. п о д и х ; х м а р к а (па-
ри, д и м у ) ; п е р е с а д н а рекляма; 
2. д у т и п е р е д с е б е ; пакати 
(люльку — at); з а х в а л ю в а т и ; 
п у д р у в а т и ; с о п і т и ; б у х а т и 

p u k e (pjuik) блювати , в е р т а т и 
pu l l (pui) 1, тягнути, с іпати, рва-

т и ; 2. ш т о в х н е н н я , потягнен-
НЯ; to ~ u o w n (~daun) с т я г а т и 
ВНИЗ, д о д о л у ; - - o v e r (TpulTouv0) 
п у л ь о в е р ; в о в н я н а к а м і з о л я 
з р у к а в а м и 

puis:ate ((pAl'seit) с т у к а т и ; 6ИТИ-
СЯ: ~ Є (рАІв) 1. ЖИВЧИК; 2. с т р у ч -
кові п л о д и 

pu lver i ze (TpAlv9raiz) СПОрОШКО-
в у в а т и ; р о з с и п а т и с я в п о р о х 

p u m p (рАтпр) 1. п о м п а ; 2. п о м -
п у в а т и ; щ. в и п и т у в а т и ; —kin 
C~kin) г а р б у з 

punctua l ('pATJ [k] t ju9l) точний, 
п у н к т у а л ь н и й ; ~ i t y (pArjktjir-
seliti) точн ість 

puncture ('рАЦкф) д і р о ч к а (нпр. 
в к о л е с і авта) 

punish срд пі f) по-, карати; ~ m e n t 
(~m9nt) к а р а 

pupil( 'pjuipl) у ч е н ь ; з іниця, чр-
л о в і ч о к (в оці) 

p u p p y (трАрі) щеня , п е с е н я , ц у -
ц и к ; л я л ь к а ; з а р о з у м і л е ц ь 

purbl ind (Tp9iblaind) напів-СЛІПИЙ; 
(обр.) к о р о т к о з о р и й 
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purchase Cpeitjas) 1. купувати; 
2. купівля, купно 

pur le l/piuI8) ЧИСТИЙ; — i f y ( 'pju9-
rifai) очищувати, клярувати; 
—ity (Tpjuoriti) чистота 

purloin (p9I р9тІ0Іп) вкрасти 
purpose (тр9ір9з) мета, ціль, на-

мір ; on — з метою, навмисне 
purse (p9is) гаманець; —г (т—9) 

платничий, корабельний ка-
с ієр 

pursuje (p9'fljui) пересл ідувати; 
с т е ж и т и ; гнатися за ; —it t) 
погоня, пересл ідування 

p u r v e y (р9і—, p9Tvei) постачати 
харчами; дбати (про—for); —or 
(—9) л іверант; доставець 

push (pup 1. штовхати, вдаряти; 
2. п о ш т о в х ; у д а р ; струс 

puss (у) (рив, ртиві) кіт, кітка, ко-
тик, кіточка, кіця 

put, put. put (put) 1. (по)класти, 
(по)ставити; саджати, садови-
ти. to — a w a y ( - 9Twei) в ідклада-
ти ; to —in докидати слово, вмі-
шуватися в розмову , to—Oil на-
дягати, накладати; притягати; 
to —out (—aut) 1. гасити;вимаз -
(ув)ати; простягати (руку) ; 2. 
вимазаний ; to — to death вбити 

putat ive (Tpju:t9tiv) гаданий, н е -
правдивий, фальшивий 

putrefy ('pjuitrifai) (зо)гнити 
putty CpAti) кіт (до вікон) 
puzzle (pAzl) з а г а д к а ; з б е н т е -

ж е н н я ; заклопотання; скрутне 
п о л о ж е н н я 

pyramid (Tpir9mid) піраміда 

= Queen 
q ( u ) = query 
q u a d r jangle ('kwodraeggl) чотири-

кутник; шкільне подвір'я; ~ 
e n n i a l (—Trenj9l) чотирирічний; 
— u p e d (*—rup9d) чотиринога 
тварина; —uple (*—upi) почвірно 

q u a i l (kweil) перепелиця, пере -
п е л (самчик) 

q u a i l (kweil) зневірятися; пада-
ти на дусі ; дрижати 

q u a i n t (kweint) старомодний, ди-
вачний ; —ness незвичайність; 
дивність, чуднота 

q u a k e (kweik) дрижати (із - for, 
with); ( ea r th ) — з емлетрус ; Q ^ 
e r ч л е н рел. секти 

q u a l i l i c a t i o n (kwolifi'keifcn) у з -
дібнення, здатність; кваліфі-
к ція; о б м е ж е н н я ; —ed (TkwO-
lifaied) здатний; здібний; ква-
ліфікований; —у (т—і аі; робити 
здатним, здібним; обмежувати; 
давати право, у п о в н о в а ж у -
вати; ближче означувати 

q u a l i t y (Tkwoliti) якість; власти-
вість, прикмета 

q u a l m (kwaim) МЛОСТІ н у д о т а ; 
сумнів 

quant i ty (fkwOntiti) ^ u m (fkwon-
t9m) велика кількість, сила 
(людей) 

quarantine ('kwor9nti:n) 1. каран-
т е н а ; 2. ставити п і д к а р а н т е н у 

quarrel (Tkwor9l) 1. с у п е р е ч к а ; 
сварка; 2. с п е р е ч а т и с я ; сва-
ритися, змагатися; —some (*— 
89m) сварливий, лайливий 

quarry ('kwori) каменолом; ломи-
ти каміння 

quarry (—)здобич; гонена дичина 
quart (kwoit) кварта (1,136 літра) 
quarter ('kwo:t9) 1. четвертина* 

дільниця (міста); (військ.); пар-
дон ; ласка; кватира; 2. заква-
тирувати; загостити; четвер-
тувати; —ly ('kwo:t9li) І .чверть-
річник; 2. чвертьрічний; — т а * 
ster квартирмайстер;—п чверть 
пінта; — n loaf чвертьфунто-
вий х л і б 

quartz (kwoic) кварц, кремінь 
quash (kwoij*) анулювати, касу-

вати; закидати; здавити 
quaver (*kweiv9) 1. т р е л я ; співа-

ти трелями; говорити дрижа-
чим голосом 

quay (ki:) н а б е р е ж н а ; пристань 
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queen (*kwi:n) к о р о л е в а ; любка; 
~ - b e e (—bi:) м а т к а (бджіл); 

m e t a l б ілий металь , з о л о т о 
queer (Tkwi9) ДИВНИЙ; ч у д н и й ; 

д и в о в и ж н и й ; н е з д о р о в и й ; х в о -
р и й ; н е д у ж и й ; — ness незви-
чайність; ДИВНІСТЬ; ч у д н о т а 

quel l (kwel) перемагати , поду-
ж а т и ; здавити, з д у с и т и (в 
собі) 

quench (kwen[t]f) (обр.) гасити; 
заспоко їти 

quern (kwoin) ж о р н а 
query (Tkwi9ri) 1. випитувати; 

сумніватися; 2. п р о ш у ; с к а ж и 
м е н і ! ( звичайно: qu.); 3. знак 
запитання 

quest (kweet) 1. шукання , р о з -
ш у к ; 2. ш у к а т и (за); розпиту-
вати 

quest ion ('kweetJen) 1. питання; су-
мнів ; 2. питати; с у м н і в а т и с я ; 
~ a b l c (*~n9bl) непевний, сум-
нівний, н е я с н и й 

queue (kjul) 1. р я д (людей), чер-
г а ; к о с а ; 2. с т а в а т и ; стояти 
в черзі , х в о с т і (часто up а б о 
on) 

quick (kwik) скорий, ж в а в и й ; 
to be ~ б у т и жвавим, справ-
ним, бадьорим, моторним; ~ е п 
о ж и в л я т и ; прискорювати; р у -
х а т и с я ; ~ l i m e ( ^ laim) нега-
і п е н е в а п н о ; — m a t c h maetj) 
л ь о н ; — ness жвавість , мет-
кість ; проникливість, бист-
рість у м а ; ~ s e t висадок, са-
д ж а н к а ; ж и в о п л і т ; ~ - s i g h t e u 

(~'eaitid) бистроокий, з іркий; 
проникливий, п р о з о р л и в и й ; ~ 
s i lver ('~eilv9) ж и в е с р і б л о , 
р т у т ь 

quiescent (kwai'esnt) ТИХИЙ, СПО-
КІЙНИЙ 

quiet (?kwaiit) 1. спокій; т и ш а ; 
2. тихий, спокійний; 3. у с п о -
коїти(ся); ~ n e s s ('kwaiitnie) ~ 
u d e juid) тиша, спокій 

qui l l (kwil) (ткацька) ц івка; ко-
л о д о ч к а ( п е р а п т а х а ) 

qui l t (kwilt) І . к о в д р а ; 2. с т е б н у -
вати нитками 

quinine (kwi'niin, kwiTnain, Ам. 
•kwainain) ХІНіНа 

quire (Tkwai9) = choir 
qui t (kwit) 1. покинути; зріка-

тися ; сплатити (довг); 2. в іль-
ний; щ о п о з б у в с я ч о г о с ь ; to 
cry м а т и д о с и т ь ; s t a n c e 
(?kwit9ns) квит, - анція, посвідка 

qui te (kwait) 1. ц лий, в есь, су-
цільний; 2.присл. зовсім, впов-
ні; ~ s o д у ж е д о б р е , г а р а з д ! ; 
~ a crowd сила, м а с а л ю д е й 

quiver (Tkwivo) д р и ж а т и 
quoin (koin) кут(оч)ок 
quot a ('kwouta) к в о т а ; частина, 

п а й к а ; ~ a t i o n (kwo'teijen) лап-
к и (розділові знаки); ц іна (по-
д а н н я ціни); нотатка, замітка, 
цитат 

quote (kwout) занотувати; циту-
вати ; наводити; р о з р а х о в у в а -
ти, о б ч и с л я т и 

quot id ian (kwo'tididn) щ о д е н н и й 
q. V. = quod vide, ПОрІВНЯЙ 

R 
H. = railway ЗалІЗНИЦЯ; royal 
королівський; Regina королева; 
Rex КОРОЛЬ 

R. A. = Royal Academy 
rabbit (?raebit) крілик, трусик 
rabble (raebl) п р о с т о л ю д д я , ч е р н ь 
rabi d ('raebid) р о з л ю ч е н и й ; ска-
жений; (Teibii:z,Traebii:z) ска-
ж е н и н а 

raee (reie) 1. покоління; рід; 

плем'я; р а с а ; біг н а в и п е р е д -
ки; кінні п е р е г о н и ; 2. бігти, 
п е р е г а н я т и с я ; ^ - c o u r s e (~ko:s) 
п е р е г о н о в а п л о щ а ; (*~9) 
п е р е ю н о в и й кінь, човен , в і з 

racjial ('reijgl) расовий; ~ i n e s s 
('reisinie) р а с о в і с т ь ; коріння, 
п р и п р а в а ; сила, м і ц ь ; ~ i n g 
(~irj) п е р е г о н и 

rack (raek) 1. п л е т е н а п о л и ц я н а 
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клунки; в ішало; вішак; 2. ви-
тягати; мучити;катувати; ви-
користати ; 3. спускати (до пля-
шок); ~ e t 0—it) 1. ракета; га-
мір ; м е т у ш н я ; ПОСПІХ; 2. ГОМО-
НІТИ; галасувати 

гасу (теіві) расовий; перчений; 
(обр.) змістовний 

rad = radical 
radiatje (freidieit) 1. промінюва-
. т и ; випромінювувати; 2. (Mt) 

променястий; —or (—8) нагрі-
вальний прилад, радіятор 

radical (*raedikal) 1. корінний; о-
СНОВНИЙ; вроджений; ІСТОТ-
НИЙ; (пол.) радикальний; 2 .хем . 
елемент, первепь; пол. радикал 

radio ('reidiou) 1. рад іо ; рентґе -
н ізування; 2. висилати радієм 
телеграми; рентґенізувати; на-
світлювати р а д о м 

radish Cr®diJ) редька, редькви-
ц а ; ~ es редьковка 

radius ('reidias) радіюс, луч; про-
мінь; шпиця (колеса) 

r a f f l e (rsefl) І .вильосовування; 
покидьки; 2. кидати кістки, ви-
л ю с о в у в а т и кістками 

r a f t (raift) І . д а р а б а ; 2. сплавля-
ти д е р е в о ; —ег (—а) кроква; 
—sman сплавник (дров.) 

rag (rseg) ганчірка; лахміття, 
шмаття; кремінь 

rage (геіДз) 1. лютість, скаже-
ність, лють; ж а д о б а , ж а ж д а 
(чогось — for); манія; з а п а л ; 
п а с і я ; 2. шаліти; лютувати 

ragged (Traegid) обдертий, обідра-
ний, обшарпаний; шорсткий; 
кудлатий; з у б ч а с т и й ; непра-
вильний; —man ганчірник 

raid (reid) 1 .на ї зд ; напад; рейд; 
2. нападати; робити рейд; 
плюндрувати 

rai l (reil) 1. з а с у в к а ; б а р і є р а ; 
п о р у ч ч я ; рейка; (обр.) заліз-
ниця; to get а б о run off the — 
вискакувати з шин, р е й о к ; 2. 
О вгородити поруччям; Пер Є-
силати з а л і з н и ц е ю ; подоро-
ж у в а т и ; їздити; 3. ганьбити; 
л а я т и (когось — at, against);—er 

глузівник; ^ i n g (теж —в мн.) 
поруччя; штахети; — Іегу ('геі-
І8гі) глум, глузування; —road 
(т—roud) залізниця;—way (т—wei) 
з а л і з н и ц я ; — g u a r d ('reilweil-
gaid) кондуктор; Ам. залізнич-
ний с т о р о ж ; —way-station (*— 
wei-eteijen) залізничий двірець, 
стація; — — -s iding С— eaidiq) 
відгалуження, б ічна лінія 
rain (rein) 1. д о щ ; 2. іде дощ; 
it is ^ ing" cats aud dogs ЛЛЄ ЯК 

v з в ідра; — b o w (*— bou) весел-
ка; —у (f—і) д о щ е в и й ; — - water 

> ('—wots) дощівка 
raise Creiz) піднімати; тягнути; 

управляти; підвищувати; ді-
ставати; р о з д о б у в а т и (гроші); 
підмовляти, п ідбурювати; —ег 
годівельник; плянтатор 

raisin (Treizn) родзинка, родзи-
нок 

rake (reik) 1. граблі; 2. гребти; 
згортати; з-, н а - в и с а т и 

rake(—) 1. розпусник; 2. вести 
гультяйське, р о з п у с н е життя 

rally ('raeli) 1. мисливська зус -
тріч ; відпочинок; 2. збиратися; 
вертатися до сил, здоров'я; 
приходити до с е б е 

ram (raem) 1. баран; таран; 2. 
вбити (в щось) 

ramble (Trsembl) волочитися; —г 
волоцюга; волокита 

r a m i f y (Trsemifai) р о з г а л у ж у в а -
, тися 
rammer (таета) б а б а ; к а ф а р ; 

ш о м п о л 
ramp (гаетр) 1. р а м п а ; 2. збира-

тися до стрибання; скаженіти, 
казитися, лютувати; — a g e (— 
?eid3) скаженіти, лютувати, ка-
зитися, божевол іти; —ant (*— 
ent) щ о б е р е перевагу , п е р е -
магає ; обр. нестрим(а)ний, не-
спинний; —part ('-part) вал, окіп 

ranch (raen[t]J) скотарське госпо-
дарство; пасовище 

rancid ('raeniid) згірклий, старий 
(масло) 

ranciorous (тавт)к8г8в) озвірений; 
розлючений; ЗЛЮЧИЙ; —Our 
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(тгаеГ)к9) злоба , ненависть 
random (Traend9m) at ~ навман-

ня, наосліп; випадковий 
range (reind3) 1. об'єм, вимір; 

р я д ; пасмо(гір); машин(к)а до 
варення; to take the ~ ОЦІНЮ-
вати в іддалення; 2. ставляти; 
в р я д ; упорядкувати^ переб і -
гати* стояти в ряді ; простя-
гатися; ~ г волоцюга; лісни-
чий; доглядач, д о з о р е ц ь 

rank (raerjk) і . ряд, лінія, кляса, 
ранґа , с т а н ; the ~ s а б о the ~ 
s and f i l e рядовики, звичайні 
вояки; to join the ~ в вступи-
ти д о війська ; 2. примістити в 
ряді'; упорядкувати; зачисли-
ти (до - with); н а л е ж а т и д о ; 
ЧИСЛИТИСЯ (З - with, МІЖ - among); 
займати м і с ц е ; 3. буйний; я-
дерний;" згірклий; стухлий; во-
н ю ч и й ; урожайний, родючий 

rankle (raegkl) ятритися (мед.); 
(обр.) гризти 

ransack (Tr®nsa;ck) пере- , шуку-
вати, п е р е т р у ш у в а т и 

ransom (Traens9m) 1. о к у п ; 2. ви-
купити; зложити, дати окуп 

гар (rasp) 1. удар, стукання; 2. 
стукати (об - at); бити 

гарас:іош(г9'реі]98)грабіжливий; 
— i ty (~Tp®9iti) хижість 

rape (геір) 1. ріпак; 2. г р а б і ж ; 
пірвання; 3. грабити; поривати; 
безчестити; насилувати; ~ - о і і 
ріпаковий олій 

rapid (Tr®pid) скорий; стрімкий; 
~ S пороги (на ріці); ~ i t y (г9трі-
diti) скорість, бистрість, швид-
кість 

rapine ('гжріп, ~раіп) (рет.) пір-
в а н н я ; граб іж 

rapt (raept) захоплений, очаро-
ваний (чим - with), одушевле-
ний (у д у м к а х - i n ) 

r a p t u r e (Traeptj9) з а х о п л е н н я ; о-
д у ш е в л е н н я ; in о д у ш е в л е -
тгий ; ~OUS (~9s) одушевлений; 
з а х о п л е н и й ; з а х о п л ю ю ч и й ; 
пристрасний 

rare (тє9) рідкий; поодинокий; 
ТОНКИЙ; незрівняний; ~ f y 

rifai) розріджувати; ~ness (»ГЄ-
9nie), rarity (?r£9riti) рідкість, рід-
кощ: коштовність 

rascal (таїякаї) падлюка; пога-
нець; ~ity (~'k®liti) крутійство, 
шахрайство; ПІДЛІСТЬ; ~ І у (тгаІ-
ekeli) нікчемний; мізерний; пад-
лючий 

rash (raej) 1. шкірна висипка, е ґ -
зема; 2. поспішний;; н е р о з в а ж -
ний; необдуманий; ~ е г шма-
ток с а л а ; ~ n e s s квапливість; 
необачність; нерозважність 

rasp (raisp) 1. рашпіль, д е р е ц ь ; 
2. рашпелювати 

raspberry (Tra:zb[9]ri) малина 
rat (ret) 1. щур, пацюк; страй-

колом; 2. ловити щ у р і ; п е р е -
бігати з партії до партії 

rate (reit) 1. міра; скорість; х і д 
(машини); р а т а ; ц іна ; такса; 
податок; at any ~ н а всякий 
випадок2. оцінювати; таксу-
вати ( н а - a t ) 

rate (—) здорово вилаяти ( з а -
for, about); ЛаЯТИ, робити ДО-
гану; лаятися, сваритися 

rat(e)able (»reit9bl) щ о підлягав 
оподаткуванню, миту 

rather (тга:д9) досить; п е р е д ш е , 
ї р а н і ш д е щ о ; р а д ш е 
ra t i f i ca t ion (raetifi'keijgn) потвер-

> дження, ствердження; ратифі-
кація; ~ у ('raetifai) с т в е р д ж у -
вати, п о т в е р д ж у в а т и ; ратифі-
кувати 

rating Creitirj) цінування, оцінка 
ratio (TreiJ*iou) в ідношення; ЗНО-

СИНИ; ~ П ('гав Jan) раЦІЯ; ПОр-
ЦІя; пайка; ~ - c a r d (Tra;j9n kaid) 
х а р ч е в а картка; н а р я д ; ~ n a l 
('raejnl) згідний з розумом; роз-

с у д л и в и й ; р о з у м н и й ; тяму-
щий ; ~ n - b r e a d вояцький (сал-
датський) х л і б ; 

ratten (raetn) с а б о т у в а т и 
ratt le (Taetl) 1. бразкати, по-

бразкувати, туркотіти; гнати; 
хрипіти, харчати (перед ско-
нанням); 2. брязкіт; замішання; 
паплянина; ляскіт; харкіт ; 
~ г балакун; тарахкавець, т е ж 
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— snake (*— eneik) т а р а х к а в е ц ь 
(зоол.) 

r a u c i t y ('roisiti) хрипка; —ous 
Croikas) захриплий; суворий 

ravjage (Traevid3) 1. спустошен-
н я ; 2. пустопшти, плюндру-
в а т и ; —е (reiv) шаліти; мріяти 
(про — about, of) 

ravel (rsevl) заплутувати 
raven (reivn) 1. ворон, крук; 

2. (raevo) грабити; п о ж а д а т и ; 
п о ж и р а т и ; —ous Craevnas) па-
ж е р л и в и й ; д у ж е ГОЛОДНИЙ; З 
вовчим голодом; —ousness (— 
nesnie) ж а ж д а г р а б е ж у ; нена-
жерливість 

ravine (raTvi:n) я р ; узвіз , лощо-
вина ; > 

ravish (*raevif) (рет.) захопити; 
пірвати; знасилувати; ~ е г 
розбишака , рабівник, грабіж-
ник; —ing захватний, чарів-
ний ; —ment з н е с л а в л е н н я ; 
розтл іння (дівчини), знасилу-
в а н н я ; з а х о п л е н н я (чим) 

raw (го:) сирий, необроблений , 
шерсткий, жорсткий; недо-
свідчений; дикий, грубий; не-
р о з п у щ е н и й (вино); — material . 
(— т9ЧІ9гІ9І) сировина 

ray (геі) промінь (світла) 
razor Creize) бритва; —» b l a d e 
('— bleid) ножик д о жилетки 

ге . . . (гі:...) з н о в у . . . ; н а з а д . , 
reach (riitj) 1. (о)сягати; доходи-

т и ; д о ї х а т и д о ; 2.обсяг, засяг; 
out of — недосяжний; with in ~ 
д о с я ж н и й 

react (ri'aekt) р е а ґ у в а т и ; б у т и ; 
в р а з л и в и м (на - to); —ion (— 
*aekj9n) реаКЦІЯ, ПРОТИДІЯННЯ 

read, read, read (ri:d, red) читати 
студ іювати; (термометр) по-
к а з у в а т и ; to ~ o f t відчитувати,4 

to — out голосно читати; до-
читати; it —' в well д о б р е чи-
т а є т ь с я ; 2. (red) начитаний; до-
свідчений (у) ; —able (—abl) по-
читний; читкий; щ о дається чи-
тати ; — er (Tri:da) читанка; чи-
тач, -ка; коректор; (унів.) про-
ф е с о р (in); —ing читання (в 

голос ) ; лекція; варіянт (тек-
с т у ) ; л е к т у р а 

r e a d i l y (Tredili) (присл.) з а р а з ; 
якстій; р а д о ; у мить; —у (*redi) 
готовий, приготований, під ру-
к о ю ; to be ~ б у т е готовим; 
to get — виконати, виготовити; 
— m a d e goods (Tredimeid guids) 
готові т о в а р и ; — iness гото-
вість, поготівля 

real (тгіо1) реальний, дійсний ; ~ 
i ty (ri'aeliti) ДІЙСНІСТЬ; —ization 
(—ai'zeijan) здійснювання, р е а -
лізація; —ize (*—aiz) здійсню-
вати, р е а л і з у в а т и ; зрозуміти, 
здавати с о б і справу з ч о г о ; 
~ 1 у (т~і) дійсний, -о, справж-
ній ; справді [ ж а в а \ 

rea lm (relm) королівство, д е р - / 
realty ('rialti) н е р у х о м е майно 
reanimate (riraenimeit) приводити 

знова д о життя 
reap (гіір) жати, збирати; —ing-

hook (—ighuk) серп 
rear (тіо) 1. зад, задок, тил; 2. 

задній; 3. вирощувати, розпло-
джувати; ставати д у б а ; — a d -
miral (ri8Traedmir9l) КОНТрадмІ-
р а л ; —ward(s) (*—w9d[s]) взад, 
н а з а д 

rearrange (*ri9Trein[d]3) наново у -
порядкувати 

reason (riizn) 1. р о з у м ; причина; 
о с н о в а ; 2. р о з у м н о думати; 
заключувати; обмірковувати; 
дискутувати; передумати; по-
яснити ; for what — З ЯКОЇ ПРИ-
ЧИНИ ; - a b l e (*—9bl) розумний; 
справедливий; поміркований; 
стриманий; —ably досить; —ег 
('—9) мисленник, мислитель; 
— ing (Tiiznir)) розсудок, г л у з д ; 
д о в о д ж е н н я 

reassure (Tri9TJu9) знову а с е к у р у -
вати, страхувати; заспокою-
вати І бат, опуст і 

rebate(ment) (ri'beit[m9nt]) p a - / 
rebel (rebl) 1. бунт; бунтарсь-

кий ; 2. (ri'bel) бунтуватися; — 
lion (riTbelj9n) б у н т ; повстання 

reibuild (Tri:Tbild) в ідбудувати; 
—buke (riTbju:k) 1. докір, дога-
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н а ; закид; 2. лаяти, сварити, 
картати, робити д о г а н у ; ^ с а і і 
(ri'koil) 1. відклик(ання); викли-
в у в а н н я (актора); 2. (по)кли-
кати назад, відкликувати; ви-
повідати (гроші); згадувати, 
пригадувати; —cant (ri*k®nt) від-
кликати (як мильне), касува-
ти; '—capitulate (riike'pitjuleit) 
коротко повторити; —Cede (гі-
*ai:d) в ід - , у - с т у п и т и ; подава-
тися назад ; відставати ( в і д -
from) 

r e c e i p t (ri'eiit) 1. поквитування, 
квиток (на суму) ; посвідка о-
держання, в і д б о р у ; 2. виста-
вляти посвідку; поквитувати; 
— ve (ri'siiv) одержати, відібрати 

receivjer (ri'iiiva) в ідбирач; те-
л е ф о н н а с л у х а в к а ; радієвий 
приймач; ^ i n g приняття, зго-
н о ш е н н я ; — ~ w a r d (—wo:d) че-
кальня, ж д а л ь н я 

recenjcy ('riisnsi) новина; —t (ті:-
ent) новий; свіжий; недавній 

r e c e p t i o n (ri'eepjon) приняття; 
о д е р ж а н н я ; вітання (гостей); 
припущення; догадка; —ive (гі-
'septiv) сприйнятливий, перей-
нятливий; схильний; —ivi ty 
(rilsep'tiviti) сприйнятливість, 
перейнятливість; схильність 

recession (ri'eejan) в ідступання; 
відворот 

recipe (тгевірі) р е ц е п т а ; — ient 
(ri'eipient) відбирач, о д е р ж у в а ч 

rec iproca l (ri'eiprokal) взаємний, 
обопільний; —te (ri'siprokeit) 
відповідати, відповісти 

r e c i t e (ri'eait) викладати; реци-
т у в а т и ; —ег оповідач; викла-
дач, доповідач 

reck (rek) ж у р и т и с я (чим - of); 
— less безоглядний, безпощад-
ний; — n e s s непоміркованість, 
н е р о з в а ж н і с т ь ; — on (—п) чи-
слити (на КОГОСЬ - on); цінити; 
мати з а ; вважати ( з а - f o r , as); 
Ам. д у м а т и ; гадати; припу-
скати ^ 

reclaim* (ri'kleim) вимагати на-
з а д ; реклямувати; о б р о б л я т и 

(грунт); освоювати, прируча-
ти; — mation (—'meijan) ж а -
дання назад , реклямація; про-
т е с т ; п о п р а в л е н н я ; о б р о б л е н -
ня(груйту) 

recognize ('rekOgnaiz) рОЗ-, ПІЗ-
на(ва)ти; признати; здоровити 
(на вулиці) 

rejcollect (rckoiekt) пригадувати 
собі , збирати в думці ; —ion 
(rekaiekfan) згадування, спо-
мин, згадка; пам'ять; —com-
mend (raka'mend) при -, по -, до-
ручати; —ation (—'eijan) д о р у -
чення, рекоменданція; —сого-
pense('rekampane) 1. винагоро-
да, в ідшкодування; 2. винаго-
родити; віддячувати, відпла-
чувати; дати відшкодуання; — 
concile (Trekansail) помирити; 
поєднати; ПОГОДИТИ (З - with, to) ; 
узгіднити s 

re;cord ('rekiod) 1. список, реєстр , 
(рекорд) осяг (спорт); (ґрамо-
фоновий) к р у ж о к ; 2. устано-
вити р е к о р д ; 3. (ri'koid) За 
с - , писувати, вносити; наноси-
ти; —corder (ri'koida) реєстра-
ційний апарат, реґ і стратор; 
—course (riTko:e) з а х и с т ; —cover 
(riTkAva) з н о в у з д о б у в а т и ^при-
ходити д о с е б е ; з н о в у н а х о -
дити; відпочивати; видуж(ув)а-
ти ( з - f rom); о д е р ж а т и з н о в у ; 
з н о в у покривати; — oneself при-
ходити ДО СВІДОМОСТИ, ДО с е б е ; 
~ у одуж(ув)ання; з д о б у т т я ; 
д о б у в а н н я з н о в у ; — creatje (те-
krieit) в ідсв іжувати; оживля-
ти ; підсилювати; —ion (гекгі'еі-
Jan) відпочинок; розривка; роз -
вага; п е р е р в а ; — g r o u n d гри-

. щ е ; —ive ('—iv) щ о підсилює, 
оживляє, підсильний 

recruit (riTkru:t) 1. новобранець; 
обр. новак; 2. вербувати, р е -
крутувати 

r e c t i f i c a t i o n (riktifi'keijan) спро-
стування; поправлення; —у 
(Trektifai) спростувати; попра-
вити 

rect i tude Crektitjuid) щирість, 
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відвертість 
rector ('rekta) п а р о х ; р е к т о р ; 

(шкільний) директор; ~ a t e , 
(—rit), ~ s h i p (— Jip) ректорат; 
—у парафіяльний дім, приход-
ство 

rec tum ('rektam) кутня кишка, 
кутниця , -

recumbent (ri'kAmbant) щ о спи-
р а є т ь с я ; ЩО л е ж и т ь ; ЩО ВІД-
почиває " 

red (red) червоний; (обр.) кри-
вавий; ~ m a n індіянин 7 

redact (riTd«kt) складати, реда -
ґ у в а т и ; видавати; —ion (гі-
•dekjan) редакція 

redicoat (т—kout) англ. в о я к ; ~ 
d e n червоніти(ся) паленіти(ся); 
—dish червонуватий 

r e d e e m (ri'diim) викупити ^амор-
т и з у в а т и ; заступити; винаго-
роджувати , віддячити; вибав-
ляти; —ег визволитель, спа-
ситель 

redempt ion (riTdem[p]Jan) вику-
п л е н н я ; амортизація; спа-
с е н н я 

redjhot (TredThot) червонорозпе -
ЧЄНИЙ;—letter day СВЯТО; (обр.) ; 
щасливий день 

redolen ;се (Tredolane) з а п а х ; —t 
(—lantj п а х у ч и й (чим - of); за-
пашний 

re double (ri'dAbl) подвоювати-
(ся); —doubt (ri'daut) (ВІЙСЬК.) pe-
д у т а ; — a b l e (ri'dautabl) стра-
шенний, жахливий; - draft (т— 
•draift) 1. новий нарис, начерк; 
новий проект, плян; зворотний 
вексель , т р а с а ; 2. н а н о в о пля-
нувати, проектувати; трасува-
т и (вексель);—dress (ri'dree) 1. 
поміч; зарада; направа (зла); 
2. помогти; зарадити; напра-
вити (зло) 

reducje (ri'djuis) ур івноважува- , 
ти, п о в з д е р ж у в а т и ; з с а д ж у -
вати ; п о н и ж у в а т и ; зменшу-
вати; редукувати; — tion (гі-
'dAkJen) редукція; зниження, 
з м е н ш е н н я І 

re -echo (rirekou) в ідбиватися І 

луною, відгукуватися 
reed (rild) о ч е р е т ; КОМИШ ] - у 

очеретяний, комишевий 
reef (ri:f) j р а ф а ; р и ф (корале-

вий) ^ 
reek (ri:k) 1. дим, пара, чад; 2. 

курити(ся); парувати; чадіти; 
reel (гі:1) 1. мотовило, коливо-

р о т ; ролька(фільму); news — 
тижневий огляд подій; 2. мо-
тати ; крутитися; колихатися; 
хитатися 

re ie lec t ('rililekt) вдруге виби-
paTH;~-establish('—isTtaebliJ) від-
будовувати, відновляти 

r e f e c t i o n (ri'fekjan) підкріплен-
ня; —ory(- tari) їдальня, р е ф е к -
тар (в манастирях) 

refer (ri'fai) відноситися (до - to); 
покликатися н а ; ~ able (vefa-
rabl) в ідносно до; щ о відносить-
с я д о ; ~ е е (refaTri:) (спорт.) 
с у д д я ; —ence (?ref[a]ran§) дору-
чення,рекомендація; свідоцтво 
(служби); in а б о with — відно-
сно д о . . . , щ о д о ; —cndum 
(refaTrendam) Ам. в с е н а р о д н е 
голосування, р ішення 

ref i l l (*riiTfil) 1. з апасова части-
н а ; з а п а с о в а батерійка; 2. до-
повняти; доливати 

ref ine (ri'fain) витончувати, по-
л іпшувати; очищувати, рафі-
нувати; —ment очищення; ра-
ф інування; витончення; осві-
т а ; — ry (riTfainari) р а ф і н е р і я 

re f lec t (rif'lekt) розмірковувати, 
обдумувати, р о з в а ж а т и (над-
(up)on); в ідбивати; некорисно 
висказатися (про - [up]on); — 
ion (ri'flekjan) ВІД биття; роЗДуму-
в а н н я ; обмірковування; дум-
к а ; догана; докір; — ive щ о 
відбивається; —or вгнуте дзер-
кало 

r e f l e x (Tri:fleke) 1. відбитий; від-
р у х о в и й ; 2. в ідбивання; від-
блиск; в і д р у х ; —flux ('rilflAks) 
відплив 

, re form (ri'foim) 1. поправлення; 
І р е ф о р м а ; 2. поправляти; ре-
I ф о р м у в а т и ; наново творити; 
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—atory (ri'foimotari) 1. поправ-
ний, поправчий; 2. поправче 
заведення; — сг р е ф о р м а т о р 

r e t r a i n (ri'frein) 1 . з а д е р ж у в а т и ; 
з д е р ж а т и с я (від - from); —fresh 
(ri'frej) відсвіжувати, освіжити; 
по -, с - кріпляти; — ment (— 
m9nt) відсвіження, освіжуван-
ня; покріплення; — ment -room 
р е с т о р а н 

refrigera te (riTfrid39reit) охоло-
джувати, остуджувати; —tion 
(rifrid38Treif9n) о х о л о д ж е н н я ; 
—tor холодільня, ш а ф а - л ь о -
дівня [бензинокЛ 

refuel (rirfjuiil) наповняти (авто) / 
re fuge (Trefju:d3) п р и б і ж и щ е ; за-

х и с т ; притулок; інформаційні 
знаки (в а вулицях); —е (^ті:) 
утікач 

refund (riTfAnd) віддавати запла-
ту, гроші; звертати 

refuse (ri'fjuiz 1. відмовляти(ся); 
опиратися; відкидати; 2. (тге-
fjus) негідний; нікчемний; б е з -
варт(іс)ний; 3. визбірки; брак-
о в а н и й товар); сміття 

r e f u t e (ri'fjuit) заперечувати, 
спростовувати; опрокидати; 
—gain (ri'gein) відзискати 

regal (Tri:g9l) королівський 
regard (ri'gaid) 1. у в а г а ; згляд; 

ПОГЛЯД; п о в а ж а н н я ; with - to 
з огляду н а ; with kind —$ сер-
дечні поздоровлення; 2. ува-
ж а т и (за - as); п о в а ж а т и ; при-
дивлятися; as - в в ідносно; — 
ing (—ід) в ідносно; з огляду 
н а ; з уваги н а ; —less (присл.) 
б е з огляду н а ; н е зважаючи 
на; (прикм.) б е з п о щ а д н и й 

reg imen (Ted3iman) режім, фор-
ма правління; д ієта (мед.) 

reg iment (Tred3[i]m9nt) 1. ПОЛК; 
2. організувати; — al$ ун іфор-
ма, однострій 

region (Tri:d39n) околиця; кра-
їна, сторона; —аі (—1) місце-
вий, регіональний 

register (*red3iet9) 1. вносити; за-
пис(ув)ати; зареєстр(ов)увати; 
посилати п о р у ч е н о ; надава-

ти (клунки); зголошувати; 2. 
список; протокол; —ed (тге-
d3ist9d) поручений; зареєстро-
ваний ; правно х о р о н е н и й 

r e g i u s (Ti:d5i9s) королівський 
regret (riTgret) 1. ж а л і т и ; шко-

дувати; 2. ж а л і н н я ; шкоду-
вання ; біль (за - for); —fully з 
жалем, на ж а л ь ; —table (гі-
•gret9bl) с е р д е ш н и й ; бІДОЛаш-
ний 

r e g u l a r ('regjute) правильний; 
ТОЧНИЙ; —rity (regju'laeriti) точ-
ність ; правильність; порядок; 
—te ('regjuleit) упорядкувати, 
справляти; —tion (—'leijgn) І .ре-
ґуляція ; розпорядження, на-
к а з ; припис; 2. приписовий, 
згідний з приписом 

reign (rein) 1. володіти, панува-
ти; 2. панування; in the — of з а 
панування, в часі панування 

reimburse (Tri:imTb9:s) винагоро-
джувати, відшкодовувати, д а -
вати відшкодування 

rein (rein) 1. повід, у з д е ч к а ; 2. 
загнуздувати; з а х о в с т а т и 

reindeer ('reindia) рен, північ-
ний олень 

reinforce (TriiinTfois) зміцнювати, 
підсилювати; —ment зміцнення 

reins (reinz) нирки 
rejject (ri'd3ekt) відкидати; по-, 

ГОРДИТИ; —ion (—'d3ekj9n) ВІД-
кидання, відкинення; — joicie 
(ri'd30ii) тішитися (чимсь, з чо-
гось - at); —ing (—ід) ут іха , ра-
д о щ і ; - j o i n (ri?d30in) наново 
об'єднати(ся); сполучати(ся); 
з н о в у зустрівати; —der від-
повідь, відплата, віддяка; — 
lapse (Tril®ps) 1. рецизив(а), по-
в о р о т ; 2. повертати; верта-
тися 

r e l a t e (ri'leit) оповідати; ста-
вити в зв'язок (з - to, with); —ed 
(—id) споріднений; —ІОП (ri'lei-
Jan) в ідношення; оповідання; 
споріднення; —ions свояки; — 
i v e ('relatiy) 1. СВОЯК; 2. ВІДНОС-
НИЙ 

relax (ri'laeke) в ідпружувати; о-
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слабляти, притуплювати; по-
пускати; минати;—ation (—теі-
Jon) відпочинок; в ідпруження 

relay (гііеі) 1. припряг; зедіряг; 
зміна; 2. змінювати; наново 
класти; переносити; — racing 
біг зі ш т а ф е т а м и ; ш т а ф е т о -
вий біг 

r e l e a s e (гіт1і:я) випускати на во-
лю, звільняти; визволяти (з -
from) —legate ('religeit) ви-, про-
г а н я т и ; ВИМОВЛЯТИ (КОМУ) ; ВІД- ( 

силати; —lentless (ri'lentlii) НЄ-
милосерний; —levant (—v9nt) 
значний, важний, відповідний 

re l iab i l i ty (rilaid'biliti) певність, 
правдивість;—ble (riiaiabl) пев-
ний, надійний; —псе (гііаіапв) 
віра, довір'я [ліквіяіі 

relic (тгеіік) лишок, о с т а ч а ; р е - / 
r e l i c* (riiiif) полегшення, полег-

ш а ; пільга; поміч, допомога; 
ВИЗВІЛ ВІД облоги; — ve (ri'lilv) 
облегшувати, під -, до -, пома-
гати; змінювати (стійку); ви-
зволяти; ~VO (ri'livou) р е л і є ф 

religi on (riTlid39n) рел і ґ ія ; — OUS 
(—id38i) реліґ ійний 

relinquish (ri'ligkwij) кидати, від-
мовлятися; зрікатися; —ment 
з р е ч е н н я ; ПОКИНЄННЯ 

relish (гет1ір 1. смак; вдоволен-
ня (for); 2. радо їсти; мати смак 
(чогось - of) 

r e l u c t a n c e (ri'lAktQns) відраза; о-
п ір ; ~ t н е о х о ч и й 

rely (гіЧаі) здатися, покладатися 
( н а - on, upon); б у д у в а т и на 

remain (гіттеіп) з а л и ш а т и с я ; 
— s (—z) лишки; р е ш т к и ; —der 
(—do) останок, решта, за-лишки 

re mand (ri'malnd) д о с у д о в е ув'-
язнення ; - m a r k (riTma:k) 1. ПО-
МІТИТИ, замітити; 2. помітка, за-
мітка; — a b l e (—Ta:k9bl) вартий 
уваги 

remedy (Tremidi) 1. середник, за-
с іб; лік; поміч; 2. л ікувати; 
помагати 

rememb er (riTmemb9) нагадува-
ти соб і ; згадувати; поздоро-
вити когось від когось; —гапсе 

(—Tembr9ni) згадування, СПО-
МИН; згадка, спогад; мн. поз 
д о р о в л е н н я 

remind (ri'maind) згадувати, на 
гадувати ( п р о - o f ) 

reminiscence (геші'півпв) згаду-
вання, спомин 

remit (riTmit) передавати; пере-
силати; прощати (гріхи) 

remnant ('remn9nt) ЛИШОК, р е ш т 
(к)а 

remonstrate (ri'mOnstreit) робити 
представлення; заперечати; 
робити заміти 

remorse (ri'mois) грижа совісти; 
каяття, каяння 

г е т о ; te (г і 'тоиОвіддал ЄНИЙ; да л е 
кий; —ve (riTmu:v) віддаляти-
(ся), у с у н у т и ; звільняти > (а 
с л у ж б и ) ; переноситися 

remunerate (riTmju:n9reit) ВИ -, на-
г о р о д ж у в а т и ; відшкодовувати 

rcnajissance, —scence (riTneie9ns. 
—тпае§пв)відродження,ренесанс 

rend (rend) роздирати,розривати 
render (*rend9) віддавати, повер-

тати; переказувати; повторю-
вати, відтворювати; виконува-
ти; сповняти (обов'язок, служ-
бу) ; перекладати (на- in ) ; ви-
топлювати (товщ) 

renew (riTnjui) відновляти; — al 
(—9І) в ідновлення 

renounce (ri'nauns) зрікатися; від-
мовлятися ; в ідступатися; від-
рікатися 

renown (riTnaun) слава, ~ e d сла-
ветний 

rent (rent) 1. найми, наймання, 
комірне; р о з д е р т я ; щілина; 2. 
наймати (хату, авто, сад ) ; — аі 
договір про наєм, о р е н д у ; —ег 
наймач, - f r e e (—fri:) вільний 
від оподаткування 

renunciation (rinAnsiTeij9n) Зре-
чення, в ідмова 

ге( - )ореп (тіюирп) наново від-
кривати 

rejpaint (ri'peint) перемальовува-
ти; - p a i r (—тр89) 1. виправ-
ляти, поправляти; 2. на-, по-
п р а в а ; — s h o p (ri'pea-Jop) вар-
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стат, р о б і т н я направ 
reparation (repe'reijan) направа; 

в ідшкодування 
reipast (riTpaiet) ї д ж е н н я ; —pa-

triate (ri'peitrieit, —'рге^) вер-
тати н а батьківщину; ~ p a y 
(гі*реі) звертати; відплатити; 
(образ . ) в ідповідати; віддячу-
ватися; винагородити; —peal 
(гі'ріїї) 1. відкликати; касувати; 
2. с - к а с у в а н н я -

repeat (ri'piit) повторювати; п о -
новляти 

repel (гі'реї) в ідштовхувати, від-
п и х а т и н а з а д 

repent (ri'pent) ж а л у в а т и ; каяти-
с я ; —ance (—Tpent9ns) жаль, ка-
яття 

reipertory (Trep9t9ri) р е п е р т у а р ; 
список; з а п а с ; —petition (—чі-
Jan) повторення, репетиція ; —' 
place (—'р1еів)заступити;—plant 
(—Tplant) пересадити; —plenish 
з н о в у наповняти; ^ р і у (гір'їаі) 
1. відповідь, р е п л і к а ; in — to 
у відповідь н а ; 2. в ідповідати; 
—port (ri'poit) 1. доповідати, по-
відомляти ; ЗГОЛОСИТИСЯ (у - to); 
ДОПОВІДЬ, ЗВІТ, д о н е с е н н я ; — 
pose (riTpouz) 1. ВІДПОЧИНОК; 2. 
відпочивати, спати; поклада-
тися н а 

reprehen d (repri'hend) ганити; 
докоряти; —sible ( - eibl) докір-
ливий, доганний; —sion (—Jan) 
нагана 

represent (Trepriz9nt) представ-
ляти, з о б р а ж а т и ; змальовува-
т и ; з а с т у п а т и ; —ative 'aetiv) 
заступник, представник; — ег 
заступник, представник 

rejpress (гі'ргев) пригнічувати, 
г н о б и т и ; о б м е ж у в а т и ; — ion 
(—?prej9n) утиск, пригнічення; 
—prieve (—''ргіїу) 1. відкладати, 
в ідрочувати; 2. в ідложення, 
ВІДРОЧЄННЯ; — primand (тергі-
maind) 1. нагана; 2. робити до-
г а н у 

reiproach (ri'proutj) 1. закидати, 
докоряти, дорікати; 2. докір, 
закид; —probate ('reprobit) 1. 

негідний; нікчемний; з іпсутий; 
2. н е п о х в а л я т и 

r e p r o d u c e (ri:pr9dTju:s) в ідбудо-
вувати; в ідновляти; —tion (іі:-
pr9TdAkj9n підроблювання, ко-
п іювання; в ідновлення 

reproiof (riTpru:f) докір, закид, 
д о г а н а ; —ve (—*pru:v) гудити, 
ганити; докоряти 

rept i le (Teptail) 1- п л а з у н (зоол.); 
2. п л а з у в а т и 

republ ic (гі'рлЬїік) р е с п у б л і к а ; 
~ c a n (—k9n) 1. республіканець; 
2. республ іканський; —cation 
(—'keijan) н о в е видання; — s h 
X^'pAbliJ) з н о в у видавати 

rejpudiate (rirpju:dieit) н е при-
знавати; відкидати; проганя-
ти (жінку); —pugnance (гі'рл-
gnane) огида, в і д р а з а ; — pul s i e 
(—трлів) 1. в ідмова; 2. відбива-
ти; ВІДКИДаТИ; — Sion (ri'pAlJan) 
в ідраза 

r e p u t a t i o n (repju'teijen) слава, 
р е п у т а ц і я ; —е (ri'pjuit) 1. сла-
ва; 2. мати з а ; -^ed гаданий, не-
правдивий, ф а л ь ш и в и й ; —cdly 
(присл.) як кажуть, (не)наче, 
мов 

r e q u e s t (ri'kwest) 1. прохати ,про-
сити (уклінно): 2. прохання: по-
дання ; —quire (rik'waia) ж а д а -
ти, п о т р е б у в а т и ; — d (—d) за-
п о т р е б о в а н и й ; ^ m e n t (—mant) 
вимога, п о т р е б а 

requ i s i t e ('rekwizit) 1. реквізити, 
знаряддя, устаткування; ви-
мога; 2. потрібний; —ІОП (ге-
kwi'xijan) 1. реквізиція; про-
х а н н я ; 2. ж а д а т и ; реквірува-
ти; мати претенс ію (до) 

r e s c u e Creskjul) 1. звільнення, 
вирятування; 2. звільняти, ря-
тувати; — Г (Trcekjua) визволь-
ник, рятівник 

research (ri-sa-tj) 1. до слід (жуван-
ня) ; р о з ш у к ; випробовування; 
2. досл іджувати; розв ідувати; 
випробовувати;—ег дослідник 

r e s e m b l a n c e (ri'zemblane) подіб-
ність; —ІЄ (ri'zembl) б у т и по-
дібним 
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resent (ri'zent) брати з а зле, обра-
ж а т и с я ; —ment вразливість; 
злоба , ненависть 

reservjal, —ation (reT8z:v8l, rez8-
'TeijQn) попередження, застере-
ж е н н я ; р е з е р в а т (для індіян); 
замовлене , заняте місце; ~ е 
(riTza:v) 1. затримувати, стри-
мувати; за-, резервувати; 2. ре-
з е р в а ; стриманість; здержа-
ність; замкненість; о б е р е ж -
ність; ~ e d обережний, стри-
маний; —ОІГ ('rezevwal) р е з е р -
вуар, збірник 

residje (riTzaid) жити, мешкати; 
резидувати; —enee (Trezid8ne) 
місце перебування, житло, о-
СЄЛЯ; резиденція 

residue (Trezidju:) останок, реш-
т а ; недоплата 

r esign(rifzain) зрікатися; резиґну-
вати; —ation (rezigTneiJ*8n) СКЛа-
дання у р я д у ; ризиґнація 

resin (Trczin) ЖИВИЦЯ; ~ О US ( -8s ) 
живичний 

resist (ri'ziet) опиратися; —ance 
(—8ne) опір 

resolute Crez8lu:t) рішучий; —ness 
рішучість 

resolve (ri'aOlv) розпускати; роз-
в'язувати; р ішати; постанови-
ти; to — [up] on рішитися на 

resort (riTzo:t) 1. з а х и с т ; відвіди-
ни; п е р е б у в а н н я ; к у р о р т ; 2. to 
— to подаватися; іти куди; ча-
сто кудись ходити, відвідувати 

resource(ri'eo:s)3aco6H допомоги; 
грошові засоби; —ful спритний 

respect (ris'pekt) увага ; відно-
ш е н н я ; поважання; in this ~ 
в цьому відношенні; — ful пов-
ний пошани (для - to); —ively 
(—ітіі) ВІДНОСНО 

respir: ation (respi'reijan) відди-
х(ання): ~ о г газмаска; — е (гів-
траі8) віддихати, дихати 

respite (*reepit) 1. реченець; 2. да-
вати відрочення; відрочувати 

respond (ri'epOnd) відповідати; 
р е а ґ у в а т и ; Ам. поручитися 

responsie (ris'pons) відповідь; ~ 
ibil ity (risponsi'biliti) відпові-

дальність (за - for, of); — ible 
(гевтроп8іЬ1) відповідальний; ви-
платний 

rest (rest) 1. спокій, відпочинок; 
р е ш т а ; to have а — ВІДПОЧИВа-
ти; 2. відпочивати; спати, ле-
ж а т и ; —aurant (*-[8>a:g) хар-
чівня, їдальня; ing-place (—Ід. 
ріеів) відпочинкове місце 

restitution (resti'tju:j8n) в ідбуду-
вання, відновлення; надолу-
жування; повертання 

res torat ion (r8eto'reij8n) відбудо-
ва, в іднова; —е (ri'sto:) відбу-
довувати, відновляти 

restrain (ri'strein) повздержати; 
у д е р ж а т и в карбах; не допус-
кати (до - from;; в д а в и т и ; при-
гноблювати; —t стриманість, 
о б м е ж е н н я ; примус; неволя; 
арешт 

restrict (ris'trikt) о б м е ж у в а т и ; — 
ion (—Jan) о б м е ж е н н я 

result (ri'zAlt) 1. вислід, резуль-
тат ; 2. (from) випливати (як ви-
сновок) 

resumje (riTzjuim) з'ясовувати, 
ф о р м у л ю в а т и ; —ption (ri'zAm-
[p]j8n) поновлення; відбирання 

resurrect (rez8Trekt) воскрешати; 
~ІОП (rez8Trekj8n) воскресення 

ret. = retired на пенсії 
retail (Triiteil) 1. дрібна торгівля, 

детайлічна п р о д а ж а ; 2. (ri-teil) 
вести дрібну торгівлю ; ОПОВІ-
дати з подробицями; —сГ (— 
(—чеііа) дрібний купець, кра-
мар. 

retain (гічеіп) затримувати; за-
таювати; придержуватися; —ег 
служник; прихильник 

re ta l i a t e (ri'taelieit) віддячувати, 
відплачувати; —ion (—Teijan) 
відплата 

retard (ri'taid) з-, про-волікати, 
затримувати, зупиняти; —ation 
(—Teijan) з а б а р а ; відтягання; 
відволока 

reticen ce (Tretis8ns) мовчазність; 
—t мовчазний 

retinue (Tetinju:) почет, дружина 
retire (гічаіз) іти назад, відсту-
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пати; пенсіонувати; іти на пен-
с ію; ~ d спенсіонований, на 
пенсі ї 

rejtort (ri'toit) ]. відповідь; від-
плата; р е т о р т а : 2. в іддавати; 
відплачувати; ^ t o u c h (TirtAtJ) 
перепрацьовуватися;(фото)ре-
т у ш у в а т и ; —tract (ri'trsekt) від-
ступати; брати назад ; відкли-
кати 

re t rea t (ri'triit) 1. відступ; від-
ворот; самота; притулок; 2. 
в ідступати; робити відворот; 
в ідсуватися (на самоту) 

retribut ion (retri'bjuijan) відпла-
та; —ive (ri'tribjutiv) відплатний 

retrieve (ГІЧГІІУ) знову здобува-
ти; від-, новлювати, -будову-
вати; відзискати; апортувати 

re tro . . . ('retro а б о Tri:tro) н а з а д . . . 
a g r e s s i o n (—*grejan) х і д назад; 
—spect (*—spekt) огляд минуло-
го ; —spcction (—Tepekjan) огляд 
минулого; згадування, спомин 

return (гічеіп) 1. віддавати; по-
в е р т а т и с я ) ; звертати; 2. по-
ворот; поворотна карта ї зди; 
від-, с - п л а т а ; мн. прибуток; 
статистичні дані ; in — на т е ; 
навпаки; але ; —ing-of f icer ви-
борчий комісар; — t i c k e t (за-
лізн.) квиток н а поворотну 
їзду 

r e u n i o n (Trirju:ni9n) з ' єднання; 
товариство; —te (Trijurnait) зно-
ву, н а з а д з 'єднувати 

rev = revolution о б о р о т 
re;veal (ri'viil) об'явити; викри-

вати, ВИЯВЛЯТИ; — vel (revl) 1. 
гульня, бенкет; 2. розкошува-
ти, бенкетувати; —velation (ге-
уіт1ЄІ/ап)об'ЯВЛЄННЯ;ВИЯВЛЄННЯ; 
—venge (riTven[d]3) 1. відплата, . 
реванж, п імста; 2. пімститися 
(на - (up)on); to be revenged (on 
for a th.) пімститися ( за щось); 
—vengeful МСТИВИЙ; —Venue 
('revinjul) д о х і д ; прибуток; — 
- o f f i c e r митний урядовець 

reverie (ri'via) шанувати; — ence 
(тгет[8]г9пв) 1. шанування, ша-
н о б а ; глибока пошана; 2. ша-

нувати; —end високо-, пова-
жаний, -преподобний; —ent(ial) 
(—rent, rev9TrenJ"8l) шанобливий, 
повний глибокої пошани, з 
глибокою п о ш а н о ю 

reversje (riTv8Is) 1. виворіт; ВІД-
воротний бік; супротивність, 
протилежність; удар, невда-
ч а ; 2. відворотний; 3. повер-
тати; вивертати; —ioner (riTv9I-
Jana) кандидат 

revert (riTva:t) повертатися; при-
йти н а з а д (на - to); спадати н а 
кого; припадати 

review (riTviui) 1. перегляд, р е -
вія; парада; г а з е т а ; 2» пере-
глядати, провірити; оцінюва-
ти; —ег 1. рецензент; 2. писати 
реценз ію 

revisjal (reTvaizal) рев і з ія ; —Є (гі-
Tvaiz) 1. переглядати; з - , реві-
дувати; 2. новий перегляд; дру -
га коректа; — ег р е в і з о р ; ко-
ректор ; - ion (гітуізап) розгляд; 
ревіз ія 

revivjal (rifvaival) оживлення; —е 
оживляти;відновляти;оживати 

revoke (riTvouk) відкликувати; 
брати н а з а д 

revolit (riTvoult) 1. бунт, повстан-
н я ; 2. бунтуватися; робити 
повстання;—ution(revalT[j]u:Jan) 
революція; о б о р о т ; —utionary 
(—агі) революційний; —utionist 
(—Janist) революціонер 

revolvje (riTvolv) крутитися (on-
довкола осі, round - довкола 
осередка); обб ігати; обертати-
ся, кружляти; —ing щ о кру-
титься, верткий 

reward (riTvo:d) 1. винагорода; 
п л а т а ; 2. винагороджувати 

rheumatism (Tuimatizm) ревма-
тизм 

rhubarb (Tru:ba:b) р а б а р б а р 
rhyme (raim) 1. рим(а); в ірш; 2. 

римувати(ся) | л о б к и \ 
rib (rib) 1. р е б р о ; 2. робити ж о - / 
ribbon (тіЬап) лента, стрічка, 

стяжка 
гісе (гаів) р и ж ; - s o u p р и ж о в а 

з у п а 
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rich (ritj) багатий ( у - i n ) ; п и ш -
ний; дорогоцінний; достатній; 
повний (голос); товстий, мас-
н и й (страва); сильний (вино, 
з а п а х ) ; —milk повне, незби-
р а н е молоко; the — багатій; 
—ess ('—і»); —ness багатство 

rick (rik) стіжок (сіна) 
r ickets (Trikits) англійська хво-

роба , к р и в у х а 
rid, rid, rid (rid) у -, з - вільнити 

( в і д - o f ) ; to get — of п о з б у в а -
тися чого, вийти з чого 

riddle(ridl) 1. загадка; р е ш е т о ; 
2. сіяти р е ш е т о м ; продіравити 

ride, rode, ridden (raid, roud, ridn) 
ЇЗДИТИ верхом;—r (Traid9) їздець, 
вершник 

r idge (rid3) 1. вершок, гребінь, 
шпиль; 2. борознити; морщи-
т и с я ) [сміховинний^ 

ridiculous (riTdikjulas) смішний,/ 
r i f l e (raifl) 1. _[о]грабити; 2. руш-

ниця (з ґвінтованим дулом); 
— s стрільці (військо) 

rig (rig) на-, опо ряджати кора-
б е л ь 

r ight (rait) 1. правдивий, ВІДПОВІД-
НИЙ; 2 .правда; 3 . д о б р е ; спра-
ведливо ; праворуч, на право; 
a l l ~ (о:1~) зовсім добре , гаразд, 
певно; дуже; високо; to be — ма-
т и рацію,слушність;—направо 
(до, н а - to); on the ~ по правім 
боці, праворуч і — eous (таіфв) 
справедливий; праведний; ~ 
ness справедливість; правди-
вість; справжність 

r ig id (*rid$id) штивний; закляк-
л и й ; строгий; твердий 

r i m (rim) дзвін (в колес і ) ; криса 
(капелюха) | кора\ 

r ind (raind) л у ш п и н а ; шкірка; / 
r ing , rang, rung (гіг), г®д, глд) 1. 

дзвонити; to — the bell дзвонити 
дзв інком; to — up викликати 
(телефонічно) ; 2. арена 

r ing (гіГ)) 1. обруч, перстень 
обручка; 2.накладати перстень 

rink (rigk) ховзалка, ховзанка 
rinsje (rins) виполіскувати; ~ 

ings помиї 

riot (Trai9t) 1. ш у м ; Метушня; 
повстання, бунт; збіговисько, 
- щ е ; 2. шуміти, гомоніти; здій-
мати б у ч у ; — OUS (Taietes) Шум-
ний; бунтарський 

гір (гір) 1 щ і л и н а , р и с а ; р о з д е р -
тя (одяг); 2. роз-, пороти (шев) 

r ipe (raip) зрілий, спілий; to —п 
(—п) доспівати 

risje, ro e, risen (raiz, roue, rizn) 
1. вставати, ПІДНОСИТИСЯ; 2. під-
н о ш е н н я ; прибування (води); 
висо чина; с х і д (со нця);—ег пов-
станець, бунтар; —ing ground 
('raizilj graund) узгір'я 

risible ('rizibl) смішний, СМІХО-
ВИННИЙ 

rising (Traiziq) повстання, бунт 
risk (risk) 1. від -, на -, з -, важи-

тися, насмілюватися; ризику-
вати; 2. сміливе (або н е б е з -
печне) підприняття, риск, ри-
ЗИКО; н е б е з п е к а 

ritje (rait) обряд; — ual ('ritjuol) 
обрядовий; СВЯТОЧНИЙ 

rival (TraivOlj 1. суперник, кон-
курент; 2. суперницький; кон-
ку ренційний; 3. мірятися; зма-
гатися; — гу (т—гі) суперни-
цтво, змаг, - а н н я 

rivjer Criva) рі[ч]ка; ~ulet(*rivjn-
lit) потік, р у ч а й 

road (roud) дорога ; ш л я х ; го-
стинець; —side tree (Troudsaid 
tri) придорожнє д е р е в о w a y 
Croudvrei) шоса , битий ШЛЯХ; 
гостинець; winding — крута 
дорога 

roam (roum) плентатися, воло-
читися; — ег волоцюга, бро-
дяга; мандрівник 

roan (roun) 1. овеча шкіра; 2. 
червонаво-сірий 

roar (гої) 1. ревіти, вити; шипі-
ти; греміти; 2. рев, виття 

roast (roust) 1. пекти; смажити; 
пражити, палити (каву, муку); 
2. с м а ж е н и й ; печений; п р а ж е -
ний; палений; — b e e f (*—bi:f) 
р о с т б е ф , в о л о в а печеня;—meat 
(—mit) п е ч е н я ; — p o r k (—'pOlk) 
вепрова п е ч е н я ; —venison (— 
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•ven[i]zo) сернина 
rob (rob) о б - , р а б у в а т и ; ~ b e r 

(т—9)- розбишака, рабівник; ~ 
bery ('—агі) розбій; розбиша-
цтво ' 

rock (rok) 1. скеля; підводна ске-
ля поріг; 2. гойдати; колиса-
ти; заколисувати; ~ e t раке-
т а ; —у С~і) скелистий, ске-
лястий 

rod (rod) п р у т ; ж е р д ь ; рІЗКа; 
палиця, ціпок 

rodent (Troud9nt) гризун (ЗООЛ.) 
roe (гой) 1. серна; 2. ікра; ~ 

buck (т—Ьлк) козел, цап (серни), 
сернюк 

roguje (roug) ш е л ь м а ; крутій; 
—егу крутійство, шахрайство; 
—ish шахрайський, крутій-
ський 

roll (roul) 1. КОТИТИСЯ; КруТИ-
тися (вколо); хитатися: 2. роль-
ка, суверток, сувій (паперу); 
маґільниця, качалка; бара-
нець, валок; м'яч, б а л ; булоч-
ка ; к р у ж о к ; to — up навива-
ти, намотувати; завивати, спо-
вивати; —ег (т—е) валець; —ing 
(—irj) вир, коловертень, крутіж 

rollick (тоїік) 1. казитися, бо-
жеволіти, скаженіти; 2. чван-
ливий; з у х в а л и й 

Koman, -s (тоит9о, z) римлянин, 
-ка; римський 

romance (ro'maene) романтика; 
роман; (обр.) казка • 

rood (ru:d) х р е с т ; чверть морга 
(10,117 а) 

roof (ruif) 1. дах , покрівля; ~ 
of the mouth піднебіння; 2.по-
кривати д а х о м ; —ing fe l t па-
па; — i n g ' t r e e кроква 

rook (ruk) 1. ворона, гава; в е ж а 
(шахи); обманець, ошуканець, 
ш а х р а й ; 2. обманювати 

room (ruim) кімната; простір; 
м ісце ; можливість; —ег підко-
мірник; —у місткий, просторий 

roost (ruist) 1. с ідало (курок ;; 2. 
йти на с ідало; (обр.) перено-
чувати; —ег когут, півень 

root (rult) 1. корінь, корінець; 2. 

закорінюватися; to ^ o u t вико-
рінювати; винищувати; 3. по-
р у ш и т и ; перекопати; перери-
ти; to ~ up а б о out викопати; 
вишпирати; нишпорити; рити 

rope (roup) 1. линва, м о т у з ; 2. 
прив'язувати або тягнути лин-
вою; —* maker (—теік9) МОту-
зяр; — w a y (—wci) линвова з а -
лізниця 

ГОру ('гоирі) липкий, клейкий 
rosjary (Trouz9ri) ЧОТКИ; троян-

довий город, — а грядка 
rosje (TOUZ) троянда, р о ж а ; —у 

р о ж е в и й ; рум'яний, червоний; 
—emary (—meri) розмарин (бот.) 

rosin ('rOzin) 1. кольофонія, ЖИ-
ВИЦЯ; 2. смолити; —у смоляний 

rot (rot) 1. гниття, гниль; нісе-
нітніщя, б е з г л у з д я ; 2. гнити; 
бутвіти; ПОРОХНЯВІТИ; - t e l l 
(—п) (ЗО)ГНИЛИЙ; крихкий 

rota;te (rouTteit) обертатися; кру-
титися; змінюватися; повто-
рятися,- — tion (rou4eij9n) о б о -
рот, обертання; кругообіг 

rough (rAf) 1. шерсткий; кошла-
тий; суворий; неотесаний; бур-
хливий (море); 2. обт ісувати 
з г р у б ш а ; —en (rAfn) ставати 
а б о робити шорстким, грубим; 
— ness грубість, шорсткість, не -
отесаність; — s h o d гостро під-
кований; безпощадний 

Koumania (ruTmeinj9) Р у м у н і я ; 
—п (—п) 1. румун, - к а ; 2. р у -
мунський 

round (raund) 1. [о]круглий; 2. 
довкруги; З.Круг,КОЛО; ПОСТрІЛ; 
сальва; 4. з а -, о - круглюва-
ти(ся); обходити, об' їздити; to 
~ up окружати; зганяти до-
купи; to be — п е р е х о д и т и МИ-
МО; — and — довкруги, нав-
коло, навкруги; —about 
baut) 1. об'їзд, манівець; к о д у -
вання; к а р у з е л я ; 2. велемов-
ний; —еі р о н д е л ь ; —'ing кру-
глястий; —up (—лр) згін; за-
кінчення, замкнення; —worm 
С—w9lm) глиста 

rousie (rauz) будити ; з а о х о ч у в а -
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ти; будитися (теж о. я.); ~ i n g 
(Tauzilj) підбадьорливий, побуд-
ливий 

rout (rauO 1. панічна втеча; стов-
п и щ е ; 2. побити на голову, 
знищити (to put to —) 

route (rult, [військ. I raut) шлях, 
дорога; маршрута 

routine (гиічіп) справність, до-
свідченість 

rove (rouv) скитатися;тинятися; 
—г бродяга, волоцюга; (морсь-
кий) розбишака 

row (гой) ряд; гамір; бійка; 
what's the — ? ЩО СТаЛОСЯ?; 2. 
веслувати, гребти веслами; 
—dy забияка, задирака; — ег 
весляр, гребець [на (бот .Д 

rowan (тгои9п) горобина, р я б и - / 
royal (тгОІ9І) королівський; ПИШ-

НИЙ; розкішний; —ism (—izm) 
вірність королеві ; — ty коро-
лівство 

r. p. m. = revolutions per minute 
. . оборот ів на мінуту 

R. R. = Railroad 
Kt. (Hon., Rev.) = - Right (Honou-

rable, Reverend) 
rub (глЬ) 1. ТЄРТЯ; ТРУДНІСТЬ; 

нагана; неприємність; 2. тер-
ти, в-, р о з -, по -, про - тирати; 
ш л і ф у в а т и ; —Ьег (*—е) радир-
ка, ґ у м к а ; масажист; ганчірка 
(до п о р о х у , до долівки); — s 
ґумов і черевики; (прИКМ.) Ґу-
мовий;— bish (—ij) сміття; груз; 
відпадки; дрантя; лишки (зруй-
н о в а н и х мурів), звал, лом, сип, 
безварт і речі; нісенітниця 

ruby (Tru:bi) 1. р у б і н ; 2. руб іно-
вий 

rucksack (тлкваек) наплечник 
rudder (*rAd9) кердоа, стерно 
ruddy (TAdi) червоний, свіжий 
rudie (?ruid) сирий, неварений; 

н е о б р о б л е н и й ; неосвічений; 
нечемний; —iment відросток; 
—s основи (науки) 

rue (ru:) 1. р у т а (бот.); 2. каяти-
ся, ж а л у в а т и 

r u f f l e (rAfl) 1. морщити; вноси-
ти нелад; ( з а н е п о к о ї т и ; 2. мор-

щ и н а (на вод і ) ; н е с п о к і й 
rug (rAg) д и в а н и к ; п о к р и в а л о , 

к о ц ; КИЛИМ(ИК) — ged (TrAgid) не-
р і в н и й ; п о м о р щ е н и й 

ruin (Tru:in) 1. з а г и б і л ь ; р у ї н а ; 
2. н и щ и т и ; —s (—в)руїна; ^ o u s 
(т—п9§) щ о г р о з и т ь з а в а л е н -
н я м , в а л и т ь с я 

rule (ruil) 1. правило, припис, 
закон; лінійка; панування; 2. 
панувати, опанувати (щось -
over); рядити; лініювати; —г 
(—9) лінійка; володар 

rum (глт) р у м 
ruminate (Trumineit) ПереЖОВу-

вати; передумувати 
rumour (fru:m9)l. поголоска, чут-

ка; 2. поширювати чутки, ві-
стки 

rump (rAmp) зад; г у з к а (птахів) ; 
— s t e a k (•—steik) ш м а т к и по -
л я д в и ц і 

run, ran, run (гАп, raen, rAn) 1. біг-
ти, г н а т и с я ; с п і ш и т и ; б у т и в 
р у с і ; (теат . ) іде (п ' єса) ; пли-
сти (час, вода) ; 2. біг, хід, п е -
реб іг , ї зда , п о д о р о ж , п р о г у л ь -
к а ; to — after б ігти з а к и м ; to 
— l o w КІНЧИТИСЯ; to — OUt ВИ-
ХОДИТИ, к і н ч и т и с я ; to — s h o r t 
к і н ч и т и с я ; in the long — вкінці ; 
—ner (TrAn9) б і гун ; — n i n g ('гА-
nig) біг, п е р е г о н и ; two days —• 
д в а дні п і д р я д 

rung (глт)) щ а б е л ь 
rupture (TrAptj*9) 1 . л а м а н н я ; п р о -

п у к л и н а (мед.); 2. л а м а т и ; р в а -
т и ; р о з р и в а т и 

rural (?ги9г9І) с і л ь с ь к и й 
rush (rAj) 1. СІТНИК; pi. — es о ч е -

р е т , т р о с т ь ; ц ь к у в а н н я , н а -
г і н к а ; з г р а я ; а т а к а ; 2. ц ь к у в а -
т и ; г о н и т и ( собаку , з айця ) ; ки -
д а т и с я п р о ж о г о м 

Russia (TAJ9) Р о с і я ; —п (—п) р о -
с і й с ь к и й ; р о с і я н - и н , -ка , м о -
сквин , м о с к о в к а 

rust (rAst) 1. р ж а в і т и ; 2. ( і )ржа; 
с н і д ь ; —у р ж а в и й ; з а р ж а в і л и й 

rustic (TrAstic) 1. СІЛЬСЬКИЙ, с е -
л я н с ь к и й ; 2. с е л я н и н , с е л я н к а 

rustle (rAsl) шуміти , ш е л е с т і т и 
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rutted ( T A t i d ) виїжджений (до-
рога), повний вибоїв 

sable (seibl) 1. соболь; 2. чорний 
sabotage ('eaebotid )̂ саботаж 
sabre Cseiba) 1. шабля; 2. руба-
ти шаблюкою 

sack (esek) 1 мішок; короткий, 
широкий плащ; чолов. блю-
за ; звільнення (зі служби); 2. 
всипати до мішка; звільняти 
(зі служби); плюндрувати 

sacried ('seikrid) святий; духов-
ний; —ifice ('eaekrifais) 1. жер-
тва; посвячення; 2. жертвува-
ти щось; посвячувати 

sad (said) сумний, засумований; 
понурий; —den (eaedn) засуму-
вати(ся); —ness сум; журба 

saddle (eaedl) 1. сідло, кульбака; 
2. о-сідлати, о-кульбачити; ~ 
ег сідляр 

safe (eeif) 1. касетка (грошева 
шафка); сховок; 2. певний; 
ненарушний; цілий; надійний; 
—ty ('eeifti) певність, безпеч-
ність; забезпечення; — р і п 
(—ріп) аґрафка,замикач-шпиль-
к а ; — r a z o r (—'reiza) апарат 
до голення 

saffron (Tiaefr8n) 1. шафран; 2. 
шафрановий 

sag (aseg) спускатися 
sagacious (ea'geijas) дотепний; 

бистрий; розумний; —ity (sa-
Tg®8iti) дотеп(ність) 

sage (§eids) 1. мудрець; шалвія 
(бот.); 2. мудрий, розумний 

saggar Cseega) скринька з огне-
тривкої глини 

sail (seil) 1. вітрило; їзда (під 
вітрилами); плисти (під вітри-
лами) ; to set — плисти під віт-
рилами ; —ing-boat вітрильний 
човен; —er (*seila) вітрильник 
(корабель); — or ('eeila) моряк, 
мореплавець, матроз; —plane 
(т—plein) ширяк (безмоторовий 
літак) 

saint (seint) 1. святий; 2. прого-

гуе (гаі) жито; made out of — зро-
блений (спечений) з жита 

ЛОСИТИ СВЯТИМ; - e d СВЯТИЙ; 
небіжчик; —1у святий; побож-
ний 

sake (§eik) річ; причина; for my 
— задля мене; про мене; доб-
ре ; for th« — of через, 3 при-

sal (eael) (хем.) сіль [чини 
salad (Tsselad) салата 
salary Ceaelari) 1. платня; заро-

бітна плата; 2. (ви)давати плат-
ню; оплачувати 

sale (веі1)°ви- продаж; for on ~ 
на продаж 

saleable ('seilabl) продажний, що 
добре продається; —sman, — 
swoman ('seilzman, —wuman) ку-
пець, купчиха 

saliva (ват1аіта) слина 
sallow ('saelou) іва (верба) 
salmon (Tsaeman) лосось 
saloon (saTlu:n) сальон; перша 
кляса (на кораблях); Ам. ши-
нок 

salt (soilt) 1. сіль; 2. солений; 
солоний; 3.солити; —cellar (*— 
sela) сільничка; —works (*—-
waiks) саліна, долониця 

salubrious (saTl[j]u:brias); — tary 
Csaeljutari) здоровий; цілючии; 
—brity (eelT[j]u:briti);salutariness 
(Tsaeljut[a]rinis) цілючість, спа-
сенність 

salutation (saeljuTteifan) поздо-
ровлення, поклін, привітання; 
~ е (s9?l[j]u:t) поздоровляти, ві-
тати 

salve (8®lv) ви-рятувати; захо-
вати, зберегти; скрити 

salve (eaiv) (обр.) 1. масть; 2. (обр.) 
мастити; успокоювати; —r (fsad-
va) таця, піднос; - о Csaelvou) 
сальва, випал 

Sam (asem) СамІЙЛО; Uncle — ПІВ-
НІЧНИЙ американець 

same (§eim); the ~ той сам, - а, 
- Є; it is all the — to me ВСЄ ОД-
НО мені 
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s a m p l e (ia:mpl) 1. проба; зразок; 
примірник; 2. давати або бра-
ти пробу; (ви)пробувати 

s a n a t i v e ('saenstiv) цілючий; ря-
тівничий; —or ium (—чоігіат) лі-
к а р н я ; — о г у ('вяеп818гі)ЦІЛЮЧИЙ 

s a n c t i o n (*взед[к]{8п) 1. санкція; по-
твердження ; 2. під-, с-твердити 

s a n d (saend) пісок; узберіжжя; 
2. посипати піском 

s a n d a l (kaendi) капець (підошва 
з ремінчикали) 

s a n d w i c h (Tsaen[d]witJ) 1. канапка 
(хліб з маслом, м'ясивом); 2. 
вкладати між; прищикувати 

s a n d y ('saendi) піщаний: піско-
в(ат)ий; рудавожовтий 

s a n e (eein) здоровий (умом, ду-
шею); розумний; —ness здоро-
вий розум 

s a n i t y ('eaeniti) духове здоров'я 
Santa Claus (Tsaent8 Tklo:z) CB. М и -
колай (дитячий добродій) 

sap (step) 1. сік; життєва сила; 
2. ПІДКОП; підкопати; —id смач-
ний; —less несоковитий; без-
СИЛИЙ; — l i n g (молоде) ДЄРЄВ-
це; (обр.) жовтодзьоб; — per 
піонір, сапер; —ру Csaepi) соко-
витий; енерґійний 

s a p i e n ce (Teeipians) (іро.) розум; 
—t (іро.) розумник 

s a p o n a c e o u s (&аеротпеі<Гав)миляний 
s a r d i n e (fardiin) сардинка 
sash(saej) віконна рама; шарфа 

— w i n d o w (т—windou) в і к н о н а 
засувку, до засування 

s a t c h e l (Teaetj9l) шкільна торба 
s a t e e n (вачіїп) сатина 
s a t i a t e ('seijieit) на -, пере - сичу-
вати 

s a t i s f a c t i o n (saetis'fflekjan) сатис-
факція^ задоволення (покрив-
дженого, ображеного); —огу 
(saetis'faektdri) задОВІЛЬНИЙ 

sat is f y ('eaetiifai) ЗадОВОЛЬНЯТИ; 
вистачати; відплатити; спов-
нити; заспокоїти; — ied (т—faid) 
задоволений (чимсь-with) 

S a t u r d a y ('saetadi) с у б о т а 
sauce (sore) 1. сік; coc, підлива; 
приправа; безличність; 2. за-

правляти корінням; — pan('eo:e-
р8п) рОНДЄЛЬ 

s a u c e r (Tso:s8) мищина; підставка 
під філіжанку, під глечик з 
квітками 

sauc iness (»eo:einii) смілість, без-
личність 

s a u c y (чоіві) зухвалий, безличний 
s a u s a g e (fso:sid3) ковбаса; кишка 
s a v a g e (T»aevid3) 1. дикун; дикар; 
2. дикий, варварський; — n e s s ; 
— гу дикість, варварство, ди-
кунство 

s a v e (seiv) 1. ощаджувати; ря-
тувати (від, із - from) 2. крім; 
за виїмком; —that поминув-
ш и ц е ; to — o.s . the trouble з а -
ощадити собі труду; — ег РЯТІВ-

НИК; що щадить; — i n g s - b a n k 
(ощадна) каса ощадности 

s a v i n g s Ceeivirjz) ощадності 
S a v i o u r ('eeivja) Спаситель; рятів-
ник 

s a v o ( u ) r Cseiya) 1. смак; (поет.) 
запах; 2. (поет.) мати смак або 
запах (of); —less без смаку, 
несмачний; —у смачний; па-
хучий 

s a v o y (s9Tvoi) волоська капуста 
saw (so:) 1. пил[к]а; 2. пилити, рі-

зати (пил|к]ою); — -miil(T8o:mil) 
тартак 

S a x o n y ('sacks\q] пі) Саксонія 
say , sa id , sa id (sei,eed) І.говорити, 
розказувати; 2. мова; слово; 
l s a y ! слухайте! (говорю); — 
ing Сіеіг)) промова; вислів; при-
суд; думка 

scab (skeb) струп; пархи 
s c a b b a r d Cekaebad) піхва 
s c a f f o l d ('ekaef[8]ld) 1. підмостки, 
рештування; шафот; 2. стави-
ти рештування; —ing = scaffold 

s c a l d (sko:ld) 1. 1IO-, c-парити; 
зварити (молоко); 2. попарен-
ня, попечення; — ing гарячий 

s c a l e (skeif) 1. драбина; ґама; мі-
рило ; поділка; терезка; шаль-
ка; a p a i r o f —з вага, терези ; 
шопа (на риби, шкіри); черен-
ки (ножа); зубний камінь; ка-
мінь у кітлах; 2. підноситися 
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вгору; важити; об- шкрябати; 
—d, s k a l y лускуватий 

Scandinavia (eksendi'neivja) Скан-
динавія 

s c a n t (eksent) в у з ь к и й , ТІСНИЙ; 
у б о г и й ; м і з е р н и й , х у д о р л я в и й ; 
р і д к и й 

scar (ska:) 1. ш р а м , б л и з н а ; р я -
б о т и н н я ; 2. р у б ц ю в а т и с я , з а -
б л и з н ю в а т и с я ; г о ї т и с я 

scarc ie (Tsks9s) р ідкий; — l y ('вкє9-
віі) ЛЄДВИ ; —eness ('Mnia), —ity 
(*—eiti) н е д о с т а т о к 

s c a r e Csk69) 1 . п е р е п о л о х ; 2. ля-
к а т и ; п о л о ш и т и 

scarf (skaif) ш а л и к ; к р а в а т к а 
s c a r l e t Cskailit) 1. ш к а р л а т и н а , 

к р а с у х а ; 2. б а г р я н и й 
s c a t t e r ('skaeta) р о з в а ж а т и ( с я ) ; 

ви-, р о з - с и п а т и [ в у л и ц і \ 
s c a v e n g e ('skaevin[d]3) п і д м і т а т и / 
scenie (siln) с ц е н а ; м і с ц е (ДІЇ); п о -

л е (війни, д і я л ь н о с т и ) ; а р е н а ; 
мн. к у л і с и , л а ш т у н к и ; —егу к р а -
є в и д , — ic (a l ) (тві:пік,—nikal) с ц е -
н і ч н и й ; д р а м а т и ч н и й 

s c e n t (sent) 1. з а п а х , п а х о щ і ; п а р -
ф у м а ; н ю ш е н н я ; с л і д ; 2. н ю -
ш и т и ; —ed Csentid) п а х у ч и й , 
з а п а ш н и й 

s c e p t i c (*skeptik) 1. с к е п т и к ; 2. 
с у м н і в н и й , с к е п т и ч н и й 

s c h e d u l e (?J"edju:l, Am . Tskedju:l) 1. 
с п и с о к ; т а б е л я ; А м . п л я н ї зди; 
2. ви-, с - п и с а т и 

s c h e m i e (skiim) 1. с х е м а ; п л я н ; 
н а р и с ; п р о е к т ; 2. п р о е к т у в а т и , 
п л я н у в а т и ; — е г інтриґант; сти-
п е н д и с т 

scho lar (чкоІ9) ш к о л я р , - к а ( в с е -
л ю д н о ї ш к о л и ) ; в ч е н и й ; —1у 
в ч е н и й ; —ship с т и п е н д і я ; в ч е -
н і с т ь 

s c h o o l (skuil) 1. ш к о л а ( б е з род ів -
н и к а - я к п о н я т т я н а в ч а л ь н о ї 
і н с т и т у ц і ї , з р о д і в н и к о м - я к 
б у д и н о к ) ; —boy ('«ku:lboi) п ш о -
л я р , у ч е н ь ; —gir l (—g9ii) ш к о -
л я р к а , у ч е н и ц я ; —report (—гі-
•po:t) ш к і л ь н е с в і д о ц т в о ; at — 
у ШКОЛІ; to — ДО ШКОЛИ ( б у -
д и н к у ; — ia over н а у к а (в ШКО-

ЛІ) скінчилася; 2. вчити; виш-
колювати 

scienjce (тваі9па) знання; наука; 
природознавство; —tific (—чі-
fik) науковий; —tist ('sai9ntiet) 
учений; цриродознавець 

scintillate (Teintileit) іскритися, 
блискати 

scion (тваі9п) зраз (до щеплення); 
нащадок 

sc issors (Tsiz9z) ножиці, ножички 
s c o l d (skould) лаяти, сварити 
s c o o p (skuip) 1. лопата, шуфля; 
2. (ви)черпати; вибрати 

s c o p e (skoup) кругогляд (люди-
ни); обсяг, розмір; поле(діяль-
ности) 

scorch (skoitj) обпалити; обсма-
лити 

score (sko:) 1. двадцятка, двад-
цять штук; обчислювання ви-
граних пунктів; 2. карбувати; 
записати; осягнути 

scorn (skom) 1. погорда; глум; 
2. гордити, погорджувати; —ег 
глузівник; - f u l зневажливий 

scotch (skotf) 1. дряпати, шряба-
ти; гальмувати; 2. гальма 

Scotchman = Scotsman 
Scotland (Tskotland) Шкотія; — 
sman (Takotsm9n) ШКОТ 

scoundrel (Tekaundr[9]l) шельма, 
драбуга 

SCOUr (Tskau9) МИТИ; ЧИСТИТИ 
s c o u t (skaut) 1. пластун; розві-
дач; звідун; шпигун; 2. розві-
дувати, стежити, шпигувати 

s c o u t i n g - p l a n e ('skautiijplein) роз-
відний літак 

s c r a m b l e (skraembl) ПНЯТИСЯ ВГО-
РУ; борсатися; —d e g g s (т— 
egz) яєшня, смажениця 

s c r a p (skraep) 1. кусок, вирізок 
(з часопису); 2. викидати між 
старе залізо; бракувати (негід-
не сортуючи); — h e a p (*—hiip) 
купа сміття 

s c r a p e (skreip) 1. дряпання; чіх-
рання; скрута; 2.дряпати, чу-
хати; гребти (ногами); — г 
скребло, згребло 

s c r a t c h (skraetj) 1. розколина, щі-
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лина; шрам; риса на землі; 
лінія старту; 2. чухати; роз-
дряпати; шкрябати; to — out 
вишкрябати; вирадирувати 

scream (skriim) 1. крик, вереск; 
тиск; благальний зов; 2. кри-
чати; пищати 

screen (ekriin) 1. заслона; охо-
рона; екран; сито; 2. присло-
няти; охороняти; пересівати 

screw (skrui) 1. ґвинт; шруба; 
коркотяг; 2. ґвинтувати; (за)-
шрубувати; наганяти (ціну); 
—driver С—draiva) шруботяг,ви-
крутка, долотце 

scrimmage (*ikrimid3) рукопаш-
ний бій, бійка 

script (skript) скрипт; — s мн. 
письмові праці (до іспиту); 
S~ure ('ekriptfa) Святе письмо, 
біблія 

scrub (вкглЬ) І .кущ; 2. шурува-
ти; МОЗОЛИТИСЯ; —ЬеГ ПОМЄЛО 

scrup le (ekruipl) 1. сумнів(ність), 
вагання; скрупул; 2.вагатися; 
сумніватися; —ulous ('—pjulas) 
совісний, скрупулятний 

scrutinize ('akrultinaiz) (доклад-
но) провірювати, до-, роз - слі-
джувати; —у розвідка; роз-
шук; точна перевірка 

scuffle (ekAfl) 1. бійка; 2. битися 
scullery (твклІ8гі) умивальня 
scum (зклш) 1. шума; (перен.) 
шумовиння; 2. збирати шуму, 
шумувати 

scurf (§ka:f) струп; najpxn, шо-
луді 

scurry (TskAri) СПІШИТИ (СЯ); ГНа-
тися 

scurvy Cekaivi) цинга, скорбут, 
гнилець 

scythe (said) 1. коса (господар.); 
2. косити 

sea (si:) Mope;~port (Tsi:po:t) порт 
seal (sixl) 1. тюлень; печать, пе-
чатка; 2. печаткувати, приби-
ти печатку 

seam (si:m) 1. шев; рубець; край; 
ручна робота; 2. затинати, дра-
снути; бороздити, ЗШИВаТИ; — І 
less без шва; —stress швачка | 

8еа-р1апе('8І:р1еіп)гідроплян, вод-
ний літак 

search (sa:tj) 1. шукання, розшу-
ки; досліджування (for); пере-
шукування; 2. шукати, розшу-
кувати; досліджувати; пройма-
ти (холодом); in — of В рОЗШу-
ках (когось, чогось); —light 
C'sQitJlait) рефлектор; — warrant 
(—worant) наказ перевести ре-
візію 

sea -sick (*8i:sik) що має морсь-
ку слабість; ness морська 
слабість; —side ('—said) МОрСЬКЄ 
узбережжя; морський Курорт 

season (8i:zn) 1. пора року; 2. до-
зрівати; призвичаювати; при-
правляти; за - гартувати; су-
шити; —able відповідний до 
духу часу; сучасний; —ing 
Ceiiznirj) коріння, приправа 

^seat (si:t) 1. сидження; лавка; 
крісло; 2. сад[ов |ити; саджати; 
to Ье —ed сидіти; be—ed! сідайте! 

secejde (siTsi:d) розлучитися; зрі-
катися; — ssion (si'sejan) зречен-
ня; відірвання; розкол; вихід 

secon d (Tsek[a]nd)ceKy^zi;a; другий; 
—агу С-Мгі) другорядний,під-
рядний; — school середня(вища) 
школа, щось в роді гімназії; 
— -hand 1. антикварський; у-
живаний; з другої руки; 2. се-
кундова вказівка (годинника); 
—Іу по-друге; —-rate (—reit) 
другого ступеня 

secrejcy (Tsi:krisi) утаювання; —t 
(Tsi:krit) 1. таємниця; секрет; 
2. таємний; скритий; мовчаз-
ний 

secretary Csekratri) секретар, 
— ка; — (of sta.e) міністер; 

Secretary for War(Amvi.)of War 
(З.Д.П.А.) міністер для військо-
вих справ; - f o r the Colonies 
міністер для колоній (Англ.); 
— of the Treasury міністер 
скарбу (З.Д.П.А.); —ship се-
кретаріят 

secret; е (sikTri:t) укрити, затаїти; 
виділяти; —ion (—'kri:Jan) се-

I крет, виділина 
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s e c t i o n Csekjan) відділ, секція; 
— al пересічний [товий\ 

s e c u l a r (Tsekjul8r) столітній; сві-/ 
securje (si'kjua) 1. певний, 6e3-t 

ПЄЧНИЙ (перед - of, against, from);' 
2. забезпечити; хоронити (пе-
ред from against); прикріплю-
вати; запевнити; — i t y (si'kju9-
riti) певність, безпечність; за-
порука; мн. вартісні папери 

sedjate (si'deit) статечний, поваж-
н и й ; с п о к і й н и й ; — a t i v e (Tsed9tiv) 
заспокійливий;— e n t a r i n e s s си-
дячий (спосіб життя); — i m e n t 
о-сад, гуща 

s e d i t i o n (si'difan) бунт,повстання 
seducje (si'djuis) зводити, споку-
шати; —ег спокусник, ЗВІДНИК; 
— t i v e (siTdAktiv) спокусливий 

s e d u l o u s ('eedjulas) пильний, пра-
цьовитий 

see , s a w , s e e n (si:, so:, si:n) бачити; 
дивитися; відвідати (пацієнта); 
to — home товаришити (комусь), 
відпроваджувати; to — off від-
проваджувати на стацію; to — 
to в. th. дбати про щось, ста-
ратися про щось; I see! -ах, 
так!, ага!, розумію! 

s e e d (slid) 1. сім'я, насіння; за-
сів; 2. обсіяти, вибирати зер-
нятка з овочів; —у паршивий 

s e e k , s o u g h t , s o u g h t (§i:k, eo:t) 
шукати (когось, чогось - for); 
бажати; —ег шукач 

s e e l (§i:l) осліпляти, потьмарити 
s e e m (si:m) світити; здаватися; 
виглядати; появитися; — i n g 
удаваний; позірний; —1у на-
лежний, пристойний 

s e e s a w ('sii'io:) 1.гойдалка; 2.гой-
датися) 

s e e t h e (ві:д) варитися, кипіти 
se iz ie (si:z) секвеструвати; хва-
тати, ловити; —иге (тві:з8) се-
квестрація 

s e l d o m (*seld9m) рідко 
s e l e c t (ii'lekt) 1. ВИ-, до - бирати; 

2. виборний; — ion (si'lckjen) ви-
бір; добір (біоол.) 

s e l f (self) мн. selves (eelvz) 1. сам; 
2. в одному кольорі 

126 separate 

s e l f - c o n c e i t (self konTsi:t) уява; y -
явлення; — - d e f e n s e ('—difens) 
самооборона; необхідна обо-
рона; — d e t e r m i n a t i o n (—det9-
miTneij9n) самовизначення; — 
- e d u c a t i o n (—edjuTkeij9n) само-
виховання; — e n l i g h t e n m e n t са-
моосвіта; —ish (Tselfif) самолюб-
ний, еґоїстичний; — s u f f i c i e n c y 
І —Suf i i c i e i i ce (—89'fijensi, - 9 n s ) 
самовистарчальність 

se l l , so ld , so ld (eel. sould) прода-
вати; —er (тееІ9) продавець 

s e m b l a n c e (Tsembl9nsJ подібність; 
вигляд 

s e m i . . . ('semi) пів .. . , напів . . . 
- c i r c l e (Tsemis9:kl) ПІВКОЛО; — 
—colon( т веті 'кои1еп )крапка з к о -
м о ю ; — o f f i c i a l (s9mioTfij9l) ПІВ-
офіціяльний, напівурядовий 

s e n d , sent , s e n t (send, sent) слати, 
посилати (по - for); to — word 
дозволити говорити; — er від-, 
по - силач 

s e n i l e (тві:паі1) старечий 
sen ior (Tsi:ni9) старший; сеніор 
s e n s a t i o n (senTseij9n) почування; 
враження; сенсація 

sensje (sens) змисл, розум; по-
гляд; почування; відчування; 
значення; common — здоровий 
(ЛЮДСЬКИЙ) розум; I recover my 
—s приходжу знову до свідомо-
СТИ; — e l e s s (Tsenslie) безглуз-
дий; безцільний; — ib i l i t y ( — 
•biliti) вразливість; — ib le ('sen-
sibl) розумний, тямущий; ДО-
тикальний; — i t ive ('seniitiv) ВІД-
чутний; чутний, вражливий, 
діймавий 

s e n s u a l (Teenju9l, Teenju —) змис-
ловий 

s e n t e n c e (Tsent9ns) 1. думка, сен-
тенція; суд, присуд; речення 
(грам.); 2. засудити 

s e n t i n e l ('eentinl) s e n t r y (reentri) 
вартовий, сторож (військо); 
стійка 

s e p a r a t e ('sep9reit) 1. ділити, роз-
діляти, розлучуватися (з-from) 
2. ('seprit) роздільний, розділе-
ний, відокремлений; осібний; 
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—ion (eep8Treij*8n) с епарац ія ; ві-
докремлення, розлучення 

September (s8pTtemb8) в ересень 
sepnl;clire (T8ep[a]lk8) могила ; — 

ture (ветр[о]1ф) похорон 
sequel (*si:kw[>]l) продовження 
(повісти); дальший тяг 

sequence (Tsi:kw8ns) наступство 
(в ряді) 

sequent (Tsi:kw8nt) наступний 
sequester (si'kwesta) в ідокремлю-
вати; розлучати; стягати 

serene (si'riln) ясний, погідний, 
спокійний 

serenity (si'reniti) погідність, спо-
кій; Serenity Ваша княжа ми-
лість 

serf (saif) кріпак; підданий 
sergeant (Tea:d38nt) десятник, сер-
жант 

series Cei8r[i]i:z) серія;ряд,рядок, 
черга, група 

serious (тві8гІ8в) поважішй; серйо-
зний; святочний; — ness по-
важність, серйозність 

sermon (Ts8Im8n) проповідь; — 
ize (—naiz) проповідувати 

serpent (*se:p8nt) гадюка, змія; 
—ine (т—tain) серпентина 

serrate (reerit, —reit) пилкований, 
зубчастий; —d (seTreitid) 

serv ant (Te8iv9nt> слуга, домаш-
ня ПОМІЧНИЦЯ; служник; —е 
(ee:v) служити (до - for); обслу-
говувати; відвідувати кого; 
придаватися; — ice ('saivis)сер-
віс, столове накриття; служ-
ба; богослужба; —iceable (*— 
vi88bl) придатний; корисний; 
—ice-station (—eteifan) репара-
ційна стація для авт; —ііе (*в8і-
•ап/ наймитський, ХОЛОПСЬКИЙ; 
невільничий; —ility (eel'viliti) 
покірність in —ving Csaivig) при 
обслугуванні 

session (*eej8n) зас ідання 
set, set, set (set) 1. ґарнітур; за-
хід (сонця); ряд; низка; сервіс; 
комплет; кліка; 2. ставити, по-
садити, садити, класти; the sun 
~s сонце заходить; одубіти, 
заклякнути; зсідатися, скиса-

ти ; гуснути; to — to work бра-
тися до роботи; to — out ви-
биратися В дорогу, ВІДХОДИТИ; 
to — the teeth затиснути зуби; 
3. непорушний, нерухомий; по-
стійний 

settee (вечі:) лавка з опертям 
setting (Tsetig) ставлення, кла-
дення; стверднення, закляк-
нення, затужавіння; зсідання; 
скисання; захід (сонця); на-
прямок (вітру); оправа (само-
цвіту); інсценізація 

settle (setl) оселятися, осідати; 
упорядк(ов)увати; установити, 
постачати; успокоїти, осягати; 
залагодити; to — down призем-
люватися; оселятися, осідати; 
—d означений, певний; постій-
ний; — ment c^mant) осада, 
оселення; колонія; —r Csetla) 
поселенець; вирішний удар 

settling Csetlir)) оселя; полаго-
дження; розплата 

sever Cseve) РОЗДІЛЯТИ; РОЗХО-
ДИТИСЯ', розлучуватися; — аі 
(Т8ЄУГ8І) різний, різнородний; 
особливий ; ПООДИНОКИЙ J КІЛЬ-
к а ; р я д ; —ance ('eev8r8ns) ВІД-, 
роз-ділення; розлучення 

severe (ei'via) суворий, гострий 
(супроти - to), строгий 

sew, sewed, sewn (FLOU, 8Olid, soun) 
шити; брошурувати; —er Ceoua) 
швач, -ка 

sewing-machine ('eouirjmO'Jiin) ма-
шина до шиття 

sex (seks) с тать ; — ual ('eeksjuGl, 
'eekjual) статевий 

sexton Ceeket[9]n) п а л а м а р ; гра-
бар, гробокопач 

shabby Cfaebi) паршивий; витер-
тий, нужденний; обшарпаний 

shadie (Jeid) 1. тінь; відтінь; ті-
нювання; 2. затінювати; тіню-
вати; затемнювати; —ow ('Jae-
dou) тінь; примара; сильвет-
к а ; —у (?Jeidi) тінистий; тем-
ний; щ. сумнівний 

shaft (Jaift) приклад; держак; ко-
лодочка; (поет.) промінь; ве-
ретено; дишель; шахта; хвиля 
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shag (Jffig) 1. патли, кудли; па-
тлате, кудлате ВОЛОССЯ; ПЛЮШ; 
Ам. люльковий тютюн; 2. пат-
латий, кудлатий, теж shaggy 

shake, shook, shaken (Jeik, Juik, 
jeikn) кивати, потрясати, захи-
тувати, зворушувати; to — off 
стрясати, обтрясати; to — hands 
(— hsends) 1. стискання руки; 2. 
подавати собі руки (на приві-
тання) 

shaky (*Jeiki) тремтячий, дрижу-
чий; слабий 

shall, should (J»l, Jud) бути по-
винним; мати (щонебудь ви-
конати); ставати 

shallow (*J®lou) 1. неглибокий, 
мілкий; поверховний (перен.); 
2. мілина 

sham (Jem) 1.фальшивий; 2.об-
ман, брехня; 3. прикидатися; 
to — ill удавати хворого 

shambles (Jasmblz) бійня, різни-
ця; м'ясарня 

shame (Jeim) сором, стид; при-
родження, соромота (статеві 
органи); what а —! який сором!, 
яка ганьба!; for — ! ганьба, со-
ром!; 2. (за)соромити, ^ г а н ь -
бити, зневажати; — faced (т— 
feist) соромливий; ~ ful ('Jeim-
ful) ганебний, мерзенний; — 
less ('Jeimlis) безстидний, бЄЗ-
соромний; — iessness безстид-
ний, безсоромний 

shampoo (J®mTpu:) масувати ті-
ло; мити голову 

shamrock (?J®mrok) біла коню-
шина; листок конюшини 

shank (Jaerjk) гомілка (анат.) ;сте-
бло; держак, ухо 

shape (Jeip) 1. вид, постать; фор-
ма; 2. формувати, вироблюва-
ти ; —less безформний; потвор-
ний; —1у миловидний 

share CJea) 1. акція,уділ; леміш 
(плуга); 2. брати участь (в - in); 
ділити (поміж - among(st); мати 
уділ; —holder (— houlder) акці-
онер; уділовець; —г учасник, 
-ниця 

shark (Jaik) 1. акула (риба); шах-

рай; 2. шахрувати; обманю-
вати 

sharp (faip) 1. гострий, точний; 
хитрий; 2. гострити; 3.хрестик 
(в нотах); —en загострювати; 
роздратовувати; —ness гостро-
та; палкість; дотеп(ність); — 
-sighted (*—'aaitid) бистроокий 

shatter CJaeta) розторощити; роз-
бити; знищити; розстроювати 
(нерви) 

shave (Jeiv) ГОЛИТИ(СЯ); give me 
а — прошу мене обголити! 

shaver ('Jeiva) голяр ; л и х в а р ; — 
ing голярський; мн. тріски; 
—brush ('—braj) пензель до го-
лення; - mug ('—mAg) мисочка 
до голення, —soap ('—soup) мило 
до голення 

shawl (Jo:l) шаль, шалик ' 
she (Ji) 1. вона; 2. жінка; 3. са-
миця; — goat ('Jiigout) коза 

sheaf (Ji:f) мн. sheaves сніп, в ' я зка 
shear, sheared, shorn (Jia, Jiad, 
Join) 1. стригти, обтинати; 2. a 
pair of — s (великі) НОЖИЦІ 

sheai.* (Ji:e) п і х в а ; (анат.) вту-
лище; > е (fi:D) вкладати в піхву 

shed, shed, shed (Jed) 1. вилити, 
поширювати; пролити; скида-
ти (листя); тратити (зуби); 2. 
шопа; галя на повітроплави 

sheep (Jilp) вівця, вівці- — c o t 
C-kot, —kout); —fold (—fould) 
отара; —ish CJiipiJ) туподум-
ний; —ishness недоумство 

sheer (Jia) чистий; ясний; глад-
кий; стрімкий; простовисний 

sheet (Ji:t) лист, аркуш паперу; 
простирало; линва до настав-
лення вітрил, — of paper (ov 
треіра) листок, картка паперу; 
— -iron ('—aian) тонка бляха 

shelt мн. shelves (Jelv, Jelvg) дош-
ка, полиця, перегородка 

shell (Jel) 1. лушпайка, шкара-
луща, лушпина, луска, шкур-
ка; стручок; ґраната; бомба; 
2. лупити; лущити; бомбарду-
вати; —crater С—kreita) лійка 
від ґранат 

shelter CJeita) І .шопа; притулок; 
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захист (перен.); охорона; 2. 
охороняти; шукати захисту; 
хоронитися (теж — о. §.); —less 
(—lie) без опіки, охорони 

shelve (Jelv) класти на ПОЛИЦЮ; 
(обр.) відкладати 

shepherd OJepod) пастух, вівчар, 
ватаг; —ess пастушка, вівчарка 

sherifі fjerif) шериф (найвищий 
урядовець англ. графства) 

shield (Jiiid) І.щит; 2. захищати; 
обороняти (перед, проти - from) 

shift (Jift) 1. зміна; підступ; ЗМІ-
на (праці); to make — робити 
можливим; 2.пересувати; змі-
няти ; перекладати; допомага-
ти собі; —less безпомічний; вай-
луватий ; —у хитрий, лукавий 

shilling ('Jilirj) шілінґ (монета); 
а — in the pound 5°/0 

shin (Jin) гомілка (кістка) 
shine, shone, shone (Jain, Join) 1. 

світло, блеск; полиск; 2. сві-
тити; блестіти; промінювати; 
(—up) чистити до блеску; Ам. 
чистити черевики; shiny CJaini) 
блискучий [ґонтамиїі 

shingle (Jirjgl) 1. ґонт; 2. крити/ 
ship (Jip) ж. p. 1. корабель, суд-

но ; 2. їхати кораблем; брати 
на корабель; найматися за мо-
ряка; —ment CJipmont) наван-
таження корабля; - wreck (*— 
rek) 1. розбиття корабля; 2. сі-
дати на мілину; розбивати-
ся; — wrecked розбитий (ко-
рабель); — yard ('-jaid) кора-
бельня 

shire CJaio)графство ...shire(Jo) 
shirt (Ja:t) (чоловіча) сорочка; 
—ing матерія на сорочку 

shiver (*JiT9) 1. тремтіння, дрож, 
the — s гарячка; 2. дрижати, 
тремтіти 

shiver (—) 1. скалка; 2. розколю-
ватися); роздробляти(ся) 

shoal (Joul) 1. мілина; 2. мілкий 
shock flok) 1. потрясення, зво-
рушення; 2. вдаряти, пхати, 
штовхати, вразити; —ing (*Jo-
kirj) згіршаючий, безсоромний, 
обурливий, страшний 

shoe (fui) 1. черевик, мешт; під-
кова; low — полуботок; 2.0-
бути; підкувати; — black (f— 
blsek) чистильник черевиків; — 
-blacking CJuiblaeking) паста до 
обуви; —lace (—leie), — string 
(— etrirj) ш н у р і в к а ; — m a k e r (*Ju:-
meika) ШВЄЩ> 

shoot , s h o t , s h o t (Juit, Jot) 1. стрі-
ляти; вистрілити ; (фільм) на-
кручувати; скоро переїхати; 
засунути (засувку); 2. (обр.) 
стріл, постріл; скорий рух; 
парост, бросток; пороги (на 
ріці); —ег стрілець; — i n g ПО-
лювання; — m a t c h змагання в 
стрілянні, стрілецькі змаган-
ня; — i h g - s t a r падуча зірка 

s h o p (Jop) 1. крамниця; варстат; 
підприємство 2. купувати; за* 
лагоджувати орудки; — f r o n t 
виставове вікно; - k e e p e r (?Jop-
kiipe) власник крамниці; ~-Hf-
t e r крамничний злодій; —man 
CJopmon) продавець, торгівець; 
— p i n g CJopirj) закуп, купля; t o 
go ~ закуповувати; —walker 
CJopwoiko) наглядач в товаро-
вих домах; — w i n d o w ('Jopwin-
dou) виставове ВІКНО; — w o r n 
крамничний сторож 

shore (Jo:) беріг, узбережжя 
shore (Jo:) 1. підпора; 2. to — up 
підпирати 

shor t (Jo:t) короткий; малий; 
низький; to cut — перебивати; 
переривати; — s мн. короткі 
штанці; —age 0Jo:tid3) дефі-
цит, недобір; втрата на вазі; 
недостача; — of money не при 
грошах; — c i r c u i t ('Jo:tso:kit) 
електричне зімкнення; —co-
m i n g (—''клтід) недостача; по-
хибка; — c u t (—kAt) коротша 
дорога; — d a t e d (—*deitid) ко-
роткореченцевий 

shor ten CJo:tn) скорочуватися); 
ставати коротшим; —ing (*Jo:t-
nirj) товщ до варення 

s h o r t h a n d CJo:th®nd) стеногра-
ф і я ; — t y p i s t (т—taipiet) с т е -
нотипістка) 
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short і-handed що має за мало 
рук до праці; —Іу незабаром; 
~ness короткість; НЄДОВГИЙ 
час; — -sighted (fJoitaaitid) КО-
роткозорий; —story нове ля; — 
-term (TJo:t9:m) короткотермі-
новий; —winded (—'windid) З 
коротким віддихом; —witted 
(—'witid) простодушний; недо-
умкуватий 

shot (Jot) вистріл, постріл; куля, 
стрільно; шріт; розмах, бистра 
течія; буйний ріст (рослини); 
(спорт) удар, мет, кид; —gun 
(*—gAn) мисливська рушниця; 
— -proof (*—pruif) безпечний від 
куль 

shoulder CJoulda) 1. плече, ра-
мено; 2. брати на плече; тру-
чати плечем; —blade (?—bleid) 
лопатка (анат.) 

shout (Jaut) 1. крик; КЛИЧ; 2. ВЄ-
рещати, кричати, викрикувати, 
голосити, стогнати 

shove (JAY) 1. штовхання; штов-
хан ; 2. сунути, посувати, пха-
ти; штовхати 

shovel (JAVI) 1 . шуфля, заступ; 
2. кидати шуфлею, заступом 

show, showed, shown (Jou, Joud, 
Joun) показувати; виводити, по-
давати (причину) 

show (Jou) вистава; показ; по-
пис; вигляд; —-bill список то-
варів ; — -ease (*—keii) вітрина; 
—ег (*—е) покажчик; —man (*Jou-
fman) виставник, експонент; — 
-window windou) AM. виста-
ва, виставове вікно 

shower CJaua) 1. ливень, злива; 
обилля; 2. виливатися; —bath 
Ojauabaie) туш (купіль) 

showy CJoui) величавий 
shred (Jred) 1. кусок; шматок; 
обрізок; клаптик; 2. розшма-
тувати; розривати; висмикати 
нитки 

shrewd (Jruid) хитрий; бистрий, 
розумний; —ness хитрість; ро-
зумність 

shriek (Jrilk) 1. оклик тривоги, 
скавучання; 2. пищати 

shrill (Jril) 1. пронизливий, ве-
рескливий ; 2. пронизливо Кри-
чати, верещати 

shrine (Jrain) скриня З релікві-
ями; вівтар 

shrink, shrank,shrunk (Jrir)k,Jr®r)k, 
JrArjk) відступати, у с у в а т и с я ; 
скорчуватися; збігатися (ма-
терія); зморщитися; — age('Jriq. 
kid3) скорчення, зморщення 

shrivel (Jrirl) зморщуватися, 
скручуватися, збігатися 

Shrove-t ide CJrouvtaid) час посту 
shrub (JrAb) корч; —bery корче-

ва плянтація; кущі, чагарник; 
—by CJrAbi) кущоватий 

shrug (JrAg) здвигати плечима 
shudder CjAdo) 1. тремтіння; 

с т р а х ; 2. дрижати, тремтіти 
shuf f l e (JAA) сунути, п о с у в а т и ; 

пхати; мішати карти; іти важ-
ко; сьорбати; вилабудатися 

shun (jAn) оминати, уникати; 
цуратися 

shunt (jAnt) пересувати на біч-
ні рейки,- ранжувати 

shut, shut, shut (jAt) замикати(ся) 
засувати; to — in включати; 
to — u p (—Ар) зачиняти 

shutter CjAte) віконниця; засув; 
(фото) зачин 

shuttle \(jAtl) човник (ткацький, 
машини до шиття) 

s h y (Jai) 1 . П О Л О Х Л И В И Й ; 6 0 Я З -
кий, несміли(ви)й; 2. сполоши-
ти(ся) 

sick (вік) хворий (ва - of , at); 
знуджений, перевтомлений; — 
of fever хворий на малярію ; 
—en занедужати, захворіти; 
to — at гвдувати (чим); — l e a v e 
Cfliklilv) відпустка для хворого 

sickle (sikl) серп 
s i c k l y ('sikli) слабовитий, кво-

лий ; нездоровий (клімат); не-
милий (запах); —ness ('aiknie) 
недуга, х в о р о б а ; нудота, мло-
сті 

s ide (aaid) 1. бік, сторона; беріг, 
край; партія; узбіччя; 2. біч-
ний ; 3. ставати по чиїмсь бо-
ці (with); —board ('—bo:d) кре-
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денс; —саг (т—ка:) причіпка до 
воза, авта; — l o n g ('—log) збо-
ку; спрямований вбік; скісний; 
(обр.) скритий 

s i d e r e a l (§aiTdiori9l) зоряний 
e i d e s t r e e t ('eaidstriit) бічна вули-

ц я ; — w a l k (Tiaidwo:k) А м . х і д -
ник, тротуар; — w a r d (*~w9d) 
бічний; - w a r d s C^wodz) збоку; 
в, на бік; на боці 

s i e g e (?si:d3) облога 
s i e v e (eiv) сито, ситко 
s i f t (sift) сіяти крізь сито, про-
сівати; —ег дослідник 

s i g h (ваі) 1. зідхання; 2. зідха-
ТИ ( з а - after, for) 

s i g h t (eait) з ір , ПОГЛЯД; ВИД(0-
вище); особливість; to be out 
of ~ зникати з очей, з виду, 
to be in — бути на овиді, на 
очах; — s e e i n g ('Jaitsiiig) від-
відування, оглядання особли-
востей 

s i g n (gain) 1 . знак, признака, та-
вро; вивіска; 2. підписувати 

s i g n a l ('sign [в] 1) 1. сиґнал; знак 
для від'їзду; 2. замітний; незви-
чайний; 3. сиґналізувати; да-
вати знак; — m a n (reign9lmen) 
(залізничий) будник; —man's 
c a b i n (Taign9lm9nz ?k®bin) будка 
залізничого сторожа 

s i g n a t u r e (Teignitjd) підпис 
s i g n i e r Ceaino) підписувач; — e t 
(•eignit) печатка 

s l g n l f i c j a n c e , — a n c y (eigTnifikens, 
—kemi) значення; важність, ва-
га; — a n t (—kont) важливий, 
багатозначний 

s i g n i f y ('aignifai) позначати; ви-
значати; мати значення, зна-
чити; повідомляти 

s i l e n ce ('sailons) спокій, тишина; 
м о в ч а н к а ; —t (Tsail8nt) ТИХИЙ, 
мовчазний 

s i lk (silk) шовк; китайка; ~ е п , 
— у ШОВКОВИЙ; — w o r m ('iilk-
weim) шовкопряд(ка) 

S i l e s i a (sai'lilsio) Шлезькі 
s i l l (вії) поріг; підвіконник, під-
локітник; варцаби 

є і і іу ('віН)нерозважний,дурнень-

кий; простенький 
s i l v e r (*§ilv9) 1. срібло; German — 
нове срібло; 2. срібний; 3. (по) 
сріблити; — m o u n t e d (т—maun-
tid) посріблюваний; —у срібли-
стий 

slmiljar ('eimite) подібний, схо-
ж и й ; — a r l t y (— 'laeriti) подіб-
ність, схожість 

s i m i l e ('aimili) притча, подоба 
similitude (ai'militjuid) постать, 
вигляд; подоба; притча 

s i m m e r (т8іт9) поволі варити(ся); 
кипіти 

s i m p l e (вітрі) простий; дурнень-
к и й ; — i c i ty (sim'plisiti) прОСТО-
та, простодушність; ЯСНІСТЬ; 
— i f l c a t l o n ( — ? к е і | 9 п ) с п р о щ е н н я ; 
~i f У ('eimplifai) спрощувати; 
~ у (*~і) простий, звичайний; 
(присл.) ТІЛЬКИ, лише 

s i m u l a t e (Teimjuleit) лукавити, 
лицемірити; удавати 

s i m u l t a n e o u s (sim[9]lTteinj9a) р і в -
ночасний; сучасний 

sin (sin) 1. гріх; *2. грішити; — 
ful грішний; гріховний 

s i n c e (sine) від (якогось означе-
ного часу), відколи; тому що; 
— Easter - від Великодня; — 
y e s t e r d a y від учора 

Sincerie (sin?ai9) щирий, одвертий; 
правдивий, Yours sincerely щи-
ро відданий; —ity (ain'eeriti) щи-
рість, одвертість 

s i n e w ('ainjul) сухожилок; (обр.) 
нерв; —у (~і) жилавий; сильний 

s i n g , s a n g , s u n g (sir), saer), ВАГ)) сп і -
вати, оспівувати 

s i n g e (sind3) об - емалювати, -
палювати 

s i n g e r (аіг}9) співак [співу\ 
singing Csigig) година, лекція/ 
s i n g l e (eirjgl) 1. карта їзди в один 
бік; 2. ПООДИНОКИЙ; простий; 

— m i n d e d (— fmaindid) відвертий, 
щирий; —ness подробиця; щи-
рість, відвертість; —track (—-
trek) одноторівка (залізн.) 

s i n g l y Csirjgli) (присл.) ПООДИНОКО; 
шматками, нарізно 

s i n g u l a r Csirjgjul9) 1. однина 



s i n i s t e r 1 3 2 s l a u g h t e r h o u s e 

(грам.); 2. єдиний, одинокий 
sinister (?sinieta) лівий; нещасний, 

з г у б н и й ; ЗЛИЙ; н е с л у ш н и й 
s ink, sank, sunk (eirjk, isegk, влг)к) 

1 . п а д а т и ; занурити, затопити; 
к о п а т и (криницю); 2. кльоач-
н а я м а ; помиї ; —ег повіс, ви-
с о к ; р у д о к о п а ч 

sinless Oeinlie) б е з г р і ш н и й 
s inner (Tsine) грішник(-ця) 
s i p (вір) 1. сьорбати , пити по-

т р о х и ; 2. ковток 
s i r (so:) п а н (у звертанні ) ; S ^ 

ш л я х е т с ь к и й т и т у л 
sire (тваіа) б а т ь к о ; п р е д о к 
s iren (тваі9гіп) с и р е н а 
s irloin Св9ІІ0Іп) п о л я д в и ц я 
sister (Tsiet9) с е с т р а ; — i n - l a w (— 

rinlo:) ЗОВИЦЯ 
sit , sat , sut (ait, tset) сидіти, в ідбу-

в а т и зас ідання; to — d o w n сі-
дати; to — u p с ідати н а ; випро-
б о в у в а т и с я , сидіти п р о с т о 

s i te (eait) п о л о ж е н н я ; (будівель-
на) п л о щ а 

sitter (Teit9) квочка; легка р о б о т а 
s i t t ing Ceitirj) зас ідання; — - r o o m 

(—rum) м е ш к а л ь н а кімната 
s i tuatjed ('sitjucitid) п о л о ж е н и й ; 

thus — в ц ім п о л о ж е н н і ; —ion 
(eitju'eijen) с и т у а ц і я , п о л о ж е н н я 

s ixpence (T8ikep9ns) с ікспенс(п ів 
шілінґа) 

s ize (eaiz) 1. величина; міра; об -
сяг, о б ' є м ; р о з м і р ; п о с т а т ь ; 
ф о р м а т ; 2. у п о р я д к у в а т и п о 
величині 

s ize (—) 1. к л е й ; 2. кле їти 
skate (ekeit) 1. к о в з а н ь ; л и ж в а ; 

2. к о в з а т и с я ; с о в г а т и с я ; —s 
(множ.) ковзані , совги 

skat ing ('ekeitiq) к о в з а н н я , с о в -
гання; to go а — іти на ковзан-
ку; — r i n k (rirjk) к о в з а н к а , с о в -
ганка 

ske le ton (*ekelitn) скелет , кістяк; 
н а р и с ; п р о е к т ; — b i l l ф о р м у -
л я р 

sketch (eketj) 1. нарис, шкіц; 2. 
р о б и т и н а р и с ; шкіцувати 

ski (fii, ski:) 1. л е щ а т а ; 2. ї х а т и 
н а л е щ а т а х 

skier (*eki9) л е щ а т а р , -ка 
sk i l fu l ('skilful) здатний, сприт-

ний, вправний; з р у ч н и й 
ski l l (skil) зручність, справність; 

—ed школений; зручний,вправ-
ний 

s k i m (skim) з б и р а т и ш у м у ; по-
б і ж н о читати; — m e d m i l k зби-
ране , п існе м о л о к о 

sk in (skin) 1. шкіра, к о ж а ; л у -
пина; кора; to my — а ж ДО шкі-
р и ; 2. здирати, стягати шкіру; 
—deep ('—dilp) п о в е р х о в н и й ; — 
ner к у п е ц ь х у т р о в и х шкірок; 
—пу х у д и й 

sk ip (skip) 1. скік, стрибок; 2. ска-
кати, с т р и б а т и 

sk ipper (т§кір9) капітан (малого 
к о р а б л я ) ; с п о р т о в а д р у ж и н а 

skirmish (*ek9:mi|) сутичка 
skirt (skait) 1. спідниця, спіднич-

к а ; к р а й ; п о л а ; р у б е ц ь ; обля-
мівка ; 2. обшивати, лямувати; 
—ing м а т е р і я н а с у к о н к у 

skit t le (skit!) к р у г о л ь ; to play (at) 
—s грати в круглі 

sku l l (вклі) ч е р е п , ч а ш к а 
skunk (skATjk) скункс (ЗООЛ.); щ. 

падлюка, п о г а н е ц ь 
sky (skai) небозв ід , н е б о ; н е б е -

с а ; in the — н а небі ; —lark (Tekai-
іаїк) ж а й в о р о н о к ; —light ('—lait) 
димниця, вікно н а горищі; — 
scraper (fekaiskreip9) х м а р о д е р 

slack (slack) 1. охлялий, в 'ялий; 
о б в и с л и й ; п у х к и й ; н е д б а л и й ; 
2. гасити (вапно, спрагу); —en 
(slsckn) с т а в а т и а б о р о б и т и о -
хлялим, в 'ялим; з м е н ш у в а т и ; 
п о п у с к а т и ; п е р е с т а в а т и ; від-
п р у ж у в а т и ; сповільнювати(ся) 

slag(sl®g) ж у ж е л и ц я 
s l a m (slaem) затр іскувати (двері) 
s lander (Tela:nd9) 1. н а к л е п ; 2 . 0 -

ч е р н ю в а т и , о б м о в л я т и 
s lang (slaerj) діялект, говір 
s late (sleit) 1. шкільна табличка; 

л у п е ц ь ; 2. покривати л у п ц е м 
s laughter (Telo:t9) 1. різня, р і за -

нина; кровопролиття; 2. р і з а т и 
( х у д о б у ) ; — h o u s e ('—haus) рІЗ-
ниця. б ійня 



Slav 1 3 3 sluttish 

Slav (slaiv) слов'янин, -ка; ~ i c 
Celalvik) СЛОВ'ЯНСЬКИЙ 

Slavic (sleiv) 1. раб, -иня, невіль-
ник, -ЦЯ; 2. на-мучитися; — егу 
('sleivOri) невільництво, неволя; 
~ i s h невільницький, рабський 

slay, slew, slain (slei, slu:, elein) 
убити, замордувати; —егубив-
ник, д у ш о г у б 

sledge (slcd3) 1. сани; 2. ї хати 
саньми 

sleep, slept, slept (sli:p, slept) 1. 
спати; примістити на ніч; 2. сон; 
to go to ~ again ЗНОВУ засИПЛЯ-
ти; далі спати; — er ('sli-pa) той, 
щ о спить; с п л ю х ; (залізн.) по-
ріг; ~iness СОНЛИВІСТЬ; —less 
безсонний 

s l eep ing * c a r (*sli:piqka:) вагон-
спальня 

sleepy Cslilpi) СОННИЙ; СПЛЯЧИЙ 
sleeve (slirv) рукав; —link (—lirjk) 

(подвійний) ґ у д з и к ; спинка д о 
маншетів; to laugh in one's — 
сміятися в кулак; —d з рукава-
ми ; —less б е з рукавів 

sleigh (slei) 1. сан[к]и; 2. ї хати 
саньми 

slender Cslendo) стрункий, гінкий, 
тонкий; х у д о щ а в и й ; слабий, 
кволий; —ness стрункість 

slice (slais) 1. (відрізаний) шма-
ток, скибка (ковбаси, хліба); 
2. краяти на шматки, скибки; 
—ег ('slaisa) шатківниця; маши-
на д о р ізання 

slidie,slid, slid [den] (slaid, elid,slid-
[dn]) 1. ковзатися; санкуватися; 
п о с у в а т и с я ПО КОВЗЬКІЙ ПЛО-
ЩИНІ; 2. ковзалка; сувак; — 
i n g - r u l e ('—irjruil) логаритміч-
ний сувак 

s l ight (slait) 1.малий; незначний, 
дрібний; 2. легковажно пово-
дитися; 3. неповага; —nessMa-
ловажність, нікчемність 

s l im (slim) стрункий; худий; ~ 
ness стрункий стан 

sliinje (slaim) мул, твань; —у 
('slaimi) МУЛИСТИЙ, Мулкий 

sling, slung, slung (slir), вілг)) 1. 
праща, метавка; ремінь (до 

кріса); мет; 2. кидати; носити 
на ремені 

slink (slirjk) підкрадатися; під-, 
повзти; скидати (за скоро) ма-
лята 

slip (slip) 1. спідня одежа; бі-
лизна ; помилка, недогляд; — of 
paper листок паперу, записка; 
2. ковзатися, вислизнутися (з 
рук); влазити; віддалитися; to 
— on надягати; to — out of 
вислизнутися, вимкнутися 

slipper Cslipe) пантофель, ка-
пець ; виступці; — у слизький, 
ковзький 

slit, slit, slit (slit) 1. розріз; роз-
пірка) ; щілина; розколина; 
2. розрізувати; розпорювати 

slogan ['elougdn) бойовий КЛИЧ; 
влучне слово, гасло (слово-
заголовок в енциклопедично-
му словнику) 

slop (slop) 1. калабаня, баюра; 
~ s мн. помиї; 2. розливати; — 
-basin ('—beisin) полоскальни-
ця; цебрик 

sloop (eluip) шалюпа 
slope (si о up) 1. узбіччя, нахил; 
2. відпадати ; нахиляти, наги-

slough (slau) калабаня [нати 
slough (slAf) 1. шкіра вужа; 
струп; 2. лінитися 

Slovak (slo'vaik) 1. словак, -чка; 
2. словацький 

Slovakia (slou'vakie) Словаччина 
Slovene (slo'viin) 1. словінець, 
-нка; 2. словінський 

slow (slou) повільний, -о; спіз-
нений (що йде запізно (годин-
ник) ; to be — йти за ким; сте-
жити; снізнятися; —ness по-
вільність ; — worm (*—wa:m) ве-
ретільниця (зоол.) 

sluggish (slAgij") кволий; ледачії;і 
sluice (slurs) 1. заставка; шлю-
за; 2. випускати; вимивати; за-
ливати, затопляти 

slumber ('slAmba) 1. дрімка, дрі-
мота; 2. дрімати; —ous ('віл ru-
ble] гов) усипляючий; сонний 

sluttish ('slAtiJ) неохайний, не-
чепурний 
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s l y (slai) х и т р и й , п і д с т у п н и й ; — 
ness х и т р і с т ь , п і д с т у п н і с т ь 

s m a c k (smaek) 1. р и б а ц ь к и й ч о -
в е н ; 2 . с м а к ; 3 . с м а к у в а т и ; м а -
т и с м а к (чого - of); ч м о к а т и ; 
ц я м к а т и 

s m a l l (smoil) малий; с л а б и й ; в у з ь -
кий; — c l o t h e s (—kloudz) ш т а н и ; 
— c h a n g e (—tjeind^) д р і б н а м о -
н е т а , д р і б н і г р о ш і ; —ish д о с и т ь 
м а л и й ; —ness м а л і с т ь ; —*рох 
в і с п а ; — - t a l k (»—to:k) б а з і к а н н я 

s m a r t (smart) 1. е л е ґ а н т н и й , гар-
н и й ; ж в а в и й , д о т е п н и й ; 2. б іль; 
ч е п у р у н , д ж и ґ у н ; 3. б о л і т и ; 
т е р п і т и ; б у т и е л е ґ а н т н и м ; —en 
н а р я д ж а т и ; у б и р а т и ; —ness г о -
с т р о т а ( д о т е п у ) ; ж и в і с т ь ; е л е -
ґ а н ц і я 

s m a s h (sm® J) 1. п р о в а л ; к р а х ( н а 
біржі); тріск; 2. р о з б и в а т и , р о з -
т о р о щ и т и 

s m e a r (smie) 1. п л я м а ; 2. (по)ма-
СТИТИ; по- , з а - п л я м и т и 

s m e l l , s m e l t , s m e l t (smel, smelt) 
1. н ю х а т и ; в і т р и т и ; м а т и з а -
пах,- 2. н ю х ; з а п а х 

s m e l t (smelt) (ви)топити; — I n g 
^ f u r n a c e (т—iqfamis) г а м а р н а піч, 
д о м н а 

s m i l e (email) 1. у - с м і х ; у с м і ш -
к а ; 2. у с м і х а т и с я (ДО-to, at); 
СМІЯТИСЯ; keep smil ing! б у д ь 
у с м і х н е н и й ; б у д ь в е с е л и й ! 

s m i t e , s m o t e , s m i t t e n (smait,smout, 
smitn) бити , в б и в а т и ; НИЩИТИ; 
ж у р и т и , з а с м у ч у в а т и 

s m i t h (smie) к о в а л ь ; —у (Tsmidi) 
к у з н я 

s m o c k (smok) х а л а т , б л ю з а д о р о -
б о т и ; т е ж — f r o c k (('—frok) 

s m o k e (smouk) 1. д и м ; 2. к у р и т и 
(тютюн) ; д и м і т и ; п а р у в а т и ; 
— less б е з д и м н и й ; —г к у р е ц ь 
( т ю т ю н у ) ; щ . в а г о н д л я к у р -
ц і в ; — s t a c k (•—et»k) д и м а р (ко-
р а б л і в ) 

s m o k y ('smouki) к у р н и й ; з а к у р е -
н и й ; д и м н и й 

s m o o t h (smuld) 1.гладкий; 2 .глади-
ти; п р а с у в а т и ; —ness г л а д к і с т ь 

s m o t h e r f'smAdd^ дуситисяГ— по) 

s m o u l d e r ( ' e m o u l d a ) ^ i T H , ж е в р і т и 
s m u g (smAg) о з д о б н и й ; в р о д л и -

вий, г о ж и й ; ч е п у р н и й 
s m u g g l e (smAgl) п а ч к у в а т и , з а -

й м а т и с я к о н т р а б а н д о ю ; — ег 
CsmAgla) п а ч к а р , к о н т р а б а н д и с т 

s m u t (smAt) 1. б р у д , н е ч и с т ь ; 
п л я м а ; 2. б р у д н и т и ; —ty б р у д -
н и й ; з а к о п ч е н и й , з а к у р е н и й ; 
н е п р и с т о й н и й ; с о р о м н и й 

s n a c k (sn®k) п е р е к у с к а 
s n a f f l e (sn®fl) т р е н з е л ь ; в у з -

д е ч к а 
sna i l (eneil) с л и м а к 
snakje (sneik) в у ж ; —у в у ж е в а т и й 
s n a p (sn®p) 1. м о м е н т к а ( ф о т о ) ; 

2. р о б и т и м о м е н т к у ; х а п а т и 
(ротом, з у б а м и ) ; — s h o t (—Jot) 
м о м е н т к а ( ф о т о ) ; —pish (*8п®-
pij) д о к у ч л и в и й ; З'ЇДЛИВИЙ 

s n a r e (?sneo) 1. с и л ь ц е ; 2. л о в и -
т и в с и л ь ц е 

snar l (snail) 1. г а р к і т ; 2. г а р ч а т и 
( с о б а к а ) ; м у р к о т і т и 

s n a t c h (sn»tj) л о в и т и , п о р и в а т и 
s n e a k (sniik) 1. с к р и т а л ю д и н а ; 

2. п о в з а т и ; п і д к р а д а т и с я 
s n e e r (твпі8) 1. г л у м ; н а с м і ш к а ; 

2. г л у з у в а т и ; к е п к у в а т и ( з - a t ) 
s n e e z (sniiz) ч х а т и ; п ч и х а т и 
s n i f f (snif) о б н ю х у в а т и (at); н ю -

х а т и ; м о р щ и т и , к р у т и т и н о -
с о м 

s n i p (snip) 1. р і з а н н я ; о б р і з о к ; 
2. к р а я т и ; л я с к а т и (пальцями) 

s n i p e (snaip) 1. с л у к в а ; 2. стр і -
л я т и з і з а с і д к и ; —г с т р і л е ц ь 
з з а п л о т у ; ц ільний, д о б р и й 
с т р і л е ц ь 

s n i v e l (в пі ті) о б н ю х у в а т и ; х л и -
п а т и ; р е в і т и 

s n o b (snob) 1. х в а л ь к о ; 2. ч в а н ь -
к у в а т и й , щ о в д а є п а н а 

snorje (snoi) х р о п і т и ; ш у м і т и ; 
—t х р о п т и ; п и р х а т и 

s n o u t (snaut) р и л о ; м о р д а ; х о -
б о т 

s n o w (snou) 1. СНІГ; п а д а є СНІГ; 
— f l a k e (Tsnoufleik) с н і ж и н к а ; — 
m a n (—топ) с н і г о в а б а б а ; — 
- s t o r m (—stoim) м е т е л и ц я ; —у 
с н і ж н о - б і л и й 



snuf f 1 3 5 sooth 

snuff (enAf) 1. т а б а к а ; 2. н ю х а -
ти, заживати табаку; чистити 
свічку; —1е о б н ю х у в а т и 

snug (snAg) милий, приємний; ви-
гідний 

so (sou) так; о т ж е ; тому ТО; В 
той с п о с і б ; ~ i e n g ! до поба-
чення !; — do 1 я т е ж 

soak (sou*) намочити; перемо-
чити; перетікати 

soap (soup) 1. мило, мильце; 2. на-
милити; — b o i l e r (*—boilo) ми-
л я р ; — s u d s ('—SAdz) милиння 

soar (so:) підноситися; пшряти 
s o b (sob) пхикати, пхенькати, 

хлипати 
sober ('souba) І .тверезий; розваж-

ний; поміркований; 2. протве-
р е ж у в а т и с я ) 

soccer = Association football 
s o c i a l ('eoujol) соціяльний, су -

спільний; товариський 
socijety (sd'saiiti) товариство, су -

спільство 
sock (sok) скарпетка; вклади (до 

ч е р е в й к і в ) и ^ п 'єдестал; лу-
ска; бляшанка; оправа (лям-
пи); п о р о ж н я в а 

s o d (sod) 1- моріг, дернина; 2. об-
кладати дерниною 

soda (Tsoudo) сода; — -fountain (*— 
fauntdn) СИфоН 

sodden (sodn) зварений, зм'яклий 
sofa('soufe) софа , канапа 
s o f t (eoift) м'який; лаг ідний;ніж-

ний; тихий; —en ('so:fn, eofn) 
зм'якшувати; злагіднювати;— 
ness м'якість, лагідність 

soil (soil) 1. з е м л я ; ґ р у н т ; пля-
м а ; 2. покаляти, п о б р у д и т и ; у -
д о б р ю в а т и 

sojourn (Tsod3a:n, —Дзап) 1. пере -
бування; пристановище; 2 .пе-
р е б у в а т и ; затримуватися; ^ е г 
ч у ж и н е ц ь 

so lace ('solis) 1. в т і х а ; в ідрада; 
2. потішати, втішати 

solar ('souldj соняшний 
solder ('soda, fsolde) 1. лютуваль-

ний с т о п ; 2. лютувати 
soldier (Teould38) ВОЯК; — l ike (— 

laik);—Іу вояцький,солдатський; 

~ у (Tsould39ri) ВІЙСЬКО 
sole (soul) 1. сам, ОДИН; одино-

кий; 2. підошва, підметок; 3. 
підбити п ідошву 

solemn (*вОІ9т) святковий, уро-
чистий 

sol ic i t ( solisit) усильно просити; 
допрошуватися до чого;—ation 
(—fteij9n) п р о х а н н я ; —or (sO'li-
eite) п р о х а ч ; адвокат; —ous 
('—9s) з а ж у р е н и й ; —ude ('—juld) 
ж у р б а ; п о б о ю в а н н я ; о с т р а х 

solid ('solid) МІЦНИЙ,твердий; НЄ-
ПОХИТНИЙ тривкий; —ity (sO'li-
diti) твердість; МІЦНІСТЬ; ПОСТІЙ-
ність;справжність;правдивість 

soli tary ('solitori) 1. пустельник; 
безлюдник; 2. —tudy ('—tjuld) 
с а м о т а ; п у с т е л я 

s o l u b l e ('soljubl) розпускальний; 
РОЗЧИННИЙ; —Ution ('—'l[j]uf9n) 
розчин; —ve (soiv) розв'язува-
ти (задачу, загадку); розпуска-
ти; —vent (Ts0lv9nt) (виплатний 

sombre('somb9) темний,хмарний, 
понурий 

some (влт) деякий, декілька, 
трохи, д е щ о ; —body CsAmbodi) 
ХТОСЬ, ДЄХТО; —how ('sAmhau) 
В ЯКИЙСЬ с п о с і б ; — or other В 
цей а б о інший спосіб , із якоїсь 
причини; —thing ('BAmeiq) ДЄ-
ЩО, трохи; —times ('sAm[9]taimz) 
іноді, деколи, часом, м іжтим; 
—what ('sAmwOt) трохи, дещо, 
п о д е к у д а ; - w h e r e (s'Amweo) 
десь,звідкись,кудись,денебудь 

son (ВАП) СИН; —in- law ('sAninlo:) 
зять 

song (вод) пісня; сп ів; в ірш; — 
ster ('sogsto) співуча пташка; 
співак [нийі 

sonorous (so'no:r9s) (мило) з в у ч - / 
soon (su:n) незабаром, н е б а в о м ; 

р а н о ; заздалег ідь; р а д о ; as — 
as як тільки, скоро; — ег раніш; 
скоріше; р а д ш е 

soot (sut) с а д ж а ; —у ('suti) чор-
ний як с а д ж а ; закопчений, за -
курений 

sooth (su:e) in — справді, д ійсно, 
« а м е так; — to say сказати п о -
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п р а в д і ; —e (euid) у с п о к о ю р а т и ; 
м ' я к ш и т и ; у г а м о в у в а т и ; — s a y 
(•euiesei) п р о р о к у в а т и ; —sayer 
('—seia) ПРОРОК 

sorcer er ('io:e[a]r8) ч а р і в н и к ; — 
ess ч а р і в н и ц я ; — у ('sois[в]гі)ча-
р і в н и ц т в о 

sord id ('eoidid) 1. б р у д н и й ; п р о -
стий; НИЗЬКИЙ; п і д л и й ; 2. б о л ю -
ч е м і с ц е ; ш к о д а 

sore (so:) б о л ю ч и й ; з а п а л е н и й ; 
в а ж к и й (нещасний) в р а з л и в и й 

sorr o w (?sorou) 1. ж у р б а , т у р б о -
т а ; г о р е , сум , ж а л ь ; 2. с у м у -
вати, ж у р и т и с я ; — o w f u l с у м -
ний ; —у (*вогі) сумний, з а с у м о -
в а н и й ; з а ж у р е н и й ; to be — ж а -
літи, ш к о д у в а т и ; I am —! д а -
р у й т е ! , п р о б а ч т е ! 

sor t (eo:t) 1. сорт , рід, ґ а т у н о к ; 
2. с о р т у в а т и ; в и ш у к у в а т и 

S O S (save our souls) СИҐнаЛ В 
н а й б і л ь ш і й н е б е з п е ц і 

sou l (soul) д у ш а 
s o u n d (saund) 1. з в у к , гомін, гук, 

лоскіт , л о п і т ; 2. з д о р о в и й , д у -
ж и й ; 3. з в у ч а т и , гомоніти, з в е -
н іти 

s o u n d (—) 1. с о н д а ; 2. с о н д у в а -
т и ; м ірити г л и б и н у (на морі ) 

s o u p (suip) з у п а , ю ш к а 
sour Csaue) 1. квасний, к и с л и й ; 2. 

квасніти , к и с н у т и [ня\ 
source (sois) д ж е р е л о ; ПОХОДЖЄН-/ 
s o u r i s h ('sauerij) кисленький , 

к и с л я в и й ; —ness ('sauanie) кис-
лина , к и с л о т а ; (обр . ) прикрість 

south (saue) п і в д е н ь ; — of London 
н а п і в д е н ь від Л о н д о н у ; —ег іу 
(•влдоіі), —егп доп) п івденний ; 
— w a r d ('sauewdd) н а п і в д е н ь 
(від) ; п і в д е н н и й 

s o v e r e i g n (Ts0vrin) 1. в о л о д а р ; 
с у в е р е н (20 шілінг ів) ; 2. н е о б -
м е ж е н и й ; н а й в и щ и й ; —ty с у -
в е р е н н і с т ь 

sow (sau) л ь о х а , с в и н о м а т к а 
sow, s o w e d , sown (sou, soud, soun) 

СІЯТИ; о б с і в а т и ; ви-, об - с и п а т и 
s o w e r (*eou9) с і в а ч ; с і в а л к а 
s p e c i e (іреіі) прост ір , п р о т я г (ча-

с у ) ; х в и л и н а ; — tous ('speijee) 

просторий, широкий 
spade (epeid) 1. заступ, лопата; 
рискаль; 2. копати 

Spain (spein) Єспанія 
span (sp»n) 1. п'ядь; Ам. запряг, 

запряжка; 2. напинати, натя-
гати; вимірювати; —пег (fepaen9) 
КЛЮЧ ДО шруб, ҐВИНТІВ; — -new 
(т—njul) НОВІСІНЬКИЙ 

S p a n i a r d (*sp«nj9d) еспанець, 
еспанка,- —ish (?ep®nij) еспансь-

spar (spa:) кроква |кий 
s p a r e (*врє9) 1. запасна частина 
(машини); 2. убогий; ощадний; 
зайвий; непотрібний; 3. ща-
дити; не мати чого; — n e s s 
('spS9nis) убогість, злидні; ху-
дість 

sparing (—гіц) ощадний (in, of) 
ТІСНИЙ; убогий; ЗЛИДЄННИЙ; — 
—ness ощадність 

spark (spaik) 1. іскра; 2. сипати 
іскри, електризувати; — ing 
p l u g ('epaikirj plAg) запальна 
свічка; —le (spaikl) 1. іскра; 2. 
іскритися, блискати; пінитися 

sparrow ('sperou) горобець 
sparse (spais) тонкий; нужденний 
spawn (spoin) 1. ікра; 2. склада-

ти ікру 
speak, spoke, spoken (spiik ,spouk, 

•spoukn) ГОВОРИТИ (про - of, on, 
3 - with); — up! г о в о р и г о л о -
с н о (-Іше)!; to — on the telephone 
('telifoun) ГОВОРИТИ ТЄЛЄф0Н0М; 
do not — of н е м а з а щ о ; — e r 
(Tspik9) п р о м о в е ц ь , б е с і д н и к ; 
г о л о в а ( з б о р і в т о щ о ) 

spear (тврі9) 1. с п и с ; (обр.) ч о л о -
в і ч а с т а т ь ; 2. п р о к о л о т и ; на-
с т р о м и т и 

special (?spej9l) 1. о с о б л и в и й , о -
к р е м и й ; з о к р е м а ; 2. о к р е м е , 
н а д з в и ч а й н е в и д а н н я ; — i ty 
(epeji'eeliti) с п е ц і я л ь н і с т ь ; ОСО-
бЛИВІСТЬ; — i z e (твре|9Іаів) СПЄ-
ц і я л і з у в а т и ( с я ) ; — t y Cspejolti) 
= —ity; д о г о в і р , д о к у м е н т (гра-
мота) з п е ч а т к о ю 

species (fspi:J[i]i:z) мн. — (—) вид, 
р ід ; с о р т 

specific (spi'eifik) 1. (присл. —ally) 
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особливий; властивий; специ-
фічний; означений; питомий; 
—gravity питома вага; 2. (мед.) 
специфік; —ation (—'keijan) спе-
цифікація; ближчий опис 

specify ('spesifai) специфікува-
ти, виподрібнювати; —men Cspe-
eimin) проба, зразок, примірник 

speck (spek) 1. пляма; шматок, 
кусок, 2. плямити, бруднити 

specs (speks) окуляри 
spectacle ('spektdkl) видовище, 
представлення (театральне); 
— cs ('spektdkle) окуляри; — ed 
(—d) в окулярах; a pair of ~ s 
окуляри 

spectator (spek'teita) глядач 
spectjral ('apektral) спектральний; 
надприродний, як упир; ~ г е 
Cep«kta) мара, марево, привид; 
явище; —rum tram) (фіз.) 
спектр 

speculate ('epekjuleit) роз -, пере -
думувати, думати (над - [up]on); 
спекулювати; —ation (—'leiJan) 
роздумування, розмірковуван-
ня ; спекуляція; —ator ('epekju-
leita) МИСЛИННИК; спекулянт; 
дослідник 

s p e c u l u m ('spekjulam) дзеркало 
s p e e c h (epiitj) промова, мова,здіб-
ність (ДО) говорення; to make 
а ~ п р о м о в л я т и ; —day ('epitij. 
dei) свято на закінчення шкіль-
ного року 

s p e e d (spild)l.CKOpiCTb,ШВИДКІСТЬ; 
х і д ; good —! баї ато щастя!; 2. 
спішитися; мати успіх; to — up 
прискорити; щастити, прино-
сити щастя; —dial ('spiiddaial) 
прилад до мірення скорости; 
— limit ('cpiidlimit) найбільша 
ШВИДКІСТЬ; —у ('flpildi) швид-
кий, скорий, бистрий 

spell, spelt, spelt (epel, spelt, spelt) 
силябізувати, писати поправ-
но; значити; to — out відци-
фрувати 

spell (—) час праці; тура; зміна 
(черга); хвилинка; замовляння 
(чародійне); —bound ('—baund) 
зачарований, заворожений 

spelling ('§ре1ід) правильне пи-
сання; диктування буквами; 
—book ('—buk) абетка, буквар 

spend, spent, spent (tpend, spent) 
проводити; приносити; видава-
ти гроші; зужити (на - [upjon); 
вичерпати 

spendthrift ('spen[d]erift) 1. мар-
нотратник ; 2. марнотратний 

spent (apent) вичерпаний; обез-
силений, втомлений, зморений 

sphere (sfiia) куля; сфера; обсяг 
(діяльности) 

spicie (spais) 1. коріння, припра-
ва; 2. за-, при-правляти (стра-
ву); ~ у ('spaisi) корінний; паху-
чий; пікантний 

Spider ('epaida) павук; триніжок 
spigot ('еріgat) чіп, курок 
spikje (spaik) 1. довгий цвях; ко-

лос; 2. прибивати цвяхом; —у 
('spaiki) гострий, гострозакін-
чений 

spill (spil) проливати, розлива-
ти; розсипати; сипати 

spin, span, spun (spin, spaen, врлп) 
1.трясти, снувати; вертітися; 
обертатися; 2. кружляння; вир; 
скорий рух, їзда 

spinach (Tepinid3) шпінак 
spin al ('враіпаї) спинний, хреб-

товий; - c o r d хребтовий мозок 
spindle (spindl) 1. веретено; 2. 

стріляти вгору 
spine (spain) хребет; колючка 
spinster ('spinster) незамужня, не-

віддана 
spire ('spaia) вершок (вежі, го-

ри, дерева) 
spirit ('spirit) дух, душа; спірт; 

in good, bad — в в добрім, пога-
нім настрою; in (high)— s ВЄСЄ-
лий, добре настроєний; in lovr 
—s засмучений, пригноблений; 
—team—дух спільноти;—world 
СВІТ духів ; —ed ('epiritid) ІНТЄ-
ліґентний; жвавий; меткий; 
повний запалу, дотепний;—less 
бездушний; боязкий; —ual (*врі-
ritjual) духовий; духовний; ро-
зумний;—uous ('spiritjuae) аль-
коголічний 
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spir i ts (spirits) с п и р т о в і н а п и т -
к и ; г о р і л к а 

spi t , sp i t , s p i t (spit) 1. п л ю в а -
т и ( н а - at); п о р с к а т и (КІТ); it is 
— t i n g п а д а є д р і б н и й д о щ и к , 
м ж и ч к а ; 2. с л и н а 

sp i t (spit) 1. р о ж е н ; п і в о с т р і в ; 2. 
н а с т р о м л ю в а т и н а р о ж е н ; — 
f i r e faia) палкий, г а р я ч к а 
(людина) 

s p i t e ispait) 1. зл ість , н е н а в и с т ь ; 
2. гнівити, с е р д и т и ; з а с м у ч у -
в а т и ; о б р а ж а т и ; in — of н е з в а -
ж а ю ч и на , в с у п е р е ч ; а в с е ж 
т а к и ; — f u l (*—ful) злючий , з л о -
вмисний, н е н а в и с н и й , в о р о -
ж и й ; — ~ n e s s з л о б а , з л і с т ь 

sp i t t j l e (spitl) с л и н а ; —ооп (врі-
чиїп) п л ю в а ч к а 

sp la sh (splaej) о б б р и з к а т и ; кля-
с к а т и ; п л ю с к а т и 

s p l e e n (splim) с е л е з і н к а ; п о г а -
н и й н а с т р і й ; д о с а д а 

sp lendj id ('splendid) б л и с к у ч и й , 
РОЗКІШНИЙ,ЧУДОВИЙ; —OUr ('sple-
nd9) б л е с к 

sp l in t (splint) 1. ш и н а (мед.); 2. 
н а к л а д а т и ш и н и (мед . ) 

Spl inter (Tsplint8) 1. т р і с к а ; від-
приск; в ідломок; 2. р о з т р і с к а т и 

sp l i t , sp l i t , sp l i t (split) 1. щ і л и -
на , р о з к о л и н а ; 2. к о л о т и , р о з -
к о л ю в а т и ; р о з щ і п л ю в а т и , р о з -
д и р а т и 

sp l u t t er (TsplAt8) б и т и д ж е р е л о м 
spoi l (spoil) 1. з д о б и ч ; 2. п с у в а -

ти, н івечити , н и щ и т и ; р у й н у -
в а т и ; р о з щ е п л ю в а т и ; з л е ви-
х о в у в а т и ; р о з п е щ у в а т и ; — е г 
г р а б і ж н и к , раб івник; г у б и т е л ь , 
з г у б н и к 

s p o k e (вроик)шпидя(колеса); щ а -
б е л ь (драбини); —sman п р о м о -
в е ц ь 

s p o l i a t e (?spoulieit) г р а б у в а т и ; 
~ i o n (~TeiJan) г р а б у в а н н я ; 
п л ю н д р у в а н н я 

spongie (spAn[d]3) 1 . г у б к а ; 2. ми-
ти, с т и р а т и г у б к о ю ; 3. н а с -
с а т и с я ; д а р м о ї д н о ж и т и (на -
(up)on);—ЄГ ( ? §рдп^]зе )галапас; 
п а р а з и т ; — у (*—[d]3i) г у б ч а с т и й 

sponsor ('epOnsd) 1. р у ч и т е л ь ; Хри-
щ е н и й б а т ь к о ; 2. сприяти, д о -
п о м а г а т и 

s p o n t a n e i t y (sponto'niiiti) с п о н -
танність , СВОЄВОЛЯ; с а м о в о л я ; 
с а м о х і т ь ; с а м о р о з в и т о к ; —eous 
(epon'teinjos) с п о н т а н [ і ч ] н и й . 

s p o o k (spuik) д у х и ; п р и в и д ; м а р а 
spoo l (spuil) цівка, ш п у л ь к а ; 2. 

н а в и в а т и н а ц івку, ш п у л ь к у 
s p o o n (spuin) л о ж к а ; t e a — (чі:-

spuin) л о ж е ч к а д о ч а ю ; —ful 
('spuinful) п о в н а л о ж к а 

spor t (sport) 1. гра; с п о р т ; з а б а -
в а ; р о з м о в а : ж а р т ; 2. в е с е л и -
т и с я ; з а б а в л я т и с я ; г р а т и ( с я ) ; 
з а й м а т и с я с п о р т о м ; — f u l , ~ i v e 
Cipoitiv) в е с е л и й ; ж а р т і в л и в и й ; 
—ing (Tepo:tir)) с п о р т о в и й ; — s . 
m a n (—sm9n) с п о р т о в е ц ь ; м и с -
л и в е ц ь , л о в е ц ь ; — s m a n l i k c 
amdnlaik) СПОртОВИЙ; МИСЛИВ-
СЬКИЙ, л о в е ц ь к и й ; — c o a t (— 
с п о р т о в и й о д я г 

s p o t (spot) 1. п л я м а ; м і с ц е , п л о -
щ а ; 2. п о п л я м и т и , з а б р у д и т и ; 
в і д ш у к а т и , н а х о д и т и ; l e s t 
('spotiis) б е з п л я м и ; — ty п л я -
м и с т и й ; б р у д н и й 

spousjal (Tepauzdl) в е с і л ь н и й ; м н . 
ВЄСІЛЛЯ; —Є (spauz) ЧОЛОВІК; Дру-
ж и н а , ж і н к а 

s p o u t (spaut) 1. п а щ е к а ; отв ір ( у 
з б а н к у ) ; 2. ви-, з - б р и з к у в а т и ; 
б р и з к а т и ; г а с и т и [ з в и х а т и * 

spra in (sprein) 1. з в и х ( н е н н я ) ; 2 . / 
s p r a t (sprset) шпрот(и) (мн.) 
spray (sprei) 1. г а л у з к а ; 2. р о з -

п и л е н а р і д и н а ; п і н а ; д р і б н и й 
д о щ и к , м ж и ч к а 

s p r e a d , s p r e a d , s p r e a d (spred) 
п о ш и р ю в а т и (ся) ; р о з п о в с ю д -
н ю в а т и ( с я ) ; р о з с т е л ю в а т и д о -
в о л і к а т и 5 

spr ig (sprig) 1. пагін, п а р о с т о к ; 
ш т и ф т и к ; 2. п р и б и р а т и кві-
т а м и 

s p r i g h t l y ('spraitli) ж в а в и й , м е т -
к и й 

s p r i n g (sprir)) в е с н а ; in — н а в е с -
н у ; д ж е р е л о , п р у ж и н а (годин-
ника); с п о н у к а н н я ; с т и м у л ; - ^ 
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- b a l a n c e ('—'baelane) пружинові 
терези; — t i m e ('—taim) ВЄОНа | 
—у еластичний 

s p r i n g , s p r a n g , s p r u n g (sprig, 
spraeq, врглг)) скакати, спішити 

s p r i n t (sprint) 1. швидкий, корот-
кий біг; 2. летунський; 3.ско-
ро бігти 

s p r o c k e t ('sprokat) ланцюгове ко-
лесо; зуб 

s p r o u t (spraut) 1. пагін, паросток; 
2. пускати пагінці, пророста-
ти; сходити 

s p r u c e (sprula) смерека 
Spry (sprai) рвучкий, меткий; 

жвавий, зручний 
s p u m e (spjuim) шума, піна; —©us 

('—mas), —У ПІНИСТИЙ, ПІНЯВИЙ 
s p u r (spdi) 1. острога; 2. давати 

остроги; стискати острогами; 
заохочувати 

s p y (spai) 1.ШПІОН; 2.підглядати; 
шпигувати; підстерігати; слід-
кувати (за ким - upon) 

s q u a d (akwod) відділ; дружина; 
група; —ron ('—ran) ескадрон; 
ескадрилля; з'єднання; еска-
дра 

squa l j i d ('akwoilid) брудний; —or 
Cskwoila) бруд, нечистота 

s q u a n d e r ('ekwonda) марнувати, 
—er марнотратець 

s q u a r e ('skwsa) 1. чотирикутник; 
квадрат; площа; 2. чотирикут-
ний; чесний; 3. допасувати; у-
лаштувати ; приставати (до -
with); г о д и т и с я ; — m e t e r ('skwea-
miita) квадратний метер 

s q u a s h (skwoj) ви-, роз - душува-
ТИ; l e m o n — ЦИТРИНОВИЙ СІК 

s q u a t (skwot) сидіти на почіпках, 
скорчившись, навкарачки; ^ 
ter поселенець 

s q u a w (skwo:) жінка (індіянка) 
s q u e e z e (skwilz) 1. ТИСК; кріпке 
Поздоровлення рукою; 2. ТИС-
нути, давити; гнобити; —ег 
праса, давильниця 

s q u i n t (skwint) 1. ЗИЗ; 2. ДИВИТИ-
СЯ зизом 

s q u i r e (Tekwaia) 1. паж (щитоно-
сець); 2. ДІДИЧ 

s q u i r r e l (skwirl, А м . *skwAral) б і л -
S t = Saint; street [ica, в и в і р к а 
s t a b (ataeb) 1. укол; 2. (в)колоти; 
заколоти 

s t a b i l i t y (sta?biliti) сталість; ви-
тривалість; — l e (steibl) 1. стай-
ня; хлів; 2.постійний; сталий; 
3. поставити на стайню 

s t a f f (staif) м н . т е ж s t a v e s (steivz) 
персонал (служба); палиця; 

s t a g (staeg) олень [штаб; булава 
s t a g e (steid3) сцена; ступінь; ста-

д і я ; — m a n a g e r ('eteid3'm»nad3a) 
режисер 

s t a g g e r ('etasga) 1. хитатися; 2. 
хитання, колихання; сказ 

s t a g n a t i o n (staeg'neijan) застій 
s t a i d (steid) статочний, спокійний 
s t a i n (itein) 1. пляма; 2. СПЛЯ-

МИТИ; — l e s s незаплямлений, 
чистий; нержавний (сталь) 

s t a i r ('stea) ступінь; мн. —s ('steaz) 
сходи; u p — (Ap'steaz) сходами 
догори; вгору (по сходах) 

s t a i r c a s e ('stsakeis) сходи 
s t a k e (steik) 1. кіл, паль; ставка 

(в грі); 2. обгородити колами; 
наразитися на небезпеку; ро-
бити ставку (в грі) 

s t a l e (steil) 1. старий; черствий; 
несвіжий; нудкий 

s t a l e (—) 1. сеч; 2. пускати сеч; 
мочитися 

s t a l k (stoik) 1. стебло; стеблина; 
билина, бадилля; держак; руч-
ка; 2. величатися; пишатися; 
дерти носа; підкрадатися 

s t a l l (stoil) 1. стійло (коня); яр-
марочна буда; паркетове си-
дження (театр.); стайня; 2. ста-
вити на стайню; угодовувати; 
— a g e (4to:lid5) пляцове (оплата 
за місце); —ion (*st«ljan) (роз-
цлідний) жеребець 

s t a l w a r t (Tsto:lwat; сильний, дужий 
s t a m m e r (Tst«ma) заїкуватися; — 

ег заїка 
s t a m p (staemp) 1. стемпель, тав-
ро ; поштова марка; 2. накле-
ювати поштову марку; товкти; 
штампувати; тупати ногами; 
to —' on the memory в и в ч а т и 
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(виковувати) напам'ять 
s t a n c h (etain[t]f) спинити (кров) 
s t a n d (etsnd) стан, шар, верства 

(сусп.); спромога- становище; 
стійка; опір 

s t a n d , s t o o d , s t o o d (ataend, atuid) 
1. стати, стояти; станути; на-
ходитися (десь); to — off від-
ступати; to — up вставати; 2. 
стан; місце; припинення, за-
стій; опір; трибуна; (військо) 
— of arma ПОВНИЙ виряд; to make 
а — againat Опиратися, Ставити 
опір 

s t a n d a r d ('staendad) взір, зразок; 
норма, мірило; нормальна ці-
н а ; в а л ю т а ; —ize ('staendadaiz) 
унормувати, усталити; уодно-
стайнити 

s t a n d ; - b y ('ataend'by) ПОМІЧ, допо-
мога; — e r - b y ('ataendd'bai) ГЛЯ-
дач; —ing 1. СТОЯЧИЙ ; безупин-
ний, постійний; 2. становище; 
ранґа, чин; — o f f i s h (*—Tofif) 
стриманий; — p o i n t (?staendpoint) 
становище; точка погляду, 
погляд; - s t i l l (*— [d]atil) задер-
жання (мотору), застій, припи-
нення; — u p ('ataend'Ap): — collar 
стоячий комір 

s t a n z a (*ataenza) станца; строфа 
s t a p l e (ateipl) 1. головна про-
дукція; (обр.) ГОЛОВНИЙ пред-
мет; 2. головний 

s tar (atai) 1. зірка, зірниця; 2. 
обсипати зірками 

s t a r b o a r d ('ataibdd) правий бік 
корабля 

s tarch (staitj) 1. крохмаль; 2. крох-
малити; —у негнучкий, штив-
ний 

s t a r e Cstea) вп'ялити зір (в-at); 
вдивлятися 

s tark (etaik) штивний, негнучкий 
s t a r l i n g (Tsta:liq) шпак; льодолом 
s tarry ('atairi) зоряний 
s tars a n d s t r ipes (sta:z,straipz) п р а -
пор З.Д.П.А. (з зірками і пру-
жками) 

s t a r t (stait) 1. старт (початок 
змагання); від'їзд; 2. починати; 
відлітати (літак); вибігати; ру-

шати з місця; — e r (Tsta:t9) стар-
тер (що дає знак для почат-
ку змагань); спричинник 

s t a r t l e (staitl) налякати; — i n g 
що звертає на себе увагу, що 
викликає здивування, робить 
розголос 

s tarvje (stair) вмирати, гинути з 
голоду; заморити голодом; — 
e l i n g виголоджений; голодняк 

s t a t e (ateit) 1. держава; стан (ре-
чей) ; 2. стверджувати, конста-
тувати; представляти; —less 
С—lie) 1. бездержавний; 2. без-
державник; — ly Cateitli) став-
ний, показний; значний; — m e n t 
Cateitmant) вистава, представ-
лення; подача; заява; — s m a n 
('eteitsman) державний муж, по-
літик 

s t a t i o n ('ateijan) 1. залізничийдві-
рець; місце; становище; 2. ста-
вити, уставляти 

s t a t i o n a r y ('steijnari) сталий, ста-
більний 

s t a t i o n e r Cateifna) торгівець па-
перовими товарами, канцеля-
рійним приладдям; —у (—поті) 
паперові товари; канцелярій-
не приладдя [тика\ 

s ta t i s t i c s (sta'tistiks) мн. статис-/ 
s t a t u a r y (*et»tjuari) різьбар; різь-

барство; —е Cstetju) статуя; 
- r e (Tat®tja) постать; постава 

s t a t u t е ('etaetjoit) положення; ста-
тут (товариства); устава; — огу 
(т—tari) правний, законний 

s t a u n c h (ata:n[t]J, jto:n[t]J) 1. п е в -
ний, достовірний; надійний; вір-
ний; 2. при-, с-пиняти 

s t a v e (steiy) 1. клепка (з бочки); 
строфа; 2. вибити дно (in) 

s t a y (stei) 1. побут; перебуван-
ня; 2. задержуватися, лиша-
тися (з - with); заспокоїти (го-
лод); ждати (на - for) 

s t e a d (sted) місце; in his — на 
його МІСЦІ; to stand a p. in good 
— придатися кому на що 

s t e a d y (*stedi) певний, постійний, 
сталий; правильний; незмін-
ний; рівномірний; be—! стрункої 
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steak (steik) шматки м'яса (пе-
чені, чи до смаження) 

steal, stole, stolen (atiil, stoul, stou-
l[a]n) красти (від-from); потай-
к и ВИХОДИТИ; to ~ a march (up) 
on випереджати; — ег злодій; 
—th(iness) ('etelepnie]) тайність, 
таємність; —thy (*§teloi) крадь-
ки; хильцем 

steam (sti:m) 1. пара (водна); 2. 
парувати; to put on — давати, 
пускати пару; —boiler С—Ьоіїа) 
паровий котел; —engine (itil* 
т'еп<3зіп) парова машина, льо-
комотива; —ег (T§ti:ma) паро-
плав; —roller паровий валець; 
—ship ('ttimijip) пароплав; —у 
задушливий; парний 

steed (eti:d) бойовий кінь 
steel (etiil) 1. сталь; 2. сталевий; 
3. сталити; —у сталевий 

steep (etiip) 1. свячена вода; луг 
(зола); 2. намочити; поїти 

steep (~) стрімкий,крутий; нес-
нодіваний; щ. неймовірний 

steeple (etiipl) церковна вежа; 
—chase ('—tjeis) перегони з 
плітками 

steer (*stid) 1. бичок; 2. керму-
вати; —ing-wheel (Tetidrir)wi:l) 
стерно, керма; керівниця; Квр-
мове колесо; — sman('itiazman) 
керманич 

stellar ("stela) зоряний 
stem (stem) пень (грам.); било, 
бадилина; стебло 

stench (sten[t]ft сморід, сопух 
stencil (stensl) 1. шабльон; 2. 
малювати із шабльону 

step (step) 1. крок, хода; ступінь 
(сходи); щабель; 2. по - ступа-
ти, іти [(автаД 

stepney (*stepni) замінний обруч/ 
steppe (step) степ 
stern (stain) задня частина чер-
дака, корабля; хвіст літака 

stern (—) поважний; суворий; 
строгий; —ness повага; стро-
гість 

stew (stjui) страва варена під 
покришкою в парі; Irish — ка-
пуста з овечим м'ясом 

steward ('stjuad) управитель; е-
коном; кельнер (на кораблі); 
— ess управителька; економ-
ка; кельнерка 

stick, stuck, stuck (stik, stAk) бу-
ти, знаходитися; сидіти; скрі-
пляти; застромляти; прикрі-
пляти; наліплювати; to—out 
виставати із, стреміти; to ~ to 
стояти при 

stick (stick) палиця, патик, ціпок; 
колениця (поліно); жердка; 
тичка; —Ing'plaster (•—iqplai-
ster) (липкий) плястер; —у лип-
к и й ; ЦУПКИЙ; ГУСТИЙ 

stiff (вгіОтвердий, пггивний,силь-
ний (пиво); упертий; трудний, 
ТЯЖКИЙ; —en робити штив-
ним; ШТИВНІТИ; —епег ш т и в н и й 

stifle (staifl) дупшти(ся) [вклад 
stile (atail) перелаз; ОДВфОК 
still (stil) 1. тихий, спокійний; 
мовчазний; 2.успокоювати; у-
тихомирити; дестилювати; 3. 
стиха, тихесенько; ще далі; 
4. тиша; —born мертвородже-
НИЙ; —ness Cstilnis) СПОКІЙ, ТИ-
ша; —room ('stilruim) комора; 
дестиляційна комора 

stilt (stilt) ходилиці, милиця, хі-
длі; —ed розщепірений 

stimulat e ('«timjuleit) роздрато-
вувати; підохочувати; подраж-
нювати; —ion (—'leijan) подраз-
нення 

sting, stung, stung (stir), StAIj) 1. 
за - колоти; проколювати; в -
жалити; 2. жало; укус; вжа-
лення; спонука, побуд; го-
строта 

Stingy ('Stil)d3i) скупий, жадібний; 
убогий, мізерний 

stink (etirjk) сморід 
stink, stunk, stank (stiqk, stAqk, 
staerjk) смердіти; ВОНЯТИ (ЧИМ-
of); засмородити (щось) 

stipulate (Tstipjuleit) встановлю-
вати (ціну, час); усталювати 
(for a th.) 

stir (eta:) 1. рух; зворушення; 
2. рухати(ся); зворушати(ся) 

stirrup ('stirap) стрем'я 
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Btitch (etitj) 1. к о л е н н я , к о л ь к а 
(в б ік) ; о ч к о ; 2. шити, з ш и в а т и 

s tock (etok) 1. п е н ь ; р і д ; с к л а д ; 
п р и к л а д ( р у ш н и ц і ) ; in — н а 
с к л а д і ; л е в к о я (бот. ) ; акці ї ; 
д е р ж а в н і п а п е р и ; 2. п о с т а ч а -
т и ; н а п о в н я т и (with); н а г р о -
м а д ж у в а т и ; м а т и н а с к л а д і ; 
з б а г а ч у в а т и ( д у х а ) ; to take — 
р о б и т и і н в е н т у р у ; to take — of 
в з я т и д о у в а г и ; — e x c h a n g e 
(?—iktjeind3) г р о ш е в и й р и н о к ; 
— h o l d e r а к ц і о н е р ; — j o b b e r 
( — d p b a ) б і р ж о в и й с п е к у л я н т 

s t o c k i n g ('stokiq) п а н ч о х а 
s t o m a c h ('stAmak) ш л у н о к , ч е р е -

в о ; о х о т а д о ї ж і — a c h e (—eik) 
бІЛЬ ч е р е в а ; — ІС (sto'msekik) 
ш л у н к о в и й ; — p o i s o n i n g ( ~ ' p o i -
znirj) з а т р о є н н я ш л у н к а 

s tone (stoun) 1. к а м і н ь ; т я г а р 
(=» 14 ф у н т і в ) ; к і стка (в о в о -
ч а х ) ; 2. кам'яний; 3. у к а м е н у -
в а т и ; в и й м а т и к істки з овочів , 
д р и л ю в а т и ; —'b l ind ('—'blaind) 
з о в с і м сліпий; — c u t t e r (*—kAta) 
каменяр 

s t o n e - p i n e ('stounpain) ПІНІЯ 
s t o n e - p i t (*—pit) ,—quarry ('—kwo-

гі) каменолом; —ware (*stoun-
wea) кам'яна посудина (штайн-
ґут) 

s t o n y Cstouni) камінний,кам'яний; 
к а м е н и с т и й ; т в е р д и й 

s too l (stull) с т і л е ц ь ; СТІЛЬЧИК; 
о с л і н ; с т і л е ц ь (мед.) 

s t o p (stop) 1. з а д е р ж а н н я , спи-
н е н н я ; п р о в о л о к а ; п о б у т ; пав-
з а ; к і н е ц ь ; 2. п е р е с т а т и ; з а -
д е р ж а т и , з д е р ж а т и с я ; примі-
с т и т и ; заткати; спинити (кров); 
— thief! д е р ж і т ь з л о д і я ! 

s t o p ! п е р е - с т а т и ! г о в ! прр! стій! 
s t o p i p a g e ('stopid3) з а т к а н н я ; за -

п і р ; п р и т р и м а н н я ; припинен-
н я (праці, виплати); п е р е б у в а н -
н я ; в і д р а х у в а н н я ; —per (-stopa) 
1. затичка , в т и ч к а ; 2. затика-
т и ; з а к о р к у в а т и , втикати 

stop! p i n g ('stopiq) п л ь о м б а ; —pie 
(Tstopl) з а т и ч к а ; в т и ч к а ; — p r e s s 

n e w s (—presnjuis) в і стка п о д а н а 

вже в часі друку 
s t o r a g e ('eto:rid3) нагромаджен-
ня; склад; складове;—е Csto:) 
1. склад товарів, магазин; при-
паси; Ам. крамниця; 2. зама-
газинувати; постачати; забез-
печувати (чим - with) — e - h o u s e 
магазин; скарбниця; — е - к е е р е г 
(Teto:ki:pa) власник крамниці 

s t o r e y (Tsto:ri) поверх; — i e d (stor-
rid) поверховий [ Н 0 г у з \ 

s tork (stork) бузько, лелека, чор-/ 
s t o r m (stoim) 1. буря; негода; 
наступ; 2. вдаряти, штурму-
вати; —у бурхливий 

s tory (Tstoiri) 1. історія; оповідан-
ня; казка,-поверх; 2. оповідати 

Stout (staut) 1. сильний, кремез-
ний ; 2. рід сильного пива (пор-
т е р ) ; — h e a r t e d ('—'haitid) СМІ-
ЛИВИЙ, відважний 

Stove (stouv) 1. ПІЧ; теплиця, О-
ранжерія; 2. сушити, дезинфі-
кувати 

stow (stou) н а - в а н т а ж и т и ; за-
гачувати; — away (—ewei) па-
сажир без квитка 

straight (streit) прямо, просто 
носа; —en (streitn) випроста-
ти; витягнути; — f o r w a r d 
•fOIwad) прямий; ПР0СТИЙ;ЧЄСНИЙ 

s tra in (strein) походження, рід 
s tra in (~) 1.напруга; напружен-
ня; звих(нення); 2. напружу-
ватися); натягати; звихнути; 
—ed напружений; натягнений; 
—er Cstreina) цідилко; фільтер; 
друшляк, діркавиця 

s tra i t (streit) (морсьіса) протока, 
вулиця; — s мн. скрута, скрут-
не положення, клопіт; —en у-
тискувати, ставити в скрутне 
положення;—ness скрута, кло-
піт 

Strand (strand) 1. беріг (моря); 2. 
висадити на беріг; сідати на 
мілину 

s trand пасмо, міток 
s trangle ( s tre ind3)чужий; незви-

чайний, дивний, ч у д н и й ; —ег 
(fstreind3e) ч у ж и н - е ц ь , -Ка; HO-
вак (у - to) 



strangle 1 4 3 stud 

Strangle (strseTJgl) з а д у ш и т и ; — 
ulation (—juTleij9n) з адавлення , 
задушення 

strap (strep) 1. ремінь, пояс; 2. 
прив'язати ременем; бити ре-
менем [підступі 

stratagem (*etr®tid39m) воєнний/ 
strat;um Cstreitam), мн. —a ( - t9 ) 

шар (геол.); положення 
straw (Tetro:) 1. солома; соломи-

на; 2. солом'яний; —berry ('stroi-
Ьогі) суниці, ягода суниці; — 
-cutter (Tetro:kAt9) с ічкарня; — 
-roof (Tetro:ruf) стр іха 

stray (strci) 1. блукати; відбіга-
ти від; збиватися з дороги; 
2. (теж —ed) заблуканий; окре-
мий; поодинокий; 3. заблука-
на звірина, дичина 

streak (etriik) 1. риска; смуга; 
пас; 2. робити смуги; —у (•—і) 
смугнастий 

stream (striira) 1. струм, струя; 
течія; річечка, потічок, ручай; 
2. плисти, ринути; маяти; —ег 
корабельний прапорець; —let 
('—lit) ПОТІЧОК; —line ('strilm-
lain) обпливова, аеродинаміч-
на лінія; —lined що має о впли-
вову, аеродинамічну форму 

street (etriit) дорога, вулиця; — 
- ca r (Tetri:tka:) —rai lway трам-
вай (в Америці) 

strength (streije) сила, міць; 
—en (T8trerjen) скріпляти; зміц-
няти; подужчати, покріпшати 

Stre&UOUS (Tetrenju9s) пильний; 
старанний, дбайливий 

stress (stres) 1. тиск; натиск; при-
тиск; 2. вимовляти з притис-
ком; класти притиск на 

stretch (• tret J) 1. простір, віддаль; 
траса, залізничий шлях; напру-
ження; 2.ви-, роз-, про-тягати 

stretcher (fstretj9) ноші 
stre* (strui) сипати, по -, на - си-
пати; розсівати; покривати 

stricken (etrikn) збентежений; 
здивований; — in age старий; 
старезний 

strict (strikt) точний, гострий, 
суворий, виразний; ^ness то-

чність; суворість 
stride (straid) 1. ступати; пере-, 

при-ступати; 2. довгий крок 
Strident Cetraid9nt) скрипучий; 

пронизливий [ с у п е р е ч к а \ 
strife (etraif) літературний спір;/ 
strike, struck, struck (straik, strAk) 

1. бити, вдаряти; страйкувати; 
запалювати (сірники), світити; 
бити (годинник); по -, трапля-
ти; поцілити; впадати в очі; 2. 
страйк; to be on — страйкува-
ти; to go on — приступати д о 
страйку; —г страйкар; it — s 
me так мені здається 

string (strirj) І . ш п а ґ а т , ш н у р о к ; 
с т р у н а ; с у х о ж и л о к , т у ж і н ь ; 
черга, сер ія ; 2. натягати лук; 
нанизувати (намисто); настро-
ювати ; — b a n d (т—b»nd) струн-
на оркестра 

strip (strip) 1. вузький шматок; 
2. роздягати; оголяти; обна-
ж у в а т и ; розбирати 

stripe (straip) 1. смуга, пасмо, 
лента (фільм); 2. робити смуги 

strive,strove, striven (straiv,8trouv, 
strivn) змагати (до чогось); дба-
ти про 

stroke (strouk) 1. у д а р ; р и с а ; 
штрих, лінія; потягнення; 2. 
по-гладити 

strong (strorj) сильний, міцний, 
кремезний; енергійний; —hold 
('—hould) твердиня, КрІПОСТЬ 

strop Cetrop) 1. ремінець до брит-
ви; 2. обтягати бритву (на р е -
мінці) [fild) стерня\ 

stubble (etAbl) стерня; —field (—/ 
stubborn ( etAban) упертий 
struck (strAk) здивований, п е р е -

ражений, в р а ж е н и й ; прибитий 
(ЧИМСЬ - with) 

struggle (strAgl) 1. б о р о т ь б а ; 2. 
боротися, в о ю в а т и ; — for life 
боротьба за життя, за існу-
вання 

stud (stAd) стаднина; спинка (до 
сорочки, комірця) 

stud (—) 1. ц в я х ДО ПІДКІВ; кі-
лок у стіні; спина, г о р б ; 2. під-
ковувати 
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Student (fetjuld9nt) студент; вче-
ний; стипендіят 

study CstAdi) 1. наука, студія; 
учальня; каб інет; робітня; 2. 
студіювати; змагати до; стара-
тися 

stuff (stAf) 1. матерія, тканина; 
балаканина; household — пред-
мет домашнього господарства; 
2. напихати(ся); —ed (stAft) на-
чинений ; — ing (etAfirj) начинка; 
~ у ДуШНИЙ 

stumble (stAmbl) 1. потикатися; 
2. хибний крок; помилка; не-
докурок; щ. виборча пропа-
ганда; щ. —$ ноги; 3. збивати 
з пантелику 

s tump (stAmp) пень, - ок; —у 
('stAmpi) короткий І грубий 

stun (etAn) приголомшувати; 
збентежувати 

6tunt (stAnt) спиняти в рості 
stupjefy ('etjuipifai) приголомшу-

вати; за- дурманити; робити 
глупим; —enduos (stju'pendae) 
дивний; чудний; —id ('stjuipid) 
дурний; —ity (itju'piditi) без -
глуздя, дурнота; - o r Cetjurpe) 
одубіння; оглушення 

sturdy (Tst9idi) міцний; дебелий; 
д у ж и й 

sturgeon (*eta:d3[8ln) осятер(риба) 
stutter (?stAi8) заїкуватися 
6ty (stai) 1. хл ів; свинюшник; 2. 

ячмінь (в оці); 3. замикати 
styl;e (itail) 1. рильце; стиль; 

титулятура; 2. називати; ти-
тулувати; —ed (staild) назва-
ний; — ish CstailiJ) стилевий; 
елеґантний; модний; — n e s s 
('stailijnis) елеґанція 

suasion (Tswei38n) умовляння, пе-
ремовляння 

suavie (*sweiv) милий; чемний; 
зобов'язливий; ~ i t y Ceweviti) 
гладкість; принадність 

sub . . . під; —aitern ('eAblten) під-
владний, підчинений; підстар-
шина; —divide (T—diTvaid) даль-
ш е ДІЛИТИ; —division ('—Tvi38n) 
підвідділ; —due (seb'djui) поко-
нати; покорити; ПІДЧИНИТИ со-

бі; злагіднити;—;jacent (§АЬМЗЄІ. 
ednt) нижчеположений 

sub ject ('eAbd^ikt 1. підданий; 
підчинений; 2. предмет; підда-
ний; пацієнт, - к а ; тема; 3. 
(e8bTd3ekt) ПІДЧИНЯТИ; ПОКОРИТИ; 
— І О П (ввЬ^Зек|8п) ПОКОреННЯ; 
—ive(—iv) суб'єктивний; — fuga* 
t e (,8Abd3ugeit) уярмлювати, по-
неволювати;—lessee (—l8fei:) ПІД-
комірник;— l ime (sab'laim) висо-
кий, величний; —marine ('§АЬ-
mdri:n) 1. підводний човен; 2. 
підморський; — merge (—fm8ld3) 
поринати; затопляти, залива-
ти ; —mission (>8b*mijdn) підбит-
тя; покорення (п ід - to ) ; —mit 
(sab'rait) підбивати; покоряти; 
підпорядковуватися; - o r d i n a -
tion (—o:di?neij9n) підпорядку-
вання,підчинення; —scribie (e9b-
*ekraib) підписувати(ся) (позику 
- for); пренумерувати (• for); —r 
(~Ьз) підписувач; передплат-
ник; — t i o n (^§k'ripj9n) під-
писка, пренумерата; підписа-
на с у м а ; —sequent (*—kwent) 
наступний, дальший; пізніший; 
- s e r v e (edbTBd!v) служити; при-
скорити ; допомагати; —ser-
vience (—І8П§) покірність, від-
даність; —side (-'said) осідати, 
спускатися; переставати; —si-
diary (—'§idi8ri) ДОПОМІЖНИЙ; 
побічний, другорядний; —sidize 
(TBAbiidaiz) д о - , п і д - п о м а г а т и 
грішми субвенціонувати; — 
sidy ('eAbflidi) (грошева) допомо-
га, субвенція; —sist (edb'siet) 
існувати; жити (поживою - on; 
зі звання - ЬУ); утримувати; під-
держувати; —ence (eab'eiitens) 
існування; удержання; —stance 
CeAbstens) су бстанція,речовина; 
—stancial (s9bTetienJdl) істотний; 
головний; важливий; пожив-
ний; —stitute CiAbstitjuit) 1. за-
ступник, замісник; 2. постави-
ти на своє місце ( за - for ) ; — 
stitution (eAbeti4ju:J"9n) підсунен-
ня; заступство [тепний\ 

subtle (eAtl) НІЖНИЙ; хитрий; ДО-/ 
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subtract (ssb'traekt) віднимати (від 
- irom); відтягати; —ion (— 
?traekj9n) ВІДНИМаНИЯ 

suburb ('sAbeib) передмістя; — 
vention (sab'venjan) (грошева) 
допомога; —way fsAbwei) під-
земна залізниця (в Америці) 

suciceed (sak'siid) мати успіх; йти 
за ким; слідкувати за ким; 
иереймати в і д . . щ а с т и т и he 
—ed in йому вдалося; —cess 
(sakTses) успіх; he was a great — 
він мав великий успіх; —cess-
ful (sak'sesful) успішний, догід-
ний; — cession (—*sejan) наступ-
ництво,- порядок спадкування; 
потомство, нащадки; — to the 
throne престолонаступництво; 
—cessor (sak'sesa) наступник; 
наслідувач; —cour (тзлка) 1. по-
міч ; відсіч; 2. помагати; дати 
відсіч 

such (влф такий; — a man такий 
чоловік, така людина 

suck (влк) 1. ссати; висисати; to 
give — давати ссати; 2. ссання 

suckle (sAkl) ссати; кормити; 
—ing Свлкііг)) н е м о в л я (тко) 

suc t ion (\4AkJan) 1. с с а н н я ; в с м о -
ктування; 2. ССуЧИЙ; —"Sweeper 
(—swipa) в ідпорошник, пило-
всис 

sudden (TsAdn) несподіваний; на-
глий; —ness (TsAdnnis) наглість 

suds (sAdz) мн. милиння 
sue (sju:) 1. заскаржити; дохо-
дити правною дорогою; про-
цесуватися; старатися (про); 
просити (КОГО to a p., О ЩО for 
a th.) 

suede (sweid); ^ shoes ірхові чере-
suet ('sjuit) ЛІЙ І вики 
suffer CsAfa) (ви)терпіти; пере-

носити, зазнавати (від когось, 
З ЧОГОСЬ - from); ДОЗВОЛИТИ; ДО-
пускати; —ing ('eAfarirj) терпін-
ня, страждання; — from the 
heart хворий на серце 

suffic e (sa'fais) вистачати, задо-
вольняти ; —iency (sa'fijansi) до-
статність; достатнє (для про-
житку) майно; досить, доволі 

(of); — ient (sa'fijant) вистачаль-
н и й ; достаточний, д о с т а т н і й 

suffocate CsAfakeit) задушувати-
с я ) ; задавлювати(ся) 

suffrage (»sAfrid3) голос (при ви-
б о р а х ) ; г о л о с у в а н н я ; п р а в о 
голосування; —ctte (sAfra'd3et) 
жінка, щ о б о р е т ь с я з а п р а в а 
д л я жінок, с у ф р а ж и с т к а 

suffuse (saTfjuiz) обілляти 
sugar cjuga) 1. цукор, a iump — 

к у с о к (кістка) ц у к р у ; 2. п о ц у -
к р у в а т и ; —*cane C-ke in ) ц у -
крова троща; —tongs Cjuga-
tOIJz) ЩИПЦІ ДО ц у к р у ; —у ( ' -
gari) с о л о д к и й як ц у к о р 

suggest (saTd3est) піддавати (дум-
к у ) ; н а д х н у т и ; з а п р о п о н у в а -
ти; натякати; —ion (sa^est-
Jan) п р о п о з и ц і я ; с п о н у к а ; з а -
охота; натяк; —ive (sa'd3estiy) 
багатий н а зміст, н а д у м к и 

suicidjal (sjui'saidl) самовбивний; 
—е Csjuisaid) самогубство; са-
м о в б и в - е ц ь , -ниця 

suit (sjuit) 1. черга; ґарнітур, о-
дяг; к о м п л е т ; м а с т ь (карти); 
2. г о д и т и с я (до чого), н а д а в а -
т и с я ; відповідати, б у т и д о л и -
ця;—case (xjuitkeis) валіза, скі-
ряна касетка; —able ('sjuitabl) 
ПІДХОЖИЙ; ВІДПОВІДНИЙ J ПрИ-
личний; ДО ЛИЦЯ (ДО - to, lor) 

suite (swiit) почот; черга; — of 
rooms ряд кімнат 

suitor (Tsju:ta) петент (що вно-
сить п р о х а н н я , з а я в у ) 
sulk (sAlk) надуватися; to be in 

the —s н а д у в а т и с я , б у т и в ли-
хім НаСТрОЮ; — iness ('sAlkinis) 
л и х и й , п о г а н и й н а с т р і й 

su l l en (твлііп) х м у р и й , п о н у р и й 
sulphur (*sAlfa) 1. сірка; 2. обку-

р ю в а т и с і р к о ю 
sultan ('8Alt[a]n) султан; —a (SAI-
чаїпе) султанка 

sultry CsAltri) парний, душний 
sum (влт) 1. сума; аритметич-
не завдання; 2. зчислювати, 
враховувати, під - сумувати; 
— inarize (TsAmdraiz) (коротко) 
з'ясувати; — mary (*еАтагі) 1. 
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короткий зміст; витяг; 2 .сума-
ричний, короткозібраний, ко-
роткоз'ясований 

summer (*sAm9) 1. л іто ; 2. Ам. 
проводити ЛІТО ; in — В ЛІТІ 

summer (—) т р а м 
s u m m e r l i k e (—laik), summer(l)y 

(т—ri, —1і) ЛІТНІЙ 
summit (TeAmit) вершок; шпиль 
summon (*sAm9n) запозивати; ві-

звати; —s (T~z) викликання до 
с у д у 

sumpter (TsAm[p]t8) в'ючак hor-
se, — mule); в'ючний 

sumptuous (TsAm[p]tju8s) дорого-
цінний; пишний; —ness (т—піs) 
ПИШНІСТЬ 

sun (sAn) 1. СОНЦЄ; 2. соняшний; 
3. грітися на сонці; —rise (*ЄАП-
raiz) сх ід сонця: —set (•—set) за-
ХІД СОНЦЯ;—Stroke ('—Strouk) со-
няшний у д а р ; —burn CsAnbain) 
1. опалювання (на сбнці); спе-
ка, горяч; 2. брунатніти, ро-
бити брунатним; —пу (телпі) со-
няшний 

«Sunday (TsAndi) неділя 
sundries ('sAndriz) різні предмети 
sun :flower (TsAnflau8) СОНЯШНИК 

—shade (TsAnJeid) парасоля; ad-
justable — складана (замика-
на) парасоля; —shine ('sAnJain) 

* соняшне світло; блеск 
sup (вАр)ЇСТИ на вечерю,вечеряти 
super (Tsjuip9) в з л о ж е н н я х : нез-

вичайно, над, понад 
super:ior(9 3Vp i 8 r i8) і . начальник • 

2. вищий, п е р е в а ж а ю ч и й ; ^ ^ 
i t y (ejupiOri'Oriti) першенство, 

перевага, вищість; —sede (8ju-
p8:Tsi:d) заступити, випирати, 
випихати; у с у в а т и ; скидати; 
наставати на чиєсь місце 

superst i t ion (віирзгвіі^^забобон 
s u p e r v i s e ('sju:p9Tvaiz, sjulpd'vaiz) 

д о - , н а - глядати; — o r (sjupe-
*vaizs) до-, н а - г л я д а ч ; інспек-
т о р ; —ion (sjuipefvi38n) нагляд 

supine (sjuTpain) спертий з а д о м ; 
байдужий; —Іу (sju'painli) нав-
знак 

supper('sApa) в е ч е р я ; — t i m e ('за-

pdtaim) час, пора вечері 
supple (sApl) 1. гнучкий, в'юн-

кий; 2. робити гнучким 
supplement TsAplim8nt) 1. допов-

нення, додаток; 2. доповняти 
suppleness (TsAplnis) гнучкість, 

вигинчастість 
supplicat e (f8Aplikeit) покірливо 

просити, благати; (—*keij9n) по-
кірне прохання, благання 

supplier (s8Tplaia) ліверант, д о -
ставець 

supply (s8Tplai) 1. запас, припас ; 
2. до-, по стачати; доповняти 

support (s8'po:t) 1. до-, під-мога; 
підпора; удержання, засоби д о 
у д е р ж а н н я ; 2. до-, під-пома-
гати; у д е р ж у в а т и ; —able (— 
9bl) зносний; тривалий 

supposje (з8'роиг)принимати,при-
пускати; думати; —ed здогад-
ний,можливий,імовірний;—^1у 
(—zidii) МОЖЛИВО, Імовірно; (не ) 
наче, (не)мов, б у ц і м ; — i t i on 
(8Ap8zij9n) здогадка, припущенг 
ня " [таїти) 

suppress (s8Tpres) здавити; з а - / 
suppurate (fsApjureit) ГНОЇТИСЯ ; 

ропіти 
supremacy (sju'premssi) начальна 

влада; першенство; перевага 
supreme (sju'priim) найвищий, 
зверхній, головний,начальний; 
критичний (момент) 

sure (?Ju9) безпечний, певний,, 
безсумнівний; to be — з пев-
ністю, б е з сумніву; н а п е в н о ; 
—ly (Tju8li) певно, з певністю; 
—ness безпечність, певність; 
— ty CJueti) за-, порука 

surf (s9lf) прибій, б у р у н 
surface ('saifis) п о в е р х н я ; — m a n 

дорожній сторож, дорожник 
surfeit (le:fit) 1. п е р е с и т ; 2- пе -

ресичувати (on [обр.] with); 
перевантажувати, п е р е о б т я -
ж у в а т и 

surgejon ('89^з[9:п)хірурґ; війсь-
ковий лікар; —ry (Ts9:d3]9]ri) 
х ірурґ ія [рий, непривітинй)і 

surly (Ts9lli) буркотливий, н о н у - / 
surmise (s9ITmaiz) 1. ЗДОГаД; ПІ-
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дозра; недовір'я; 2. здогаду-
ватися; підозрівати 

surmount (sdl'maunt) переходити 
через; переступати 

surname ('saineim) 1. прізвище; 
2. давати прізвище 

surplus (*s9ipl9s) І .надвишка, ли-
шок; 2. зайвий 

^surprisje (s8Tpraiz) 1. несподіван-
ка ; сюрприз; 2. зробити щось 
несподіване, заскочити, підій-
ти; здивувати; — ed заскоче-
ний (чимсь - at); to be —ed зди-
вуватися 

surrender (s9Trenda) здаватися 
(ворогові)»; віддаватися (науці) 

surround (s9Traund) оточувати; 
окружати; —ings (—diT)z) ДОВ-
КІЛЛЯ; оточення; ОКОЛИЦЯ 

surtax Ce9:taeks) додаток до по-
датку 

survey (Ts9Ivei) 1. перегляд; ПО-
мір; 2. (sarvei) озирати; приди-
влятися; переглядати; ви-, від-
мірювати; —or (—*еі9) догля-
дач; Інспектор; землемір 

survive (sgrvaiv) переживати; ли-
шитися при житті; ще жити; 
—or (—Т9) осталий при житті 

susceptible (e9Tseptibl), susceptive 
(—tiv) сприйнятливий, перей-
нятливий; схильний (of, to); 
здібний (до - of) 

suspect (s9Tepekt) підозрівати; су-
мніватися (в - at); припускати • 
здогадуватися 

suspend (s9Tepend) завішувати; 
відкладати, відрочувати; здер-
жувати; припинювати; —ers (е9-
6Tpend9s) мн. підв'язки до пан-
ЧІХ; Ам. шлейки 

suspense (s9Tspens) нерішеність, 
непевність 

suspicion (e9T8pij9n) підозріння, 
підозра; —ious (—Jgs) підозрі-
лий; неймовірний; недовірчи-
вий 

sustain (g9aTtein) підпирати, під-
держувати; видержувати; по-
терпіти (втрату) 

sustenance (TsAstiii9ne) удержан-
ня; пожива 

suture Cejuitja) 1. шев; 2. шити 
swab (swob) 1. віник; помело; 
2. за-, під - мітати 

swaddle (swodl) за с - повивати 
swallow (T8wolou) 1. ластівка-
горлянка, горло; ковток; 2. про-
ковтати [2. заливати) 

swamp (swOmp) 1. багно; болото:/ 
swan (вwon) лебідь 
swarm (swoim) 1. рій; 2. роїтися; 
кишіти (від-with) 

swash (swoj") 1. плюскіт (хвиль); 
2. плюскати; обприскувати 

swathe (aweid) 1. повивач; пере-
в'язка, бандаж; 2. сповивати; 
обгортати 

sway (swei) 1. мах, помах,- вплив; 
сила; влада; 1. за-хитатися, 
кивати(ся); по-, с-хилятися, 
склонюватися; кермувати, о-
пановувати 

swear, swore, sworn ('swso, 'awo:, 
swoin) 1. за - присягати; кляс-
тися) (на - by"; проклшіа'щ (ко-
гось - at); заклинати; 2. щ. про-
клін 

sweat (ewet) 1. ПІТ; 2. жітніти, 
пріти; —у спітнілий; гарячий 

sweater (Taweto) светер; шкуро*-
Дер 

fcJwedie (вwild) швед, - ка ; — en 
(swildn) Швеція; —ish ('swirdij) 
шведський 

sweep, swept, «wept (swiip, swept) 
ви-, за -мітати; чистити; — er 
замітач 

sweet (swiit) 1. любка; 2. солод-
кий; милий, приємний; легкий; 
свіжий; вигідний; — s (swiits) 
солодощі; солодкі страви;(обр.) 
радощі; —en (ewiitn) за - соло-
дити; облегшувати; злагідню-
вати 

sweetheart (Tswi:tha:t) серденько, 
серденя, -тко (дівчина) 

sweet-meats ('swiitmitis) цукорки, 
цукерки; ласощі 

swell,swelled, swollen (swel,ewel(3, 
swoul[9]n) надимати,наду[ва]ти; 
пухнути; збільшувати; прибу-
вати(вода); —ing ('swelirj) пух-
лина; прибування води 
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swerve (swaiv) звертатися вбік; 
нагло обернутися 

swift (swift) скорий, швидкий, 
меткий; —ness ШВИДКІСТЬ 

swim, swam, swum (swim, swaem, 
swAm) плавати; my head —S МЄ-
ні крутиться голова; —ming-
bath (Tswimir)ba:e) пливальня 

swindle (swiindl) 1. обманювати 
(в чімсь - out of); обдурювати; 
2. ошуканство, обдурювання, 
обман 

swinje (swain) свиня 
swing, swung, swung (ewil), SWAT)) 
1. махати, вимахувати, маяти, 
гойдатися; крутитися, to ~ 
round звертатися, обертатися; 
2. махання; помах; розмах; 
йоле (діяльности); гойдалка; 
in ful l — на повній ході 

swinish (swainij) свинський, сви-
нячий 

swirl (sw8ll) 1. крутитися; 2. ВИР 
Swiss (swis) швайцар-ець, -ка ; 
- ський 

switch (switj) 1. вмикач, вими-
кач (електр.); висувне вікон-
це (каси); зворотниця (залізн.), 
вилиця; 2. влучувати (радіо-
апарат); пересувати вагони, 
бичувати; — board (•— board) 
розподільна дошка; — man ви-
личник (заліз.) 

Switzerland (Tswitsal8nd) ПГвай-
царія Г літи\ 

swoon (swuin) 1. зомління; 2. зом-/ 
sword (so:d) меч; шабля, шаб-
люка; —зтап фехтар, боєць; 
—smanship (Tso:d3m8nJip) фех-
тування 

sympathetica! (simp8Teetik8l) СПІВ-
учасний, зацікавлений; — у 
з зацікавленням 

Syrija (т8ігіз) Сирія; —an (^8п) 
сирієць, сирій ський 

syringa (siTrir)g8) бузок 
syringe (Winds) 1. прискавка, 
шприца; 2. бризґати, приска-
ти; кропити 

system (Tsistim) система 

table (чеіЬІ) 1. стіл; плита, та-
блиця; табеля; 2. класти, ста-
вити на стіл; —-cloth (—kloie) 
обрус, скатерть, застілка; — 
-napkin (^ naepkin) сервета; ~ 
-spoon (т—spuin) столова ложка 

tablet Ctaeblit) табличка; кусок 
(мила); таблетка 

tabloid(чaebloid)тaблeткa(фapм.) 
taboo (t8Tbui) 1. забороняти; 2. 
заборона; неславі; 3. заборо-
нений 

tacit (чаевіОмовчаливий;—urn (— 
sin) мовчазний; (присл.) мовчки 

tack (tsek) штифтик; (обр.) курс, 
дорога; 2. пришпилити; при-
пинати 

tackle (чаекі) 1. знаряддя, прилад-
дя; корабельна снасть, линв'я; 
2. хапати 

tact (t®kt) такт; ніжність; —ics 
С—ike) тактика; —less C-las) 
безтактовний; неотеса 

tadpole (4®dpoul) пуголовок 
taffeta (4®fit8) тафт(а), китайка 
tag (taeg) 1. штифтик; повіс, 
шнур, етикетка; 2. прикріпля-
ти, причіпати 

tail (teil) 1. хвіст; пола (блюзи, 
плаща); виворіт, відворотний, 
бік; 2. причіпити ХВІСТ; при-, 
об-тинати ; —light (•—lait) за-
днє СВІТЛО ; — s мн. відпадки 

tailor (чеііа) 1. кравець; 2. бути 
кравцем; кравчити; — css(*—res) 
кравчиня 

taint (teint) забрудити; по -, зі -, 
псувати; затроїти 

take, took, taken ( te ik, tuk,4eik8n) 
брати; водити; возити, прова-
дити, керувати; вживати; ко-
ристати; споживати; ловити; 
набавитися, набратися (хво-
роби); —care дбати, журитися, 
турбуватися, звертати увагу; 
to — off здіймити; відбирати, 
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меншати; роздягатися; to — out 
винимати, вибирати, виривати, 
витягати, to — round в и п р о -
ваджувати;—the next street to the 
left ідіть у першу вулицю влі-
во ; to — to вибирати; удатися 

talc (taelk) лояк, тальк 
tale (teil) оповідання; казка, істо-
рія; звідомлення; —bearer 
ЬЄ9г9) ДОНОЩИК 

talent (4ael9nt) талант, доля; здат-
ність, вправність; — ed тала-
новитий, здібний 

talk (to:k) 1. говорити, казати, 
балакати; 2. розмова, балака-
нина; —ativc (Tto:k9tiv) балаку-
чий ; говірливий; — ativeness (— 
nis) балакучість ; —ies (Tto:kiz) 
звукове кіно 

tali (toil) великий, високий (ро-
стом); довгий; -ness величи-
на, висота, височина 

tallow (чгеїои) (витоплений) лій; 
—у (чаеіоі) ЛОЙОВИЙ 

tally-ho (ЧгеІґЬои) МИСЛИВСЬКИЙ 
ОКЛИК 

tamje (teim) 1. освоювати; при-
смирювати; приборкувати; 2. 
освоєний, свійський; зморений; 
— ег усмиритель 

tamp (tsemp) утовкати (глину) 
tan (taen) гарбувати; — ncr (т—9) 
гарбар 

tang (tier)) вудка; різкий тон 
tangible (4aend5ibl) досяжний, 
дотикальний 

tangle ('taeggl) 1. плутанина; за-
мотання; непорядок; вузол; 
2. заплутувати 

tank (taerjk) цистерна, резервуар, 
збірник; танк, повз; тендер; 
—ard (T—9d) кухоль: жбан (з 
накривкою); —ег корабель-ци-
стерна 

tanner (чаеп9) чинбар, гарбар; 
6-пенсова монета; —у гарбар-
ство; гарбарня 

tanta lize (Tt®nt9laiz) мучити; зну-
щатися ; —mount ('—maunt) ТОЇ 
самої вартости (що - to) 

tap (taep) 1. точити (воду, пиво); 
стукати; клепати; 2.чіп; кран; 

щ. напиток, питво; стукіт 
tape (teip) стяжка; (телеграф.) 
лента; red — бюрократизм; 
—г воскова свічка; —stry (ч®-
pistri) 1. шпалера, тапета (з ма-
терії); 2. обклеювати шпалера-
ми ; —worm (Tteipw9im).430літер, 
ціп'як; —room шинкова кім-
ната [наточує) 

taps ter (Ttaepst9) к е л ь н е р ; ЩО/ 
tapioca (tsepiTouk9) рід муки із 
рослини маніок 

tar (tai) 1. смарувати дьогтем; 
2. дьоготь 

tardiness ('taldinis) повільність; 
—у (—і) повільний; пізній 

tare <чєа) 1. вика (зв. — s мн.); 
бур'ян; тара; 2. тарувати 

ta rget Ctaigit) щит (до ціляння, 
стріляння) 

tarnish ('tamij") с-, каламутити; 
тьмарити; ставати матовим 

tarry (чгегі) гаятися; вагатися, 
баритися; ждати 

tart (ta:t) 1. (овочевий) торт; 2. 
квасний, терпкий; прикрий; 

^ гострий [калюдина, гарячкаУ 
Tartar (4a:ta) татарин; (обр.)пал-/ 
task (taisk) 1. завдання; 2. да-
вати кому працю; —master ро-
ботодавець 

tassel (чаез[9]і) і. кутас; 2. при-
крашувати, прибирати кутас-
[ик]ами 

taste Cteist) 1. кушати, смакува-
ти; мати (по)смак (чогось - of); 
пробувати; 2. смак; кушання; 
нахил; охота (до - for) —ful 
(—ful) смачний; — less (—lis) без 
смаку; несмачний 

tatter (Ttaet9) дерти, розривати, 
роздирати; —s (?taet9z) лахміття 

tattle (taetl) баз ікати; балакати ; 
—г балакун, -ка 

taunt (toint) 1. глум, глузуван-
ня; 2. глумитися, глузувати; 
—ег глузівник 

tax (taeks) 1. накладати податки, 
оподатк(ов)увати; 2. податок; 
—ation (—'eijan) цінування, оцін-
ка; оподаткування; —і (т—і) 1. 
наймане авто, таксівка; 2. їха-
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ти таксівкою 
tea (tii) чай; —canister (^kaenieto) 
пушка на чай; —pot (*—pot) 
чайник; посуда на чай; —set 
(' — set) чайний сервіс; —spoon 
с—epuin) чайна ложечка; —ti-
m e (•-•aim) підвечірок, (час, 
коли п'ють пополудні чай) 

teach, taught, taught (ti:tj, to:t) 
учити, на-, по-вчати 

teachjег (чі:ф) учитель, -ка; 
—ing навчання 

team (ti:m) дружина (футболь-
на) ; запряг; гурт людей, що 
спільно працюють для якоїсь 
мети; команда (нпр. табору); 
екіпаж; —captain (T^kaeptin) 
провідник (громади) 

tear, tore, torn (488, to:, torn) 1. 
дерти; рвати; роздирати; 2. 
щілина, розколина 

tear (чіе) сльоза 
tease (ti:z) чесати (вовну); ску-
бати; дразнити; зачіпати; кеп-
кувати ; мучити; знущатися 

teat (ti:t) цицька, грудна боро-
давка [(чекпікв) техніка) 

technic ian (t8kTni:Jn) технік; —s/ 
tedijous (4i:di8a) нудний, маруд-

ний, скучний; ТОМЛИВИЙ; — 
ness нудьга, скука; —um (чі:-
didm) нудьга, пересит 

teem (ti:m) кишіти, роїтися (від 
- with) 

teens (tiins) роки життя від 13-19 
teeth (tie) зуби мн. від tooth; —е 
(ti:5) діставати зуби 

teetotaler (tirtoutlo) абстинент 
telautograph (4el o:togra:f) теле-
візійне передавання письма 

telegrajm (4eligraem) т е л е г р а м а ; 
—ph Oteligralt, —graef) 1. теле-
граф ; 2. телеграфувати 

telephone (Ttelifoun) 1. т елефону-
вати; 2. телефон 

tell, told, told (tel, tould) гово-
рити, оповідати, розказувати; 
казати зробити; числити (го-
лоси); роз-, від-різняти; розпі-
знавати; називати; наказати: 
—ег оповідач, - ка; лічильник, 
—ing успішний, ефектовний; 

—tale (•—teil) 1. зрадливий, зрад-
ницький; 2. донощик 

temerity (tiTmeriti) сміливість, 
відвага 

temper ('tempo) 1. настрій; прим-
ха, темперамент, успособлен-
ня; 2. стримувати, гамувати; 
злагіднювати; —апсе ('—г8пв) 
поміркованість ; повзДержли-
вість; —ate С— rit\ лагідний; 
помірний, поміркований; спо-
кійний ; —ature (четргіф) тем-
пература, теплота; — e d s на-
строю [виця) 

tempest (4empiet) буря; громо-/ 
temple (tempi) 1. СВЯТИНЯ; цер-
ква,- 2. висок (анат.) 

temporal (четр[в]г8І) часовий; 
світський І совий; світський) 

temporary (4emp[e]r8ri) тимча-/ 
tempt (tem[p]t) кусити; манити; 

—ation (—чеі/зп) спокуса; — ing 
(4em[p]tir)) приманчивий, при-
низливий 

ten (ten) деСЯТЬ; —fold ВДЄСЯ-
ТЄрО; the tenth (tenO) ДЄСЯТИЙ 

tenable (чепзЬІ) тривкий, міц-
ний, стійкий; —cious (tiTneij8s) 
відпорний; тугий, цупкий; жи-
лавий (М'ЯСО) ; —city (tiTn®siti) 
відпорність; тугість; привяза-
НІСТЬ (ДО-of) 

tenant (4en8nt) 1. комірник, під-
наймач (хати); орендар; 2. за-
мешкувати; — гу (т-̂ гі) орендар; 
комірник 

tench (ten[t[J*) лин (риба) 
tend (tend) 1. бутизверненим (до 
- towards); ЦІЛЯТИ (ДО - to); С-, 
на - хилятися (до - to) 2. плека-
ти; берегти; доглядати; об-
слугувати (машину); —епсу (•— 
8nsi) напр'ямок; тенденція, на-
хил; охота; — ег (*-з) 1. ніж-
ний, м'який; вразливий (зуб); 
2. пропонувати; подавати; 
оферта; —derness ніжність 

tendon (4end8n) сухожилок, Ту-
жінь (анат.) 

tendril ('tendril) вусик (рослини) 
tenement (4enim8nt) хата; (най-
мане) по-, мешкання 



tenet 151 thereabout(s) 

tenet ('tenit) принцип; засада 
tennis (чепіз) теніс 
tense (tens) 1. час (грамат.); 2. 
тугий, туго натягнений; —ible, 
—Не ('—sibl, —sail) розширяль-
НИЙ, розтяжний; —ІОП (4enj8n) 
напруження, велике зацікав-
лення; пружистість, елястич-

tent (tent) шатро [ність 
tentative (чеntativ) 1. пробний; 
2. проба; досвід; експеримент 

tenuous (4enjuQs) тонкий; ніжний 
tenure (4enju9) посідання, май-
но; оренда 

tepid (4epid) літеплий 
term (t9im) 1.реченець; мета; ви-

слів; гонорар, винагорода; тре-
тина року, триместер; —s умо-
вили ; to come to —'в погодити-
ся; 2. називати 

terminiable (49:min!9bl) обмеже-
ний; - al (—1) кінцевий; остан-
ній; —ate (*-eit) кінчати; по-, 
кінчити; обмежувати; —ation 
(—Teij9n) кінець; ВИСЛІД; —US 
(т—9в) кінцева стація 

4сгге:пе (teTri:n) земний; -ський; 
—strial (ti'restriol, ter—) 

terrible (чегіЬІ) страшний, жах-
ливий, страхітливий; —ness 
жах, -іття 

terrific (ti'rifik, ter—) присл. — 
ally (—firk9li) страшний, стра-
хітливий ; — fу (;— fai) лякати; 
страхати 

territorial (teri4o:ri9l) 1. - тери 
торіяльний; 2. ополченець; — 
tory (4erit9ri) область; обсяг; 
ділянка 

terror (Чег9) переляк, тривога; 
пострах (для людей); —ism (*— 
rizm) терор; — ize ('—raiz) теро-
ризувати 

terse (t9Is) короткий; стислий; 
—I1CSS (49:snis) короткість, стис-
лість 

test (test) 1. проба, перевірка, 
іспит; 2. пробувати, перевіря-
ти; to put to the — виставити 
на пробу, випробувати; — ify 
Otestifai) посвідчити, доказати; 
~рарег (f—реір9) реактивний 

папір 
testator (te'steita) спадкодавець 
testimonial (testi'mounjgl) свідоц-
тво;—у (4estim9ni) свідчення; 
посвідчення; свідоцтво; доказ 
(для - to) [буркотливий) 

testy(4esti) вразливий; упертий;/ 
tetragon (Ttetr9g9n) чотирикут-
ник; — al (te4raeg9nl) чотирикут-
ній 

textile (4ekstail) 1. текстильний; 
2. — s мн. текстильні вироби 

Thames (temz) Таміза, Темза 
than (5®п) як, ніж (після вищо-
го ступня, при порівнянні) 

thank (eaerjk) 1.дякувати; — you, 
—s, thousand — s дякую гар-
ненько; 2.подяка; —ful ('—ful) 
ВДЯЧНИЙ; — n e s s ВДЯЧНІСТЬ ; — 
less невдячний; —worthy ('— 
w9:5i) ГІДНИЙ ПОДЯКИ 

that (5®t, 591) pi. those {5ouz) той, 
тамтой; який; що; так що; — 
one (—TwAn) той, тамтой 

thbtch (е®ф 1. солом'яна стрі-
ха ; 2. покривати соломою 

thaw (ео:) 1. відлига; 2. роз-, та-
ЯТИ: пускати 

the (59,5і) той, та, те (родівник); 
— . . . — чим. . . тим; що то 

theatjre Ам. — er (Tei9t9) театр; 
сцена, видовице; ^ric(al) (еі-
T9trik, —k9l) театральний; — 
ricals (—k9lz) мн. аматорські 

thee (5і) тебе; тобі [вистави 
theft (eeft) крадіж(ка) 
their (589) pron* pose. 3. особи мн. 
їх, їхній 

them (5em) їх, їм; —selves (— 
Tselvz) — СЯ (до ВОНИ) 

then (5еп) 1. ОПІСЛЯ; отже; eve-
ry now and — кожної хвилини; 
there and — зараз, умить; 2. 
тодішній; — СС (5еюз) тому, ви-
ходить ; —forth (*—fo:e) від тоді, 
від того часу 

theoretic (ai)j(ei9Tretik,—tik9))Teo-
ретичний; —У (тЄІ9гі) теорія 

there (5б9)там;—is(5or'iz) —are 
(59г'а:) тут, там є, це є 

thereabout(s) 05sor9baut[s], 5є9-
rafbaut[s]) там довкола; при-
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близно стільки; —after (^rTa:f-
ta) після того, потім; —by (*-
'bai) через те, тому; аби, іцоб; 
—fore ('Ssafoij) тому, длятого, 
в наслідок того; отже, значить; 
—in (—тіп) в тім, в цім, тут, 
там, всередині; — with (ds8Twie, 
*—wid) цим, тим 

thermometer (eai'momito) термо-
метер 

thermos (bai mOs): —flask термос 
(ова пляшка) 

these (5i:z) ці (множ. - від this) 
thesjis (теіі9іе, Teesis), мн. — es (^ 
siiz) теза; дисертація 

they (5еі) вони 
thick (eik) 1. грубий, ТОВСТИЙ: 
захриплий; —en (—п) робити 

- грубшим, товстішим; скріпля-
ти; 2. грубшати, грубіти; тов-
стіти; скріплятися; —et ('—it) 
гуща, гущавина; —ness (*^nis) 
товщина,грубість;густота;роз-
пливчатість; невиразність; — 
-set 1.густозасаджений;присад-
куватий, дебелий; 2. густий 
живий тин 

thiejf мн. thieves (ei:f, eiivz) злодій, 
- к а ; — ve (oiiv) красти; —very 
('—егі) крадіжка; — vish ЗЛО-
ДІЙСЬКИЙ; потайний, скритий 

thigh (Оаі) стегно; бедро 
thimble (eimbl) наперсток 
thin (ein) 1. тонкий, рідкий, 2. 
розрідити; прорідити; зменшу-
ватися, схабіти 

thing (еіг)) річ, справа; істота; 
створіння;.—s мн. речі; одежа; 
справи 

think, thought, thought (eirjk, eo:t) 
думати, гадати (про - of); роз-
думувати (над - about, over); 
пригадати собі (of); пам'ятати; 
to —out видумувати: —able 

k8bl) МИСЛЄННИЙ, ДО ПОДу-
мання;— er Coirjka) мисленник 

thirst (eoiit) 1. спрага; 2. мати 
спрагу (for, after); —у спрагне-
ний (земля); to get —у дістава-
ти спрагу, бути спрагненим 

this (die) цей, ця, це 
thistle (візі) будяк 

thither ('0і9а) туди 
thorn (ео:п) терня; колючка 

. thorough ('олга) основний; пов-
ний ;~fare ('—f£8) перехід; ПЄ-
реїзд; (головний) комунікацій-
ний ШЛЯХ ; —Іу (т—1і) ОСНОВНО, 
впоцні 

those (douz) (множ. ВІД that) ТІ; 
are -your friends? ЧИ ЦЄ Ваші 
приятелі ? 

thou (5au) ти (поезія, ретор.) 
though (dou) хоч, хоча; правда 
що; та навіть якби; as — на-
че^), мовби, буцім(то) 

thought (eo:t) думка; задум, по-
мисл; — full задумливий; ввіч-
ливий, делікатний ; —less без-
глуздий, необміркований; не-
розважний 

thousand (*Oauz9nd) З НЄОЗН. ро-
ДІВН. one, а тисяча; the —th (—в) 
тисячний [щита) 

thrash (eraej) молотити; пері-/ 
thread (ered) 1. нитка; 2. заси-
лювати; насиляти(нитку); на-
низувати 

threat (oret) грозьба; — en (—n) 
грозити, загрожувати 

three (егі:) три; the third, 3 rd, 
(e8:d) третій; — phase current (— 
feiz TkAr8nt) ЗМІННИЙ струм 

thresh (orej) МОЛОТИТИ; —ing 
floor ('—iij flo:) тік 

threshold ('erejould) поріг 
thrift: (iness) (*0rift[inis]) ощад-
ність; господарність; —less 
lis) марнотратний; —у (*erifti) 
ощадний 

thrill (eril) 1. тремтіння; страх; 
дрижаки; 2. проникати; про-
шибати; просякати; пройма-
ти дрожжю; дрижати (з - with); 
—ing Оогіїіт)) пронизливий; на-
пружливий; зворушливий; сен-
саційний 

thrive, throve, thriven (eraiv,erouv, 
©rivn) вдаватися; розвивати-
ся; рости; мати щастя 

thriving (Toraivir)) корисний, по-
житочний, успішний 

throat (erout) горло; горлянка; 
—у горловий; захриплий 
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throb (erob) 1. (голосно) стука-
т и ; битися (серце); дрижати 

throe (erou) бІЛЬ; —s МН. ПОрО-
дові болі, п е р е й м а 

throng (егод) 1. натовп; м а с а ; 
2. товпитися; напирати 

t h r o t t l e (erotl) задушити, зада-
вити 

through (є™:) 1. через , крізь, на-
скрізь; з, і з ; 2. п е р е х о д о в и й ; 
to get — the examination ВИДер-
ж а т и іспит; —out (—aut) на-
скрізь, ч е р е з ; —out the whole 
of America ч е р е з ц ілу Америку 
( здовж і поперек) ; —out the 
whole day ЦІЛИЙ, ввесь День 

throw, threw, thrown (erou, eru:, 
eroun) 1. c - кидати, метати; ли-
ти (воду); класти,ставити (міст); 
2. м е т ; кид 

t h r o w - o f l (*erouTof) початок 
thrum (еглт) брязкати 
thrust (erAst) 1. вдаряти, пхати, 

ш т о в х а т и ; наставити (язик); 
2. у к о л ; у д а р ; наступ 

thumb ( елт ) п а л ю х (великий па-
лець) 

t h u m p (©Amp) 1. глухий у д а р ; 
2. вдаряти, б у х а т и 

thunder (T6Anda) 1. гриміти; 2. 
грім;—storm (—storm)буря,гро-
мовиця 

Thuringia (ejuTrind3io) Туринґ ія 
Thursday (*eo:zdi) четвер 
thus (5as) так, в той спосіб; о т ж е 
thy (5аі) (бібл.,ретор., поет.) твій, 

твоя, твоє 
t ick (tik) 1. кліщ; в о ш ; 2. пішва, 

п о ш е в к а : 3. тикати (годинник) 
t icket (Ttikit) 1. к о р а б е л ь н а кар-

т а їзди, подорожний квиток, 
карта вступу; льотерійний кви-
ток, льос ; —off ice б ілетова ка-
с а ; 2. причіпати карточку; зна-
чити ' 

t icking (чікіг)) д р е л і х 
t ickle (tiki) лоскотати, скоботати 
t ide (taid) приплив і відплив 

м о р я ; low— відплив м о р я 
t idings C'taidirje) вістка, відомість 
t idy ('taidi) 1. чистий, охайний, 

порядний; 2. у п о р я д к у в а т и ; 

прятати, прибирати; to — up 
робити порядок, приводити д о 
л а д у 

tie (tai) 1. при-, в'язати; 2. ву-
з о л ; лента, стрічка; краватка; 
зобов 'язання; to — up при-, за-, 
з-, в 'язати 

tier (tie) ряд; (театр.) р я д крісел 
t i f f (tif) м а л е непорозуміння; 

суперечка 
tigjer ('taiga) тигр; —ress ('taigris) 

тигриця 
t ight (tait) вузький, густий, цуп-

кий ; щільний; мізерний; ску-
пий; —s (—в) трикоти (театр.) 

t i g h t e n ('taitn) стягати(ся) зву-
ж у в а т и с я ) ; —ness (—nis) твер-
д ість; міцність; густота 

t i le (tail) 1. дах івка; к а х л я ; 2. 
покривати дах івкою 

till (til) а ж ДО, ДО; ПОКИ; ДОКИ 
н е (протилеж. ДО since) 

till (til) обрабляти; орати; —age 
(Ttilid3) обрібка, о б р о б л е н н я 
(землі) 

t i l ler-girls ('til9g8I lz) танцівниці; 
ґ е р л с и 

tilt (tilt) намет, ш а т р о ; плах-
та (на віз) 

t i l t (—) 1. нахилення, нахил, 
х і т ь ; ш т о в х а н ; 2. п е р е в е р т а т и 
(ся); колоти; штурмувати 

t imber (чітЬа) 1. буд івельне д е -
р е в о ; 2. тесати; обрабляти де -
рево ; — w o r k (—wo:k) в'язання 
д а х у 

t ime (taim) 1. ч а с ; п о р а ; р а з ; 
what is the time? яка, котра те-
пер година?; 2. визначити час; 
робити у відповідний час; на-
ставити годинник; in good — у 
відповідну пору, на ч а с ; at that 
— тоді ; — іу с—1і) щ о відбу-
вається у відповідний час, сво-
єчасний ; актуальний; — t a b l e 
('— teibl) поділ годин; розклад 
ї зди (на залізниці) 

t imepiece (чаітріїв) ГОДИННИК 
timer (чаіто) (спорт) безпартій-

ний 
t imid ('timid) боязливий; несмі-

лий;—ity (ti'miditi) боязливість, 
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т р у с л и в і с т ь ; — l y li) н е с м і -
t imorous(4 im8r8s) = timid ІЛИВО 
t in (tin) 1. ц и н а ; б і л а б л я х а ; 
б л я ш а н а к о р о б к а ; б а н ь к а ; 2. 
п о ц и н у в а т и ; к о н с е р в у в а т и в 
п у ш к а х ; ~ d e r г у б к а д о к р е -
с а л а ; —'foil O^foil) с т а н і о л ь ; ~ 
к е г (чіг)ке) 1. к і т л я р - п о л а т а й -
к о ; 2. п о - , з а - л а т а т и ; ~ k l e 
(tirjkl) д з в о н и т и ; - ^ m a n (*~m8n) 
б л я х а р ; — o p e n e r (~*oup8na) 
н і ж д о к о н с е р в н и х п у ш о к ; ~ 
n e d m e a t dmiit) м ' я с о в 
к о н с е р в а х ; ~ n e d s a l m o n (tind 
'ажтоп) л о с о с ь у п у ш ц і ; o p i a t e 
C-^'pleit) б і л а б л я х а 

t i n y (Чаіпі) м а л ю с е н ь к и й , д р і б -
н е с е н ь к и й ; т о н е н ь к и й ; рІДКИЙ 

t i p (tip) 1. д а в а т и г р о ш і з а п о с -
л у г у (на п р о п і й ) ; 2. г р о ш і н а 
пропій; м о г о р и ч ; КІНЧИК; МуНД-
ш т у к , у с н и к ; ~ s y С~ві) п ід -
х м е л е н и й ; н а п і д п и т к у ; ~ t o e 
(• ~ ч о и ) к інчики п а л ь ц і в (ноги) 
ШПИНЬКИ ; —top (*~чор) 1. щ о с ь 
н а й к р а щ е ; 2. з н а м е н и т и й ; г а р -
н и й 

t i re (чаіо) 1. о п о н а , о б р у ч к о л е с а ; 
1.В-, ТОМИТИ(СЯ); —d (T~d) ЗМу-
ч е н и й . в т о м л е н и й , з н у д ж е н і й , 
п е р е с и ч е н и й ( ч и м с ь - of) —less 
(•—lis) н е в т о м н и й ; ~ s o m e 
е8н?) н у д н и й ; щ . н е м и л и й , н е -
с т е р п у ч и й [к івець , у ч е н ь ) 

t iro (чаізгои), мн. ~ s z) п о ч а т - / 
t i s sue (4isju:,4ij"[j]u:)тканина; — 

- p a p e r ш о в к о в и й п а п і р 
t i t (tit): ~ for tat в і д ш к о д у в а н н я ; 

в і д д я к а ; я к т и мен і , т а к я т о б і 
t i tb i t ('titbit) л а с о щ і ; п р и с м а к и 
t i t l e (taitl) 1. т и т у л ; н а г о л о в о к ; 

2. за- , т и т у л у в а т и ; д а в а т и н а -
г о л о в о к ; н а з и в а т и ; ~ d п і д н а -
з в о ю ; ш л я х е т с ь к и й 

t i t m o u s e (4itmaus) МН. ~ m i c e 
mais) синиця , с и н и ч к а 

t i t t er (4it8) 1. х и х и к а т и , х и х о -
тати(ся); 2. х и х і т [пунктик) 

t i t t l e (titl) т о ч е ч к а , к р а п о ч к а , / 
t o (tu:, tu, щ. ta) до , на , в, д о т о г о ; 

СЬОГОДНІ, НИНІ; ~ and fro СЮДИ 
й т у д и 

t o a d (toud) ропуха; ~ s t o o i 
atu:l) трійливий гриб 

t o a d y (4oudi) 1. підлиз(а), підли-
зайко; 2. підлизуватися (ко-
мусь) 

toas t (toust) 1. грінка; скибка хлі-
ба; тост; 2. смажити; пити на 
здоров'я 

t o b a c c o (t8'baekou) МН. ( ~ z ) ТЮ-
ТЮН ; ~ n l s t (t8'baek8nist) торгі-
вець тютюном, трафікант 

toboggan (t8Tbog8n) 1. санчатар-
ський тор; 2. їхати санчата-
ми, санкуватися 

t o - d a y (tuTdei, t8—) сьогодні, нині 
t o d d y (»todi) ґроґ 
toe (to:) 1.палець на нозі; 2. до-
торкатися пальцями (ноги) 

t o f f j e e , (чой) сметанкові бон-
бони, цукерки 

together (tu~, tO'gefo) разом, спі-
льно, вкупі; (часово) рівно-
часно, разом 

to i l (toil) 1. важка праця; 2. му-
читися; ~ег що важко працює 

to i l ( ~ ) сітка, сіть 
to i l e t (*toilit) тоалета, костюм, о-
ДЯГ; to make ~ вбиратися ; ЧЄ-
пуритися 

toil some (чоіївот) важкий, мо-
зольний ; ~worn (r^wo:n) спра-
цьований 

t o k e n (чоикоп) знак; спогад; да-
рунок ; in ^ of на знак 

to i era Ь1е(чоІ8г8Ь1) зносний; стер-
пний; поміркований; ~псе (^ 
г8па) толеранція; поблажли-
вість; ~ n t толерантний; по-
блажливий; ~ t e (-^it) терпіти, 
ЗНОСИТИ; ~ t i o n (~*eif8n) ТОЛЄ-
ранція, терпимість, вирозу-
міння 

t o l l (toul) МИТО; of the road в у -
личні (нещасливі) випадки; ~ 
- b a r (*~ba:), ~ - g a t e (T~geit) р о -
гатка 

toll (~) дзвонити (на похороні) 
t o m a h a w k (чотоЬо:к) бердиш, ін-
діанська воєнна сокира 

t o m a t o (t8Tma:tou, А м . t8?meitou) 
мн. ^es (~z) помідор; бакла-
жан 
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tomb (tuim) могила, гробовець, 
гробівниця 

tom-cat ('tom'kaet) кіт 
tome (toum) том; книжка 
to-morrow (tu'mOrou, t9—) завтра; 
the day after— післязавтра 

ton (tAn) тона; (l-ooo kg) 
tone (toun) 1. тон; звук; 2. на-, 
дати тон; настроювати; годи-
тися (З - with) 

torigs (togz) кліщі, щипці 
tongue (tArj> язик; мова; —less 

(ЧЛГ)1І9) без'язикий; —tied (— 
taid) безмовний, безслівний 

to-night (tu'nait, ta—) сьогодні 
ввечорі 

tonnage (члпіаз) тонаж (поєм-
ність корабля в тонах) 

tonsil (чопв[і]1) мигдал(ь) (анат.) 
too (tui) також, теж, дотого; 

за; занадто 
tool (tul) 1. знаряддя, прилад, на-
чиння ; 2. опрацьовувати; їхати 

toot (tuit) 1. сурмити; гудіти; 2. 
гудіння 

tooth мн. teeth (tu:e, ti:e) зуб; 
— ache (—eik) біль зубів; — 
brush (*—brAj*) щіточка до зубів 
—paste (*— peist) паста до зу-
бів; — powder ('— paud8) ПОРО-
ШОК до зубів; —pickвиколька 
до зубів,— some(*—ват)смачний 

top (чор) 1. найвища частина (в 
будинку), дах; вершок, шпиль 
(гори); чердак; головка; 2. най-
вищий ; головний; 3. згори на-
кривати; вінчати; перевищати; 
іти на чолі; on — вгорі; звер-
ху, поверх (води); at the — вго-
рі, високо над; 4. дзиґа; фур-
кало ; —floor (*—По:) найвищий 
поверх; —hat ('—haet) циліндер 
(капелюх);—most (—moust) най-
вищий, головний, зверхній; — 
speed spiid) най більша швид-
кість ; -story найвищий поверх 

torch (toitj) смолоскип; кишень-
кова лямпка 

torment (TtOIro8nt) 1. мучити, зну-
щатися; 2. мука; тортури; 
—or мучитель 

torrent ctorant) гірський потік; 

— ial (to'renjel) рвучкий 
torrid Ctond) пекучий, дуже га-
рячий; —zone гаряча полоса 

torsion (4o:j8n) оборот, зворот; 
обертання; скрут • 

tort (to:r) Несправедливість, не-
правда; образа 

tortoise (4o:tis) черепаха; — shell 
С—Jal) черепаха, панцир че-
репахи; шильдкрет 

tortuosity (ioitjuTositi) закруче-
ність, замотаність; скрут; за-
крут; —ous (Tto:tju8s) кручений; 
замотаний 

torture (4o:tJa) 1. мучити (торту-
рами), катувати; 2. муки, тор-
тури; —г кат 

toss (to s) потрясати, під - кида-
ти; кидатися сюди й туди; 
— (up) льосувати; 2. кидання; 
мет; льосування 

total (Ttoutl) 1. сума; 2. ввесь, 
цілий, суцільний; 3. вповні; — 
ity (to'taeliti) цілість; повність; 
— ize (Ttout9laiz) ПОПОВНЯТИ; З р а -
ховувати, підсумовувати 

touch (tAtJ*) 1. дотик; получен-
ня; слід; дрібка; зустріч, сти-
кання, порушення; риса, лінія, 
чертка; 2. до-, торкати(ся); 
штовхати; пхати; порушати; 
—and-go(4Atj9nd'gou) 1. небез-
печна, ризиковна справа; 2. 
поверховний; — ing('—ід) 1. зво-
рушливий; 2. (присл.)' ЩОДО; 
—stone (т—stoun) пробний ка-
мінь, брусок; —у уразливий, 

tough (tAf) тужавий; цупкий; 
ликуватий, жилавий; — en (tAfn) 
робити або ставати жилавим, 
цупким 

tour (чио) 1. подорож; прогу-
лянка; 2. об-, їздити; —ist(— 
rist) турист 

tow (tou) 1.тягти; волочити; бук-
сирувати (корабель); 2. клоч-
чя; линва до волочення 

toward(s) (to:d[z], tuTwOld[z]j ПРО-
ТИ ; аж до (в напрямку) на — 
noon біля полудня; — an hour 
and a half Приблизно, 6ІЛЯ Г/а 
ГОДИНИ 
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tower (*taue) 1. вежа, башта; 2. 
підноситися 

town (taun) місто: to — до міс-
та ; — hall C—hoi) ратуша,- — 
ЙЬік (*—sfouk) мешканці мі-
ста; —ship міська громада; 
міська територія; — sman (— 
zman) міщанин [токсин а\ 

toxin (чоквіп)отрутна речовина:/ 
toy (toi) 1. забавка; іграшка; 2. 
гратися, бавитися; — -book 
('—buk) книжка з малюнками 

trace (treis) 1. посторонок, лин-
ва ; 2. слід; 3. слідити; висте-
жувати 

track (traek) 1. слід; тор; заліз-
ничий шлях; 2. СЛІДИТИ ; ви-
стежувати; —less (*—lis) без-
слідний; бездоріжний; —*wal-
ker (т—woika) Ам. дорожник, до-
рожній сторож (зал.) 

tract (traekt) 1. простір; шлях; 
2. трактат; розвідка; стаття; 
—able (чгжкіаЬІ) слухняний, по-
кірливий;^ ion (4raekJon) ТЯГНЄН-
ня, потягнення; —or трактор 

trade (treid) 1. торгівля; зван-
ня; промисл; ремесло; 2. ве-
сти торгівлю (з країною - to); 
торгувати (з якоюсь особою 
— with, ЧИМ - in); to — on вико-
ристати; —sman (т—zman) тор-
гівець; —-mark ('—ma:k) охо-
ронна марка; — term (—t9irm) 
купецький вислів; — (s)-union 
С— (z) juinian) братство (цехо-
ве); спілка; —(s)-unionist (т—(z) 
jumionist) член (цехового) брат-
ства; —wind (т—wind) пасат (ві-
тер) 

trading ('treidir)) торговельний 
tradition (tr8ydij8n) переказ, тра-
диція;—al, —агу (—91, —9гі) тра-
традиційний; переданий 

traffic (4raefik) 1. оборот (тор-
гов.), обіг; рух (на вулиці, за-
лізн.); сполучення; 2. торгу-
вати; шахрувати; обманюва-
ти (чим - in) - k e r (4raefik9) кра-
мар, купець 

tragedy (4raed3idi) трагедія 
trail (treil) 1. (обр.) хвіст; слід; 

стежка; 2. волікти (за собою); 
бути на сліді; тягнутися; про-
довжуватися; —ег прихильник 

t ra in (trein) 1.ряд; ланцюг;поїзд; 
залізниця; залізнича валка; 
2.тренувати, вправляти(ся), ви-
школювати ; їхати залізницею; 
—ed ('—d) школений; — er (—9) 
вчитель спорту; тренер; — ing 
(т—ід) вправа, тренінґ; —ing-
eollege (—iqkolid3) вчительська 
семінарія 

towel (Чаиіі) 1. РУШНИК; dish--' 
стирка ДО начиння; rough-
стирка до фротерування; 2.на-, 
с - тирати [вдача\ 

t rai t (treit) риса (характеру у 
traitjor (Ttreit9) зрадник; — ress-
(—ris) зрадниця; — orous (*—tqs) 
зрадливий 

tram (traem) трамвай (в Англії); 
—car (?—ka:) трамваєвий віз, 
~ р (—р) 1. волоцюга; 2. воло-
читися; мандрувати (пішки); 
важко йти; ступати; —way (/— 
wei) трамвай 

t ranqui l ('traeijkwil) СПОКІЙНИЙ; 
—lity (—•'wiliti) СПОКІЙ, тиша: 
—lization (—kwilaiTzeif9n) успс-
КОЯННЯ; —lize ('—wilaiz) уСПО-
коювати 

trans . . . (trains-, tralnz) пере ..., ПО 
той бік, на тім боці; через; 
навколо 

t ransact (traen-, traniz'aekt, -s-) роз -
вивати ; залагоджувати; — ion 
(~*«kjan) виконання; справа; 
торгівля; інтерес; діло; —or 
(—Taekt9) перемовник, ПОСЄрЄД-
ник, парляментар 

transcend —Tsend) переступа-
ти; перелазити; перевищувати; 
—ent визначний, знаменитий, 
досконалий 

transcribe (—, —'skraib) відпису-
вати: перефразовувати; транс-
крибувати; —ber відписувач; 
— ption (—, —Tekripj9n) ВІДПИС; 
транскрипція 

transfer (traensTf9i) 1. переносити, 
перекладати, передавати (по 
радіо); 2. (чгжпз-, 4ra:nsl9) пере-
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несення; відбитка, передрук; 
—able (—, —тІ9:г9Ь1) перенос-
ний, пересувний 

transfix (4raen8Tfiks)npo6HTH; ПрО-
колоти; — ed скам'янілий; о-
стовпілий; задубілий 

transform (traensTfo:m) переміни-
ти, переформувати, переобра-
ЗИТИ; — ation (—foTmeij9n) пере-
творення, переміна 

transfusle (—Tiju:z) переливати; 
(обр.) вмовляти: надхнути; — 
ion (—Tfju:59n) перелив 

transgress (—Tgres) переступа-
ти, порушувати (право); лома-
ТИ (закон) ; —ion (—<'grej9n) пе-
реступлення; —ОГ (~Tgrej9) ПО-
РУШНИК 

transient (Ttrsenzi9nt, -в-) 1. проми-
наючий; переїзний; 2. пе-
реїздом; —t (Чгаеп-, 4ra:nsit, -z-) 
перехід; —tion (—, ^Т8ІЗ9П, — 
*zij9n) перехід, переправа; — 
tional (—1) перехідний, пере-
ходовий 

translate (tra:ns*leit) переклада-
ти; переробляти; переносити; 
—ion (—*1еі|9п) переклад; —or 
(—•'leito) перекладник, перекла-
дач 

translucent (tramz-,tra:nzTl[j]u:s9nt) 
просвітчастий; (обр.) ясний 

transmissible (traenz-, transTmieibl, 
-з-) переносний; —on (—, —'mi-
Jan) пер едача; пер вказання; 
спадковість; проводження 

transmit (—'mit) передавати, пе-
ресилати; перекладати; —ter 
(—*mit9) радіовисильня 

transmut able (—*mju:t9bl) мінли-
вий; —ation (—mjurteijgn) пере-
творення, МІНЛИВІСТЬ; ~ е 
*mju:t) ЗМІНЯТИ 

transparency (trans-,tra!nzTp£9r9n-
s і) прозорість; транспарент; —t 
(—TpS9r9nt) прозірний; прозо-
рий 

trans pire (—*раі9) випаровува-
ти; пітніти, пріти; —plant (— 
'plaint) пиресаджувати; —port 
(—po:t) 1. відсилати; відправ-
ляти; перевозити; захоплюва 

ти, чарувати; 2. транспорт; 
перевіз; захоплення; nation 
(—porteijan) ви -, пере - силання 

trap (traep) 1. пастка, сильце, 
капкан; 2. ловити в пастку, 
сильце; —per (чгаер9) трепер, 
наставляч силець, капканів; 
—pings (*—piqz) чабрак (на ко-
ні); —ру зрадливий, зрадниць-
кий 

trash (traej) дрантя; сміття 
travail (4raeveil) 1. важка праця, 
робота; болі; 2. мучити(ся) 

travel (traevl) 1. їхати поїздом, 
подорожувати; 2. подорож; — 
1ег(*—9)подорожній;—ling case 
(T^iqkeis) подорожня скринь-
ка; — ling coat подорожній 
плащ, нагортка; —ling man 
подорожній, пасажир, мандрів-
ник; —ling trunk подорожній 
куфер 

traverse (Ігж v9:s) 1. траверз; по-
поперечна стіна; 2. переходи-
ти через; об'їжджати; ПрОТЄ-
стувати 

trawler (чго:І9) рибальський чо-
вен 

tray (trei) піднос, таця 
ігеасЬегои?(чге^[9]г9в)зрадниць-
кий, зрадливий; —ness (—nis), 
ігеасЬегу(чге^[9]гі)зрадливість, 
НеВІрНІСТЬ; НепевНІСТЬ 

treacle (чгі:к1) сироп; —cake (т— 
ксік) медівник, медяник 

tread, trod, trodden (tred, trod, 
trodn) 1. при -, ступати, підійти; 
топтати; 2. крок; хід; хода 

treadle (tredl) 1. педал; ступан-
ня, крок; 2. топтати, натиска-
ти на педали 

treason (4ri:zn) зрада; — able (— 
9bl) зрадницький 

treasurie (чге^9) 1. скарб; 2. гро-
мадити, збирати (скарби); —ег 
(*—г9) скарбник; —у скарбниця: 
Т—у С—гі) міністерство скар-
бу (З.Д.А.) 

treat (tri:t) 1. поводитися, обхо-
дитися (з КИМ); обробляти (ТЄ-
му); лікувати; платити за кого, 
частувати; to — with вести пе-
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реговори, переговорювати; 2. 
(незвичайне) вдоволення;рос-
кіш; прогульна з дітьми; — ег 
господар, що частує; посеред-
ник, парляментар; — ise (4ri:tie) 
розвідка, стаття; —ment ('— 
ment) маніпуляція; лікування; 
поводження; —у ('—і) ДОГОВІР, 
умова (політ.) 

tree (trio дерево; —stump ('— 
etAmp) пень, стовбур 

trefoil ('trefoil, чгі:—) конюшина 
tremble (trembl) 1. труситися, 
тремтіти, дрижати (з - from, at, 
with); 2. тремтіння, дрижання 

tremendous (tri'mend8s) страш-
ний ; жахливий; величезний 

trem-pr (чгета) тремтіння, дри-
ж а н н я ; —ulous (Ttremjul89) дри-
жу ЧИЙ 

trench (tren [t]J) 1. рів, окіп, рів-
чак; 2. перекопати; копати о-
жши;—warfare позиційна війна 

trenchant (•—ant) гострий; про-
низливий, верескливий 

trend (trend) 1. напрямок ; біг; 
2. простягатися; бігти; плисти 

tress (tree) коса (з волосся) 
tresspass ('tresp8s) 1. переступа-
ти; провинитися; ламати за-
кон; 2. пер есту плення; про-
ступок; провина; — ег про-
ступник; винуватець, виновник 

trial (чгаізі) спроба, досвід, екс-
перимент; іспит; судова роз-
права ; до -, роз - сліджування; 
доходження; —trip пробна 
їзда 

triangle ('traiaeggl) трикутник; 
(муз.) тр і янґель ; —ular (trai-
'aeT)gjul8) трикутний 

tribial ('traibdl) племінний; —e 
(traib) плем'я; порода; поко-
ління; (зоол., бот.) кляса 

tribunal (tri'bju:nl, trai —) трибу-
нал; комісія для військового 
перегляду 

tribune (чгіЬіи:п)трибун;трибуна 
tributary (Ttribjatari) 1. зобов 'я-
заний до данини; (обр.) поміч-
ний; підлеглий, підвладний; 
2. що платить данину; доплив; 

—е данина 
trice (trais) МИТЬ, МОМенТ 
trick (trik) 1. хитрощі; штучка; 
жарт, пустощі; викрут; 2. об-
дурювати, обманювати; —ег, 
— ster шахрай, махляр, гіль-
тяй; —егу обман; шахрайство; 
—ish обманний,шахрайський; 
хитрий, пронозливий 

trickle (trikl) капати; слезити 
trident ('traidant) тризуб 
triennial (trai'enjal) трирічний 
trier (чгаів) слідчий (суддя) 
triflje (traifl) 1. дрібничка; 2. ба-
витися; жартувати; гратися; 
- е г пустун; —ing 1. пусту-
вання, дурощі; забавка; 2. 
незначний, маловажний 

trill (trii) 1. треля; 2. співати 
трелями, виводити трелі 

trillion ('triljan) англ. трільйон, 
ам. більйон 

trim (trim), trimmed (trimd) 1. чи-
стити, відчшцувати; порядку-
вати; 2. правильний; долад-
ний; плеканий; 3. лад, поря-
док; —mer вантажник вугіл-
л я ; моднярка; —ming ('—ід) 
прикраса; прибрання (на ка-
пелю.сі, одежі); —ness порядок 

Trinity (Ttriniti) Трійця 
trinket ('trigkit) прикраса ; ко-
штовність, клейноди 

trip (trip) 1. прогулька ; корот-
ка морська подорож; прогу-
лянка; хибний крок; 2. дрібо-
тіти, тюпати; скакати, стриба-
ти; робити прогульку; СПОТИ-
катися; підставляти ногу 

tripe (traip) КИШКИ, т е л ь б у х и ; 
(кух.) фля(ч)ки 

triple (tripl) 1. потрійний; 2. по-
троювати 

tripod ('traipod, 4rip8d) ТРИНІЖОК; 
статив 

trisect (trai'sekt) ділити на три 
(рівні) частини 

trite (trait) вимолочений; плос-
кий ; рівний 

triumph (4rai8mf) 1. тріюмфува-
ти, перемагати; 2. тріюмф 

trivet ('trivit) (кух.) триніжок 
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trivial ('trivial) не-, м а л о - з н а ч -
ний; звичайний; щоденний; три. 
ВІЯЛЬНИЙ; —ity (trivi'aeliti) НЄ-
значність; тривіяльність 

troll (troul) котитися; обертати-
ся; ловити на ролькову вуд-
ку; у (т^і) дрезина; Ам. 
трамвай 

troop (чшір) 1. трупа (театр.); 
військова частина; 2. грома-
дитися, збиратися; — ег (*—а) 
кавалерист, кіннотчик; рядо-
вик; кавалерійський кінь; тран-
спортовий військ, корабель 

trophy (чгоиА) т р о ф е й 
tropic, ('trOpik) зворотник, тро-

пік; —s мн. тропічні країни 
trot (trot) 1. клус, ристь; ї х а т и 

клусом, бігти ристю, тьопати; 
—ter р и с а к ; — s овечі, свинячі 
ніжки 

troth (troue) ©бп(ниця); —plight 
('—plak} заручений, засватаний 

trouble (чглЬІ) 1. труд, намаган-
ня, з у с и л л я ; хвилювання; за-
в о р у ш е н н я ; клопіт, журба; не-
спокій; 2. перешкаджати; не-
покоїти; мучити; —some (—sam) 
утрудливий; тяжкий; докучли-
вий; обтяжливий 

trough (trof) корито; діжа, ка-
н а л ; хвиляста долина 

trouser ings (4rauz[a]rirj) мн. ма-
терії н а штани; — s (4rauzaz) 
штани (довгі) 

trout (traut) пструг, пестрюга 
trowel(4rau[i]l) (мулярська)кель-
н я І вага (для самоцвітів)^ 

troy(weight) (4roi[weit]) (золота)/ 
truant (4ru:ant) вільний; гуля-

щий; лінивий; 2. л інуватися; 
тинятися; 3. що пропускає лек-
ції; to play —ходити поза школу 

truce (truls) перемир'я 
truck (trAk) 1. тачки; бльокове 

колісцятко; вантажний вагон; 
л ь о р а ; 2. навантажувати на 
л ь о р у 

truck (—) 1. МІНЯТИ; промінюва-
т и ; торгувати; баришувати; 2. 
обмінний торг; плата в това-
р а х ; домашні потреби 

truculent (4rAkjulant) дикий; гру-
бий; жорстокий 

true (tru:) вірний; правдивий; 
справжній; чесний; щирий; to 
come —, to prove — справджува-
тися, показатися правдивим; 
— l o v e (*—IAV) любка, любчик; 
—ness правда; вірність; справ-
жність, правдивість; певність 

truff le (trAfl) труф-ель, -ля 
truly (Чгиііі) вірний, відданий; 
Yours —.. . Ваш, щиро відданий 
(у листуванні) 

trump (trAmp) 1- козир, адут; 2. 
козиряти, адутувати 

trumpet (4rAmpit) сурма; — ег 
С^а) сурмач 

truncatje (4rAgkeit) підтинати: 
підстригати; по калічити; 
—ion (—'keijan) калічення, ка-
ліцтво 

truncheon (4rAn[t]Jan) 1. (поліцей-
ська) паличка; пеньок,- була-
в а ; 2. періщити 

trunk (trATjk) пень (дерева); ку-
ф е р ; тулуб , кадовб; ХОбОТ, 
т р у б а (слона); — h o s e (•—houz) 
пумпи (штани) 

truss (trAs) 1. в'язанка; б а н д а ж 
(при зломанні); 2. з-, в'язати 

trust (trAst) 1. довір'я; віра; труст; 
кредит; 2.довіряти, надіятися; 
мати довір'я (до - in); —ее (—T8ti:) 
адвокат, о б о р о н е ц ь ; довірен-
ник, опікун; куратор; управи-
т е л ь ; — eeship (—4i:Jip) опі-
кунство, кураторія; — ful ('—ful) 
повний довір'я, щирий, інтим-
ний ; — ing повний довір'я, до . 
вірливий; —worthy ('—wa:9i); —у 
('trAsti) надійний, достовірний; 
певний; вірний, правдивий 

truth (truie), мн. — s (trudz) прав-
да, дійсність; правдивість; точ-
ність; — ful правдивий, справ-
жній 

try (trai) 1 .пробувати; досліджу-
вати; старатися; to — on при-

м і р я т и ^ . щ. спроба; ~ i n g том-
лячий; критичний 

tub (tAb) 1. купальна ванна; це-
бер, цебрик; д і ж к а ; 2. садити 
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(рослини) в діжку; щ. купати 
tub;e (tjuib) туба; труба, рура, 
цівка; підземна залізниця (в 
Лондоні) 

tuber Ctjuiba) бульва (бот.) 
tuck (tAk) 1. складка, згортка 
(в одягу), зморшка; 2. збирати 
в збиранки; підобгати (ноги); 
закутувати 

Tuesday (Ttju:zdi) вівторок 
t u s (tAg) 1. потягнення; штов-
хан, стусан; буксирний паро-
плав; 2. тягнути; ВОЛОЧИТИ; 
букс(ир)увати 

tuition (tju'ifQn) навчання, нау-
ка; шкільна оплата 

tulip (4juilip) тюльпан 
tumble (tAmbl) 1. падання, падін-
ня ; упадок; 2. падати, скакати 
коміть головою; перекидати-
ся; — dowft старий, що грозить 
заваленням [ніжцШ 

tumbler (ЧАШЬІЄ) склянка (на/ 
tumjid (4ju:mid) на-, с-пухлий, 
набряклий; —our о—о) опух 

tumult (4ju:mAlt) колотнеча, ме-
тушня, буча ; бунт; —UOUS ( ^ 
•AltjuQs) гучний, гомінливий, 
бурхливий, гомінкий 

tun (tAn) тона; бочка 
tunjc (tjuln) 1. ГОЛОС, звук, ТОН; 
мел[ь]одія; пісня; строєння; 2. 
настроювати (скрипку); наста-
вляти; — ег строїтель; —eful 
МЄЛ[Ь]ОДІЙНИЙ ; СПІВНИЙ ; —eless 
немел[ь]одійний [тоні 

tuning-fork (4juTnigfo:k) к амер- / 
tunic (4ju:nik) в ійськовий парад-
ний однострій (бот.) плівка 

tunnel (tAnl) 1. т у н е л ь ; л ійка; 2. 
пробивати тунель 

tunny (ЧАПІ) тунець (риба) 
turbine (чоіЬіп) турбіна 
turbulenjce (49ibjuldns) неспокій, 
заколот, колотнеча; страхіт-
тя ; —t неспокійний; бурхли-
вий 

tureen (tjuTri:n) в а з а (на зупу) 
turf (teif) 1. дерновина; мурава; 
торф; перегонище, перегон-
на цлоща; перегонний спорт; 
2. обкладати дерниною 

Turk (to:k) турок; туркиня; —еу 
('М)Туреччина;— ish (чо:кі|);ту-
рецький 

turkey (49lki) ІНДИК 
turmoil (чаїтоіі) повстання, бунт 
неспокій; сум'яття, метушня 

turn (t9In) 1. оборот, закрут; змі-
на; черга; прислуга; 2. зверта-
ти; точити; обертати(ся) (про-
ти - on); крутити(ся); перемі-
нятися) (у - into); ставатися, 
робитися; переницювати; to 
— in заїздити, заходити j за-, 
ПО - в ертати ; to — oneself НІ яв -
лятися, зголошуватися; to — 
on крутитися, вертітися дов-
кола; накручувати; залежати 
від; to — off відвертатися; за-
вертати; за-, при - кру чувати; 
to — over обертати; переноси-
ти на другий бік; to — back 
спонукати до завернення, зму-
сити до відвороту; —bench (— 
bantj) токарка ; to —on (—on) на-
ставляти (радіо); in my — З МО-
ГО боку, щодо мене; it is my — 
на мене черга; —(ed) down col-
lar ('—[d] daun kolo) виклада-
ний комір(ець) —er (»—9) токар; 
—ery (»—r*0 токарство; — ing то-
чення; ріг вулиці, закрут; — 
-ing point зворотна точка 

turnip (Ч9іпір) ріпа 
turnkey (f—ki:) тюремник, воро-
тар, дозорець тюрми 

turn;-out (т—*aut) прибирання ; 
страйк; припинення праці; 
збори; загальна продукція; 
(заліз.) місце минання; —over 
(*^'ouv9) тортик; оборот; стат-
тя (що переходить на другу 
сторінку); —pike (*—paik) ро-
гатка 

turnsol (т—sol) соняшник 
turpentine (49:p9ntain) терпен-
тина, скипідар 

turret CtArit) вежечка; (оборот-
на) панцерна вежа 

turtle (t9itl) ч е р е п а х а ; to turn ^ 
перекидатися 

turtle (—) горлиця 
tusk (tAsk) ікло, кливак 
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tutelage (4ju:tilid3) опікунство; 
неповнолітність, неповноліт-
тя; —or 1. опікун; домашній 
учитель, інструктор; 2. учити; 
— orship (Ttjut8jip) місце вчите-
ля (у - of); наука; місце дом. 
вчителя 

twang (tw®g) щебетати; цвірко-
тати; бреніти; гудіти 

Twelfth-Night Otwelfenait) вечір 
під Трьох королів (5.1.) 

twice (twais) ДВІЧІ; — as many . . 
два рази стільки що . . . 

twig (twig) галузка;гілля; різка, 
прут 

twilight (4wailait) СутІНОК, при-
' смерк 
twin (twin) 1. двійняк; близнюк; 
близниця; 2. подвійний; — en* 
gined (—Tend3ind) двомоторо-
вий 

twine (twain) 1. шпагат, шнурок; 
2. сукати; скручувати; сплі-
татися); витися 

twinkle (4wirjkl) 1. блискати, 
іскритися; 2. мент, мит, мить 

twirl (twail) 1. вир; закруток; 2. 
крутитися (вколо); клубота-
тися, бовтати; — ing-stick ко-
лотівка 

twist (twist) 1. нитка; шнурок, 
посторонок, мотузок; папуша 
(тютюну); оборот;плетениця; 
2. крутити, завивати; обертати; 

сплітати; витися; — ег (т^а) мо-
тузяр; плетій, -ка 

t w i t t e r (4wita) цвірінькати, ще-
бетати 

t w o (tui) д в а , ДВІ; — f o l d ('—fould; 
ПОДВІЙНИЙ; — h a n d e d (т—haendid] 
дворукий; на дві руки;—репсе 
(члрапв) двопенсова монета; 
— p e n n y (члрепі) вартий два 
пенси; двопенсовий; — - v a l v e 
Ctuivaelv) — receiver ДВОЛЯМПО-
вий радіо-приймач 

t y p e (taip) 1. буква; тин, зразок 
черенка; 2.писати на машині 
—write (т~rait), —writer ('—raita] 
машина до писання; машиніст 
ка; — f a c e машинове письмо 
— r i b b o n машинова стрічка 

t y p h o i d f e v e r (4aifoidTfiva) т и ф 
t y p h o o n (tai'fuin) тайфун 
t y p h u s Ctaifas) плямистий тиф 
typi jea l (чірікаї) типічний; — f j 
С—fai) образово представляти 

t y p i s t (Ttaipist) машиніст, -ка, дру-
кар, -ка 

t y r a n t ('taiarant) тиран 
tyrann i c (a l ) (ti'rsenik,-nikal, tal 
тиранський; —ize (Чігвпаіг) BO 
лодіти по-тиранськи, як тиран 
to — o v e r тиранізувати; —у 
(чігапі) тиранія 

t y r e (чаіа) = tire 1. опона; 2, 
накладати опони (авта) 

и 
и-Ьоаеди:ЬоиОгі}дводний човен, 
підводник 

udder ('Ada) вим'я 
ugh (uh) оклик (виклик) пере-
ляку або обридження 

Ugliness ('Aglinis) гидота, обри-
дження; —у поганий, гидкий 

Ukrainje (Tju:krein, u'krein) Украї-
на; - I a n (ju'kreinjan) українень, 
українка; український 

ukulele (ju:kuTleili) мала чотири-
струнна ґітара 

ulcer ('Alsa) болячка, чиряк, бо-
ляк, пухир 

ulna (тАІпа) ліктівка (кістка); лі-
коть 

ulster (?Alsta) плащ 
ulterior (дігіагіа) тогобічний; 

(обр.) дальший; що глибше, 
дальше лежить; потайний; ^ 
motive потайна думка 

ultimate ('Altimit) дочасний, кін-
цевий; останній, крайній; ~ 
1у С—іі) наостанку, напослідку 

ult imat um (Alti'meitain), МН. —а 
(—ta) ультімат 

ultimo ('Altimou) останнього, по-
переднього місяця 
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ultra (*Altra) над-, непо- мірний 
ululate ('juiljuleit) вити 
umbrage (fAmbrid3) ЗГІршення; 
досада; (поет.) тінь; — оиз(дт-
b'reidjSe) ТІНИСТИЙ, тінявий 

umbrella (Amb'rele) парасоля; 
компроміс 

umpire (Тлтраі8) 1. МИрОВИЙ,роз-
ємний суддя; 2. бути м. або р. 
суддею; вирішувати 

un . . . (лп) н е . . . , н і . . . , роз 
unabashed ('Ane'beejt) незасором-
лений; непромерзлий; —abated 
('—'beitid) незменшений;—able 
('̂ >еіЬ1)нездібний, не придатний, 
не всилі, не в спромозі, не ма-
ти ЗМОГИ (ДО-to do; fo a th.); 
—acceptable (—ek'septebl) не до 
приняття; —accountable 
'kauntdbl) неВІДПОВІдаЛЬИИЙ; 
невиясненний; чудний, дивний; 
—accustomed (T^8'kA8t8md) нез-
виклий, незвичний; незвичай-
ний ; — to непризвичаєний, не-
привиклий до; —acquainted 
(•— ak'weintid) незнайомий; що 
не знає, нетямущий, що не 
ВМІЄ; —advised ('—ed'vaizd)Heo6-
міркований, необдуманий, нез-
важений; нерозважний; —аЬ 
fected с—e'fektid) недоторка-
ний; (обр.) неруханий; наївний, 
щирий, природний, простий; 
—allowable ('—e'lauebl) недоз-
волений, недопускальний; ~ 
alloyed ('—8Tloid) незмішаний;^ 
чистий; —alterable (—To:lt8r8bl) 
незмінний; —amenable ('—e'mi:-
n8bl) ниприступний, недоступ-
ний; —amiable ('—'eimjebl) нела-
скавий, неввічливий, нечемний 

unanimity (ju:neTnimiti) однодуш-
ність, згода; —ous (ju'n?enim8e) 
однодушний, згідний 

an; answer able ('An'ainiersbl) неза-
перечний; —appalled (fAnaTpo:ld) 
небоязкий, безстрашний; ~ 
appeasable (*—8'pi:z8bl) непри-
миренний;—approachable ('—8-
•proutjabl) непри-, недо-ступ-
НИЙ; незрівняний; —apt ('—'a;pt) 
нездатний, непридатний; нео-

хочий (ДО-to) 
unarmed ('A'naimd) неозброєний; 
—assuming (*—8e'[j]u:miq) неви-
магальний, скромний; -attain-
able (т—ечсіпзЬІ) недосяжний; 
—attained ('—8'teind) неосягне-
НИЙ; —attractive('—84raektiv) ЩО 
не притягає, непривабливий, 
незахоплюючий; непринадний 

unauthorized (TAn'0:e8raizd) неу-
поважнений;—available (•—8'vei. 
І8ЬІ) непри-, нез-датний; (прав-
но) неважний; —avoidable ('— 
ewoidabl) неминучий; —aware 
(•—8488) незнаючий, без знан-
ня; — awares (-^ечєзг) мимо-
волі, знечев'я 

un bar ('-'bai) відсовувати за-
сувку]; відчиняти; —bearable 
(—'ЬЄ8г8Ь1) нестерпучий, НЄ-
стерпний; —becoming ('—Ьі'кд-
miq) що не до лиця; непри-
стойний (ДЛЯ КОГО [of, to, for] 
a.p.); —beknown ('—bi'noun) не-
знайомий; — to a p. без ЧИЙО-
гось відома 

unbeliejf C—bi'lilf) невірство; 
недовір'я; —ver (—V8) невір-
ний, недовірок; —ving (—virj) 
невірний, недовірчивий 

unbelt ('-'belt) відстібати, від-
пинати, відщіпати 

unbid(den) i/An'bid[n]) ЩО робить 
без наказу, самовільний 

un bind ('An'baind) розв'язувати; 
—bleached ('^'bliitjt) небілений; 
—bolt (т—'boult) відсовувати 
засув(ку),безпечник (рушниці); 

(—id) відчинений; разовий 
(мука); —bosom (—'buz8m) об'-
явитися; —bound('-'baund)Heo-
правлений (обр.) свавільний; 
брошурований; —bowel ('—'bau-
el) тельбушити, патрати; —bra-
ce ('^-'breie) розв'язувати; — 
bridled (—'bгaidld)нeoбгopoдж-
ений; незагнузданий; невга-
мований;—broken (•—'Ьгоикзп) 
незломний; безупинний, 6ЄЗПЄ-
рер[и]вний; нев'їжджений(кінь) 
^buckle ('—'Ьлкі) розстібати, 
розщіпати; —burden ('—*b8:dn) 
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здіймати тягар; вивантажува-
; ТИ; ВИЯВЛЯТИ, Об'ЯВЛЯТИ, ВИГО-
• лошувати; —busied (т—'bizidj не-

занятий;—business-like (*—?biz-
• пів1аік)НЄДІЛОВИЙ;НЄКуПЄЦЬКИЙ; 
' (присл.) не по-купедьки; НЄДІ-

лово; нестаранний; непильний 
unbutton (*—''bAtn) розстібати 

(ґудзики) 
u n i c a l i e d (TAnko:ld, An'koild) НЄПО-
кликаний, незавізваний; непо-
трібний; -eared ('An'keadj: — 
for занедбаний, —case (•—'rkeie) 
виймати з обгортки; —ceasing 
(—?ei:sig) безперер|и]вний, безу-
пинний 

uncertain (AnTsa:tn) непевний; 
сумнівний; ненадійний; — сег* 
tainty (—'seitnti) непевність; не-
надійність; —certified (^-'seiti-
faid) НЄСТВЄРДЖЄНИЙ 

un;chain (*-*tjein) розпутувати; 
розковувати; здіймати кайда-
ни; —chaste (•—''tjeist) порочний, 
нечистий; —checked (*—'tjekt) 
безборонний; без ПЄрЄШКОДИ 

uncivil (Wsi:v[i]l) нечемний 
ипсІЄ('АГ)кІ) дядько (вуйко),стрий 
unclose ('An'klouz) отвирати, від-
микати 

unclothe (f^Tklou5) роздягати; 
оголяти; обнажувати; —coil 
('—ткоі1) розмотувати, змоту-
вати (з цівки) 

unjcomforiajjis (AnTkAmf[9]tebl) 
невигідний; непривітливий; — 
comnioi (—'koman, тлп—) НЄ-
звичаііний, рідкий; —complying 
(— kom'plaing) НЄПОДаТЛИВИЙ, 
НеуСТуїІЧИВИЙ; НЄ ЗГІДЛИВИЙ; — 
concern (T~k9QT69ia) байдужість, 
нечулість; —concerned (—d) 
байдужий; нечулий, невраз-
ливий 

u n c o n d i t i o n a l (Ankon'dijnl) б е з -
умовний; —confirmed ('Ank9n-
•faimd) нестверджений, непо-
твердясений;—conscious (лп'коп-
Jas) несвідомий, безтямний, не-
притомний; — of не прочува-
ЮЧИ; —ness (——uie) несвідо-
мість; непритомнісгь; —wOilte- > 

sted ('—kon'testid) НЄ0СП0РНИЙ, 
неоспоримий; —controllable ( ^ 
kon'trouldbl) не до сконтролю-
вання; необмежений; нестрим-
ний, неспинний; —convinced 
('—kon'vinst) непереконаний 

uncord (•—?ko:d) від-, роз-в'язати 
uncork ('An'koik) від-, роз-кор-
кувати 

uncorrupted (?AnTko?rAptid) непід-
купний ; незіїїсований 

u n c o v e r (Ari'kAv9) ВИ-, ВІД-, КрИ-
ти, вияснити, відслонити; ски-
дати, знімати капелюх, шапку 

unction (TAr)[k]j9n) мирування, 
маслосвяття; масть 

unc(uoiis('Ai][k]tju98) ситий; саль-
ний, масний, жирний; оліїстий, 
оливний; (обр.) зворушливий 

uncured('An'kju9d|HeBmiiKyBaHHft 
undecided ('Andi'saidid) нерІПіе-
ний, сумнівний; неожиданий 

un d a m a g e d (TAn*daemid3d) НЄПО-
шкоджений, неушкоджений; 
—dated ('—'deitid) без дати; — 
daunted (—Tdo:ntid) безстраш 
ний, небоязкий; відважний 

unjdeceive (TAndif8i:v) отвирати 
очі; виясняти, освічувати; — 

defended (т—di'fendid) необоро-
нюваний; відкритий;—defiled 
С—ditaild) незаплямлений; —de-
fined (т—'faind) необмежений; 
неозначений; — demonstraiivc. 
(TAndiTm0nstr9tiv) СПОКІЙНИЙ; 
стриманий; ^depraved ('—di-
•preivd) незіпсоваций 

under (TAnda) під, попід; спідній, 
долішній; — all difficulties се-
ред усяких труднощів; —age 
неповнолітній; —way в дорозі 

underbid(TAnd9Tbi d) збивати ціну 
u n d e r - c a r r i a g e (TAnd9kaerid3) ПІД-
воззя, шасі 

underclothing ('Andakloudir)) спід-
ня одежа (білизна) 

undercut (TAndaTkAt) оферувати 
нижчу ціну ч 

underdone (/AndadAn) недоваре-
ний, недопечений 

underdrain (—?drein) дренува-
ти; —fed ('—'fed) НЄДОЖИВ[ЛЄ]-
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НИЙ; —feeding (*Andafi:dii]) НЄ-
доживлення, недоїдання 

under! go (~Tgou) терпіти, витер-
плювати ; піддаватися, виста-
влятися, наражатися на; ~ 
ground ('Andagraund) 1. ПІДЗЄМ-
ний; 2. підземна залізниця (в 
Англії);—growth ('—groue)низь-
кі кущі; чагарник; —hand (*— 
haend) ПІД РУКОЮ; ПОТаЙНИЙ; 
хитрий; лукавий; — jaw (—взо:) 
вилиці, спідня щелепа; —let 
('—1'let) піднаймати (нижче вар-
тости); —lie (—Чаі) лежати (ниж-
че ЧОГО); (обр.) бути В ОСНОВІ, 
бути за підставу; підлягати 
(комусь); ~iine (—'lain) підкре-
слювати [владний\ 

underling (*Міг)) підлеглий, під-/ 
underlinen ('Andalinin) спідня 
білизна 

underlip (—lip) нижня губа 
undermine (—'main) підмінову-
вати; (обр.) підкопувати; ~ 
most (f~mou8t) 1. найнижчий; 
найспідніший; 2, (присл.) на са-
мім споді, на самім низу 

underneath (Anda'niie) ПІД; ПОПІД 
underpay ('—'реі) 1. замало пла-
тити; 2. замала плата 

underpin ('—'ріп) підмуровува-
ти; (обр.) підтримувати; — ріп* 
nig підмурівок; підбудова; ~ 
rate ('Andereit) 1. недоцінюва-
ти; за низько оцінювати; 2. 
занизька ціна; - se l l ('Anda'sal) 
продавати дешевіше, за ниж-
чу ціну 

undersigned ('Andasaind) підписа-
ний г 

undersized ('Anda'saizd) нижчий 
від нормальної величини 

underskirt ('Anddekdlt) СПІДНИЦЯ, 
спідничка 

understand, understood, under" 
Stood (Andd'stsend, Andds'tuld) po-
зуміти, знати; чути; розумі-
тися на; думати; that is ~ stood 
це Є самозрозуміле; an ~ stood 
thing вирішена, покінчена спра-
ва ; —standing (—'staendirj) ро-
зум; згода, злагода; порозу-

міння, угода [давати\ 
understate ('—'steit) замало по-/ 
undertake, undertook, under" 
taken (Anda'teik, Anda'tulk, Anda-
чеікап) братися до чогось, ро-
бити щось, започинати; пере-
бирати (від) 

undertak ег l.(T—teiker)n0X0p0H-
НИК; 2. (—чеіка) підприємець; 
—ing 1. (Anda'teikig) підприєм-
ство; 2. ('Andateikiq) похорон 
(ення) 

under value ('—'vaeljui) замало ці-
нити, недоцінювати; —wear 
('Andawsa) = underclothing; — 
wood ('—wud) низькі кущі; ча-
гарник; —work ('—waik) погано 
або дешевше працювати; — 
write ('Andarait) підписувати; 
асекурувати 

undignified (An'dignifaid, 'An—) 
безчесний 

undesirable ('Andi'zaiarabl) неба-
жаний; утяжливий, докучли-
вий, прикрий; —veloped (—'ve-
lapt) нерозвинений; невиявле-
ний (фото) 

undigested('Andi'd3estid)HeCTpaB-
ний ; —reeted (—Tektid) незаад-
ресований; несупроводжений; 
-seemed ('—'saind) незапримі-
чений; —seriminating ('—'skrimi-
neitir)) без різниці, без розбо-
ру; —sguised ('—s'gaizd) непере-
браний; без удавання; відвер-
тий ; — sposcd ('—s'pouzd) (of) НЄ-
проданий 

undisturbed ('Andi'staibd) нетур-
бований; спокійний 

undo, undid, undone (An'du:, An-
'did, An'dAn) ВІДЧИНЯТИ, ОТВИра-
ти, розв'язувати; знищити; роз-
стібати; касувати 

undoctrine (TAnTdoktrin) ложна 
наука 

undo ing (—*Ди:іг))відчинення; ні 
ВЄЧЄННЯ; знищення; —ne ('An-
'dAn) незроблений, що не став-
ся; нерозмотаний; пропащий 

undoubted (An'dautid) безсумнів-
ний 

undress (Mnd'res) І.роздягати(ся); 
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2. домашня одежа; —ed не (від-
повідно) одягнений; неприпра. 
влений (нпр. салата), незав'я-
заний, неперев'язаний (рана); 
негарбована (шкіра) 

u n d u e ('An'djui) (присл. unduly) 
ще неплатний; неналежний 

unduia t j e (wndjuleit) порушува-
тися хвилясто, хвилювати; 
—ing хвилястий; —ion (—'lei-
Jon) рух хвиль; хвилястий рух 

u n d y i n g (An'daiir)) невмирущий 
u n e a r t h (лпт9:в) викопувати 
u n e a s i n e s s (An'iizinis) НЄСП0КІЙ; 
непривітливість; невигідність; 
—у (An'ilzi, 'An—) неспокійний; 
непривітний; невигідний 

u n e d u c a t e d ('An'edjukeitid) НЄВИ-
хований, неосвічений 

u n e m p l o y e d ('Anim'ploid) безро-
бітний, незанятий; — m e n t (*АП-
im'ploimdnt) безробіття; —be-
nefit (—-'benifit) допомога для 
безробітних 

u n i e n d i n g (TAn'endir)) безконеч-
ний; безмежний, безкраїй; — 
e n d u r a b l e (TAnind'ju8r9bl) н е -
стерпучий, нестерпний, неви-
носний 

UNESCO = United Nations Edu-
cational Scientific and Cultural Or-
ganization Організація Об'єдна-
них Народів (Держав) для по-
пирання виховання, науки й 
культури 

un e n g a g e d ('Anin'geidsd) ВІЛЬНИЙ; 
незобов'язаний; незаручений; 
незанятий; не в битві; —en-
gaging ( d3ir)) непринадний, 
непритягальний 

un-English ('An'irjglif) неанглій-
ський 

un: equal (TAn*ilkw9l) нерівний: ЩО 
не доріс (до); — l e d (—d) цезрів-
няний, недосяжний; - e r r i n g 
(ТАПТ8ІГІГ)) непогрішний, непо-
мильний ; —even (fAnTiivn) не-
рівний; непрямий, непростий; 
— e x c e p t i o n a b l e ('Anik'sepjanebl) 
бездоганний; чудовий, знаме-
нитий, добірний; — e x c e p t i o n a l 
(TAnik'sepj9n0l) без винятку; ^ 

excised (TAnek?saizd) ВІЛЬНИЙ ВІД 
мита . 

unexpected (Aniks'pektid) НЄВИЖИ-
даний, несподіваний, наглий 

unjfading (An'feidiij) нев'янучий; 
нелиняючий (фарба); —failing 
(An'feiliq) непомильний, без-
хибний; невичерпний; —fair 
(*АПТГЄ9) несправедливий, не-
слушний ; непристойний; — 
faithful (TAnTfeieful) невірний; 
зрадливий; —fashionable (ТАП-
Tfaejn9bl) НЄМОДЄрНИЙ; НЄМОДНИЙ 

unfasten ('An'falsn) відчиняти,роз-
кривати; розпечатувати; роз-
в'язувати; —ed (—d) неприв'я-
заний; неприкріплений 

u n j f e e l i n g (An'f i i l ig )нечулий,бай-
дужий; —finished (TAnTfiniJ"t) НЄ-
закінчений, незавершений 

Unfit (*AnTfit) 1. нездатний, невід-
повідний: 2. Un'iit) робити не-
здатним, непридатним 

u n f i x (?AnTfiks) відв'язувати, роз-
в'язувати ; —ed (—t) неприв'я-
заний, неприкріплений; непри-
чіплений 

unfold ('An'fould) розвивати(ся); 
розгортати(ся); отвирати(ся); 
(An'fould) об'являти 

un;forced ('AnTfo:st, присл. —sidli) 
несилуваний; природний; — 
forseen (*Anfo:Tsi:n) непередба-
чений; —fortunate (AnTfo:tJ[9]-
nit) нещасливий, нещасний; 
в нещасний спосіб; гидкий, 
бридкий 

unfurl ('лп'І9:1) натягати, напи-
нати; розтягати; розгортати, 
розвивати [ний) 

unfriendly (TAnTfrendli) неприяз-/ 
un gainly (*AnTgeinli) незручний; 
недоладний 

ungear (TAngi9) ви-, роз - прягати 
ungentle ('An'd^etl) неніжний, не-
лагідний, грубий, грубіянський 

ungird (TAnTg9:d) розперізувати-
(ся) 

un.igodly (An'gOdli) безбожний, 
беззаконний; —governed (*АП-
fgAv9nd) нестрим[а]ний, неспин-
ний, розгнузданий; дикий; 
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без влади; —gracious ('An'grei-
Jes) неласкавий, немилостивий; 
противний, неприємний 

u n g r a t e f u l (An'greitful) невдячний 
a n g u e n t (*AT)gw9nt) масть 
u n i i a l l o w e d (An'haeloud І'An— )НЄ-
святий; непосвячений 

unharness ('An'hainis) випрягати 
u n h a p p y (An'haepi) нещасливий 
u n h e a l t h ful (An'heleful) нездоро-
вий, недужий; —у (—©і) нездо-
ровий; хоробливий, хоровитий 

un; heard ('An'heid) of нечуваний; 
—heedful (An'hiidful, тАП~) не-
вважливий, неуважний 

u n h o o k ('An'huk) відчіпати від 
гачка; розстібати 

u n h o p e d - f o r (An'houptfo:) неспо-
діваний 

unhorse ('An'hois) скинути з сідла 
unhous*e ('An'hauz) проганяти; по-
збавляти даху над головою 

u n h u r t (in'hait) неранений 
u n i f i c a t i o n (juinifi'keijan) об'єд-
нання, з'єдинення; уодностай-
нення 

u n i f o r m ('junifolm) 1. у н і ф о р м , 
0 f l H 0 C t a t o a (військова)одежа; 
2. рівний, одностайний; —ity (jui-
ni'foimiti) о д н о м а н і т н і с т ь , р і в -
номірність 

u n i f y ('julnifai) є д н а т и , с п о л у ч у -
вати, об'єднувати; уодностай-
нювати 

u n i m p o r t a n t ('Anim'poitent) нева-
жливий; неважний 

u n i n h a b i t able ('Anin'haebit9bl) НЄ 
до замешкання; — e d ('лпіп'Ьяв-
bitid) незамепхканий 

Ш7: injured ('An'in[d]39d)HenOniKO-
ДЖЄНИЙ; - i n t e l l i g i b l e ('Anin'te-
lid3ibl) незрозумілий ; —Inten-
d e d ('Anin'tendid) ненавмисний; 
(присл.) без наміру; — i n t e n -
t i o n a l ('Anin'tenjnl) ненаміре-
ний, ненавмисний; (присл.) не-
хотячи, ненароком 

unin teres t in? ('An'intristig) неціка-
вий, неінтересний 

u n i n t e r m i t t e d l y (/Anint9'mit9dli) 
безустанно, безупинно 

u n i n v i t e d ('Anin'vaitid) незапро-

шений, непроханий 
union ('ju:nj9n) об'єднання, спо-
лучення ; — suit Ам. комбінова-
ні підштанки зі сорочкою; по* 
дружній зв'язок, подружжя;то-
в а р и с т в о ; Union Jack б р и т і й -
сь кий державний прапор; цех; 
спілка (професійна); богоділь-
ня, дім для вбогих; — ist член 
професійної спілки 

u n i q u e (ju'niik) 1. ЄДИНИЙ у СВО-
йому роді; 2. унікум, унікат 

unit ('ju'nit) одиниця; єдність; 
(боєве) з'єднання 

uni t e (ju'nait) о б ' є д н [ у в ] а т и ( с я ) , 
с п о л у ч у в а т и ; United Kingdom 
з'єдинене королівство Великої 
Британії й Ірляндії; United 
States мн. З'єдинені Держави 
(Північної Америки) 

u n i t y ('juiniti) є д н і с т ь ; з г о д а , о д -
нодушність; однозгідність 

univers al (ju:ni'v9:s9l) з а г а л ь н и й , 
універсальний; —е Cju:niv9:z) 
всесвіт, вселенна [тетІ 

univers i і у (ju:ni'v9isiti) у н і в е р с и - / 
u n j u d g e d ('An'd3Ad3d) (ще) неза-
суджений; (ще) не(ви)рішений 

unjus t (fAn'd3Ast) н е с л у ш н и й , н е -
с п р а в е д л и в и й ; —if iable (An'd3A-
stifaiabl, 'An—) невідповідальний 

u n k e m p t ('An'kem[p]t) н е ч е с а н и й ; 
(обр.) занедбаний; —kind (АП-
'kaind І —'An) 1. н е п р и я з н и й , НЄ-
ласкавий, немилий; 2. нелас-
каво [вати\ 

u n knot (*An*not) від-, р о з - в ' я з у - / 
unknowin< ('—'поиіг))нетямущий, 
що не знає; несвідомий 

u n k n o w n ( 'дп'поип )незнаний; н е -
знайомий;—lace ('АП'ІЄІЗ) розв'я-
зувати; —lade ('An'leid) виван-
тажувати ; —latch ('AniaetJ) ВІД-
микати (клямкою) 

u n l a w f u l (*An'loiiul) н е з а к о н н и й 
un;learn (тлп'І9іп) відучуватися, 
забувати; —ed (—id) невчений, 
НЄОСВІЧЄНИЙ, нетямущий ; — 
l e a v e n e d ('An'levnd) н е ( з а ) к в а -
шений 

unices (9П—, An'les) ЯКЩО НІ; крім, 
поза; хіба що 
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ИП le t tered (TAnTletad) НЄВЧЄНИЙ; — 
l i censed (TAniais[o]n8t) неуправ-
нений, неконцесіонований; — 
l i k e (fAnTlaik) нерівний (комусь 
a p.), інший як; — l i k e l i h o o d ( — 
lihud) неправдоподібність; ~ 

l i k e l y неправ-доподібний; —l imi -
ted (An'limitid) необмежений; 
—lined ('Aniaind) б е з ПІДШЄВКИ; 
без ліній, нелінійований 

un:link(TAniigk) спускати з лан-
цюга; —load (*AnTloud) виладу-
вати, розвантажувати, вийма-
ти, позбутися;—lock ('An'lok) від-
микати, відчиняти; — ed не-
замкнений, незапертий 

u n l o o k e d - f o r (An'luktfo:) несподі-
ваний, неожиданий, наглий 

u n l o o s e ('Airluis) розв'язувати 
(петлю тощо), розплутувати 

un і mailable ('лп'теіІаЬІ)недоруч-
ний, що неможна доручити 

un make ('дп'теік) [з]нищити; 
скидати (володарів); —man ('— 
•maen) вихолощувати, кастру-
вати; знеохочувати, відбирати 
охоту або відвагу [ний\ 

u n manner ly (лп'таепаїі) НЄЧЄМ-/ 
u n m a n u f a c t u r e d ('Anmsnju'fekt-

fad) необ-, непере - роблений 
unmask ('An'maisk) [з (демаскува-

ти; здіймати маску, виявити 
un:matched ('An'metjt) без пари; 

незрівняний; —mistakable (*АП-
mi'eteikabl) очевидний 

unmoor ('An'mua) відякорити; 
(обр.) розв'язувати, розплуту-
вати 

u n m o v i e d ('An'mulTd) непоруш-
ний, непохитний; (обр.)незво-
рушений; — ing безрухий, без-
рушний 

unnavigable(*An'n®vigabl)HecmJia-
вний, несуднохідний [трібнийї 

unnecessary (AnTncsie[e]ri) непо- / 
u n n e r v e (?Anfn8iv) знервовувати; 
виснажувати, зморювати 

u n not i ced (TAnTnoutiet) непоміче-
ний; занедбаний; —obtrusive 
(?лпаЬчги:віу)ненастирливий,не-
причепливий; скромний, смир-
ний; —occupied (Mn'Dkjupaid) НЄ-

зайнятий, незайманий; необса-
джений; — off ic ial (Mno'fijal) не-
офіційний, неурядовий; —or-
der ly ('An'oidali) безладний, не-
порядний ; —owned (*Anfound) 
нічий, без власника; невина-
городжений, без винагороди 

u n p a c k ('An'psek) роз-, ви-паку-
вати 

unpaid (*An*peid) неоплачений, 
незаплачений; —paralleled(TAn-
•paeralald) безприкладний 

unpeople ('лптрі:р1) обезлюднити, 
вилюднити 

unpick (Mnfрік) розпороти(шев); 
—ed (—kt) яесортований 

u n p l e a s a n t (An'pleznt) неприєм-
ний, немилий; — n e s s непри-
ємність 

unip l iant ('An'plaiant) негнучкий, 
незломний;—practiced (•—трг«к-
tiet) недосвідчений; невмілий, 
невправний; —precedentcd (лп-
•presidantid) бизприкладний, не-
чуваний; що ще досі не було; 
—prejudiced (• An?pred3udiet) без-
сторонній; неупереджений; без 
забобонів; простодушний, щи-
рий; — p r e m e d i t a t e d ('Anpri'me-
diteitid) не навмисно, без роз-
мислу, без підготови, імпро-
візований 

un: prepared ('AnpriTpead)Henpnro-
тований; —prepossessed (*лпр ri:-
ра^езОнеупереджений; (присл.) 
без упередження; - p r e s u m i n g 
(?AnpriTzju:miq) скромний, хмир-
НИЙ; —pretending (?AnpriTtcndig), 
unpre ten t ious (—4enjas) скром-
ний, смирний, невимагальний, 
безпретенсійний; —principled 
('An'prineipld) безпринциповий; 
неморальний; безбожний, не-
ЧИСТИВИЙ; —proved ('An'prulvd) 
недоказаний 

uniprovided (TAnpro?vaidid) НЄЗа-
осмотрений; неприготований; 
— (-) for непередбачений; — 
qualif ied (Ank'wDlifaid) непри-
датний, непідхожий; незапри-
сяжений; неуповноважений; 
необмежений 
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u n r a v e l (An'raevel) розмотувати, 
розплутувати; розв'язувати, 
угадувати, вияснювати 

u n r e a d O n ' r e d ) не[о]читаний; 
— a b l e ( — r i i d a b l ) нечиткий, не-
виразний 

unreason (TAnfri:zn) нерозум, без-
думство ; нерозвага, нерозсуд-
ливість; —able (—зЬІ) нерозум-
ний, безумний; безпідставний; 
над непо - мірний; несправед-
ливий; —ableness (—eblnis) не-
розумність, глупота, дурнота 

un rec la imed (TAnri*kleimd) НЄПО-
правлений; неуправний(рілля); 
-recorded (TAnriTko:did) незапи-
саний; незареєстрований; ~ 
regardful (TAnriTga:dful) неу-
важний, невважливий, необач-
ний (на-of); —registered (тлп-
Ted3i«tad) незаписаний; недо-
пущений, непризнаний; непо-
РУЧеНИЙ; - r e i n e d ('An'reind) 
роз[г]нузданий, невгамований, 
НеСПИННИЙ; — r e l e n t i n g ('ЛПГІ. 
4en t iq ) невблаганний, невмоль-
НИЙ; —reliable (тАпгі'1аІ9Ь1) не -
певний, ненадійний ;сумнівний; 
- r e m i t t i n g (TAnriTmitiq) б е з у -
пинний, безперер[и|вний 

u n r e s t (TAn*reet) неспокій, зако-
лот, заворушення; —ing безу-
пинний, невтомний; —ricted 
('Anri'etriktid) необмежений 

unriddle (*An'ridl) угадувати; ви-
яснювати 

unrighteous (An'raitjas) неспра-
ведливий, неслушний; нечес-
ний [пускати\ 

u n r i p Слп'гір) розпорювати, роз-/ 
u n r i p e ( W r a i p ) не[до]зрілий 
u n r i v a l l e d (An?raiv[a]ld) б е з с у -
противників (-ниць), суперни-
ків (-ниць); незрівняніш 

un roll ('лп'гоиі) розгортати, роз-
вивати; - r o o f ftn'ruf) зривати 
дах;—root (?AnTrut) викорінювати 

u n r u l y (лптги:1і) неспинний; не-
погамований, необузданий; 
буйний, загонистий 

u n s a f e ('An'seif) непевний, небез-
печний; — ty (—ti) відтягати 

безпечник (рушниці) 
unsavoury 4('An'eeiv[8]ri) несмач-

ний; неприємний, гидкий 
unsay (*AnTsei) брати назад, від-
кликувати, заперечувати; — 
s c r e w (*—''skru:) відшрубовува-
ти, відкручувати; при-, роз-
шрубовувати 

u n s c r u p u l o u s (AnaTkru:pjul98) б е з -
совісний, безсумлінний; без-
сумнівний, безперечний 

u n s e a l (ТАІІт8І:1) розпечатувати 
u n s e a s o n e d (*AnTei:znd) не вису-

шений, невисохлий (дерево); 
(обр.) незагартований; неза-, 
непри - правлений (корінням) 

u n s e a t (rAnTsi:t) прогнати зі си-
Дження; скинути зі сідла; про-
голосити вибір неважним; — ed 
без сидження 

u n s e e n (*АПт8І:П) 1. небачений, не-
виданий; невидимий,незримий; 
2. той світ 

unself ish ('An'selfif) безкорисний, 
безкористолюбний,неегоїстич-
ний [ний\ 

unsenl ('Anient) for не їюклика- і 
unsett le ('An'setl) з а п л у т у в а т и ; 
робити безладідя І, заколот, 
збентежити; — d несталий, не-
усталений; неозначений; без 
сталого осідку [розпускати! 

u n s e w (TAnTsou) розпорювати,/ 
u n s h a p e l y ('Airjeipli) безформ-

ний ; потворний; —sheathe (*АП-
•Ji:d) витягати з піхви; — s h e l l 
('An'jel) І об]лупити, лущити; об-
бирати; — s h i p ('An'Jip) ви-, з -
саджувати на берег; виванта-
жувати (корабель) 

u n s h o d (*AnTJod) невзутий; не(під)-
кований 

u n s h r i n k a b l e ('An'Jrigkabl) ЩО НЄ 
збігається (матерія); —ing (лп-
TJrir)kii]) відважний 

u n s i g h t l y (An eaitli) гидкий, брид-
кий, поганий 

u n s i z e d С'лп-saizd) неі*умований 
(папір); несортований 

u n s k i l f u l (wn'dkilful) незручний, 
недоладний; —led ('An'skild) нев-
чений, невишколений 
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Unsleeping ('Ап'ЗІіірІГ)) безсон-
ний; —sling (TAnfelir)) відстіба-

; ти, відщіпати; —sociable (лп-
'soufabl) нетовариський; нев-
вічливий ; —social (—'soujal) не-
суспільний, негромадський 

uni sound ('An'saund) н е з д о р о в и й ; 
зіпсований; нестійкий, безпід-
ставний ; неправовірний; — 
s p e a k a b l e (—'spiikabl) невимов-
ний; - s p e n t ('—'spent) н е в и к о -
ристаний, негодящий; неви-
черпаний; неослаблений; — 
s p o k e n ('—''spoukn) несказаний; 
— of незгаданий; —steady ('— 
•stedi) несталий, непевний, хит-
кий ; змінний, ненадійний; не-
солідний; неправильний 

unis t i t ch ('An'stitJ) р о з п о р ю в а т и , 
р о з п у с к а т и ; —stop ('—'stop) ви-
тягати затичку, чіп; від -, роз -
корковувати 

u n s t r a i n e d ('—'streind) н е ф і л ь -
трований;(обр.) непримушений 

u n s u i t a b l e ('—'sjuitobl) невідпо-
відний ; неприличний; ~ ed ('— 
'sjultid) непридатний, невідпо-
відний (до - for, to); без місця, 
п о с а д и ; — s u s p e c t i n g ('—sa'spek-
tirj) щиросерд[н]ий 

u n s w e a r ('An'iwea) в и - , в і д - , рі -
катися 

u n s w o r n ('—'sworn) незаприся-
жений 

u n t a c k ('An'tsek) в і д в я з у в а т и ; від-
чіпати 

u n t a m ab le ('An'teimabi) н е д о у с -
мирення, приборкання; —ed 
(—'teimd) неприручений, НЄОС-
воєний, неприборканий 

u n t a n g l e ('An'taeggl) р о з п у т у в а т и , 
розмотувати 

u n t a x e d ('An'taekst) неоподатко-
ваний 

unі tenable ('An'til— ,'АпЧепаЬ1)НЄВ-
тримний; —tenanted ('лпчепап-
tid) невинаймаємий; незамеш-
калий 

u n t h o u g h t ('An'eoit) н е о б м і р к о -
ваний; — of несподіваний 

u n t h r e a d ('An'ered) витягати, ВИ-
смикати нитки 

u n t h r i f t y ('Ane'rifti) марнотрат-
ний; що не вдається, що не 
росте добре, що не розвива-
ється 

u n t i d y ('An'taidi) непорядний 
u n t i e ('An'tai) п і д - , п р и - , р о з -

в'язувати 
unt i l (an'til) аж до, до, доки, поки 
unt i t l ed ('An'tild) н е о б р о б л е н и й 
(земля) 

u n t i m e l y (An'taimli) невчасний; 
нестислий; зав -, перед - час-

- ний; неприхильний 
u n t o ('Antu, 'Aotul) = to 
u n t r a i n e d ('An'treind) невитрено-
ваний; невитресований; неви-
хований 

u n t r a n s f e r a b l e ('Antra:ns'fa:rdbl, 
- t r a m s - ) НеперенОСИИЙ 

u n tried ('An'traid) н е с п р о б о в а -
ний; невипробований; недо-
свідчений; незакінчений: ще 
неперослуханий; —troubled 
('An'trAbld) нетурбований, не-
порушений; спокійний 

u n t r u e ('лпчгиі) неправдивий, н е -
вірний 

untruth ('лпчгиіе) неправда 
u n t w i n e ('An'twain), u n t w i s t ('An. 
'twist) відкручувати; розплі-
тати 

u n u s e d (An'juizd) н е у ж и в а н и й , н е -
ужитий; (An'julst) непривичний 
(ДО-to) 

unusua l (лп'іиїзиаі) незвичайний; 
непривиклий, непризвичаєний 

u n v a r i e d (An'vsarid) незмінений 
u n v e i l ('An'veil) відкрити, виявля-

ти, відслонювати 
u n v e r s e d ('An'vaist) н е д о с в і д ч е -

ний (у - in); нетямучий 
unvoiced('An'voist) невисказаний; 
глухий (приголосні) 

u n w a r r a n t a b l e (An'wOrTalntabl) 
невідповідальний; —ed (—tid) 
що не ьіає прав; неуповнова-
жений; непевний, неправди-
вий; без поруки |нийї 

u n w a r y ('An'weari) н е о б м і р к о в а / 
u n w e i g h ('An'wei) відтяжувати, 
здіймати тягар, вивантажува-
ти; —ed невідважений 
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unwilling (MnTwilirj) неохочий, не-
прихильний, незичливий; to be 
— for a th. to be done НЄ ХОТІТИ, 
щоби щось сталося 

unwind ('An'waind) розмотувати, 
розплутувати; розвивати(ся) 

unwitting (An'witiq) не(на;вмис-
ний 

un wrap (fAnTr«ep) розмотувати; 
роз(по)вивати; —wrinkle (*— 
Tigkl) розморщити, вигладити 

unwritten (TAnTritn) неписаний, не-
занисаний 

u n w r o u g h t (fAnTro:t) необробле-
ний; сирий 

u n y o k e ('Anfjouk) випрягати 
up (др) на, вгору, догори (про-
тав. ДО down); на горі; ~ the 
river ДОЛІ, ВНИЗ рікою ] с о т е — 
to т е ХОДИ ДО мене; ~ to date 
останної моди; to be ~ бути 
вгорі; бути зачиненим, замкне-
н и м ; — a n d d o w n (— 9nd daun) 
вгору і вниз; туди й сю-
ди ; he is not — ВІН не Є нагорі; 
what if —? ЩО сталося ?; what are 
you — to there? що там робите? 

u p b r a i d (Ap?breid) закидувати, 
докоряти (a p. with або for a th.) 

u p - c o u n t r y (TApTkAntri) В глиб, В 
середині країни, краю 

u p h e a v e (*ApThiiv) піднімати 
uphi l l (\ApThil) на гору, вгору; 
тяжкий, важкий 

u p h o l d (Ap'bould) підтримувати; 
підпирати; —ег (обр.) підпора; 
оборонець 

u p h o l s t e r (Ap'houlstd) набивати 
волоссям (меблі); декорувати, 
прикрашувати (кімнату);—ег 
тапетник, шпалерник; мебляр; 
—у випихані (м'які) меблі; та-
петнича робота; кімнатна де-
корація 

u p k e e p (тАркі:р) збереження в 
доброму стані 

u p l i f t (ApTift) підносити, вино-
сити 

u p m o s t (Ap'moust) найвищий, го-
ловний 

u p o n (арОп) вгорі, на, зверху, 
поверх (води) 

u p p e r (*Ара) 1. вищий, старший, 
передовий; 2. (теж ^s мн.) при-
шви (взуття) 

u p p e r arm рам'я, плече 
upra i se (др'геіг) підіймати, під-
носити 

u p r i g h t ('Aprait І 'Ap'rait) Простий, 
прямий, щирий; щиросерд-
ний, чесний 

u p r i s i n g (Ap'raiziq) вставання; 
схід (сонця); виходження (на 
гору); повстання 

uproar ('Арго:) повстання, бунт; 
метушня, суматоха 

u p r o o t (Ap'ruit) викорінювати; ви-
ривати (з корінням) 

u p s e t (Ap'aet) 1. перевертати, пе-
рекидати, повалити; збити з 
лантелику; 2. переворот, па-
діння (влади); досада; злість 

u p s h o t (TApjot) вислід, кінець; ре-
зультат 

u p s i d e ('Apeaid) присл.: — down 
догори дном, без ладу; нави-
воріт 

upsta ir s (fAps488z) вгору (по схо-
дах); на горі; противно до: 
d o w n s t a i r s ('daun'stsaz) вниз (по 
сходах) 

ups tar t ('АрзіаіОдоробкевиЧ; пар-
веній 

u p s t r e a m ('Ap'striim) проти ВОДИ, 
горі рікою 

u p - t r a i n Одрчгеіп) поїзд до го-
ловного міста 

u p t u r n (дрчзіп) під-, на-кидати; 
підіймати, поставити 

u p w a r d (\Apw8d) 1. зверний вго-
ру; 2. (присл.) = — s (—z) на-, 
в-гору; (по]над це; — of біль-
ше як 

urban Caiban) міський; —е (аг-
Ьеіп) чемний, ВВІЧЛИВИЙ; ОСВІ-
чений; ~ ity (arbseniti) чемність 

urchin (*a:tjm) шельма; мазун 
urge (aids) наганяти, змушува-
ти (до - to) підкреслювати; — 
п с у (Ta:d3ansi) негайна потреба; 
невідкладна просьба^— nt га:-
d^dnt) пекучий, нагальний, не-
ганий, невідкладний 

urin al ('juaritil) скляна посуди-
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на на сеч; пісуар; —ate ('j^e. 
rineit) пускати сечу; — е Cju9-
rin) сеч, сиклини 

urn (е:п) урна; (обр.) посуд(ина) 
us (де, 9s) нас 
usage ('ju:zid3) вживання, ужи-
ток; походження; поводження 

usance (*ju:z9ns) реченець вексля 
use (juiz) 1. потребувати, ужива-
ти, застосувати, мати звичку; 2. 
(juis) вжиток, користування, 
пожиток, з-, на-, при-вичка; of 
по — нінащо, донічого; it is по 
— ніщо не помагає; what is the 
— of? що помагає?; —d (ju:a[t]> 
призвичаєний (до - to); to get 
— to призвичаїтися 

useful ('juisful) корисний, прак-
тичний ; —less Cjiilslis) некорис-
ний, непотрібний, не до вжитку 

user Cju:z9) той, що користу-
ється, вживач 

usher (*д|9) 1. дверник; майстер 
церемоній; судовий служник; 
слуга на залі; педель; 2. вво-
дити; зголошувати 

usual (fjui3u9l) звичайний, про-
стий, вживаний-, — channels 

(—4j®nlz) службова дорога 
usurp (ju:fz9ip) привласнювати 
собі, узурпувати; —ation (ju:-
z9rpeij9n) привласнення; —ег 
(iu'z9lp9) узурпатор 

usurjer (-jui^fajra) лихвар; 
(?ju:39rit

 ?ju:zu—) лихварство, 
баришництво 

utensil (jurtens[i]l) прилад, апара-
тура, приладдя, знаряддя 

u t i l i t y (jVtiliti) корисність, по-
житочність; пожиток, користь; 
—zation (—laiTzeij9n) застосу-
вання, примінення (до); вико-
ристання; —ze Cjultilaiz) роби-
ти корисним 

utmost ('Atmouet) зовнішній,край-
ній 

utter (»Ate) 1. крайній, остаточ-
ний; 2. виявляти, висказувати; 
пускати в обіг (гроші); —апсе 
(—г9пв) вияв, висказування; 

• вислів 
uttermost('At9moust)KpafiHift,над-
звичайний 

uxorious (AkTso:ri9s) дуже відда-
ний або послу піний своїй 
жінці 

V = verb, verse, versus, vide, volume 
V. = Viscount 
v a c a n c y (*veik9nsi) порожнеча; 
порожнява; необсадже невіль-
не) місце; —nt (?veik9nt) віль-
ний, пустий, необсаджений; 
— te(v9Tkeit) опорожняти, звіль-
няти; кидати; відмовлятися; 
зрікатися ; — tion (va'keijan) фе-
рії, вакації; зречення; опоро-
жненя (уряду) 

vaccin ate (чжкііпеіОщіпити (віс-
ііУ); —ation (^neij9n) щеплен-
ня, щепіння; — ator (?-t9) ще-
пій, віспар; —е (?v®ksin) іцепін-
ка, лімфа 

vacillate Cvaesileit) вагатися, бу-
ти нерішеним 

v a c u i t y (v9fkjuiti) порожнеча; — 
OUS (Tvskju9s) порожний; (обр.) 

невиразний, невиразистий 
vacuum (4®kju9m) порожня, без-
повітряний простір; - c l e a n e r 
відпорошник, пиловсис; — -
flask (— flaisk) термос-пляшка; 
— t u b e ('—tjuib) ґ айслер івська 
рурка 

vade-mecum freidi'mi:k9m) під-
ручник 

vagabond (Tvseg9b9nd) 1. ВОЛОЦЮ-
га, волокита; падлюка; 2. во-
лочитися 

vagary (v9*g89ri) примха, настрій; 
вигадки, забаганки 

vagrant (4eigr9nt) = vagabond 
vague, (veig) хиткий, непевний, 
сумнівний, неозначений, неви-

vain (теіп) пустий, марний, нік-
чемний; порожний; in — да-
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ремно, марно; —glorious (— 
'gloirioe) хвастливий, хвастови-
тий, чваньковатий; —glory (— 
?gloiri) надутість 

valance ('vaelans) завіса над ліж-
vale (veil) долина [ком 
valediction (v®liTdikj8n) прощан-
ня; ~огу (—teri) прощальний 

valet Cvselit, Tv®lei) покойовий 
слуга, лакей 

valiant ('vseljant) хоробрий, від-
важний 

valid ('vaelid) успішний, діяль-
ний, важливий, переконливий, 
важний; to be — мати силу, 
значення, значити, бути важ-
ним; —ate (*—deit) проголоси-
ти важним; — ity (V9-liditi) дійс-
ність, важність; сила 

valise (v8Tli:z) валіза, ранець 
valley (чаеіі) долина, низина 
valour ('vaele) відвага,хоробрість 
valu able (fvaelju9bl) цінний, вар-
тісний, коштовний; —ation (— 
?еі|9п) цінування, оцінка; —ator 
('vaeljueita) таксатор, цінуваль-
ник 

value ('vaelju:) 1. вартість, цін-
ність; валюта; 2. оцінювати, 
цінити; поважати; —less (—lis) 
безвартісний 

valve (vaelv) заставка, вентиль, 
хлипок; радієва лямпа; —set (— 
set) радієвий лямповий апарат 

vamp (vaemp) 1. підшиття, голов-
ка (чобота); 2. підшивати (чо-
боти); полатати; попригинати 

vamp (—) (нелітер.) спокуслива 
авантурниця 

vampir (Ттютраі9) упир, вампір 
van (v®n) 1. віз на меблі; ван-
тажний вагон; віялка (до збіж-
жя); 2. перевозити, транспор-
тувати у вантажнім вагоні 

van (—) (військ.) передня сто-
рожа, аванґард 

vane (vein) вітровказ; крило (ві-
тряка, пропелера) 

vanguard ('vaengald) передня сто-
рожа; аванґард 

vanish CvaeniJ) зникати 
vanity (?v»niti) пустота, марно-

та, нікчемність, марність, без-
успішність 

vanquish Cv«i]kwiJ) (ретор.) пе-
ремогти, подолати; —ег пере-
можець 

vantage ('vaintids) перевага; ко-
рисна нагода; —ground (^ 
graund) корисне. ПОЛОЖЄННЯ, 
становище, — а позиція 

vapid (?vaepid) звітрілий; несмач-
ний 

vaporise (Tveip9raiz) ви-парова-
ти; переміняти(ся) в газ 

vapour (Tveip9) 1. пара, чад, дим; 
2. парувати; чванитися 

variability (vearia'biliti) мінли-
вість, змінність; —able (*Ує9. 
гірЬі) змінний, різноманітний, 
МІНЛИВИЙ; — ance (Tv89ri9ns) ПЄ-
ре-, з-міна; незгода; to be at 
— не погоджуватися; супе-
речити собі; —ation (v£9riTeif9n) 
зміна, переміна; різниця; ва-
ріянт; (фіз.) відхилення; (грам.) 
відміна 

varied (*v89rid) різний, різнома-
нітний, різнородний 

variegate (489ri9geit) барвисто, 
сорокато малювати, фарбу-
вати 

variety (v9Traiiti) різноманітність, 
всячина; відміна; раса; поро-
да; Вибір;—show (—гі|ои)(Щ)ЄД* 
ставлення) вар'єте 

various (Tv89ri9s) різноманітний, 
різнородний 

varnish (Чаїпір 1. ляк, покост; 
2. лякерувати, покостувати: 
прикрашувати; —ег лякернив 

vary (Ч89ГІ) зміняти(ся), перемі-
нятися) : робити різноманіт-
ним ; ВІДРІЗНЯТИСЯ (ВІД - from) | 
бути змінним, мінливим 

vase (vaiz) ваза ф 
vassal (*vaes9l) Еасаль, ленник 
vast (vaiet) величезний, безмір-
ний, розлогий; —ness С—niij 
величезність, незмірність 

vat (v«t) 1. діжа, діжка, куфа, 
кадка; 2. вкладати до діжки 

vault (vo:lt> 1. склепіння, гробів-
ниця, гробовець; 2. склепити 
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vault (voilt) 1. стрибок, плиг; 2. 
скакати, стрибати 

vaunt (voint, AM. vamt) 1. чвани-
тися, хвалитися; 2. чванливість 

vcai (viil) телятина 
vedette (vi'det) кінна стійка 
vegetable (Tved3it9bl) 1. ярина, 
городина; рослина; 2. рослин-
ний ; — te ('ved^iteit) животіти, 
веґетувати;—tion (—чеі|9п)жи-
вотіння, веґетування,веґетація 

vehemen ce (ттіЛт9пз, Ам. —hi—) 
палкість, нагальність, запал; 
пристрасть; —t пристрасний 

vehicle (чііікі, AM. Tvi:hikl) підво-
да, віз, перевізний засіб 

veil (veil) І.серпанок, покривало, 
заслона; 2. при -, за -, слонити; 
(обр.) закривати, затаювати 

vein (vein) жила, вена, нахил; 
настрій 

vellum (Tvel9m) веліновий папір, 
пергамен (до писання) 

velocity(viTlositi) швидкість,пруд-
кість, скорість 

velvet (Tvelvit) 1. оксамит; 2. окса-
митний; —een (v9lv94iln) вель-
вет, бавовняний оксамит 

venal (viinl) купний, продажний; 
— ity (vi'nasliti) продажність 

vend (vend) продавати; —ег, — 
or (*vend9) крамар, - ка, прода-
вець, продавчиця; — Ible (—dibl) 
продажний; збутний, що йде 

veneer (viTni9) 1. фанера, форнір; 
2. форнірувати 

venerable (Tven[9]r9bl) високопо-
важаний, високодостойний 

venerate (Tven9reit) шану вати,по-
, читати, поважати; —ion (—тгеі-

J9n) поважання, шана, убожан-
НЯ, звеличання; —ОГ (Tven9rei-
t9) поклонник 

venereal (viTni9ri9l) любовний; 
статевий; венеричний 

vengeance (fven[d]39ns) пімста;щ. 
with а —дужий, здатний, здіб-
ний ; зовсім відповідний; —ful 

: (Tven[d]3ful) (рет.) МСТИВИЙ 
venial (*vi:ni9l) вибачливий; лег-

кий 
venison (чеп[і]*п) дичина (м'ясо) 

venom (Tven9m) (гадюча) отруя; 
—OUS (—9в) отруйний 

venous (Tvi:n9e) жильний 
vent (v9nt) 1. отвір; діра; від-
тулина; зад(ниця) [риб, птахів]; 
2. (обр.) давати волю (почуван-
ням); провітрювати; визказу-
вати 

ventilate (?ventileit) провітрю-
вати; робити отвори, дірки; 
(обр.) пояснювати; зондувати; 
—ion (—TieiJ*9n) провітрювання; 
(обр.) обмірковування; —or 
(Tventileit9) вентилятор 

venture (*vent|9) 1. відвага, спе-
куляція; 2. відважитися, ПО-
СМІТИ; —some (—s9m), venturous 
(TventJ[9]r9fl) відважний, сміли-
вий 

venue(Tvenju:) приналежний,ком-
петентний суд; (обр.) сцена, а-
рена; місце стрічі 

veracious (vi'reifas) правдивий, 
справжній; —ty (vi'raeeiti) прав-
дивість. справжність 

verb (v9lb) ДІЄСЛОВО; — ose (v9!* 
?boue) багатий на слова 

verdanicy (Tv9id9nsi) зелень; —t 
зелений, свіжий; (обр.) наївний 

Verdi L t (Tv9ldikt) вердикт, вирок, 
присуд; (обр.) думка, опінія 

verdure ('V9ld39, —dj9) зелень 
verge (v9id3) 1. край, беріг; 2. 
торкатися, межувати ([up] on) 

verification (verifi'keij9n) провір-
(ення); під-, с-твердження 

verify (?verifai) перевірювати, до-
казувати ; під-, с - тверджувати 

verily (*verili) справді, правди-
во, поправді 

veritable (Tverit9bl) правдивий, 
справжній 

verity (Tveriti) правда 
vermicelli (v9imi,eeli) (тонкий іта-

лійський) макарон 
vermilion (v9'rnilj9n) 1. цинобро-
вий колір;' 2. яркочервоний; 
3. фарбувати на яркочервоно 

vermin (Tv9lmin) хробачня, не-
чисть, насікомі 

verm(o)uth (Tv9:mue, ~mut) ПО-
линівка 
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vernal (v9inl) весняний 
v e r s a t i l e (?v9:s9tail) змінний, мін-

ливий, всебічний;—ity (v9Is9Tti-
liti) мінливість;рухливість, мет-
кість, всебічність 

verse (v9ie) в ірш; с т р о ф а ; пое -
з ія ; —d (v9:st) досвідчений (in) 

versi fy (Tv9leifai) робити вірші; 
укладати в вірші 

version (*v9i Jen) переклад; дум-
ка, варіянт 

versus (491898) проти (СУД.) 
vertebr a ('voitibro) мн. —ае ( ^ 

Ьгі:) х р е б е ц ь ; —ate (^Ьгії) 1. 
х р е б е т н и й ; 2 .хребетник (зоол.) 

vert:ex ('V91t9ke) МН. —ices (—ti-
•i:z) зеніт; вершок; шпиль 

vertical (*v9itik9l) простовисний, 
простопадний 

vert igo (Tv9I4aigou, Tv9Iti—) МН. — S 
(—z) заворот голови 

verve (v9Iv) мистецьке одуше-
влення, з а х о п л е н н я ; розмах; 
запал, порив (ання) 

very (Tveri) 1. д у ж е , вельми; the 
— best щ о с ь найкраще, най-
ліпше ; — much д у ж е багато; 
2. правдивий, щирий, дійсний; 
the — same той самий, саме той; 
to the — bone до (самої) кісточ-
ки; the ~ thing саме те, якраз те; 
the — thought в ж е сама думка 

Very (—) — light світляна раке-
т а ; ~ pistol світляна (ракето-
ва) пістоля 

vesicle (Tvesikl) міхурчик 
vessel (*vesl) посуд; (анат.) суди-

на; судно, корабель, віз, сани, 
авто, і. т. д. 

vest (vest) 1. жилет, камізоля; 
2. одягати, вбирати (in, with) 
наділяти (когось in а р.); пози-
чати; — ed rights мн. набуті 
права 

vestibule ('vestibjuil) притвір, ве-
стибюль; Ам. (зал.) плятфор-
ма, площадка; — [d]train швид-
кий по їзд 

vest ige (*vestid3) СЛІД [ОДЯҐ\ 
ves tmen t (Tves [t] m9nt) (урядовий) / 
vestry (Tv©etri) захрист ія; — man 

церк. староста, старший брат 

vesture Cvestj9) (рет.) 1. о д е ж а ; 
2. одягати 

v e t (er lnarlan) (vet[9ri'n£9ri9nj) 
ветеринар, коновал 

vetch (vetj) вика 
veteran (*vet[e]r[9]n) 1. вислуже-

н и й ; досвідчений; 2. ветеран 
veterinary (vet) ('ventri, 'vet[a]ri-

n[9]ri) 1. ветеринарний; вете-
ринар (ЗВИЧаЙНО — surgeon) 

veto Cviitou) 1. мн. — es (—z) ве-
т о ; ставити, складати вето 

vex (veks) мучити, сердити; ши-
канувати; —ation (vek'eeijgn) 
д о с а д а ; неприємність; ж у р б а ; 
—atious (—J9s) сердитий, досад-
ний, прикрий; пригноблюючий; 
~ e d (vekst присл. 'veksidli) Сер-
дитий, досадний; спірний (пи-
тання) 

via cVai9) ч е р е з (на листах) 
viands (fvai9ndz) МН. (м'ясні) 

страви 
v i b r a t e (vaiTbreit) дрижати, вібру-

вати, бреніти; — ion (—'breijgn) 
колихання, вібрація, коливан-
ня, дрижання, тремтіння; —огу 
(Tvaibr9t9ri) КОЛИВаЛЬНИЙ 

vicar (чік9) сотрудник; ~ a g e (— 
rid3) парохіяльний дім, парох ія 

vice (vais) хиба , проступок 
vice (vais) л е щ а т а (шрубштак) 
vice ('vaisi) замість; (vais) . . . МІ-

СТО, віце . . . — versa ('vaisiv9is9) 
навпаки 

vicinity ^ітвіпіи)сусідство;близь-
кість 

vicious (TviJ*9s) помилковий, х и б -
ний; розпусний; лихий, зло-
сливий 

vict im (Tviktim) ж е р т в а ; —ize (— 
timaiz) жертвувати, приносити 
в ж е р т в у ; надувати, обдурю-
вати 

victor (Tvikt9) переможець, ви-
тязь;—іа (vik4o:ri9) легка одно-
кінка, б ідка; —ious (vik4o:ri9s) 
п е р е м о ж н и й ; —У (Tvikt9ri) пе -
ремога 

victual (Tvitl) 1. постачати, зао-
смотрювати харчами; запаса-
тися; Щ. ЇСТИ; 2. — S C'vitlz) МН. 
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харчі , харчев і продукти;— ler 
(•vitla) доставець, постачаль-
ник харчів; licensed — шинкар 

v ide ('vaidil, —di) ГЛЯДИ! 
videl icet (yi*di:lis9t) (скор. viz.; 

читай: namely, that is) (а) саме 
vie(vai) мірятися, змагатися 
Vientl ia (viTen9) Відень; —ese (vie. 

'nilz) 1. віденець, -ка; 2. віден-
ський 

view (vjul) 1. бачення, ОКО; ви-
гляд (на - of); перспектива, на-
мір, погляд; думка; огляд; вид 
(на - of), in — of маючи на увазі , 
з огляду на; 2. дивитися на, 
розглядати, оглядати; задуму-
вати; (обр.) узгляднювати; — 
ег (Tvju:e, *vju8) оглядач, догля-
дач, дозорець; —-f inder (*— 
faindo) шукач (фОТО) 

vigi l (Tvid3il) нічна сторожа; — 
апсе (*—ilens) чуйність, сторож-
кість ; —ant (?—lent) сторожкий, 
чуйний 

v i g o r o u s (Tvig[e]r9s) СИЛЬНИЙ, 
могутній; енерґійний; катего-
ричний 

Vigour (*vig9) сила, міць, енер-
ґ і я ; (обр.) натиск, притиск 

v i le (vail) звичайний, простий; 
низький; ПІДЛИЙ; нужденний; 
—ness підлість 

v i l lage (Tvilid3) с е л о ; —г селя-
нин, селянка; —green (—grim) 
сільське о б о л о н н я ; пасови-
сько, толока 4 

vi l lain (*vil9n) падлюка, пога-
нець, шельма, крутій; —ous 
(т—9з) ганебний, нечесний, під-
лий; —У ПІДЛІСТЬ; крутійство, 
шахрайство 

vi l le in (?vilin) кріпак, -чка 
vindicat e ('vindikeit) оправдува-

т и с я ) (перед, ВІД - from) ; ОбО-
роняти; вимагати (для - to, for); 
—ion (—?keij9n) оправдання; — 
ory (*vindikeit9ri) оправдальний; 
оборонний 

vindict ive (vin'diktiv) мстивий * 
y i n e (vain) виноградна лоза, ви-
• ноград; — d r e s s e r ('—dres9) ви-
н о г р а д а р ; —gar (*vinig9) 1. оцет; 

2. додавати, поливати оцтом; 
—yard ('vinj9d) винниця, с а д -
-виноград 

vin ous Cvainoe) ВИННИЙ, ВИНОВИЙ; 
—tage (*vintid3) збір винограду; 
річник вина [вином\ 

Vinfner('vintn9) винар,торгівець / 
viola (Tvai9l9) фіялка 
viola ble ('vai9l9bl) вразливий, щ о 

його скоро можна скалічити, 
зранити 

v i o l a t e (Tvaioleit) с-калічити, зра-
нити, ушкодити, знасилувати; 
ЗЛОМИТИ (присягу); —ion (vai9-
*lejj9n) (с)калічення; о б р а ж е н -
ня; порушення; зломання (при-
сяги) ; знеславлення, знасилу-
вання; —or (4ai9leit9) поруш-

. ник, образник 
violen ce (Tvai9l9ns) насильство, 

насилля; бурхливість; пал-
кість; нагальність; —t ('vai9-
l9nt) насильний, поневільний; 
палкий; нагальний; бурхливий 

violet (Tvaiolit) 1. фіялка; 2. фіо-
летний, фіялковий 

violin (vai9'lin) скрипка;—1st(Чаі-
9linist) скрипак, -ачка 

viper (*vaip9) гадюку, змія; — іпе, 
—OUS (*vaip9rain, —гіп, —г9в) Га-
дючий; отруйний 

virgin (Tv9ld3in) 1. д івиця; 2. ді-
воцький ; ненарушений; —al 
(Tv9ld3inl) дівочий; цілинний; — 
ity (v9ITd3initi) ДІВОЦТВО, НЄВИН-
ність 

viril e ('virail, fvai9—) ЧОЛОВІЧИЙ; 
змужнілий; —ity (vi'riliti) м у ж -
ність ; змужнілість [вий* 

virtual (Tv9itju9l, —tjuel) власти-/ 
virtue (Tv9Itjul) чеснота, невин-

НІСТЬ;УСПІШНІСТЬ,досконалість; 
діяльність; in (або by) — of в 
наслідок, ч е р е з 

v ir tuos io (Tv91rtju0iiz0u, —sou) МН. 
—І (—si, —zi) віртуоз 

virtuous (Tv9:tju9s) [доброїчесний, 
праведний; доброзвичайний; 
знаменитий 

viscera (ЧІ89Г9) нутрощі 
viscount (Tvaikaunt), Vis. ВІКОМТ 

(шлях, титул між графом і ба-
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роном); —ess (—і») вікомтеса 
vise (*vi:zei) 1. віза ж. (на паш-
порті); 2. давати візу, візувати 

visibility (vizi'biliti) видимість 
ВИДНІСТЬ; явність; прозорість 

visible Cvizibl) видний; явний, 
очевидний; з яким можна то-
ворити 
vision(Tvi38n) змога бачення; си-
ла зору; з'ява, поява; сонний 
привид, сновиддя; —агу (—агі) 
1. фантастичний, уявний; 2. ду-
ховидець; фантаст 
visit (fvi*it) 1. звидіти, оглядати, 
відвідувати; 2. візита; відві-
дини; to pay а — відвідувати 
(кого); —ant (—tent) відвідувач 
гість; —ation (—4eijan) від-
відини, візита; —ing card візи-
тівка; —ing officer дижурний 
старшина; —or (—ta) = visitant, 
інспектор 
visor ("raiza) прилбиця (шолому); 
дашок (шапки) 

vista ('vista) вид (на - of); а л е я ; 
ґалерія; ряд 

Vistula ('vistjula) Висла 
visualize (Tvizju9laiz, 'vi3—) стави-
ти собі перед очі 

vital (vaitl) життєвий; істотний; 
важний ; —ity (vai4«liti) життє-
вість; життєздатність; життя; 
— ize ('vaitalaiz) ОЖИВЛЯТИ 

v i t a m i n ( е ) (waitamin) вітаміна 
vitreous (fvitrias) склян[н)ий 
vituperate (vi'tjuipareit, vai—) га-
нити; докоряти; лаяти 

v i v a c i o u s (ті—vaiTreiJas) жвавий, 
меткий; —ty (—'vaesiti) ЖВавІСТЬ, 
меткість 

vivijd (?vivid) жвавий; живий'; — 
fy (Tvivifai) ОЖИВЛЯТИ(СЯ) 
vixen (Tviksn) лисиця; сварлива 
жінка, сварливиця 
viz. (videlicet) = namely ('neimli) 
а саме, тобто 

v o c a b u l a r y (vo'kebjulari) показ-
ник, реєстр слів 

v o c a l (чоикаї)го лосовий, вокаль-
ний ; усний, голосний; — ist спі-
вак, -чка; —ize (—aiz) говорити, 
співати; ~1у при помочі голо-

су; голосно 
vocation (vo'keifan) (внутрішнє) 
покликання, (внутрішній) го-
лос; нахил 

vo^ue (voug) улюбленість; мода 
voice (wois) 1. голос мова; In а 
loud — голосно; 2. виявляти, 
висловлювати; — less(T—lis) без-
голосий; німий; що не має 
права голосування 

void (void) 1. пустий, порожній; 
не обсаджений; безцільний; нік-
чемний, марний; — of вільний 
від; бідний на; без; 2. порож-
неча; проміжка, люка, щерби-
на; прогалина; 3. ви-, о -по-
рожнювати; уневажнити; — 

апсе ('—dans) зв ільнення; в и - , 
о-порожнення; —ness порож-
неча, порожнява 

vol. = volume 
volatile (Tvolatail)« легковипар-

ний; пустотливий; — ize (VOt1«-
tilaiz) вивітрювати(ся), випаро-
вувати 

volcan іс (vol'kaenik) (присл.—ally, 
—nikali) вулканічний; —о (vol-
'keinou) мн. — es (—z) вулкан 

volley (*voli) 1. сальва ,випал; 
град (слів); 2. викидати ^сло-
ва) ; бити (м'яч); стріляти саль-
вами 

voJum:e('voljum) том,книга; міст-
кість (ваґону, корабля); об'єм, 
ОбСЯГ; —inous (voTl[j]uImin9s) о б -
ємистий, обширний, розлогий; 
багатотомовий 

voIunt:ary('volanteri)l^o6poB^b-
ний; навмисний, нарошний; са-
мовільний; 2. добровільна пра-
ц я : —еег (тоїапчіа) 1. добро-
волець ; охотник; 2. добровіль-
но зголоситися або служити 
(теж при війську); пропонува-
ти свої услуги добровільно, 
з власної волі 

voluptuary (vo'Uptjuari) розпус-
JHHK; —OUS (—juas) розпусний; 
розкішний, пишний; —ousnesa 
(—nis) розкіш; насолода; роз* 
пуста 

vomit ('vomit) І.блювати; видльо-



voracious 177 waiting-room 

вувати; (обр.) викидати; 2. блю-
вання; блювотиння; блювот-
ний засіб 

voracious (voTreifas) ненажерли-
вий ; пожадливий, жадний, жа-
дібний; —ness (—nis), voracity 
(vo'raesiti) пожадливість, жадо-
ба, жажда 

vot;e (vout) 1. голос (у виборах), 
голосування; вотум довір'я; 
2. голосувати, вибирати ви-
рішувати, постановляти; щ. 
заявитися за; щ.пропонувати, 
предкладати (щоби that); — er 
Cvouta) виборець; що має пра-
во голосування; —ing-paper 
Cvoutirjpeip9) виборча картка; 
—iiig-power траие) право на 
голосування 

vouch (vautf) свідчити; ручити; 
to — for поручитися, відпові-
дати за; —ег (*—9) свідоцтво; 
довідка, посвідка, квит(анція); 
—safe (—'rseit) дозволяти 

vow (vau) 1. обіт, присяга; 2. 
прирікати, приобіцяти, склада-
ти обіт [ний (звук)) 

vowel (Tvauil) голосівка, голос / 
voyage (Tvoi[i]d3) 1. подорож мо-
рем, морська плавба; 2. об'їж-
джати, їздити по, плавати; — г 
подорожній,подорожник морем 

vulcan ite (TvAlk9nait) тверда Ґу-
ма; —ize ( - aiz) вулканізувати 

vulgar (TvAlg9) 1. простий, зви-
чайний,рядовий;(обр.) низький, 
підлий, простацький; 2. the — 
простолюддя, чернь, голота; 
— ity (v9lTgaeriti) простацтво, 
підлість 

vulnerability (vAln[9]r9Tbiliti) у-
разливість; —Ьіе Сул1п[9]г9Ь1) 
уразливий; — гу (*—гі) засіб на 
рани ; цілючий; — tion (—теі-
Jgn) з-, по-ранення 

vulpine ('vAlpain) лисячий; (обр.) 
хитрий, лукавий, підступний 

vulture (TVAltf9) шуліка, суп 

W 
W. = week, Welsh 
wad (wod) 1. клапоть (вати), пу-

чечок; 2. випихати, вистелю-
вати, ватувати; вкладати на-
бій; —ding вата; ватування 

waddle (Twodl) хитатися (як кач-
ка), ходити ходором, перехиль-
цем 

wade (weid) брести, бродити; 
(обр.) пробиватися, пролази-
ти; переброджувати; — r('wei-
d9) бродуніптаха); —г« мн. не-
промакальні чоботи 

wafer (*weife) 1. вафель; опла-
ток; печатка-наліпка; прос-
ку[р]ка; 2. заліплювати онлат-
ком, печаткою - наліпкою 

waff le (wofl) Ам. в а ф л я 
wagc(we?dV) вести (війну) 
wager ('weid39) 1. з аклад ; 2. за-
кладатися Іплата\ 

wages (Tweid3iz) винагорода, за - / 
Wag(g)on (Twaeg9n)вантажний віз; 
—ег візник; треновий вояк 

wagtail (vaegteil) вертихвістка, 
плиска 

waif (weif) загублена річ або тва-
рина; річ із розбитого кора-
бля ; безрідний; ^ s and strays 
бездоглядні діти 

wail (weil) 1. нарікання, скар-
га; 2. оплакувати, жаліти 

waist (weist) стан (на тілі); пере-
хват; Ам. блюза; — coat (*wei-
s|tik<>ut,щ. ^weskat) камі золька ; 
куртка, фуфайка, тілогрійка 

wait (weit) 1. ждати, ожидати; 
обслугувати (при столі); відві-
дувати ; to — for ждати на; to 
— on, upon послугувати; 2.під-
стерігання, засідка, — s мн. мі-
ські музиканти; —СГ (—9) кель-
нер; таця, піднос; —ress (*—ris) 
кельнерка 

waiting (Tweitirj) очікування, ожи. 
дання; officer in — дижурний 
старшина; —-room (т—irjrum) 
ждальня 
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waive (weiv) зрікатися, резиґну-
вати; зречення 

wake, woke, waked, woke (weil-, 
wouk, weikt) 1. не спати; вар-
тувати; охороняти; будити(ся\ 
to ~ up будитися, прокинути-
ся (зо сну); 2. кильватер, водс;-
прослід; (обр.) слід; храм (сві -
то), празник 

wak eful ('weikful) сгорржкий; 
ЩО не СПИТЬ ; 6ЄЗСОННИЙ; —Сі! 
('weikan) з -, про - будити(ся); 
(обр.) спонукати, заохочувати 

walk (wo:k) 1. прохід, мандрІЕ 
ка; крок; пастівник, вигін; to 
get, to go for a — іти на прохід, 
прогулянку; 2. іти пішком, ман-
друвати; to — on далі йти, по-
ступати; —ing-stici: (fwo:kig9tik) 
палиця, ціпок 

w a l k - o u t (»wo:kTaut) Ам. страйк; 
— o v e r ( ' -> 'ouv8) (спорт.) пере-
мога без противника; (обр.) 
легка перемога 

w a l l (wo:l) 1.мур; стіна; 2. окру-
жити муром, обмурувати; — 
p a p e r ( ' — р е і р а ) тапета; вистіл-
к а ; — p l u g ( ' — р і л р ) , — s o c k e t (т— 
sok i t ) втичкове гніздо (електр.) 

w a l l e t ( 'wol i t ) торб[ин]а (через 
плече); портфель; кобура (тор-
ба при сідлі); торба на реміс-
ниче приладдя; калитка 

w a l n u t ( ' w o i I n A t ) волоський горіх, 
горіхове дерево 

w a l r u s ( 'wolras) морж 
w a l t z (wo:lc) 1 . валець, вальс; 2. 
вальсувати, танцювати вальса 

w a n (won) блідий; — n e s s (*—is) 
блідість 

w a n d ( w o n d ) прут; галузка; ча-
родійна палочка; булава 

w a n d e r ( 'wonda) мандрувати f 
плентатися; (обр.) відбігати від, 
блукати; —er ('wondara) ман-
дрівник; —ing 1. мандрівний; 
(обр.) неспокійний, непосидю-
чий ; 2. мандрування, мандрів-
ництво; (обр.) заблуд 

w a n e (wa in ) 1. зменшуватися (мі-
сяць); (обр.) занепадати: 2. 
зменшення, убуток; занепад 

want(wont) 1. бажати, хотіти; по-
требувати, недоставати; теп-
літи недостачу; 2. потреба, не-
достача ; for — of чеоез недо-
стачу; it —S a th. ЧОГОСЬ НЄДО-
стає;—ed пошукуваний (в анон-
сах); to be —ing недоставати 

wanton (*wontan) 1. п у с т о т л и в и і , 
розпусний; (поет.) веселиіі, 
жвавий; 2. розпусник; 3. буй-
но рости (рослини); —ness по-
пожадливість 

war (wo:) 1. війна; the Great War 
світова війна (1914-18); to make 
— вести війну (проти - on ; 
War Board міністерство війни 
(3. Д.А.) War Office міністер-
ство війни (Англ.); to be at 
вести війну; —debt ('—dat) во-
єнний довг; —path (*— pare) во-
єнна стежка: 2. (літ.) вести 
війну, воювати 

warble (woibl) щебетати; співа-
ти трелями; —г співак; співо-
ча пташка 

ward (word) 1. арешт; опікун-
ство; приймак, -ачка; годова-
нець, -нка; в'язнича келія! 2. 
приймати до шпиталю і т. д. 

warder (Two:da) вартівник, сто-
рож; доглядач; —ress (—ris) 
доглядачка 

wardrobe (Two:droub) ґардеробя, 
шафа на одежу [опікаУ 

wardship (Two:dJip) опікунство / 
ware (*wsa) товар, крам; начин-
ня, посуд: ~ louse ( T ~ h a u s ) ма-
газин; шпихлір; універсаль-
ний магазин;—man ('weahaus-
man) управитель магазину; 
гуртівник, великий купець 

warifare (*wo:fsa) воєнне життя : 
воєнна служба; ведення війни 

war-grave (*~greiv) воєнна мо-
гила; —guilt ('—gilt) провина за 

війну 
wariness ('wearinis) обережність 
war like (Two:laik) войовничий; во-

єнний ; —loan ('—loun) воєнна 
пози|ч|ка 

warm(wo:m) 1.теплий; гарячий; 
щ. багатий; 2. огрівати(ся) 
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w a r m t h (woime) тепло[та] 
w a r n (worn) о •, пере - стерігати 

(ПЄРЄД - of, against); ПОВІДОМЛЯ-
ТИ; проганяти (off); — i n g (—ід) 
осторога, остереження; випо-
відження 

w a r ; - p l a n : (*wo:plein) бойовий лі-
т а к ; — p r o f i t e e r (f—pr0fiTti9) в о -
єнний спекулянт 

w a r r a n t (Twor9nt) 1. повновласть; 
уповноваження; порука; на-
каз ув'язнення; 2. уповнова-
жити; оправдати; за по - ру-
чати; ґарантувати; запевня-
ти ; — a b l e (—9bl) до оправдан-
ня ; — a b l y (—9bli) (присл.) пра-
вомірно; —ed (—id) ґаранто-
ваний; —er (*wor9nt9) за|по1-
ручник; —у (?^і) ґарантія; за-, 
порука; уповноваження 

WarriOr (Tw0ri9) войовник, воїн, 
бієдь 

W a r s a w (*wo:so:) В а р ш а в а 
w a r t (wo:t) бородавка; наріст, 
відросток 

w a r y (Tw89ri) обережний; чуйний 
w a s h (woj) прати, мити(ся); to — 

oneself вмиватися; t o — u p відми-
вати ; —able ('—аьі) до прання; 
— e r - w o m a n ('—9wum9n) прачка, 
праля; — i n g є—iq) білизна, біл-
ля; — tend (*^st9nd) умиваль-
ник; —у водяний; (обр.) млявий 

w a s p (wosp) о с а 
w a s t e (weist) 1. прогайнувати, 
(Зімарнувати; ослаблювати; за-
непадати; спустошити; 2. пу-
стий, опустілий; непридатний; 
3. марнотратство, марнування; 
пустиня; зужиття; - f u l мар-
нотратний; — - p a p e r (*—реір9) 
макулятура; — p i p e (*-раір) 
відпливова рура; —г плюндру- , 
вальник; марнотравець; хиб-
ний відлив 

watch (wotf) 1.сторожити; огля-
дати, приглядатися; стежити 
за; ждати (на-Асс.); 2. сторо-
жа; кишеневий годинник; сто-
рожкість, чуйність; — b o x сто-
рожівка, будка сторожа; — 
- b r a c e l e t (*—breislit) браслет до 

годинника; — c a s e (•—keis) го-
динникова коробка; —er(»wotj9) 
вартівник, сторож; доглядач; 
—ful (т—ful) чуйний, уважний; 
сторожкий, обачний 

watch:house c ~ h a u s ) вартівня; 
— m a k e r (*—meik9) годинникар; 
— m a n ('—ш9п) (нічний) сторож, 
вартівник; —worte—w9:d) клич, 
гасло 

water (Two:t9) 1 вода; 2. поли-
вати ВОДОЮ; ПОЇТИ; to take to 
the — сідати на воду (літак;; 
— b r a s h ('—Ьгаф згага, печія; 
~ 'Cart (т—kait) віз - поливачка; 
— c l o s e t (*—klozit) (W.C.) кльо-
зет; — c o l o u r (— клІ9) аквареля 
(фарба); акварельне малярст-
во ; акварельний малюнок — 
аквареля; - t a l l ( - f o i l ) водо-
пад; — f o w l (—faul) водне пта-
ство 

w a t e r u p s-can ('—iqk®n), —pot ( ^ 
pot) підливачка; — p l a c e 
pleis) водопій, пійло; купелі, 
живець; морські купелі 

w a t e r l o g g e d (*—logd) повний во-
ди; — m a n (—m9n) перевізник; 
— m a r k (—maik) водний знак; 
— m e l o n (Two:t9'mel9n) кавун ; 
— p l a n e (^ple in) водолітак, гі-
дроплян; — p r o o f (—pruii) 1. 
непромакальний; 2. непрома-
кальний плащ; 3. імпреґнува-
ти; — s u p p l y ('—S9p'lai) водо-
провід, водогін; — t lg l l t (—tait) 
1. непромакальний; (обр.) рі-
шучий, певний; 2. дощівник; 
— o ; k s (—w9iks) водівня, водо-
провідна споруда; —у(*—гі) вод-
нистий; водяний; вогкий; мля-
вий 

w a v e (weiv) 1. хвилювати; ма-
хати, вимахувати; маяти; ро-
бити ондуляцію; p e r m a n e n t l y 
—d з тривалою ондуляцією; X 
хвиля; хвиляста лінія; кивок, 
натяк; — l e n g t h (т—lege) довго-
та хвиль (радіо) 

w a v e r (Tweiv9) 1. колихатися; ва-
гатися ; заточуватися: мигати; 
блимати, миготіти,па л ахкотіти 
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2. нерішучий = —infij [вий\ 
wavy (Tweivi) хвилястий,грайли / 
wax (w®ks) 1. віск: ляк (до пе-
чаток) ; шевська смола; 2. во-
сковий; 3. воскувати; фроте-
рувати; затирати шевською 
смолою; 4. рости; прибувати 
(місяць); —work (—wa:k) воско-
ва фіґур[к!а; —у (тигжкві) воско-
вий; м'який 

way (wei) дорога, шлях, спосіб: 
напрямок; їзда; засіб; звання; 
стан; to be on one's — іти ку-
дись, їхати кудись; by the — 
проте, а втім, зрештою; by this 
— в цей спосіб; by — of при 
помочі, через, за посередниц-
твом; in а — під деяким огля-
дом; out of the — віддалений, 
далекий; in this — в цей спосіб; 
on my — подорозі; to give — у-
ступати; in a family — свобід-
но, вільно,невимушено; in the 
family — в інших обставинах; 
—bill перевізна посвідка; ~ | 
farer feara) мандрівник, по-
дорожний; —home дорога до 
дому, поворотна дорога; —lay 
(—•'lei) чигати, засідатися (на 
кого); —mark дороговказ; — 
side ('^said) край дороги, шля-
ху; by the — при дорозі, на 
дорозі, шляху 

wayward (Tweiwad) примхуватий, 
химерний; упертий; ^ness (— 
nis) примхуватість, химерність; 
упертість 

W/B = way-bill 
we (wi:) ми 
weak (wi:k) безсилий, слабий, 
кволий, виснажений;—en с—an) 
ослабляти; виснажувати; слаб-
нути; —current (—TkArant; слаб-
кий струм; — - h e a r t s (—hal-
^)боязливий,трусливий;—ling 
людина слабого здоров'я; сла-
бодух ; —іу (—іі) малосильний, 
кволий, слабовитий; — ness(T— 
nis) безсилля, слабість 

weal (wi:l) добро; благодійність; 
успіх; добробут; синяк (мед.); 
—th (wele) багатство, достаток, 

добробут; ' - thy (Tweloi) бага-
тий; заможний 

wean (wiin) відлучувати (дити-
ну); (обр.) відмовляти, відво-
дити (ВІД - from, of) 

weapon Cwepan) оружжя, зброя; 
—less безборонний; беззброй-
ний 

w ear, wore, wrorn, (*wsa, wo:, wo:n) 
1. носити (одежу) ; мати на со-
бі; зношувати; носитися; to 
— away, down, off , cut зужити, 
знищити, зносити; to — out ви-
черпати терпець; мучити, то-
мити : to — away І про (минати; 
2.ношення; одежа; ноша; мо-
да ; зужиття; зношення; —able 
Cwsarabl) що дасться носити, 
до ношення; —ing одежа,ноша 

weariness ('wiarinis) втома; пе-
ресит; відраза; —isomc (*-isam) 
томливий; нудний; —isomer ess 
(—nis) трудність; —у (Twiari) 1. 
втомлений; знуджений (чимсь 

І - with); набридлий, надоїлий (of 
a th.)2.томити(ся); нудити; ви-
черпати терпець 

weasel (wi:zl) ласка, ласиця 
weather Cweda) 1. погода, стан 
погоди; 2. з-вітріти; 3. пере-
тривати, перебути бурю; — 
-beaten (»— bi:tn) витревалий на 
бурі, заправлений до бур; — 
board bo:d) бік корабля за 
вітром; —-cock Cwedakok) ві-
тровказ (металевий когут на 
даху, що показує напрям ві-
тру); ~ed звітрілий; —forecast 
С— fo:ka:st) метеорологічне зві-
домлення, -ий комунікат; —Іу 
звернений до вітру; —proof 
(—pru:f) що видержує бурю; 
—-strin папер. пояски для 
ущільнення вікон; —tight (— 
tait) = weather-proof; —-vane (— 
vein) вітровказ 

weaive, wove, woven (wi:v, wouv, 
Twouvn) 1.ткати; плести; (обр.) 
видумати; 2. тканина; — ver 
(Twi:va) ткач; — v:ng ткання 

web (web) тканина; плавальна 
перетинка птахів 
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wed (wed) женити(ся); виходи-
ти заміж; одружити(ся); (обр.) 
лучити; в'язати ( з - t o ) ; —ding 
(*~iij) 1. весілля; 2. весільний; 
— lock (•—lok) подружжя 

wedge (we<із) 1. клин ; контакто-
ва втичка; 2. заганяти клина; 
(роз)колоти 

Wednesday ('wenzdi) с е р е д а 
wee (wi:) малий, малюсенький/ 
дрібнесенький 

weed (wi:d) 1. бур'ян, х о п т а ; щ. 
капуста, тютюн; 2. иолоти; ви-
корінювати; очищувати; — ег 
полільник, -ниця; —у (?^і) бур-
януватий 

weeds (wildz) МН. widow's — ВДО-
вина жалоба 

week (wilk) тиждень; to-day —, 
this day — ВІД СЬОГОДНІ За ВІ-
СІМ ДНІВ ; — -СПСІ (» ^ 'end) кінець 
тижня (від суботи полудня до 
понеділка перед полуднем), 
вікенд; —1у (*~іі) 1. що тижне-
вий, що-тюкня; 2. тижневик 

weep, wept , wept (wi:p,wept) пла-
кати; to — for joy плакати з ра-
дощів; —er (*wi:p8) що плаче, 
що носить жалобу; родич по-
мершого; крепа, жалібний сер-
панок; жалібна одежа; —ing 
('wiipiq) 1. плач; 2. жалібний; 
плакучий 

weigh (wei) важитвг, мати ва-
гу, обтяжити; обмірковувати, 
роз важати;—able (^еі9Ь1)що 

дасться, що можна зважити; 
— b r i d g e ('—brid3) помостова 
вага, терези; —t (—tj 1.тягар; 
вага; сила, міць; важливість; 
повага, значення; мн. вага, те-
рези ; 2. обтяжити тягарем; — 
tincss важливість; поважність; 
—ty(T—іїіважкий; важний; впли-
вовий; переважний 

weir (*wi8) тама, гребля; ятір (на 
риби) 

weird (»wi8d) J. доля, талан; 2. 
надприродний; як упир 

welcome ('welkom) 1. поздоровля-
ти; при.- вітати; 2. привітан-
ня; 3. бажаний, милий 

weia (weld) швайцувати, зварю-
вати (залізо) 

welfare ('welfea) поводження, до-
бробут; дбання (про), піклу-
вання, опіка (над); —work до-
бродійна акція 

well (wel) 1. добрий, хороший, 
красний, гарний, лепський; 
вродливий, гожий; здоровий; 
2. добре!, гаразд!, ану!, на ма-
єш !; 1 аш — добре мені, ДОбре 
мені ведеться; 3. криниця; дже-
рело; збірник на ВОДУ; 4. би-
ти (джерело); слезити (вода^; 
плисти; — Ьеіш* (/—1'Ьіііц) бла-
годійність, успіх, добробут, 
здоров'я; — bred добре вихо-
ваний 

weii І disposed (TweldisTpouzd) ДО-
бромисний; добре наставле-
НИЙ (ДО КОГОСЬ, ЧОГОСЬ - to, to-
wards) ; — m a n n e r e d (T^Tmaen8d) 
добрих манер; —madc4T^Ti»eid) 
добре збудований; —nigh (* — 
nai) майже, мало, трохи не; 
—off заможний, багатий; — 
- t imed ('—'taimd) щ о відбува-
ється у відповіднім- часі; на 
час; —-to-do C-tGTdu:) замож-
ний, багатий 

Well ingtons ('welirjianz) чоботи 
з високими халявами 

wend (wend) звертати(ся) (до - to) 
west (west) 1.захід; 2. західний; 

—erly (/-8Іі) на захід; - егп(/ 
an) західний,—ward| з I (T—w8d[sJ) 
назахід (від\ західний 

wet (wet) 1. вогкий, вологий, мо-
крий, просяклии; 2. вогкість, 
волога; it is — слота, елітно; 
3. ЗМОЧИТИ; поливати 

wether (Twec)8) баран 
wetjness (Twetnis) мокрість,волога 
вогкість; —nurse і/^п8і8) мам-
ка, нянька; — tish (—tij) ніжний 

whack іцг (waek) 1. бити, періщи-
ти; 2. удар ; биття; щ. — ing 1. 
порція буків, березової каші; 
2. колосальний 

whale (weil) кит; —-oi l тран 
whaling ('weiliq) ловля китів 
wharf (w^if) мн. w h a r v e s (woivz) 
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1. по-, н а д - б е р е ж ж я ; місце при-
чалювання ; 2. вивантажувати; 
—inger (*~fin[d]30) власник ко-
рабельні 

what (wot) щ о ? , щ о з а один? (на 
питання про речі, а б о про при-
кмету ос іб чи речей); ^ а ('—9) 
щ о з а один?; — a b o u t як маєть-
ся (справа) з . . . ? ; — a p i ty (wot 
е *piti) яка шкода! ; —.... of с— 
0v)3 ЧОГО...', — t i m e (' — Maim) 

який час?, котра година?; — 
e v e r (•—evo) щ о завжди 

wheat (wi:t) пшениця; —en пше-
ничний; —у ( - - і ) пшеничного 
смаку 

wheel (wi:l) 1. колесо , керма 
(в авті); оберт, о б о р о т ; 2.коти-
т и с я ) ; о б е р т а т и с я ; сунути, 
п о с у в а т и ; перевозити на ко-
л е с а х ; —barrow ('—baerou) тач-
ки; —drag ('-draeg) гальма; — 
ed (— d) на колесах , щ о має 
колеса; — ег голобельний кінь, 
голобельник; —man (•—топ) 
наколесник; — w r i g h t ('—rait) 
с т е л ь м а х 

wheeze (wiaO сопіти; порскати; 
за- сапати(ся); задихатися 

whelp (welp) (рет.) 1. молоде, 
м а л я ; 2. приводити на світ 
малят 

when (wen) коли, як. якщо; під-
час, тоді я к ; — (so)ever х о ч а ; 
часто як [звідкіль^ 

whence (wens) звідки, звідкіля,/ 
where ( 1 'W£8) де ?, куди?, звідки?; 

— . . . f r o m ( '^ . . . from) звідки, 
ВІДКІЛЯ; —about(s) с—9'baut[s]) 
1. місце п е р е б у в а н н я ; 2. ('we. 
ero'bautfs]) про щ о ; —as (w69-
'raez) підчас; проте,ТОДІ ЯК;—at 
( - Taet) п р и ч о м у ; на ч о м у / піс-
ля чого; —by (—'bai) ч е р е з що, 
чим; —ever (—''rev9) де , куди 
воно не б у л о б ; — f o r e (*~fo:) 
чого, чому, з а щ о ; —In (—'in) 
Я ч о м у ; —Of (—'Ov) З ЧОГО; про 
щ о ; — t o (—чи:) д о чого, на 
щ о ; куди; — upon (—ro'pon) на 
чому, після ч о г о ; —with (— 
'widj чим; —withal (—wid'o:l) 1. 

чимби; 2. потрібний, необх ід -
ний зас іб 

whet (wet) 1. гострити; точити; 
спонукати, з а о х о ч у в а т и ; 2. то-
ЧЄННЯ, гострення; ПОбудНИК 
д о апетиту (мед.); чарочка; 
— s t o n e ('—stoun) точило; бру-
сок Гдвох\ 

whether Owecte) чи; котрий і з / 
whey (wei) сироватка 
which (witf) який, котрий, щ о 

(на питання про о с о б и а б о речі 
окресленого числа); —ever я-
кийбудь, котрийнебудь 

whiff (wif) 1. подих; потяг(нен-
ня) (при куренні); 2. віяти; па-
кати (курячи) 

whil e (wail) 1. хвиля, хвилина, 
час[ок | ; 2. підчас коли, підчас; 
3. проводити, п е р е в е с т и (час); 
—st (— et) підчас коли, п ідчас; 
так довго як 

whim (wim) примха, настрій; 
вигадки 

whimper ('wimp9) 1. стогнати: 
скавучати, скавуліти; 2. стог-
н а н н я ; скавучання 

whimsicr l Cwimzikgl) примхува-
тий, вередливий; чудний; —ness 
(—nis), — i t v b zi'keliti) примху-
ватість, химерність; чуднота, 
чудацтво 

whine (wain) І.плакати; стогнати, 
ячати,квиліти; 2.плач, ридання 

whinny ('wini) 1. [ і ]ржати; 2. [ij-
р ж а н н я 

whip (wip) 1. батіг; візник; 2. 
бичувати, бити (сметану) ; ки-
дати; рвати; обвивати; to — 
oft скоро забирати геть; — 
-cord ('—ko:d) шнурок, мотузок 
бича, б а т о г а ; рід сукна; — per 
наганяч; —ping ('—ріп) порція 
буків; — (p ing ; - top C~[iij]top) 
д зиґа ; ф у р к а л о ; — s a w c^so:) 
лисячий хв іст 

whirl r) (*wo:) 1 .дзижчання,свист 
(стріли), бреніння; 2. дзижча-
ти, свистіти 

whirl (w9:l) 1. клуботатися, кру-
титися, вихорити, бовтати; 2. 
вир: —pool (*W9:DU:1) ВИР: ~ 
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wind (»—wind) вихор; повітряна 
труба 

ivlusht (wijt) псс!, тихо! 
whisk (wisk) 1. мітелка (до биття 
піни, пороху); мухобійка; 2. 
бити піну; стирати, обтирати; 
—сг бокобороди, баки; 
вуси (кота) 

Tvhisk(e)y(Twiski) віскі, горівка зо 
збіжжя 

whisper (*wbpo) 1. шептати, ше-
потіти; 2. шепіт 

whis t l e (wiel) 1. свистати; 2. сви-
сток, свист; щ. горло 

w h i t (wit) а — трошки 
w h i t e (wait) 1. білий; чистий; Ам. 
молодецький, бравий; —Не(т-
Іаі) брехня З КОНЄЧНОСТИ, ПОНЄ-
волі; 2. білість; —-lead (т—led) 
білило, блейвас; — l i m e d (*— 
laimd) ПОбІЛЄНИЙ; — П (—п) 
білити; біліти; бліднути; — псг 
С-п8) тинкар; — ness білість; 
—smith (—smie) бляхар; — 
wash (т— woj) 1. тинк; 2. бі-
лити ; тинкувати; вимивати 

whi t i sh ('waitij) білявий 
White Kussia (wairrAja) Біло-
русь; — б і л о р у с , -ський 

whi ther ('wicte) куди 
Whitsunt ide ('witsntaid) Зелені 
свята 

who (hui) який; котрий, той, що; 
—ever (hureva) хто б це не був; 
кожний другий 

whole (houl) 1. (здоровий), цілий, 
увесь; 2. усе; 3. цілість; — 

-Ьо:!Па ('-baund) оправлений в 
шкіру; — c o l o u r e d ('-'kAlad) 
однобарвний, одноколірний; 
— h e a r t e d ('^iiaitid) щирий; щи-
росерді ]ий; поважний;—- meal 
( - m i l l ) І — b r e a i i ('-1-red) ра-
зовий хліб; —sale (т—seil) і — 
trade (*—treid) гуртова торгівля; 
— оте ('—бат) здоровий; ко-
рисний ; спасенний; доцільний 
whom (hulm) кому; кого; яко-
му, котрому; якого, котрого 

V, .іоге щ. (ho:) повія, блудниця 
%V :ООр (hulp) 1. голосно клика-
ти, кричати; верещати; 2. ве-

реск, крик; — ing-co!!s:i С - і ц . 
ko:f) кашлюк, коклюш 

whortlcbcrr (*w8Itlberi) чорниця, 
а ф и н а ; red — квасничка, ґ о -
ґодза , брусничка 

who.se (huiz) р, в. від who 
why (wai) 1. чому , длячого; 2. 

ей!; егеж, а в ж е ж ; о т ж е ; н у м о 
wick (wik) ґніт 
wicked (Twikid) злобний, гріш-
ний; б е з б о ж н и й ; лихий, сер-
дитий; — ness (— nie) б е з б о ж -
ність; беззаконність 
wicker, wicked (Twika[d]) плете-

ний (з лози); —basket (*— ba:-
ч skit) кошик з л о з и ; — w o r k ('— 

wa:k) плетениця 4 

wicket (*wikit) хвірточка 
wide (waid) далекий, ШИРОКИЙ; 
розлогий; різний, відмінний; 
— difference велика різниця; 
— -awake щ. ( / - 8* weik) у в а ж -
ний; х и т р и й ; зовс ім чуйний 
(ЩО н е х о ч е спати); —П (Twaidn) 
по -, р о з - ширювати(ся); —ness 
широта, ширина, широчінь; да-
л е ч і н ь ) , широкість 

widow (Twidou) вдова ; —ed (т—d) 
ПОВДОВІЛИЙ; (Обр.) ОСИРОТІЛИЙ; 
— ег ('—8) вдовець; — hood('~ 
hud) ВДОВИЦТВО 

width (wide) далечінь, простір, 
ширина, = wideness 

wield (wiild) володіти; послугу-
ватися; махати (мечем); (обр.) 
виконувати) 

wi fe МН. wives (waif, waivz) жін-
ка ; д р у ж и н а ; нев іста ; — іу жі-
ночий 

wig (wig) п е р у к а | х а т а \ 
w igwam ('wigwiem) Індія нська/ 
wild (waild) 1. дикий; безладний; 

буйний; авантурничий; роз -
пусний; жадібний; бурхливий; 
безцільний; to run — ДИКО рО-
СТИ; 2. —, —S (—я) (рет.) —ernes S 
(Twiid8nis) пустар; п у с т е л я ; пу-
стиня ; — :ess дикість ; —pig (— 
pig) дик 

wile (wail) 1. хитрість; п ідступ; 
лукавство; 2 . заманювати; спо-
к у ш а т и 
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w i l f u l ('wilful) упертий; навмис-
ний; —ness (—nis) упертість 

will, W0ulj,(wil, wud) 1. хотіти: 
ставатися; записувати в запо-
віті; he —come ВІН прийде, ВІН 
звичайно приходить; 2. воля; 
охота; бажання; остання во 
ля; заповіт; at — після бажан-
ня, згідно з бажанням; good — 
зичливість, прихильність; — e J 
охотний, радий; склонний 

w i l l i n g (Twilir)) схильний (до чо-
го ,̂ прихильний, радий; —ne.s 
послужливість, готовість 

willow Cwilou) верба 
wHl-oMhe*wisp (^іІ9^івр)блуд 
ний вогник 

wily ('waili) хитрий,пронозливи I 
w i m p l e (wimpl) 1. серпанок, очі-
пок, каптур черниці; 2.покри-
вати серпанком 

w i n , w o n , w o n (win, WAD) 1 , 3 
добу[ва)ти; зискати; д-, ося-
гати; мати змогу; зуміти; ді-
стати, одержати; перемагати; 
tD — the victory over осягнути 
перемогу над, перемогти; 2. щ. 
перемога 

w i n c e (wins) дрижати, здрига-
тися; робити вимівки 

winch (win[t]f) коливорот; він-
да; корба; кран, підойма 

v. ind ,wound,wound (waind,waund) 
мотати, звивати (нитки); пле-
сти вінок); обвивати; витися; 
натягати, накрутити (годинник 
to — up); (куп.) ліквідувати 

wind (wind. поет, теж waind) 1. 
вітер; (обр) подих; повітря; 
(мед.) здимання (здуття); духо-
ві інструменти; 2. сліпити, ви-
стежувати; не дати комусь від-
диху 

w i n d b a g (Twin[d]b®g) вітрогон; 
балакун; — fa l l ( / - fo i l ) пада-
лиця (овочі); лім, дерева, що 
їх поломив вітер; щасливий 
припадок 

w i n d i n e s s (Twindinis) легковаж-
ність; пустотливість; над у гість 

*v ind ing Cwaindiq) І.закрут, скрут 
(дороги); 2. крутий, хвилястий; 

виткий (що в'ється); —stair-
case , —stairs мн. кручені сходи; 
— - u p (*—wp) натягання, накру-
чування; (обр.) закінчення, кі-
нець; ліквідація 

w i n :*-ins tru m e n t (Twindinstrum9nt) 
духовий інструмент 

wlndjlass dwindles) вінда; коли-
ворот, мотовило; —mill вітряк 

window Oindou) вікно; — display 
рекляма виставових вікон; — 
ed (fwindoud) з вікнами; —shut" 
t e r (т—fAts) в іконниця; — sil i 
(т—sil) підлокітник, варцаби 

windipipe (Twindpaip) дишиця (а-
нат.); —screen (^skr i in) охорон-
на шиба (авта) 

windwar;; (Twindwad) під вітер 
w i m l y ('windi) вітряний; хиткий; 
що здимає (витворює гази); 
балакучий; порожнин, пустий 

win:» (wain) ВИНО ; ПОХМІЛЛЯ (ВІД 
вина); — л'е.-ь давило (до вина) 

w i n g (wiT)) 1. крило, флюґель; 
2. давати крила; (обр.) окри-
лювати; пере - літати 

wink(wi^k) 1.моргання; 2. мор-
гати; мигати; жмурити очі; щ. 
not to get а — of sleep не Зажму-
рити ока; to — at дивитися крізь 
пальці; моргати до когось 

winn:er (Twin9) той, що виграє 
або виграв; переможець; — iirg 
(*winirj) вигра(на), виграш; — 
i n g - p o s t (спорт.) мета 

w i n n o w (Twinou) віяти (збіжжя); 
провівати; (обр.) просівати, не-
речищувати 

w i n t e r (Twinta) 1. зима; in — в зи-
мі, 2. перезимувати,—іу зимо-
вий ' 

wintry ('wintri) зимовий 
w i p e (waip) стирати, витирати; 
чистити; сушити; to — out сти-
рати; (Обр.) З-НИЩИТИ; ЗМИТИ, 
стерти (ганьбу) 

wire (Twaio) 1. дріт; телеграма; 
2. дротяний; 3. телеграфува-
ти; прикріпити,прив'язати дро-
том 

wircle s ('waiolis) бездротний; — 
-set (?wai9lis set) радієвий апа[)аг 
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w i r e ; - p i i c r s ( r w a i 8 ? p l a i 8 z ) КЛІЩІ, об-
ценьки ДО дроту; — p u l l e r ('— 
pula) дротар 

w i r y ('waiari) дротяний; (обр.) 
жилавий; цупкий 

w i s d o m ^wizdam) мудрість, розум 
w i s e (waiz) 1. мудрий, розумний : 
вчений; досвідчений; 2. спосіб 

w i s h (wij*) 1. "бажання; 2. бажа 
ти, хотіти ; to — for тужити за, 
по ким; g o o d —es побажання; 
— f u l тужливий; жагучий 

w i s p (wisp) пасмо, міток; віхоть 
(— of straw) 

w i s t f u l (^іві£и1 )задумливий; п о в -
ний думок; тужливий 

wit (wit) І.дотеп; розум; розумна 
голова; 2. to — саме; то значить 

w i t c h (witf) відьма; чарівниця; 
— c r a f t C^kraif t ) , —егу (*~-8гі)ча-

w i t h (wid) з, із [ри; ворожіння 
w i t h d r a w , w i t h d r e w , w i t h d r a w n 

wiDTdror, widTdru, wifrdrom) відсу-
вати, відтягати, відступати (від 
- f r o m ) 

w i t h d r a w a l (wi3dTro:al) відбиран-
ня, відібрання; (військ.) відступ 

w i t h e r (*wida) зі- в'янути (часто 
— up, a w a y ) ; висихати 

w i t h e r s (Twldaz) клуб (коня) 
w i t h h o l d , w i t h h e l d , w i t h h e l d 

(wiD'hould,wi5Theld) здержувати; 
стримувати; повздержувати 
( в і д - f r o m ) 

w i t h i n (wiT5in) в середині, в; — 
d o o r s в хаті; — e a s y r e a c h (— 
Ti:zi ritj) легко осягаємий, лег-
кий до здобуття 

w i t h o u t (wi6Taut) поза, за, зовні, 
без; that goes — saying розу-
міеться, само собою 

w i t h s t a n d (wid'etaend) опиратися 
w i t l e s s (Twitlis) недотепний; без-
дарний; недоладний; безглуз-
дий; бездумний 

w i t n e s s Cwitnis) 1. свідок; 2. по-
свідчити, бути свідком 

w i t t i e d (Twitid) дотепний, жартів-
ливий; — i c i s m ( ^ i s i z m ) дотеп; 
— i n e s s (—inis) дотепність; — 
i n g l y свідомий, навмисний; —у 
розумний; бистроумний-; до-

тепний; їдкий, ущипливий 
w i v e (waiv) одружуватися, поби^ 
wizard ('wizad) чарівник [ратися 
w i z e n ( e d ) (Twizn[d]) зморщений, 
скручений; зморшкуватий 

woe (wou) горе, лихо, біда; жур-
ба; — is me! ох, лишенько! 
— iul злиденний, нужденний; 
сумний; —ness нещастя, горе, 
біда ний простірі 

w o l d (would) горбуватий, віль-/ 
w o l f МН. w o l v e s (wulf , wulvz) вовь; 

—cub (•—клЬ) вовченя; (пласі) 
вовченя-новак; — i h ('wuliij") 
вовчий; ненажерливий, ненаїс-
ний 

w o m a n мн. w o m e n ( 'wuman, Twi« 
min) 1. жінка; young — дівчина; 
2. жіночий; — h o o d (*^hud) жі-
ночість; — ish жіночий; —kind 
0—kaind) жіноцтво, жінота, жі-
ночий рід; — l ike ('—laik) жіно-
чий; —1у жіночий 

w o m b (wuim) ураз (матиця), ма-
терина утроба; (обр.) лоно 

w o n d e r (TwAnda) 1. чудо, чуда-
сія ; 2. дивуватися (чим - whe-
ther , if) , (чомусь - at) ; ХОТІТИ 
знати, цікавитися, бути ціка-
в и м (ЧИ - whe ther , i f ) ; — f u l 
CwAndaful) чудовий, чудесниі% 
чудний; — ing ('—iij) 1. диву-
вання, подив; 2. здивований 

w o n d r o u s (TwAndr8s) чудовий, див-
ний, чудний 

w o n ' t (wount) = w i l l n o t 
w o n t (wount) 1. ЗВИЧНИЙ ; При -r 

з - виклий, to be — мати звичку; 
2. звичка, навичка; — ed с—id) 
звичайний; звичний, при-, 3-
виклий 

woo (wu:) свататися; старатися 
о; шукати; домагатися, доби-
ватися; за-, при - манювати; 
—er (TwuI8) ж е н и х 

w o o d (wud) дерево; ЛІС; лісок; 
гай; — c o c k C^ k o k ) слуква: — 
craf t (/^kraift) лови, полюваа-
НЯ ; — cut (*—kAt) дереворит ; 
— c u t t e r ('—kAta) дереворитник; 

— e d ('—id) заліснений; ЛІСИ-
СТИЙ; — e n (wudn) дерев'яний, 
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деревний; —horse ('—hois) ко-
билиця (на дрова); ~ man (т— 
m9n) лісничий; лісовик;—pec-
ker (Twudpek9) дятель, жовна 

wood-pine Owudpain) сосна; ~ 
-reeve ('—ri:v) лісничий; —ruff 
С—rAf) маріянка (бот.); ^wo;k 
(*~w9:k) робота з дерева (сто-
лярська) ; дерев'яна будівля 

woody Cwudi) лісовий; лісистий; 
дерев'яний 

wool (wul) вовна; (сира) бавов-
на; вовнисте волосся; from the 
— з вовни; — g a t h e r i n g ('—gae-
дагіГ)) 1. розсіяність, неуваж-
ність, розгубленість; 2. розсі-
яний, неуважний; — ien (*wulin) 
вовняний, з вовни; —goods 
Cwuln gudz) вовняні товари; — 
ly (Twuli) вовнистий; вовняний; 
розпливчастий (образ) 

word (wa:d) 1. слово; мова; ві-
домість; Обіцянка by — of mouth 
усно ; to have —s with сварити-
ся з . . . ; 2. виразити словами; 
—ing вислів, вираз; ~ у (т^і) 
багатий на слова 

work (wa:k) 1. робота, праця; 
дія, вчинок; твір, виріб; діяль-
ність; —з мн. майстерня, фа-
брика ; рудня; гута; at — при 
роботі, праці; to be off — бути 
безробітним; 2. працювати, ді-
яти, робити; обробляти,опра-
пьовувати; переробляти; хви-
люватися), ферментувати; 
пробиватися; пускати в рух; 
зуживати, зношувати; обслу-
говувати 

workable ('wa:kabl) до оброблен-
ня; легкий до виконання; при-
датний 

work;day (»W8:kdei) робочий день, 
будень j 

worker (Twa:ka) робітник, - ц я ; ! 
спричинник; ^ s робітничий ко- j 
лектив, склад І 

workhouse C^haus) богадільня, І 
дім для вбогих і 

working ('waikiij) 1. праця, ро- j 
бота; діяльність; ферменту-
вання; 2. працівний, праців- І 

ничий, робочий; ^ d a y робо-
чий день 

workman (Two:km9n) робітник, ре -
місник; —ship (-Jip) умілість; 
вправність, звинність, сприт-
ність; виріб 

workjroom ('waikrum) роб ітня ; — 
shop Cwaiksfop) в а р с т а т (для 
багатьох робітників); —woman 
С—wumon) робітниця 

world (w9ild) світ; (обр.) сила, 
маса; all over the — по всьому 
світу; in the — на світі; —liness 
(т—linis) світськість;—Іу світсь-
кий; земний; —wide'(^waid) 
широко поширений,розповсю-
джений 

worm (w9im) 1. черв'як, хробак; 
нарізка (ґвинта); вуж холо-
дильника ; 2. викрутити; 3. в -, 
під - крастися (до - into); —ea-
ten^— i:tn) червивий 

wormwood С—wud) полин (бот.) 
wormy (Tw9imi) червивий 
worn-out (Two:n?aut) зношений,зу-
житий, знищений; ослаблений, 
виснажений 

worrier('wAri9) мучитель, -ка; кат 
worry (*wAri) 1. неспокій, ж у р -
ба; мука; 2. журитися, стара-
тися, мучитися; шарпати; дра-
тувати 

worse (w9:s) fcompar. ДО bad (baed) 
злий, недобрий] гірший: (all) 
the — ТИМ г ірше ; from bad to — 
з дощу та під ринву 

worship ('waifip) 1. поважання; 
шанування; обожання; Бого-
служба; Y o u r W — ВашаМило-
сте, Ексцеленціє; - ful високо-
поважаний; — per поклонник; 
шанувальник; обожувач; 2. 
шанувати, обожати 

worst (w9iet) 1. найгірший, най-
поганіший; 2. щось найгірше; 
do your —! роби, ЩО хочеш!; 
to pet the — of it вийти на чімсь 
погано; 3. перемагати, поду-
жати, поконати 

worsted (Twu8tid) камґарн, гарус 
(вовняна матерія) (теж — yarn); 
ткайина, матерія; — stockings 
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вовняні панчохи 
w o r t h (waie) 1. вартість, цінність; 
2. вартий, цінний, дорогий; — 
r e a d i n g що годиться (про)чи-
тати; —iness ('waidinis) достой-
ність, гідність; —less Cwaiolis) 
безварт[іс]ний; негідний 

w o r t h i - w h i l e (rwa:eTwail) варт тру-
ду, зусилля; —у (rwa:di) 1. гід-
ний, вартий, поважний, шанов-
ний, знаменитий; 2. заслуже-
на людина 

w o u l d - b e щ. ('wudbi:) здогадний; 
так званий 

wot (wot) знати, вміти 
w o u n d (wulndj 1. рана; (обр.) о-

бида, образа; смуток; 2. пора-
нити, уразити 

w r a c k (raek) загибіль, руїна 
w r a c k (->•) морський водорост 
w r a i t h (ге і о) дух умираючого 

або померлого 
w r a n g l e (Tr»r)gl) 1. сперечатися, 

сваритися, лаятися; 2. супереч-
ка, сварка, колотнеча, лайка 

w r a p (гаер), w r a p p e d (—id) 1. об-, 
за-вивати, закутувати; 2. ос-
лона; шаль 

w r a p p e r (т»ро) пошивка, по-
кровець; верх (кожуха;; ран-
ній одяг; бандероля, обгортка 

w r a p p i n g і/г«рід) вкривання, по-
криття; — p a p e r папір до за-
гортання, завивання 

w r a t h (гою) гнів; — f u l розгніва-
ний, гнівний, сердитий 

w r e a t h (гііе) вінок; ґірлянда; —е 
(гі.д) обвивати; мотати, намо-
тувати; плести (ВІНКИ); ВИТИ-
СЯ, пнятися; звиватися; куче-
рявитися 

w r e c k (rek) 1. розбитий кора-
бель; загибіль, руїна; 2. роз-
битися); довести до вискочен-
ня залізничої валки зі шин; to 
be—ed розбитися (про корабель) 
w r e c k a g e Crekid5) останки роз-
битого корабля; руїна, звали-
ща; —ег (тека; побережний 
злодій очко^ 

w r e n (геп) кропив'янка, волове/ 
w r e n c h (ren[ t j f ) 1. пере-; с-кру-

чування;переінакшення; звих-
нення); (обр.) біль (розлуки); 
шрубоключ, нашрубок, мутро-
вий ключ; 2. обвивати; кру-
тити; скручувати; викручува-
т и ; ВИрИВатИ(СЯ) (КОМУСЬ - from 
s. о.); перекручувати; звихати; 
звихнути; to — open рушати в 
дорогу; — i n g * i ron irj'aien) 
лом, плішня 

w r e s t (rest) перекручувати; ви-
риватися (комусь - from а. р.) 

wres t l j e (reel) боротися, дужа-
тися; — ег борець, атлет; — ling 
Creslig) дужання, змагання,бор-
ня 

w r e t c h (retj") негідник, нікчем-
ник; — e d (Tetjid) нещасний, ну-
жденний; жалісний, бідолаш-
ний; —edness (;—idnis) біда, нуж-
да, злидні 

w r i c k (rik) 1. скручувати; звих-
нути; перекручувати; 2. скру-
чування; переінакшення; звих-
нення) 

w r i g g l e (rigl) крутити(ся) сюди й 
туди; витися 

w r i g h t (rait) в зложеннях: .. .ви-
робник 

w r i n g , wrung, wrung (гіг), глц) за-
ломлювати (руки); викручува-
ти (білизну); вириватися (з -
from); давити; непокоїти, му-
чити ; скрутити В'ЯЗИ ; —ing wet 
перемоклий до нитки 

w r i n k l e (Tiijkl) 1. зморшка, склад-
ка ; 2. морщити(ся); складати; 
згортати 

w r i n k l e (—) щ. кивок, натяк; не-
сподівана думка, вигадка, по-
мисл 

w r i s t (rist) суглоб, згиб руки; 
—let (тів[tllit) браслет; рукав-
на пов'язка (як охорона); — 
l e t - w a t c h (Tis[tjlit wotj) ручний, 
на руку годинник 

w r i t (rit) наказ,розпорядження; 
— of assistance) наказ конфіс-
кати; — of attachement наказ 
арештування; —s lor an elec-
tion росписання виборів 

w r i t e , w r o t e , w r i t t e n (rait, rout, 
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ritn) писати; — in penc i l олів-
цем; ~ in ink чорнилом; to — 
down записувати, нотувати; 
to —^off скоро писати (лист); 
відписувати; to —' up оголо-
шувати, оповіщати; to — for 
замовляти (на письмі) 

writer (Taita) писар; письменник: 
автор; вШкотії: — t o the s ignet 
нотар; —ship посада писаря 

writing ('raitir]) писання; стаття; 
завдання; документ,акт; стиль; 
in — на письмі; —block (•— 
blok) бльок до писання; —case 
('—keis) течка; — paper/—реї ре) 
папір до писання, писальний 
папір 

written (ritn) [ написаний; пись-
мовий, письменний, на письмі; 
— e v i d e n c e доказ документами; 
— pass виказка, довідка 

wrong (гог)) 1. кривда, несправед-
ливість, неправда; образа, зне-
вага; 2. перекручений, фаль-
шивий, - о; несправедливий, 
неправдивий,-неслушний; не в 

порядку; 3. кривдити; засму-
чувати; ображати; (годинник) 
йти зле, показувати фальши-
во; to be — не мати рації, по-
милятися; what's — ? ЩО ста-
лося?," to be not few — мати 
трохи рацію 

wrongdoing (TroqTdu:ig) просту-
пок, злочин 

wrongful Crogful) несправедли-
вий, неслушний; образливий 

wrongness nis) несправедли-
вість, кривіа; перекручуван-
ня; фальшивість 

wrong-si l le (TrOrjsaid) (монети, 
медалі) виворіть, відворотний 
бік; - d (фото) обернений 

wroth (roue, го:е) розгніваний, 
роздратований 

wrought ( , гліО зроблений; 
— g o o d s готові товари (вироби ; 
—iron ковке залізо 

wry (гаі) скґсний, косий; похи-
лий ; кривий; перекручений» 
навпачний, фальшивий 

х 
X., Xt. — Christ , (променями Рентґена); - S /?екя-
xanthic (Tzsen̂ ik) жовтявий Treiz) мн. промені ікс або Рент-
ХіП., Xmas — Christmas Ґена 
X-Vay (TekeTrei) пересвітлювати I xylophone ( 'zai lofoun) ксилофон 

yacht (jot) 1. яхт (швидкий ві-
трильний човен); 2. їхати ях-
том; плисти під вітрилами; — 
ing вітрильний, яхтовий спорт 

yank щ. (jaeqk) здирати, зривати 
Yankee щ. ('jaeyki) єнкі, північ-
ний американець; — D o o d l e 
амер. народня пісня, гимн 

yap (jaep) 1. дзявкати, гавкати, 
брехати; 2. гавкання, гавкіт, 
брехання 

yard (jaid) ярд (міра довжини 
=0,914 м); рея (корабельна) 

yard (—) двір, подвір'я, садиба 
yarn (jam) 1. прядиво, пасмо; 

нитки; щ. (обп.) історія; 2. опо-
відати історії 

yarrow (*jaerou) кривавник (бот.) 
yaw (jo:) хитатися, колихатися 
yawl (jo:l) легкий вітрильний чо-

вен 
yawn (join) 1. поз іхати; розкри-
ватися (провалля); 2. позіхан-
ня; пряжа; байка, оповідання 

yd. = yard 
ye(ji:, ji) ви 
yea (jej) так, егеж 
year ejia) рік; but once a — р а з 

у рік; the whole — round ЦІЛИЙ 
рік; he bears his —s well ВІН Дер-
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житься добре на свій вік 
yearling Cjialiij) однорічна тва-

рина |щороку\ 
yearly Cjiali) річний, щорічний./ 
yearn (ja:n) тужити за, бажати 

побачиш; бажати чого (for) -
yeast (ji:st) дріжджі; піна, шу-

м а ; —y(\ji:sti) дріжджовий; пі-
нявий, запінений; (обр.) порож-
ний, пустий, беззмістовний 

yell (jel) 1. кричати пронизливо; 
2. пронизливий крик 

yellow (\jelou) 1. жовіий; щ. — 
Jack жовта пропасниця, тряс-
ця; — jaundice rd^OIndis, чізаіп—) 
жовтачка; заздрість; 2. жов-
кнути; —ed пожовклий 

ye l lowish (\jeloiJ) жовтявий 
yelp (jelp) = yap 
yeoman (Tjoumon) власник родо-

вої селянської посілосги; — of 
the guard ляйбґвардист ; —ry 
селянство; кінна міліція 

yes (jes) еіеж, так, добре, авже 
ж; адже ж,всеж таки,проте,але 

yesterday Ojesodi) 1. вчорашній; 
вчора;'2. вчорашній день; the 
day before — передучора 

yet (jet) 1. ще; ще тепер; до-
тепер, донині; навіть; аз — 
дотепер, донині; доти, досі; 
not — ще ні; проте ж, одначе, 
все таки, не вважаючи на те 

yew (jul) —-tree Cjultri:) ТИС (бот.) 
yield (ji:ld) 1. дохід, прибуток; 

2. приносити, давати прибуток, 
родити (поле); дозволяти, по-
давати; передавати, віддавати, 
признавати; віддати (духа -
вмерти); піддаватися; корити-

ся; сходити з дороги, уступа-
ти; подаватися (підпора) 

yielding cjiiidirp податливий, у -
ступчивий, згідливий 

уо-ію (jo'hou) гей!, гей там! 
yoke (jouk) 1. ярмо; пара.(волів); 
2. запрягати в ярмо; (обр.) па-
рувати, добирати до пари (з 
- to); — f e l l o w c^'felou) това-
риш, -ка (життя) 

yokel (Tjouk[8]l) щ. йолоп, бовдур 
yolk (jouk) 1. жовток; 2. товщ із 
вовни 

yon (jon), yonder Cjonda) 1. той, 
та, то; тогобічний; 2. ось там, 
по тім боці 

yore (jo:) of — колись 
you(ju:) ти; ви; Ви; неособово 
young (jAg) 1. молодий; свіжий; 

недосвідчений; 2. молоде, маля; 
with — тільний, жеребний, по-
росний; кітний, щінний; —ish 
ОілціР досить молодий; —ster 
щ. хлопець 

your (jo:, ju9,j8) твій, ваш, В а ш ; 
— s (jo:z, judz), joz) твій, в а ш 

yourself (jo:-, ju9j9 T SeI f ) , мн. 
yourselves (—Tselvz) ти, ви, Ви 
самі 

youth (juio), мн. —s (ju:dz) моло-
дість ; молодець, юнак; молодь 

youth ful (Tju:eful) молодечий, мо-
лодий; —fulness (—nis) молоде-
чість, молодість; —hostel ('— 
hostel) НІЧЛІЖНЯ ДЛЯ МОЛОДІ 

Yugo-Slav ('ju:gouTsla:v) 1. ЮГОСЛО-
в'ян-ин, -ка ; 2. югослов'ян-
ський; — іа (—іо) Югославія; 
—іс (—'slaevik) = Yougo-Slay 

Yule (juil) Різдво (Христове) 

zareba, zariba (z9Tri:b9) африкан-
ський укріплений табор 

zeal (zi:l) запал, пильність 
Zealand (Tzi:l9nd) Зелянд ія 
zealot (Tzsl9t) фанатик, оборо-

нець ; —ous Czelas) невсипущий, 
пильний; щирий, гарячий, сер-
дечний; —ousness (т—lgsnis) за-

пал, пильність 
zebra (*zi:br9) зебра 
zebu (*zi:bu:) зебу (рід рогатого 
скоту) 

zenana (zeTnain9) рід ПІВШОВКу 
zenith ('zemo, *zi:nie) зеніт 
zero (Tzi9rou), МН. —S (—z) зеро, 
нуля, нуль; точка замерзання 
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zest (zest) сторонній смак, при-
смак (посмак); коріння, за-, 
при-права; приємність, при-
вілля 

zigzag (?zigz®g) 1. зикзак; 2. зик-
закуватий; 3. іти зикзаком 

zinc (zigk) І.цинк; 2. по-цинку-
вати; —plate (*—pleit) цинкова 
бляха 

Zion (Tzai8n) Сі он 
zip-fastener (TzipTfaisno) засмич-
ка, автоматичний замикач (ки-
шень, торбин); sunken — закри-
тий замикач 

zither, —n (Tziea[n]) цитра 

zonal (*zounl) зональний, облас-
ний 

zone (zoun) полоса, смуга, зона, 
область, ділянка; (обр. і поет.; 
пояс 

Zoo (zul) Щ. = Zoological (zuio-
d3[i]k9l) Gardens (ОСОбЛИВО В 
Лондоні 

zoological (zouoiod^ikel) зооло-
гічний; —ist (zou'0l8d5ist) зоо-
лог; —У (—T0l9d3i) ЗООЛОГІЯ 

zoom (zuim) 1. підривати вгору 
літак; 2. нагле стрімке підлі-

тання 
Zurich (Tz[j]u9rik) Цюріх 



Н А Р И С Г Р А М А Т И К И А Н Г Л І Й С Ь К О Ї МОВИ. 

А з б у к а . 
а [еі], b [bi:], с [sill, d [di:], e [і:], f [ef], g [d5i:], h [eitf|, і ]ai]t 
j Мзеі], k [kei], 1 [el], пі [em], n [en], о foul, p [pi:], p [kju:f, 
r Ta:J, s [es], t [ti:], II [ju:], V [vil], w ['dAbljuiJ, x [eks], у [wai] 
Z [zed]. 

Р о д і в н и к и . 
1. О з н а ч е н и й р о д і в н и к the (De — перед приголосними, 4 

di — перед голосними і глухим h) ставляється перед впов-
ні означеним предметом: the table (де teibl) стіл (знаний), th< 
evening (diTi:vnig) вечір. 

2. Н е о з н а ч е н и й р о д і в н и к : а 9) перед приголосними 
an (9п) перед голосними та німим h ставляється перед за-
гально поданими предметами: a carriage (Tkaerid3) віз (взагалі) 
an hour (Tau9) ГОДИНа. 

І м е н н и к и . 
1. Р ід . В англійській мові є три роди: чоловічий, жіночий (на 

означення осіб обох статей і тварин обох статей) та серед-
ній (на означення неживих предметів і абстрактних понять та 
деяких живих істот). Крім того деякі іменники мають два 
роди, ЯК нпр.: neighbour (Tneib9) СуСІД,—ка, friend (frend) При-
ятель, — ка. Назви кораблів є жіночого роду, нпр.: ship (Jip) 
човен, корабель, steamer (Tstilm9) пароплав; moon (тип) місяць — 
ЖІН. p.; sun (sAn) сонце — чолов. p. 

2. У м н о ж и н і дістають іменники закінчення переважно - s і 
-es після свистових і шиплячих приголосних в основі. 
Крім того множина твориться у деяких іменників так: 
а) закінчені на — fе в множині зміняються на — ves: life (laif) 
ЖИТТЯ, lives (laivz): wife (waif) Дружина, жінка, wives (waivz); wolf 
(wulf) ВОВК, wolves (wulvz); calf (kalf) ТЄЛЯ, calves (kalvz); 
б) закінчені на — о в множ, дістають — oes: potato (рочейои) 
к а р т о п л я , potatoes z); а л е piano Cpjaenou) фортепІЯН, pianos 
( ~ 8); 
в) — у після приголосних переходить у — ies: lady (*leidi) пані, 
ladies ( ~ i z ) ; berry (Tberi) ЯГОДа, berries ( ~ i z ) ; ПІСЛЯ ГОЛОСНИХ ДО 
—у п р и х о д и т ь закінчення —s: day (dei) д е н ь , days (deiz), valley 
(Tvaeli) д о л и н а , valleys (— iz). 

Деякі іменники дістають перезвук; або закінчення —en, як 
нпр.: foot (fut) feet (filt); child (tjaild) ДИТЯ, children (4jildr9n), ox 
(oks) ВІЛ, oxen (T0ks9n). 



Кілька іменників має у множині подвійні форми на означення 
двох різних понять. Є такі іменники, яких однина і множина 
не різняться під оглядом форми (news [njuiz] новина, -и). Є 
також іменники без множини або однини. Останні означають 
головно предмети зложені з двох органічно нерозлучних 
частин та назви наук і збірних понять. 
Ці особливі форми подається скрізь у словнику. 

3. В і д м і н ю в а н н я і м е н н и к і в . В англійській мові є чотири 
відмінки: називний - nominative (Tn0min8tiv), РОДОВИЙ - genetive 
(Td3enitiv), давальний - dative (Tdeitiv), ЗНахІДНИЙ - accusative (8-
Tkju:z8tiv), і два ч и с л а : однина - singular ('singjula) і множина -
plural (Tplu8r8l). В однині іменник не дістає ніяких закінчень 

. для окремих відмінків, тільки перед іменником у родовому 
стоїть of (ov, 8v), а в давальному - to (tu). 

З р а з о к в і д м і н ю в а н н я : 
Однина Множина 

Н. the boy (boi) - хлопець 
R о £ & } -

Д. to the boy - хлопцеві 
Зн. the boy - хлопця 

the boys (boiz) - ХЛОПЦІ 

° f £ t i l ' } - -ОПЦІВ 
to the boys - ХЛОНПЯМ 

the boys - ХЛОПЦІВ 
Крім тих форм є ще т. зв. с а к с о н с ь к и й р о д о в и й Saxon 

Cenetive на означення приналежности. Він не дістає of, тільки в 
однині та в множині тих іменників, що не кінчаться на - в, ді-
стає а в множині ' після -в. Цього родового вживається при 
іїсивих істотах і деяких словосполуках. 

This is my cousin's book - (сакс. рОДОВ.) 
This is the book of my cousin. - Це книжка мого родича. 
The plays of the child. 
The child's plays. - Це з а б а в к а дитини. 
The plays of the children. 
The children's plays. - Це з а б а в и дітей. 

П р и к м е т н и к и і п р и с л і в н и к и . 
1. Прикметники не відміняються ні в однині ні в множині. 
2. Від прикметників утворюється прислівники за доданням за-

кінчення (і)у: 
а) free (fril) свобідний, f-eely (Tfri:li) свобідно; bad (baed) ЛИХИЙ, 

badly (b'aedli) ЛИХО J beautiful ('bjultiful) гарний, beautifully 
(тМі) гарно; 

б) коли прикметник кінчається на - 1е, тоді - е випадає перед 
закінченням - у, нпр.: gentle (d^entl) шляхетний, gently (?d3entli) 
по-шляхетному. 



Коли прикметник кінчається на - ие, тоді випадає е перед 
закінченням - ly: true (trui) вірний, truly іЧгиііі) вірно; 

В) ПІСЛЯ-11 ДОДаЄГЬСЯ ТІЛЬКИ-у; full (ful) ПОВНИЙ, fully ('fuli) 
повно; 

г) коли прикметник кінчається на - у, тоді зміняється воно 
В - і перед закінченням - ly; happy ('haepi) ЩаСЛИВИЙ, happily 
('haepili) щасливо 

П о р і в н ю в а л ь н і с т у п е н і п р и к м е т н и к і в : 
У вищому ступені дістають прикметники наросток -(е)г і у най-

вищому - (ejst. Додається їх до слів односкладових і двоскладо-
вих, закінчених на -1е, -у, -ow і наголошених на кінцевому складі: 

pay (gei) ВЄСЄЛИЙ, gayer (?geia), gayest (Tgeiist); 
short (Joit) КОРОТКИЙ, shorter Cjoita), shortest ('Joitist); 
large (laids) ВЄЛИКИЙ, larger (Tla:d39), largest ( i a ^ i s t ) ; 
polite (p9Tlait) ВВІЧЛИВИЙ, politer, politest. 
Коли одно- і двоскладові прикметники кінчаються на -у, воно 

переходить В - і перед наростком -er, est, HIip.: dry (drai) сухий, 
drier, driest, sly (slaij ХИТрИЙ, slier, sliest; happy (*h«pi) ЩаСЛИВИЙ, 
happier, happiest (Thaepi9, *h«pi9st). 

Більшескладові прикметники ступенюються в спосіб ОПИСО-
ВИЙ за ДОПОМОГОЮ m o r e (тої) у вищому І m o s t (moust) у найви-
щому ступені: 

fashionable (Tfsejn9bl) МОДНИЙ, more fashionable, most fashionable; 
necessary (Tnesis[9]ri) потрібний, more necessary, most necessary-

Н е п р а в и л ь н е с т у п і н ю в а н н я . 

Геп S S 5 ? } b e t t " ^ b e e t (be8t) 

bad (baed) ЗЛИЙ > / \ , , „ 
ill (il) хворий / w o r B e (wa:9)- w o r e t 

little (litl) мало, less (lee), least (li:st) 
much (mAtl) багато \ , . 
many ('шаепі) ЧИСЛЄННІ / Ш О Г Є ' m O S t ( m 0 : ' m O U 9 t ) 

near (-ПІ0) близький / nearer> n e a r e 8 t найближче положений 
' \ — next наступний 

і * (л -л ттіоотт» / iateri latest пізніший, найпізніший late (leit) П13НИЙ { l a t t e r > l a e t e l f e t Q ) la:et^ о с т а н н і й 

Крім того: 
far (fal) Далеко , farther, farthest (Tfa:39, Tfa:9ist); 
в переносному значенні: further, furthest Cf9:d9, f'9:cHst). 

Порівнювальні сполучники: 
He is as ріеазапг аз his brother - ВІН Є т а к (СТІЛЬКИ) МИЛИЙ ЯК 

його брат. 



This table is n o t s o strong as that o n e . - Ц е й СТІЛ НЄ Є т а к 
СИЛЬНИЙ, я к онтой. 

У вищому ступні замість as СТОЇТЬ t h a n . 
О, на = by: 
This ribbon is b y two meters longer t h a n than one. - Ц я леї i a 

є н а два метри довша я к ота. 
T h e larger t h e better. - Щ о 6ІЛЬШЄ, ТО К р а щ е . 

З а й м е н н и к и . 
Займенники відміняються здебільша за допомогою of і to. 

1. О с о б о в і з а й м е н н и к и . 
Н. І (аі) Я he (hi:) ВІН she (fil) ВОНа, it (it) ВОНО 
P. of me (mi:) МЄНЄ of him (him) ЙОГО her (he:) її it „ ЙОГО 
Д. to me (mi:) мені to him „ йому her „ їй it „ йому 
3. me (mi:) МЄНЄ him „ ЙОГО her „ її it „ ЙОГО 

H. we (wi:) МИ you (ju:) ТИ, ВИ, they (9ei) вони 
P. of us (AS) нас of you „ тебе вас, them 0em) JX 
Д. to us „ нам to you „ тобі вам, them „ їм 
3. us „ нас you „ тебе вас, them „ їх 

Коли давальний підкреслюється, головно тоді перед ним сто-
їть to. Коли знахідний стоїть перед давальним, тоді дається to; 
коли ж давальний перед знахідним, to пропускає і ься. Пропу-
скається його також перед i t . 

f give him the book. (дав. + знах . ) 
I gave the book to him. ( знах . + Дав.) 
Give it them ( знах . 4- дав.) 
Give it to him, not to her. (ЗНаХ. + Дав.) 

2. П р и с в і й н і з а й м е н н и к и : 
а) як прикметники: б) як іменники: 

my (mai) МІЙ mine (main) МІЙ 
your (jo:, ju8, jo) ТВІЙ yours (io:z, juOz, jaz) твій 
his (biz) його his (hiz) ІіОЮ 
her (ha:, ha) її hers (ha:z) її 
its (its) його its (its) ЙОГО 
our (auo) наш ours (Tau9z) наш 
your (jua) ваш yours (joiz, juaz, jaz) ваш 
their ('два) їх , ЇХНІЙ theirs (TdsOz) їх 

3. З в о р о т н і з а й м е н н и к и : 
Займенник (частку) -ся (себе) передається в однині - s e l f , 

і в множині - se lves у сполученні з присвійним займенником. 
Нпр.: to wash oneself (woj wAnTself) МИТИСЯ (себе); I wash my-elf 
- Я миюся; you wash yourself - ТИ МИЄШСЯ; he washes himself - ВІН 
МИЄТЬСЯ; she washes herself; it washes itself; we wa*h ourselves; you 
wash yourselves ; they wash themselves. 



4. З а й м е н н и к о б о п і л ь н о с т и : 
each other (i:tf fActe) більше двох 
one another (wAn 9тпЛ()9) ОДИН ОДНОГО 

5. В к а з і в н і з а й м е н н и к и : 
this (Die) ПЄЙ, ЦЯ, ц е 
these (di:z) ЦІ 
that (Daet, dot) ТОЙ, та , ТЄ 
those (douz) ТІ 
the same (seim) ТОЙ СаМИЙ, -а, -Є, ТІ Самі 
such (sAtJ) такий, -а, -Є; -ІСІ 
surh a man - Така ЛЮДИНа 
the former (Tfo:m9)... the letter <Tlet9) = ЦЄЙ . . . ТОЙ (в З н а ч е н н і . 

перший... останній) 
6. В і д н о с н і з а й м е н н и к и : 

Н. who (hui) - який, -а, -е, котрий, -а, е 
P. whose fof whom] (hulz,: hulm) 
Д. whom [to whom] 
3 . whom (hulm) 
Відносні займенники стосуються до осіб та вищих тварин. 
Предмети, тварини й абстрактні поняття: н. which (hwitj), p. of 

which, Д. to which, 3. which = ЯКИЙ, -а, -Є, КОТРИЙ, -а, -Є. 
t h a t СТОЇТЬ замість who І which: 
а) після найвищого ступня прикметників; 
б) після питального займенника who; 
С) ПІСЛЯ all,nothing (Чілеіц),anything (тепівід),something ('sAmeiij),so-

me, any (sAm/eni): одначе не ставитися тоді перед ним прийменника. 
Коли відносний займенник стоїть у знахідному, тоді можна 

ЙОГО п р о п у с т и т и : what is it he said ( = what is it that he said) ЩО Є 
те, що він сказав. 

Запам'ятати порядок слів при пропусканні відносного зай-
менника: 

This is the agent I spoke of. - Це Є Заступник, Про ЯКОГО Я ГО-
ворив. 

7. П и т а л ь н і з а й м е н н и к и : 
а) Особи: Н. who (hui) - хто 

p. whose, ot whom - КОГО 
Д. whom (to whom) - KOMy 
3. whom - КОГО „ 

б) Особи Й речі (ОДНІЄЇ групи): означеної якости: which (wiiji 
котрий, який, невизначеної якости: what (wot) -котрий, що, яки , 
p. of what, Д. to what. 

What book is this? - Щ о ЦЄ За КНИЖКИ? 
What a smart coat this is! - Що за елеґантний ПЛащ! (а ВЖИВа-

вться в окличному реченні). 
Прийменники, що стоять у зв'язку з питальними займенни-

ками, можуть СТОЯТИ ПІСЛЯ дієслова; нпр.: What are you talkng 
>f? - Про що ви говорите? 



8. Н е о з н а ч е н і з а й м е н н и к и : 
а 11 (oil) увесь, ввесь, уся, усе; all the people - ввесь нарід, всі 

(ЛЮДИ); all this - в с е ЦЄ. 
any (Teni), some (§лт) якийнебудь, декілька, деякі, 
anybody, somebody, anyone, someone - ХТОСЬ, ХТОНебудь ; anything, 

something - ЩОСЬ, ЩОНвбуДЬ; 

some вживається в стверджувальних (якщо знається точно 
предмет) і питальних реченнях; 

any вживається в питальних, означальних й умовних ре-
ченнях, нпр.: There are some books in my cupboard. - Тут Є де-
кілька книжок у моїй шафі. 

Нате you any money? - Чи маєте Гроші? I have not any - Я НЄ 
маю грошей. 

e v e r y Cevri), each (i:tj) - КОЖЄН, УСЯКИЙ; each of them - КОЖНИЙ 
із них; every three years - кожного третього року, що три роки; 
every one, everybody - КОЖНИЙ, УСЯКИЙ, ВСІ ; everything {/evrieil)) - ВСЄ. 

e i t h e r Caida) один і другий; 
neither Cnaide) НІ ЦЄЙ, НІ ТОЙ; 
few (fju:) мало; a few трішки, дещо, деякі; 
little (litl) мало; a little не багато ; 
many ('maeni) трохи, багато; 
very [a great] many Д у ж е б а г а т о ; 
how many? - СКІЛЬКИ?; many a time часто 
much (mAtJ) багато; 
very much - дуже багато; 
how much? СКІЛЬКИ? 
no (nou) ніякий, ніодин; 
no one, nobody, none (nou'wAn, 'noubodi, nAn) НІХТО; 
nothing ('плеіг)) НІЩО 
other ('Ada) ІНШИЙ; another (8TnA<te) - ще інший; 
the other day недавно 
one, we, y o u ; they, people - ЗаЙМЄННИКИ, ЯКИМИ НЄ ОЗНачуЄТЬСЯ 

особи; в українській мові замість цих займенників є безпідме-
тові речення. 

they said me - МЄНІ С к а з а л и . 

Д і є с л о в а . 
А. Відмінювання допоміжних дієслів to have і to be : 

Д і є й м е н н и к . 
Тепер.: to have (hiev) мати; to be (bi:) бути 
М и н . : to have had (b«d) м а т и ; to have been (biln) б у т и 

Д і є п р и к м е т н и к . 
Тепер.: having (тЬав\'іг)) той, що має being (?bi:iq), той, що є 
М и н : had (hsed) ТОЙ, Щ О Мав been (biln, bin) т о й , щ о був 
П. МИН.: having had, ТОЙ, Щ О Мав був having been ТОЙ, Щ О був КОЛИСЬ 



П р я м и й с п о с і б ; 
Теперішній час: 

I have 
you have 

я маю 
ти маєш 

he ] 
she } has (haei) 
it J 

він \ 
вона > має 
воно J 

we \ 
you > have 
theyj 

ми маємо 
ви маєте 
вони мають 

I am Гаєш) Я Є 
you are (al) ти єГси) 
he | 
she > is (iz) 
it J 

він ] 
вона > є 
воно J 

he | 
she > is (iz) 
it J 

він ] 
вона > є 
воно J 

he | 
she > is (iz) 
it J 

він ] 
вона > є 
воно J 

we | 
you > are 
theyj 

ми 1 
ви > є 
вони J 

we | 
you > are 
theyj 

ми 1 
ви > є 
вони J 

we | 
you > are 
theyj 

ми 1 
ви > є 
вони J 

М и н у л и й н е д о к о н а н и й ч а с - Past Tense (palst tens) 

I had (hed) я мав, -ла, -ло 
\ o u had ти мав... 
he ] 
she ? had 
it J 

він мав 
вона мала 
воно мало 

we | 
you ? had 
theyj 

ми ї 
ви > мали 
вони J 

I was (wOz) я був, -ла, -ло 
you were (w8I, ти був, -ла, - ло 
he \ [wse) 
she > was 
it J * 

він був 
вона була 
воно було 

we | 
you >were (we:, 
they J [wse) 

ми > 
ви > були 
вони J 

М и н у л и й д о к о н а н и й ч а с - Present Perfect ('preznt Tp9lfikt) 

1 hare had я мав, -ла, -ло 
vou have had ти „ 
he } 
she > has had 
it J 

він мав 
вона мала 
воно мало 

we | 
you > have had 
they J 

ми мали 
ви „ 
вони „ 

f have been я був, -ла, -ло 
you have been ти „ „ ,, 
he \ 
she / has been 
it J 

він був 
вона була 
воно було 

we | 
you > havebeen 
they J 

ми були 
ви 
вони „ 

П е р е д м и н у л и й ч а с - Past Perfect (palst Tp8lfikt) 
I had had я мав був і т. д. 1 had been я був було і т. д. 

М а й б у т н і й н е д о к о н а н и й ч а с - First (Simple) Future (feist 
'simpl 4ju:tfe) 

I shall (fel) have я матиму 
you will „ ти матимеш 
he У 
she > will have 
it J 

він ] 
вона > матиме 
воно J 

we shall have 

tyheUy} n i U h a v e 

ми матимемо 
ви матимете 
вони матимуть 

I shall be Я буду 
you will be ти будеш 
he ] 
she 5> will be 
it j 

він \ 
вона > буде 
воно J 

we shall be ми будемо 
ви будете 
вони будуть 



М а й б у т н і й д о к о н а н и й ч а с - Future Perfect Cfjultja 'peifikt) 

I shall have had Я м а т и м у (напевно) I shall have been Я б у д у (напевно) 
і T. Д. і т. д. 

У м о в н и й с п о с і б - (First) Simple Conditional Mood (f9let 
'eimpl konTdiJ*9n9l muld) 

Теперішній час: 
f should (Jud) have Я м а в би I should be Я б у в б и 
you would (wud) „ ТИ „. „ you would be ТИ „ „ 
he 1 ВІН „ „ he \ ВІН був би 
she \ would have ворамалаби she > would be вона була би 
it J воно мало би it J воно було би 
we should have МИ м а л и б и we should be МИ <)уЛИ б и 
y ° u ) would „ ™ " У о п } would be ™ » » they / " ВОНИ „ they / ВОНИ „ „ 

М и н у л и й ч а с - Perfect Conditional Mood (Tp9lfikt konTdij9n9l muld) 

I should have had Я м а в би б у в 1 should have been Я б у в би б у в 
і т. Д. І т. д. 

Н а к а з о в и й с п о с і б - Imperative (imTper9tiv) 

have! май!, майте! ' be! будь!, будьте! 

С т я г а н н я д е я к и х к о н ' ю ґ а ц і й н и х ф о р м : 
I'm (aim) = I am 
it's, 'tis (its, tiz) == it is 
we've (wilv) = we have 
I'd (aid) = I had, I would 
it'll (itl) = it will 

Б. В і д м і н ю в а н н я п р а в и л ь н и х д і є с л і в . 
Дієйменник тепер, ч.: to a*k (aisk) питати 

мин. ч.: to have asked з а п и т а т и 
Дієприкметник тепер, ч.: asking ('aiskig) той, що питає 

мин. ч.: asked (aiskd) з а п и т а н и й 
Теперішній час: ask, 3. одн. he, she, it aska. він, вона, воно питаб 
Минулий недок. ч.: asked питав 

„ докон. ч.: have asked запитав 
Передминулий час: had asked запитав було 
Майбутній недок. ч,: shall (will) ask буду питати 

„ ДОКОН. Ч : shall have asked запитаю 
Умовний спосіб теп. Ч : should (would) asked 

„ „ МИН. Ч.І should (would) have asked 
Наказовий спосіб: ask! питай!, питайте! 



1. В т е п е р і ш н ь о м у ч а с і п р я м о г о с п о с о б у відміня-
ється тільки 3. особа одн. за доданням -в, а після свисткових 
і шиплячих - es. 

2. Прямий спосіб і дієприкметник минулого часу твориться 
за ДОПОМОГОЮ -ed після приголосних та - d ПІСЛЯ е. 

3. Перед закінченням дієприкметника тепер, часу - ing випа-
дає В ОСНОВІ - е ; нпр.: to leave (lilv) - leaving (4ilviT)); - i e Перехо-
дить В у; to lie (lai), lying (iaiiq). 

4. Дієслова на -у з попереднім приголосним зміняють у пе-
ред s В іе, а перед -ed В і: to testify (4estifai) ПОСВІДЧИТИ, testifies, 
testified. 

5. Кінцевий приголосний подвоюється після попереднього 
простого короткого приголосного (не еа, о о): to beg (beg) проси-
т и ; begged (begd), begging ('begiij); т а к о ж - е г п і с л я п р о с т о г о дов -
гого й наголошеного (а не ee):.to prefer (pri'fe:) ставляти перед, 
preferred (pri'faid), prefering (pri'feirig), 

6. Д І Я Л Ь Н И Й ( а к т и в н и й ) Active Voice ('tektiv *vOis) Стан УТВО-
РЮЄ с к л а д е н і ч а с и з д о п о м о г о ю t o h a v e : he has asked в ін з а п и т а в . 

7. С т р а ж д а л ь н и й ( п а с и в н и й ) Passive Voice Cpaesiv) стан 
утворюється З ДОПОМОГОЮ t o b e : f am examined (igTz«mind) МЄНЄ 
Іспитують, I was examined МЄНЄ Іспитували, the letter was (has been) 
writen b у me письмо (на)писане мною, я (на)писав письмо. 

8. Дієприкметник теперішнього часу в сполуці з дієсловом 
to be означує тривання або рівночасність дій: I am teaching 
(Чіф'гр Я в ч у (саме т е п е р ) ; I was, have been, shall be reading Я ЧИ-
тав, прочитав, буду читати (саме тепер, саме тоді). 

9. Порядок слів у реченні: 1. підмет, 2. присудок (разом зі 
словами приналежними до дієслова), 3. предмет*); притому не-
наголощений давальний б е з to попереджує знахідний, а на-
голошений давальний з to ставляється після знахідного, нпр.: 
he has g<ven the friend a book а б о : he has given a book-to the friend 
(hi haez Tgivn 8 buk tu be frend) ВІН дав КНИЖКу ПРИЯТЄЛЄВІ. 

10. Питання й відповідь утворюється: 
а) в простих часах і формах з допомогою to do: do you 

Bmolve cigarettes? ЧИ курите папІрОСКИ?; did they not come (клт)? ЧИ 
не прийшли ВОНИ?; he does not learn (lain) він не ВЧИТЬСЯ. 

б) в складених часах і формах та в зв'язку з неповними до-
поміжними дієсловами, нпр.: have you seen him? чи ви бачили 
ЙОГО? he is not at home ЙОГО нема ДОМа. Can you tell me whether 
he will come? - Чи можете мені сказати, чи він прийде? 

not ч а с т о с к о р о ч у є т ь с я В . . . n't: don't (dount) do notj я е pO-
блю; hasn't [ = has not] НЄ МЯЄШ; isn't [ = is notj нема, НЄ Є. 

*) Члени речення означується великими буквами S (subject), 
Р (praedicat\ О (object;, тому порядок слів у реченні можна озна-
ЧИТИ SPO. 



В. Н е п о в н і д о п о м і ж н і д і є с л о в а . 
Крім допоміжних дієслів to be, to have є ще в англійській 

мові такі допоміжні дієслова, що не мають ані дієйменника ані 
дієприкметника і тому не творять складених часів. 3. особа одн. 
тепер, часу не має -в. Тому форми, що їх нема, заступається 
формами інших дієслів. 

I can (kaen) я можу, вмію (в значенні фізичної й духової спро-
можности). Описання: to be able (eiblj мати спромогу. 

I may (mei) МОЖУ, СМІЮ (В Значенні МОЖЛИВОСТИ Й ДОЗВОЛу. 
В неґативному значенні заступається must not). 

I m i g h t (mait) Я СМІВ̂  МІГ. О п и с а н н я : to be allowed (T8laud), to 
be permitted (pG'mitid). 

I m u s t (mAst) (я) повинен, треба мені. Минулого часу немає: 
ona (you) must not НЄ ВІЛЬНО. О п и с а н н я : to have to, to be obliged 
(ob'laid.^d), to be compelled (kom'peld), to be forced (foisd) бути ЗОбО-
в'язаним, повинним. 

I s h a l l (Jael) Я ПОВИНЄН, буду; should (fud) ПОВИНЄН був! what 
•hall 1 do? ЩО МЄНІ робити? ЩО ПОВИНЄН Я роботи', I should like 
(laik) to - Я ХОТІВ би, мені ПОДОбаЛОСЬ би; you should (you ought 
[o:t] to) do it - вам належало б це зробити. Описання: to be '+ 
дієйменник - бути повинним. 

I w i l l (wil) я хочу, буду; would (wud) я хотів. Описання: to 
b« willing; to wish (wij) to - хот і ти , б а ж а т и . 

П р и й м е н н и к и . 
Всі прийменники сполучуються зо знахідним відмінком, нпр-: 

with me - ЗО МНОЮ; from him - ВІД НЬОГО, for her - ДЛЯ НЄЇ. 

П р и с л і в н и к и . - гл. стор. XXXIV—V 
Найважніші особливості складні подані на стор. ХГЛ/9. 

О з н а ч у в а н н я г о д и н н и к о в о г о ч а с у . 
При подаванні часу на годиннику означується міну їй 1-30 

після попередньої ГОДИНИ СЛОВОМ p a s t (palst), а 31-59 словом 
to (tui) до наступної години, нпр.: 

5 - т а г о д и н а = it is five o'clock; 
5 1 0 = ten minutes past five; 
5 1 5 — a quarter past five; 
5 2 3 = twenty - three minutes past fi e-
5 3 0 = half past fire; 
5 4 0 == twenty minutes to six; 
5 4 5 = a quarter to six; 
5 4 7 = thirteen minutes to f ix ; 
5 5 9 = one minute to six. 



Д р у к а р с ь к і п о м и л к и 
Перше ніж користуватися цим словником, проситься виправити 

такі недогляди: 

Стор. колон 
ка рядок Надруковано Треба 

XVII 1 5 (peid) (pei) 
XXI 2 21 wr te wrote^ 

XXVII л 35 о а o/a 
1 л 15 (aebi) (Taebi) 
2 п 5 kju:mjaleijan) kjulmju'leijan) 

п 20 h ad head 
4 л 7 (Ta:ttonu:n) (Tatt9nuln) 

п 11 (aelkohdl) (Taelkohol) 
5 л 39 fdont [don't 
6 п 48 arice arise 
7 п 40 teable) table 
8 п 1 (oieoriti) (o'/eoriti) 

15 л 33 carress caress 
22 л 7 COMO само 
23 л 42 (kjukAmba) (kju'kAmbd) 

п 14 ('caifju) (-kaifiu) 
38 л 15 (fOlsiz)f (Tl0l8iz) 
42 п 6 gobble gobblie 

п ЗО neitfa) (^'neitfa) 
п 39 ((кО:гі CgOIri) 

45 л 31 ('haif'holadi) ('haif'holidi) 
п 10 (ручка) (ручна) 

47 л 5 тажкий тяжкий 
л 12/13 закаблука закаблук 
п 6 нате на те 

49 л 10 обруч(ом) обруч(ем) 
52 л 8 abili ty ^mobility 

п 19 (im'paiti) (im'paiiti) 
56 л 27 • (infaekt) (in'faekt) 
60 л 7 (intrinsik) (in'trinsik) 
72 п 13 lumbage lumbago 
8 6 л ЗО New year New* Year 

п 31 New-Jea^s New^Year's 
п 8 (naitgaun) ('naitgaun) 

S7 л 35 ( 'n0m9n) (TnOlman) 
п 12 (пАОІГ)) (*ПАвІГ)) 

96 л 29 Зел. свята Зелені свята 
100 л 31 ровити робити 
106 п 5 ology ~ology 
107 п 1 , P'usi) »Tpusi) 



Стор. колон-
ка рядок Надруковано Треба 

112 л 21/22 згоношення зголошення 
114 п 5 ('rid^Ss) (Trid^i8s) 
127 л 36 (selvis) ("saivis) * 

л 43 (VOlvig) (Ts8Ivil]) 
135 п 7 (solisit) C'solisit) 
138 н 23 kout) 
141. п 31 розщепірений розчепірений 
144 л 15/16 пропа-ганда пропа ґанда 

л 27 ~i ty ity 
II 42 ~ e n c e ~ ~ е п с е 

149 п 27 палкалюдина палка людина 
п 51 - і (—і) - у 

151 п 40 до вони до: вони 
155 II 49 на ~ на; ~ 
156 11 ЗО успокояння усиокоєння 
157 л . 50 пиресаджувати пересаджувати 
157 л 51 (~po:t) (~'роч) 

11 1 2. транспорт 2. (Чгжпв-, 'tralnspOIt) 

159 33 
# транспорт 

159 л 33 (4rauz[8]riq) (4rauz e]rigz) 
161 п 13 ТИН ТИП 
162 л 15 С~еіЬ1) С—еіЬІ) 
163 п 12 (AnkAvG) (AnTkAV8) 

п 49 (TAnd0dAn) (TAnd8TdAn) 
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